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Homuniuesa Temana. Mid npo inony: Bin Lxeddpi Yocepa g0 Kprictodhepa Mapio.

I. IcTopuko-jiTepaTypHuii nmpoiec
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Ilomniyesa Temana

(m. Huinpo)

Mi¢ npo dinony: Bix d:xeddpi Hocepa no Kpicropepa
MapuJio

Y @oxyci ysacu yiei cmammi — neemi 6ixu y 3micmosHii ma
eMoyitHill mpancgopmayii aHmuuHo2o Migy, sKI SU3HAUEHI GepCier
Yocepa, wo nosnauus kineyv Cepeduvosiuua i nouamok Penecancy 6
aueniicovkiu nimepamypi, ma Kpucmogepa Mapno, sxuti eminue y ceoiti
meopuocmi 1020 Kpu308y mouky. Misc 080Ma NUCbMEHHUKAMU € O4eBUOHI
36 ’s3KU ma 6e3yMoeHi GiOMIHHOCMI, Wo 0b0ymosneni wacom. Tak, ckiadna
ncuxonozis 06pasis, opmysanHs sKoi NimepamyposHagyi 3HAX00Mb )
Mapno, 3uaunoto mipoio niokasana Hocepom, AKuil 6UHAYUE NOBOPOM
aHmMuyHo2o clodicemy 00 OpPAMAMUYHUX JCUMMEBUX —cumyayitl, 00
BUBUEHHS CYMHOCMI CaMOI TI0OUHU, AKA 3ATULAEMbCA HAOOUHYI cama 3
c00010. Ane npo3opo-3po3yminuii 6ekmop OYMOK i NOUYMMI8 Y0CEPIBCLKUX
2epois 3miHwemMbca y Mapio KOHMpAcmHow Di3HOBEKMOPHICMIO, V SKIll
8I003EPKAUNIOCH PEHECAHCHE NEPeOyymms OUCCAPMOHIL MIdC TIOOUHOIO |
C8IMoM, TOOUHOIO [ NPUPOOOIO.

Knrwuoei cnosa: anmuunuii migh, Cepednvosiuus, Biopoooicenns,
NCUXONO02I3M, MAH EPUCTMUYHULL CIUTLb.

IcTopis mpo mapuio Kapdareny Jlimony cBoiMu BUTOKaMu
csirae TimOokoi naauHM — III-I1 cT. o H. e. TIpo Hel 3ramyroTh
Bijlomi icTopuku antudHocTi — Bemneit [latepkyn (I ct. 10 H. €.),
Wocun ®magiii (I cr.), Mapk FOmian Ocriit (Il ct.) Ta in. A
aHTUYHA 10€31s OcIiByBaJla icTopito ii koxaHHs 1o Enes, sika, 3a



1. IcTopuKko-JiTepaTyYpHHH poiec

ciaoBamu M. I'acnmapoBa, BUSBHIIACS «4YM HE CaMOIO JIFOJSHOIO Y
BCiii anTHUHIM moe3iint,

Iarepec o mi€i icTopii He 3racaB i y HACTYIIHI CTOMITTS ax
J10 CHOrOHIIIHBOTO JHs: Bix Beprimis, Osixis 1o M. Bpoxckkoro
H cydacHMX My3WYHHX immpoBizaniii omepu [ [lepcemna
«Jlimona ta Eneii».

VY ¢okyci Hamoi yBarm — TEBHI BIXM Yy 3MICTOBHIN 1
eMOIIilHIA TpaHchopMmalii aHTUYHOTO Midy, SKi BU3HAYCHI
Bepcismu  JIxepdpi  UYocepa, 1m0 MO3HAYMB  KiHEIb
CepenHboBivus i MouaTok PeHecaHcy B aHTTIHCHKIN JiTepaTypi,
ta Kpucrodepa Mapino, skuii BTUTMB y CBOIH TBOPYOCTI HOTO
KPHU30BY TOYKY. MiX JIBOMa MMChbMEHHUKAMH € OYEBHIHI 3B’ I3KH
Ta OE3yMOBHI BIJIMIHHOCTi, ajpke, SK CIYIIHO BiJ3HAYWB
I'. KocikoB, «kynbTypa BigpomkeHHs — 1€ He BTpavyeHUH
nepmooOpa3 4 BTpaueHWi pail nusimizanii HoBoro wacy, a
3aKOHOMIpPHE MTOPOKCHHS IUB1Ti3aIlii cepeﬂHLOBquol’»Z.

O6pa3 dinonn 3’gBnseTbes y moeTnaHoMy TBOpi Yocepa
«Jlerenmu nipo ciaBuux kiHok» (The Legends of Good Women,
1384-1386), cama Ha3Ba £AKOro BH3Hadyae Horo magpoc —
yCIaBJI€HHS BIIOMHX KIHOK, iXHbOTO CaMOBIJJIaHOTO KOXaHHS. 3
onHOTrO OOKY, 3BepHEHHs 110 xaHpy de casibus, 3ocepemkeHomy
Ha OmoBimi mpo Bigomux mwoneH, skux «Komeco dDoprynu
iJHOCUIIO HA CAMUii BepX, a IMOTIM 6e3KaliCHO KHIaI0 BHU3»S —
ne ganmHa Yocepa momyisipHid - JiTepaTypi  MI3HBOTO
CepenHbOBIYYS i paHHLOTO BipopkeHHs. AJie 3 1HIIOTO, — BXKE
y camoMmy 3amymi ¥ madoci TBopy Yocep BHCIOBIIOE
3arepedeHHs] CepeHbOBIYHIN ysIBI MPO KIHKY SK BMICTHIIHIIE
rpixa, «rpiXoBHY MOCYIUHY»*, K PO «IIiACTYIIHY

! Tacmapos M. JI. Beprunuit, unmu nost 6yaymiero. I acnapos M.JI. O6 anmuunoii nossuu.
Caunxr-IlerepOypr : A30yka, 2000. C. 140.

2 Kocukos I'. Cpemane Beka u Peneccanc. TeopeTmaeckue npobnemst. Kocuxos I. Cobp. cou.
6 2-x m. Mocksa : Llentp kuuru Pynomuno, 2012. T. 1. C. 459.

3 Top6ynos A. H. «T'opectu napesuya Tpouna» (Hocep, Xenpucon u Illekcrup o TpOSHCKHX
Bit0ONeHHbIX. Yocep [owcepppu. Tpoun u Kpeccuoa. Xenpucon Pobepm. 3asewanue
Kpeccuow. lexcnup Yumvam. Tpoun u Kpeccuoa. Mocksa : Hayka, 2001. C. 588.

4 Ilaiitanos Y. Mctopust 3apyGexHON JINTEPATYphI S10XH BO3pOXkKACHHS. 3-€ H3TaHHE.
Mocksa : IOpaiit, 2015. C. 167.
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crokycHuIo»®. Taka mosuiis Oysa COPUKHHATA TOETOM IIEBHOIO
Mipoo Tij BIuBoM TBOpY bokkauuo «IIpo cnaBeTHHX >KiHOK»Y,
Ha saxkuii Yocep opieHTyBaBca. Y HBOMY BEIHMKHH ITaJi€nb
po3mictuB 106 Giorpadiii BioMHX KiHOK — BiJl €BH 10 KOPOJIEBU
loanan Heamomitancekoi. Cepen Hux € ¥ icropis /[limonHwm,
IpeJCTABIEHOT K «MyYEHHMI LHOTIMBOCTI»®, 10 mepexmina
CHJIBHE 1 SCKpaBe TOYYTTA, SKE I[JIKOM NOTJIUHYNO ii.
CrBoproroun came Takuil croxer ictopii, bokkaquo ycysas, 3a
CIOBAMHU IOCIIOHMKIB, AeAki meram «EHeimmy, 1o 3aBakain
371aroJuKeHocTi Horo Bepeii. Takuil MpUHIMI CIOKETONOOYA0BH €
iy Hocepa, arne BiH, 0€3yMOBHO, HECE OPUTIHAIBbHI PHCH.

3 20-tu (abo, Ax mpumyckarTh, 19-TH) emizoxaiB «Jlerena»
HarucaHo nume 9. Iloemi mepemye moka3oBUHM Ui BCiX TBOPIB
Yocepa IIposor, HanucaHuii SIK JaHWHA CEPEAHBOBIUYIO Y GopMmi
BUIIHHA. Y HbOMY TIO€T, SIKUIl ONIMHUBCS y BECHSIHOMY CaJIOuKY,
iJ] i€l apoMary KBiTiB 3aHyproeThesi B coH (I fel on slepe in-
with an houre or two...”)!, B KoMy 6GauuTh 6Ora KOXaHHS Y
CYyNpOBOJiI TPEKpacHOi KOpoJjieBu AJkecTd. bor KoXaHHS
JIOKOpsiE TIOETOBI 3a Te, IO BiH HE TaK ONMUCYE KOXaHHS. AJie
Ankecra 3acTymaeTbCsi 3a IOeTa 1 HajJae Homy IIaHc
BUITPABUTHCS, HAIMCABIIM 1HAKIIE TMPO JXIHOK, SKi 30eperiu
BipHiCTB cBoiil oOiTHumi koxaHHs. Llei Ilponor BuzHauae
CyTHICTh 3agyMy Yocepa — CTBOPHUTH CBO€PiIHY «CHM(DOHIIO Ha
CllaBy JIOOOBiI SIK YHCTOTO, TMEPEMOKHOIO  BHCOKOTO TOUYTTS
MOAUHN»S, CTBOPHTH «...30ipKy OINOBiaHb INPO OE3BUHHHUX

KIHOK, IO CTalu >KEePTBAMH 3J101i1B-40JIOBIKIBY»®, TOOTO

5 Crapoctuna . TO. JIM4HOCTH, IPaBUTENBHHIA, jKeHa B «JIEren/ie 0 XOPOIINX KEHIUHAX)
JIxeddpu Hocepa (I'mncuxuna u Menes). Hzsecmus Capamogckoeo ynusepcumema. Cep.
Hcmopus Meowcoynapoonuix omuowenuti. 2011. Boim. 2. Y. 1.

URL: www/ccyberleninka.ru/article/n/lichnist-pravitelnitsa-zhena-v-legende-o-horoshih —
zhenschinah-dzheffri chosera-gipsipila-i-medeyz/viewer.

5 [1Iaiitanos U. Llur. Bua. C. 162.

" Chaucer J. The Legend of Good Women. The Medieval and Classical Literature Library.
MDlibrary. Org., 1996. URL.: http://mdlibrary.org>Good Women.

8 xuseneros A.K. Hocep. Hcmopus anenutickoii aumepantypvl. Mocksa — JIeHHHTpas :
U3-Bo Akagemun Hayk, 1943. T. 1. Beim. 1. T'n. 4. URL: // svr-lit.ru/svr-lit/astorija-anglijskoj-
literatury.index.htm.

® Maxos A. E. Penensus na kuury IlIpok U. Heoruatonnueckas teouies B «Jlerense o
Punomene» Yocepa (Neoplatonic Theodecy in Chaucer's «Legend of Philomena™). Studies
in Philology. Chapel Hill, 2011. Vol. 108. Ne 1. P. 27-43. URL: Maxos A.E.,
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BUKOHATH YMOBH Ankect. Ane mpu npomy Yocep, Ha JTyMKY
amepukancbkoro nociigauka Y. [lpoka, y ayci cepelHbOBIYHOT
PEeNirifHOCTI CTAaBUTh MUTAHHS PO TEOAMIICIO, TIPO BUTIPABIAHHS
Oora, sIKHii JOIyCKa€ iCHyBaHHS 371 y CBIiTi i MOBUMTH:

A thousand tymes | herd men telle

That ther is loye in heven, fnd peyne in helle.

But god forbade but men should leve.

[IpoTe y 1ipoMy 3a4mHi BTiJICHO, CKOPIIll 32 BCE, PUTYaTbHUN
YKIIH peNiriiHoMy CcepeqHbOBIUYI0, 10 MHHAE, 3 skuM Yocep
NPOLIAETHCS, X04a W He po3puBae 3B’sI3KU. ToMy Hajalli MOXKHa
YyTH KUBUH, JETKUH, CIOBHEHUH T'yMOpY Ta 1pOHii ToJ0C moera-
ornosijaya. BiH Bijae Hajle)KHE aHTUYHUM MOIEpEIHUKAM, aje 3
IPOHIYHOIO ITOCMIIITKOIO BU3HAYAE CBOO MO3UILIIO:

I could folwe, word for word Virgyle,

But it wolde lasten al to longe a while
[ToBTOpEeHHS BCiX AeTaneii BXKe BiIOMOTO CIOKETY — He JUIsl HhOTO,
00 1e, 3a Horo cioBamu, «MapHoTpaTcTBO 4acy» (los of tyme),
Mepelko/ia Ha LUIAXY CTBOPEHHS IHIIOTO CIOXKETY, Ha SIKOMY
OToBiZIay 1 30UPA€ETHCS 30CEPENUTUCH. A SIKIIO BiH 1 3rajye mpo
AKICh «JI€Tajl», TO BOHH Y HBOTO 3IrPalOTh CBOIO OCOOJIUBY POJIb.
Taxk Oyme 3 BiIOMUM JpaMaTHYHUM OMOBimaHHAM EHes mpo
3arn6ens Tpoi. Yei Tpariuni nogpoOHLli y BUKIAACHH] pHIAI0Y0ro
repos, KU iepekuBae moii Hiou 3H0BY, Yocepy HeoOXiqHi Ass
TOrO, 00 MOSICHUTH BUTOKM KOXaHHS, SIKE CIaJaxHyJIo B Tyl
Hinonn. BoHO Hapoauitocs i3 TIIMOOKOTO CITIBUYTTS /IO CTPaXKIaHb
Enes. HeBakxko MOMITUTH aHAJIOTIIO 3 MOYYTTSMHU HMIEKCIIPiBCHKOT
Jesnemonn: «BoHa MeHe 3a MyKd TOKOXasa, a s ii 3a CHiBUYTTS
10 HUX» («OHa MeHs 32 MyKH NOJTIO0MIIA, a 5 ee 3a COCTPa/laHbe K
aum» (nep. I1. W. Benbepr, 1864, neiict. 1, ci. 3)). YocepiBchki
repoi 3HaXOMAATh OJMH B OJIHOMY CBil imean. [limoHa — «...he was
bk a knight of might. And lyk to been a very gentil man”. CBoiit
cectpi ['aHHI BOHA 313HAETHCS Yy TOMY, IO 3PEIITOI0 i BUKOHAE:
“In him lyth al, to do me live or deye”.

Eneit BinkpuBae B HiH Te, mo Yocep Hamarascs
BHOKPEMHTHU Y CBOEMY 00pa3i «XOPOIIOi KIHKI:

2012cyberleninka.ru/article/n/2012-04-015=shrok-ch-neoplatonicsheskaya-teoditseya-v-
legende-o-filomene-chosera-schrock-ch-neoplatonic-teodicy-in-chaucers-legend-of.
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«...beauty and goodness,

And womanhood. And troute, and seemlinesse,

Whom shold he loven but this lady swete

With that pitee love com in alsoy.

Bipa y 6xaropoactBo i mmpicte mouyTTiB EHes mosicHIOE,
yomy Jlimona He nmumie poOuTh ioro nepebyBanus y Kapdareni
paiicbkuM, a i peMOHTYye Horo Kopalmi, HE MiJO3pIOI0YH, IO
KOXaHWW caMe Ha HHUX MOKWHe ii. [poHIYHMI aBTOPCHKHIA royioc
KOMEHTYE II€e:

O seles woman, ful of innocence

Ful of pitee, of trouths and conscience

What maked you to men to trusten so?

Hanmipra poBipa Ta MmUpiCTh JKIHKK 3ITKHYJIHCA 13
OpexIIMBOIO, 3PaJHUIILKOI0 HATYPOIO YOJIOBiKA, SKUM BHSIBHUBCS
Eneii. 3a0yBumm npo cBOi NpUCSATaHHA Yy BIPHOCTI KOXaHHIO, BiH
rane6HO, 3 octpaxoM monumue Oeperu Kapdarena: to stele a-
way by nighte.

Yocep cTBOPIOE TICUXOJIOTIUHY CUTYAIli0, B AKii BII3HAHOO
€ TICBHA THIIOJIOTiSI PEaIbHOTO JKUTTS — MpPHHMKEHA, oOpakeHa
KiHKa TOTOBa OJaratv 3paJHUKa PO KOXaHHS HaBiTh HA KOJMIHAX
(she kneleth, cryeth), Bona nagna cmigyBaTu 3a HHM, Hade
3HEXTYBaHMM, HiKYeMHHH ciayra 3a cBoiM rocmogapeM (his
servant in the lest degree). Ase Himo He 3BOpYIIyE cepiie
3pagHuKa. bigeIl TOro, BiH 3 JIETKICTIO, SK HaroJoIIye
aBTOPCHKHUH To0C, 3a0yBae [[iJoHy, 3aXONMUBIIUCH THINIOIO:

And, as a traitor, forth he gan to saile

Thus hath he laft Dido in wo and pyne,

And wedden ther a lady hight Lavyne.

IcTopis, siky posnosiB Yocep, sk 06aunMo, cyMHa il KOMi4Ha
oxauoyacHo. IToaiOHe TUBOBHIKHE MOEIHAHHS 3’ IBUTHCS II3HIIIIE,
ane Ha iHmomy miarpynri, y lllekcnipal®. ¥ npomy «cMimusomy
CTHIONYYEHHI CTpAIlHOTO W CMIIIHOTO, CYMHOTO U Beceloro,
HU3BKOTO 1 BHCOKOTO, MOETHUYHOTO W MOBCAKICHHOTO 3 YHCTO
aHrIHCEKMM rymMopom»!! BOauaroTh prcH HOBAaTOPCTBA MOETA,

2 Fop6ynos A. H. Lur. Buz. C. 569.
" Kamkun W. Txeddpu Yocep. Yocep [oicedpdppu. Kenmepbeputickue pacckazvl. Mocksa :
I'pants, 1996. C. 862.
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aKki OyayTh Hajali «reHiaJbHO PO3BMHYTI»'?, mepm 3a Bce, B

tBopuocti lllekcmipa. Ane mnpu BChOMY IIbOMY BEpCiS PO
koxauHs [inonn i1 Enes y Yocepa BimoOpaxkae peanpHi MOuyTTS
JIFOIMHY, BOHA LIJIKOM CIIBBITHOCUTBCS 3 TUM, 1O JIFOJIMHA 3HAE
13 BIIACHOTO JIOCBi/Ty TIPO MOXIIMBI B3a€MOBITHOCHHH YOJIOBiKa i
xiHku. Tak, diHan BiATBOPIOE BHUXiAHY KYyJIbMiHAII0 aHTHYHOT
icropii: Jlimona BOuBae cebe meuem Enes, mo6 Hamami 3ropiTi Ha
BOTHUII. Alle W TyT HacMIlIKyBaTHH aBTOp CTaBUTh y Iid
(CKUTTEBIM» icTOpii CBOIO Kpamky, 3Tajyloud Mpo SKHICH
croBiganbHui nucT [li10HM, 1€ BOHA, PO3KAIOIOUUCH, 313HAETHCSA
y CBOil TPIXOBHOCTi. 3HOBY YOCEPIBCHKHU «peBepaHc» y Oik
CEepEeHBOBIYHMX MOpANbHUX I[IHHOCTEH, ajie 3 KaBep301o,
nacTkoro. Tomy 110 € oiHa ¢pasa, 10 3aBEpPIIIyE iCTOPItO:

But who wol al this letter have in mind

Rede Ovide, and in him he shal hit finde.

HaBoautn muct Jlimonn — He BxomuTh y Tuianu Yocepa,
aJKe BiH CTBOPIOE CBIM CIOXKET IMPO «CJIaBHY XiHKY». Ilpu Bciid
npo3opocTi #, 3maBanocst 0, OJHO3HAYHOCTI MOro cMucly,
TOJIOBHE, 110 MepeIac aBTop, — I BiMIYTTS MOBHOTH KHUTTS, HOTO
pi3HOOApBHOCTI Ta, MAapaJioOKCATBHUM YHHOM, TIPH BCHOMY
Tpari3mi KiHIA — >KATTEPANICHICTH 1 CBITIIMI TIOTJISI HA CBIT.
OcTaHHE CTBOPIOETHCS 3aBASKH aBTOPCBKOMY TOJIOCYy —
JTyKaBOMY, TTIy3JIMBOMY, III0 HEMOB OU poO3irpye unrada. Aje npu
IIOMY LIeH F0JI0C Iepesiae CMakK 0 )KUTTS, SKUM IepErOBHEHUH 1
cam Yocep. Takuii THIT OTIOBiI, IO TIOMITHUAN HE JIAIIE B iCTOPIi
npo Jinony, Ha nymky A.['opOyHOBa, 103BOJsiE aBTOpPY, SKWN
NPUXOBYETHCSI 32 MAacKOIO  OIOBiJa4ya, «MaIOOCBIYEHOTO
npoctaka»’®, BUCIOBIIOBATH CBOE HEOMHO3HAYHE CTABJIEHHS JIO
TOTO, IO BiH 300pakae, HE XOBAIOUM BIJIACHOI IPOHIYHOI OIIHKH
TOTO, IO TparuisieTbesa. Y 1boMy ceHei Yocep € BUIBHOIYMIEM.
Ha nywmky 1. Kamkina, moer kiHms CepenHbOBiYYs i PaHHBOTO
BimpomkenHs B AHTmii nepefaBaB «MadkKe 1HCTUHKTHUBHE
OOypeHHsT TIPOTH AacCKETHU3My W JIOTMW», BTUIIOIOYH y CBOIH

12 Tam camo. C. 826.
18 Topbynos A. H. Iur. Bua. C. 583.
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TBOPYOCTI «HAIBHE ¥ ONTHUMICTHYHE 3allepeUeHHS MOPOKY B iM’s
cBiTan4,

Bepcis antuunOi icTopii po3BuBaeThcs y Yocepa 30BciM
{HIIMM IUTAXOM y TOPiBHAHHI 3 monepeannkamu. Moro Jlizona
HE € MECHUKOM, III0 He TIpobauae 3paau (sk y Beprinis), BoHa He
IPIXOBOJHHUIIA, SIKA 3HAXOMUThcA y Koii [leknma cepen XTHUBHUID
(ax y Jlanre)®®. Y Yocepa BoHa ogHouacHo i Koponesa 3 scHUM
po3yMiHHAM uecTi, i JXKiHka 31 cBoiMH, MIPUTAMaHHUMU JIHIIE il
cI1a0KOCTAMH, 13 BII3HABAHOIO IICHXOJIOTIYHOIO MOTHBAIIECIO
BuuHKiB. TBopenps «KeHTepOepiiicbKMX OIMOBIZOK» OJHUM i3
MEePIIMX PO3MOYMHAE CIIBBIJHOCHTH JIIOJUHY «HE 3 1J€€r0
po3IycT abo MOOPOYMHHOCTI, a 3 IHIIOI JIOAMHOI0, B iXHIX
CTOCYHKaX HAMaraeTbCsi BCTAaHOBHTH MOpAIbHY IepeBary
koxHOro»®, Bararo B yomy TBOpuicTh Yocepa MpPOpOKye HOBE
TYMaHICTUYHE PO3YMIHHSA JIIOAWHH, a CaM [HChMEHHUK
BHSIBIIIETHCS 3a4MHATENEM PAHHBOTO aHIJIIHCHKOrO rymanizmy?’,
He 3amepeuyroun mMmOTOHOIYHOrO >KUTTS 1 Biagud OOTiB HaJ
cBiTOM, BiH, gk nuiie 0. Canpukin, «pimryye NpOTUCTABIISIE CBOT
TOTJISIIN TIOTJISiIAM IIEPKBH ... OI[IHIOIOYH JIFOJIUHY 1 11 HamaraHHs
Y PeabHOMY JKHTTi ... il GakaHHs JOMOITHCS 36MHOTO macTs»8,

Came takuMm uymHOM Yocep NpokiIagaB HUIAX, MO SKOMY
MiAyTh BEJHKI JpaMaTyprd HACTYIMHHUX TOKOJIHb, CEpel SKUX
oyne i Kpicrodep Mapno 3i cBoeto Bepciero ictopii JlinoHn ta
Enes. TBopuicts crapmoro cydacHuka lllekcmipa mpumamra Ha
nepion Kpu3u BinpospkeHHs, KpH3M i1eaniB, BTPAaTH BiIIyTTS
peHeCaHCHOT TapMOHIT i yCBIJOMJICHHSI TOTO, IO MPHUUIIOB Yac
CBITOBOT'O Xaocy. 3Bijfich y Horo Bepcii — MpH CIiBCTaBJICHHI 3
Y4OCEPIBCHKOI0 — CKJIAHINIOK € TOSTHKA, OYCBHIHA TUTyTaHHHA
MPUYMHHO-HACTIIKOBUX  3B’SI3KiB, SIKI HE MOXYThb OyTH
3BEICHUMHU JI0 OJIHO3HAYHOTO PO3YMIHHSI CYTHOCTI KOH(IIIKTY.

14 Kamrkun U. Hur. un. C. 824.

% ®okuna C. O. Mudonoruueckuii Moyc B MEHTATLHOM YHHUBEPCYME CTUXOTBOPEHHSI
W. Bpoxckoro «I'openue». Kongepenyus HUCT. IlisnasanvHuii ma nepemeoprosaibHuil
nomenyian icmopuynoi ncuxonoeii sk nayxu. OnecbKuil HalliOHATFHUN YHIBEPCHTET iM.
I. I. MeunikoBa. URL: https://KSPODN. onu.odu.ua>kunena).

16 [Ilaitranos U. Lut. Bug. C. 169.

17 Canpeixun F0. M. Ot Yocepa s10 lllekcrupa: STHUECKUE U TIOIUTHYECKUE MIEU B AHTIUY.
Mocksa : U3n-80 MI'Y, 1985. 192 c.

18 Tam camo. C. 42.
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1. IcTopuKko-JiTepaTyYpHHH poiec

Amne, sk 1y Hocepa, y Mapio Ta  CHiBBiIHECEHICTh JIOIUHH HE
31 BCTAHOBJICHOIO 1/IE€0 PO3MYCTH Ta JOOPOYMHHOCTI, a 3 1HIIOO
JIOIMHOI0 y TIOIIyKaX MOPAJbHOTO MAIPYHTS Ta MOPAIBHOL
ICTHHU.

«Tparenis Jinonn, mapumi Kapdareny» — oxana i3 paHHIX
Ipam Mapio, sKka TpUBaIUi yac HE IepeKiananacs Ha iHII
MOBH, 1 JHIIe 30BCIM HENAaBHO 3’SIBHBCA ii POCIHCHKHIA
nepexnan®®. TlomiTHuit iHTEpec 1m0 TBOpUOCTI Mapio crpuss
TOMY, IO CHOTOJIHI B TOJIC 30pYy JOCIHIAHHMKIB MOTpanuia i I
JipaMa, B sIKii BOA4alOTh BUTOKH SIK TIOCTUYHHUX BiJIKPUTTIB, TaK 1
aKTyaJIbHOCTI  TIPOOJIEMHO-TEMATHUYHOTO IUIaHy  aHTJIHCHKOT
apamu  XVI-XVII ct., llekcmipa, mepm 3a Bce. llpu Bciit
eMOIiiHIN cXmibHOCTI 10 JlifoHu — BOHA y HBOTO, 5K 1 y Yocepa,
B LIEHTPl1 BChOIO, LIO TpaIuIgeThes, — Mapio 300paxye apamy
3aKOXaHUX, <«IBOX TOBAPUINIB 110 MO0Ji BHUTHAHIIB»??, sKi
3HAXOMAThCS Yy TMOIIyKax CBOEI MpaBIu, W0 BHMAarae
JkepToBHOCTI.  Bcemornmuuatrowa  mro6oB  Jlimonu, sk i
miekcripiBebkoi Kieonmarpu, 10 oOpaHIs, 3apaau SIKOTO BOHH
rOTOBI BIMOBUTHCS BiJl LApCTBA, HE 3MOIJVIa TIEPEBAKUTH
NOYyTTs 00OB’SI3KY # «IaTpioTu3sMy»?! KOXaHoro, po3yMiHHS
HUM CBO€1 icTOpryHOi Micii, sIka HEe CHiBNajac 3 MPU3HAUYECHHSIM
yosoBika-maps. CkiaaHa mcuxosorisi o6pasis, GpopmyBaHHS sKOT
JiTepaTypo3HaBli 3HAXOAATH y Mapino, 3HAYHOIO MipOIO
migka3zana YocepoM, SKU BHU3HAYUB TIOBOPOT aHTHYHOTO
CIOKETY J0 JOpaMaTHYHMX >XUTTEBUX CUTYalliil, 70 BHUBYCHHS
CYTHOCTI caMoil JIIOJIMHH, sIKa 3QJIMIIAETbCS HAOIMHI 13 c00010.
[Tpu BchbOMy TOMY, IO BXXJIMBY POIIL Y KUTTI T€POIB BiAIrparoTh
O0orM — BOHM KEpYyHTh TOMISIMH ¥ CHOPSIMOBYIOTH BYHHKHU
KOXHOTO 3 YYaCHUKIB, 1HIIIIOIOTh KOXaHHS 32 JIOTIOMOTOI0 CTPiJIH
Kymigona, — 3aBepmianbHe MpaBo BUOOPY KOXaHHSA, >KUTTS 1
CMepTi — 3a caMoI0 JIIOJMHOI0. BoHa cama, 3aiuiardnch caMm Ha
caM i3 TaMJIETIBCHKOIO aJbTEPHATUBOIO «OyTH 4YM HE OyTm»,
npuiiMae pimieHHss — Twmctd go OeperiB Iranii (Eneit) abo

¥ Mapno K. Tpareaus unousi, napuist Kapparena / nep. Hotauuesoii T. H. Jlnenp : Posn
TpunT, 2017. 100 c.

2 Tacnapos M. JI. Lur. Bua. C. 140.

2 Merena 1. IcTopis pumMcbKoi iTepatypu. Mukonais : Bua-so YV im. Tlerpa Morumm, 2009.
C. 161.
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3aruHyTH y BorHumli koxaHHs (imona, ['anna, Spbac). 3 ormsamgy
Ha peBepaHc y Oik boxoro mpoMuciy mucaB CBOIO JIETEHIY TPO
cnasuy Hinony i xeddpi Yocep, ane 3anumarodu ii npu ubomy
HAOJMHL 3 pe3yJIbTaTOM BUOOPY 3paJHHKA, SKUH 1 TPU3BOAUTH il
JI0 BJIACHOTO BUOODY.

BiaTiHKM ¥ CMHCIH aHTPOTOUCHTPU3MY Y KPH30BY MOPY
BigpomxkeHHss CyTTe€BO 3MIHIOIOTHCS.  [Ipo30po-3po3yminmii
BEKTOP JIYMOK 1 MOYYTTIB YOCEPIBCHKUX TEPOIB 3MIHIOETHCS Y
Mapno KOHTPaCTHOIO PI3HOBEKTOPHICTIO, y SIKIH
BIJ/I3€pKAIIIOCh PEHECAHCHE INepeauyTTsl IUCTapMOHIi MIX
JIOJMHOI0 1 CBITOM, JIIOJUHOIW 1 mpupojaoro. Te, 110
CIIBBITHOCUTBCSI 3 MaH €PUCTUYHUM CTHJIEM JIpaMaTypra,
PI3HOMaHITHICTH BIATIHKIB: BiJ Ma)OCHOTO TPAriyHOTO KOXAHHS
Enes 1 [inonu, no romocekcyanpHoro (FOmitep i [animen) i
napojiiiHoro (crapeHbka HsaHA 1 KymimoH, y $KOro BoHa
3aKOXY€ETHCS) — SIKOKOCh MIpPOIO € MPOJIOBXKEHHSM Pi3HOOApBHOTO
ctimo Yocepa, HOro IIBHIKOTO MEPEXOay BiJl CEPHO3HOTO [0
KOMIYHOTO, BiJI COIlaJbHO-3HAYYIIOTO 10 1HTHEMHOro. OmHaK
0e3yMOBHUM HOBAaTOPCTBOM Mapio BHIA€ThCS 300paKeHHS
NICUXOJIOTIYHOI ~ CKJIAJHOCTI  CaMoro Ipolecy NpUHHATTA
JOJMHOI0 BHOOpPY CBO€ET 0TI Horo Eneit, ma BiamiHy BiI
YOCEPIBCHKOTO JIETKOBAXHOTO CIIOKYCHHMKA, Yy MyKax Oymae
3BaYKYBATH YCi «3a» Ta «IPOTH», UTH Bix liOHN 91 IOBEpTATHCS
mo Hei, MO0 3HOBY TITH BXe HazaBxau. JlimoHa Tex
NepenoBHEHa KOHTPACTHUMH TOYYTTSAMH, SIKI OJJHOHYACHO OyIyTh
KpasTh il ayuly, — 3JMBYBaHHS Ta HCHABUCTh, BHOAuUCHHS W
HECKiHUeHHa J1000B. Pi3HOMaHITHICTP 3MICTOBHUX BiATIHKIB
HAIlOBHIOE 1 KYJIBMIHAIlIIO OIOBiJi: BiJl TpariYyHOro B aKTi
camocnanenss [ifoHu 7o sikoroch Mipoto OyQoHagHOro y HOro
JIBOpazoBoMy moBTOpi ['aHHOO Ta Slpbacom. BapiaTtuBHuii, a
3BIJICM €MOLIHO HACHYEHUI, MOTUB BUTHAHHS 3 paro y Tparenii
Mapmno Oyjae MIXOIUICHHA HOTO MOJIOANIMMH CYYacHHKaMH 1
JIOBEJICHUH 70 KyJbMiHAIll B POMAHTUYHOMY MHCTEIUTBI 3 HOTro
YCBIIOMJICHHSIM PO3JIay, HeCITiBIaAiHHSA MPii i TIHCHOCTI.

Cnucok Jgitepatypu:

1. Tacnapos M. JI. Beprunuii, unu nost 6ynymero. [ acnapos M. JI. O6 anmuunoii
noaszuu. Caukt-IlerepOypr : A36yka, 2000. C. 110-147.
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1. IcTopuKo-JiTepaTypHuii nmpoiec

YIK 821.111:61
ORCID: 0009-0003-5007-5756

Bbnonoens I'anna
(bomi, Dpanyis)

MennuHuii 1uckypce B «3MMOBIH Ka31i»
B. lllekcnipa

I[a  nimepamyposnagua  po36iOKa  NPUCBAYEHA  BUCBIMIEHHIO
ocobnusocmell  Xy0odcHvboi  penpesenmayii  MeOuuHo20  OUCKYPCY 8
pomanmuunii opami B. lllexcnipa «3umosa xaskay. Buseieno kiouoei
KOHYenmu ma OCHOGHI cmpamezii Meouuno2o ouckypcey yiei n’ecu. Ceped
20/I06HUX 11020 O3HAK BUOKpeMmlieHO Hacmynwi: 1) 36epnenHs 00
aKmyaneHux npoodieM mo2ouacHoi meouyunu, 2) 36’30K MeOuyHoi
npobnemamuxky i3 COYIOKYIbMYPHUM, MOPATbHUM MA  HOPUOUYHUM
KOHMeKCmamu, a makoxc 3) no3avacosicms ma iHMepoucKypCUgHicmo.

Knrouosi cnosa: Binvsam Illexcnip, «3umosa raska», meouunuil
OucKypc, Konyenm, Xxeopoba, TiKy8anis, 0opas, cmpamezis.

«lexcmip — bor tearpy» (“Shakespeare, ce dieu du
thédtre”’), — cxazaB Bixrtop Ioro®. lllekcmip — Beaukuii icTOpHK i
¢dinocod, aymMKka sxoro, — 3a cioBamu Pansda Bonmo Emepcona,
— «Ie TOM TOPHU30HT, [103a SIKUH HAIl ChOTOAHIIIHIH 31p HE cArae»
(“His mind is the horizon beyond which, at present, we do not
see”)?. Kpim Toro, Illekcnip mir 61 OyTu il rapHHM JiKapewm,
OCKUJIBKHM J00pe 3HAaBCS HA COMATUYHHUX 1 ICUXIYHMX JIFOJICHKHX
3aXBOPIOBAaHHAX Ta 3acob0ax ix JiKyBaHHS. AHTJIIHCHKHNA
ncuxiatp Exromi MankoneMm [eHieac, Mo BIZOMHE Mmin
ncesnoniMom Teomop Janpimmi, sikock 3a3HaqmB: «HelimoBipHe

1 Hugo V. Préface de Cromwell. Hugo V. Guvres complétes, sous la direction de Jacques
Seebacher assisté de Guy Rosa. Paris : Robert Laffont coll. Bouquins, 1985. VVolume Critique,
P. 18.

2 Emerson R. W. Essays by Ralph Waldo Emerson (Easy Read Super Large 18pt Edition).
Read How You Want, 2008. P. 257.
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Bnonoens I'anna. Mennunuii nuckype B «3uMoBiit kasui» B. Illekcmipa.

po3ymiHHg bapiom Toro, mo BUKIWKae y Hac HEAYTY, 3MYIIye
BilUyBaTH COpOM Oaratbox cydacHux meaukiBy (“The Bard's
uncanny grasp of what ails us puts much of modern medicine to
shame”)3.

HaBauBoBMXKY  OpHriHaJbHA  IHTEPIpETaIlis  MEIUYIHOT
npoOieMaTuKy MpEACTaBlIeHa PEHECAHCHUM JIpaMaTyprom y
«3uMOBIf  Kasmiy. MenuuHuil OHCKYpPC TYT (OPMYETbCS 3a
JIOTIOMOTOI0  JTBOX ~ KIIFOYOBHUX KOHIIETITIB — «XBOpoOa» i
«WIiKyBaHHS». HoOMIHAaTHBHE IIOJIE KOHLCHTY  «XBOpoOa»
CKJIQJa€ThCA 31  CTPWKHEBOI  JiekceMu  “sickness”  (sdka
3YCTpIYa€eThCs y TparikoMenii 4 pasu), il CHHOHIMIB — “disease” 1
“malady”, a Takox ciiB “affliction” 1 “infection” Ta BinmOBIAHHX
moximamx  (infects, infected, infectious). Jlias BepOGamizarii
KOHIIENTY «TKyBaHHS» Lllekcmip BUKOPHUCTOBYE TaKi JICKCHYHI
omuHuLl Ak “cured”, “cures”, “medicine”, “medicinal”,
“physician” Ta “physic”.

Crmig 3ayBaXuTH, IO caMe Yy Wil meci MU 3yCTpi4aeMo
PEBOJIIONIHY HA TOH Yac AyMKY PO Te, IO JIIOJUHA MOXKE OyTH
HOCiEM XBOpOOU, HaBITh SKIINO B HEl HEMAE YKOJHUX 30BHINIHIX 1T
CHUMIITOMIB, SIK 1I¢ ChOTOJIHI BiOYyBa€ThCs i3 OE3CHMITOMHUMHU
HOLIMPIOBAYAaMU AHTPONOHO3HOI BipycHoi iHdekuii Covid-19%,
o imero apaMaTypr BKIIQAA€ y BycTa CHIMIIIACHKOTO BEITBMOXKI
Kamimio, sxuii, 3Bepratrounch 0 kopoist boremii Ilomikcena,
TOBOPHTE:

«L]e xeopoba,

LJo 0exoco sgepeac 6 eHig. Ta 5

He mooicy 6am im’s it nazeamu,

Ko tide sona 6i0 6ac, xou éu ii 300posi» [l. 2]°

(“There is a sickness

Which puts some of us in distemper, but

I cannot name the disease; and it is caught

Of you that yet are well”) [I. 2]°

% IIur 3a : Quealy G. Botanical Shakespeare : An llustrated Compendium of All the Flowers,
Fruits, Herbs, Trees, Seeds, and Grasses Cited by the World's Greatest Playwright. New
York : Harper Collins Publishers, 2017. P. 14.

4 Michael J. Cummings Bard Was Well Versed in Human Afflictions and Their Treatments,
2003. URL :http://www.shakespearestudyguide.com/Medicine.html.

® Illexcmip B. 3umoBa kaska / Ilexcnip B. TBopu : B 6 T. [mep. 3 anru. B. Konrinosa). K. :
Juinpo, 1986. T. 6. C. 284.
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VY rtakmii cioci6 Kaminno HaTskae criBpO3MOBHUKY, IO BiH
BUKITUKaB HECAMOBHUTI PEBHOIIIl Y CBOTO ApPYyra — CHUIMIIHCHKOTO
koponsi Jleonra, sikuit OyB TIMOOKO TEPEKOHAHWH, IO caM
HaueOTo OaumB, sik [lomikceH HewecTHBO TopKaBcs [ epMioHH.

LlikaBo, mo 1 koponb borewmii, Harojomyroun Ha CBOIH
HEBUHYBaTOCTI y BiamoBimi Ha pemwniky Kawmimno, Takox
BUKOPHCTOBYE JIEKCHKY 3 MEIUYHOI CEepH, KOJIH TOPIBHIOE TOTO,
XTO 3aJMLSAETHCS 10 KIHKM CBOIO ApYra, i3 HAWCTpALIHILIOW Y
CBITI iH(]EKIIi€t0:

«0, xail moodi 3acmucHe Kpoe mos

T'nunum 6onomonm ...

Xaii npu HabaudxceHHi MOEMY 100U

Tixaioms, xail HeHAGUOSIMb MEHe,

Ak naiicmpawniwiozo wymnozo 6 ceimily [1. 2]

(“O, then my best blood turn

To an infected jelly ...

Where | arrive, and my approach be shunn'd,

Nay, hated too, worse than the great'st infection

That e'er was heard or read!”) [l. 2]

Jlo pedi, B KOHTEKCTI TOCIIHKEHHS MEAUYHOTO AUCKYPCY Y
«3uMoBiit ka3mi» o6pa3 JleoHTa 3aciayroBye Ha 0COONMMBY yBary.
[lcuxiunauii cTaH mMpoOTaroHicTa, KUl OE3MiJICTaBHO 3BHHYBAUYeE
y TpIXOBHIM 3paai CBOIO JPYXHHY W ONHM3BKOTO JIpyra,
300pakeHMid TyT K maronoriunuii. Hamgmipne HepBoBe
HaNpYXXCHHS TPHU3BOIUTH JO TOPYIICHHS HOro Qi3ugHOro
3I0pOB’S, Y HBOTO CIIOCTEPIraloTbCs 3apakeHHS  MO3KY
(“infection of my brains”), 3aTBepainus yona ( “hardening of my
brows”), 6e3zconns (“he hath not slept tomight”) ta tremor
cordis, BHACHIOK 4YOTO «cepye, MO8 MAHYIOE, mMd He i
paoowisy [l. 2]°:

“I have tremor cordis on me: my heart dances;

But not for joy; not joy. ” [I. 2]*

6 Shakespeare W. The Winter’s Tale. URL : http://shakespeare.mit.edu/winters_tale/full.html.
" lekcmip B. Lut. Bua. C. 285.

8 Shakespeare W. Op. cit.

® llekcnip B. Lurt. Bua. C. 275.

10 Shakespeare W. Op. cit.
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BiH cTaBHTBCS 10 CBOET IPYXHUHH SIK JIO PO3MYCHHIII, BBaXKAeE il
KUTTA iHpiKoBaHuM (“Were my wife's liver / Infected as her life,
she would not live / The running of one glass” [I.2]'!) Ta
MOPIBHIOE  TOJAPYKHIO  HEBIPHICTh, HamalbOBaHy  WOTO
OYPXJIHBOIO YSBOIO, 13 «MaAMAMU HA HeGUHHIU OL1oCcmi IXHIX
npocmupaony [l. 2]*, axi cTalTh KPOIMMBOIO, TEPHAM Ta KAJIOM
oc:

Dost think | am so muddy, so unsettled,

To appoint myself in this vexation, sully

The purity and whiteness of my sheets,

Which to preserve is sleep, which being spotted

Is goads, thorns, nettles, tails of wasps. [l. 2]**

Taki poCITUHH-arpecopH, sIK «KPOTHBay 1 «TEPHU», TOTIOMAraroTh
Kpamie 300pa3uTH KapTUHY XBOPOOJIMBUX PEBHOIIIB KOPOJS
Cunmitii, yBUpPA3HIOOTh HMOr0  SMOILIHHUH  CTaH, SKHH
KOJIMBAETHCS MK a)eKTaMu po3mady i maaeHol JIFOTi.

JyMKu nipo aaronsTep Bce Oibliie OBOJIOAIBAIOTH JIeOHTOM,
roro HETaTHUBHI EMOIIiHHI TepeKUBAHHS MOCTIHHO
HaIIapOBYIOTHCS OJHE HA OJHE 1 IPHU3BOIATH IO TinmepOosizamii
BHTQJIAaHOT CUTYAIlii: caMy 3pajly KOpPOJb IOYMHAE YIIOIIOHIOBATH
XBOpo0i, Bil K01 He icHye xoauux JyikiB (“Physic for't there is
none” [1.2]**), i sKy MaloThb THCAYi YOJIOBIKiB, HABIiTh HE
3I0TayI0unCh Tpo Hel: “Many thousand on's / Have the disease,
and feel't not” [l.2]*. Ilpu 1poMy repoii poOHTH AKIEHT Ha
TaKOMYy acleKTi MOJIPYKHBOI HEBIPHOCTI, SIK OpEXHHI.

Kamimno 3aknukae JleoHTa IMIOHAWIIBUIIIE BUITIKYBATHCS
BiJl XBOpUX IYMOK, sIKi HECYyTb BelUKy HeOesneky: “Good my
lord, be cured / Of this diseased opinion, and betimes; / For 'tis
most dangerous” [l. 2]*®. Brim, ioro Heayr Habupae obepTiB, i
MPU3BOIUTH JI0 CIIPaBXHBOI ITapaHoi: BiH xo4e otpyitu [lomikcena
Ta crpatuTu l'epmioHy. PeBHUBEIL HaBiTh BiJIMOBISETHCS Bill
0aTbKIBCTBA, HA3BaBIIM  CBOIO  HOBOHAPO/KEHY  JIOHBKY

1 1bid.

2 [Tlekcmip B. Iurt. Bua. C. 282.
13 Shakespeare W. Op. cit.

4 1bid.

5 1bid.

16 1bid.
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«MEp3eHHUM OalCTpsM» 1 HaKa3aBIIM 3aBE3TH i y IyCTEIbHE
Miclie Ta 6e3KalbHO TaM TTOKUHYTH.

HumiiBHa cuna maroyiorivHux peBHOMIIB JIeoHTa HE TiBKU
IIKOJIUTh IOMy camMoMy, CIIPHYMHIOIOUN TICUXIYHUHA pO3naj, ane
i pyiiHy€e 3710pOB’S 1 HaBiTh XHUTTS ioro pimaux. Tak, meprio
JKEPTBOIO PCBHHBII-TUPAHA CTa€ WOr0 CHH: Yy FOHOTO
CHUIIWITINCHKOTO TMpUHIIA Mawminis 3’sSBis€Tbes XBOpoOa, depes
Ky BiH 1 momupae. LlinkoMm mpuposano, mo JleoHT moB’s3ye 1e
rope 3 BHTaJaHuM Oe3decTsiM [ 'epmioHu:

«bnacopoonuii xnonyux!

Konu 6in 3pozymis, axa bezuecna

Y nvoeo mamu, & ’samymu nouas.

Toti copom Oau3bKO 6iH Y38 00 cepys,

Hozo noxnas na cebe, smpamug oyx

Becenuii, 3 num i con, i anemum,

Tax myuuecal» [IN, 3]

(“To see his nobleness!

Conceiving the dishonour of his mother,

He straight declined, droop'd, took it deeply,

Fasten'd and fix'd the shame on't in himself,

Threw off his spirit, his appetite, his sleep,

And downright languish'd...”) [II, 3]*®
Hatomicte [lomina BOawae mpuuuHy Hexyrd i cMepti Mamimist
came y JIFoToIax Ta 6e3ymctBi JleoHra:

«He Oopixaro s mob6i ii 3a me,

Lo éunen mu y cmepmi npunya. Bin

Taxutl 8ucoxuii Mae noaim OyMox,

Heszsuunuii 6 yvomy 6iyi, uwjo omy

Cnununoco cepye 610 ysa6u miivbKu

IIpo me, sk epyouti ma be3ymuuii 6amvKo

Obpasu sucunae Ha HeGUHHY

Ta 6aazopodny mamip...» [, 2]*

(“Nor is't directly laid to thee, the death

Of the young prince, whose honourable thoughts,

Thoughts high for one so tender, cleft the heart

7 [lekcnip B. Lurt. Bug. C. 296.
18 Shakespeare W. Op. cit.
¥ Mlexcmip B. Lut. Bua. C. 310.
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That could conceive a gross and foolish sire

Blemish'd his gracious dam...”) [, 2]%°

Cnig 3ayBaxkutd, 1m0 iM’s Mawminid TOXOJUTh BiX
JIATUHCHKOTO CJIoBa “mamilla”, sike o3Hayae «rpyam» Ta BKasye
Ha MIIHUNA TUIECHUH 3B 430K MK JUTHHOIO Ta MaTip’Io21. Tox
MPUYUHOIO Horo XxBopoOW Ta cmepTi, Ha aymky Cpro3eH
CHaiinep, OyB AyXe paHHil Ta pi3Kuid BiIPUB BiJ MAaTEPUHCHKOTO
3aXUCTy, a/pke Maminiro, 3a IPUITYIIIEHHSAM JOCIIHHII, — OYJI0
TIIBKK 5 POKIB, KOJIM HOTO po3nyunnu 3 ['epMioHo0: BiH e OyB
30BCIM HE TOTOBHW icHyBaTH Oe3 Hei, a 3arposa ii KXHUTTIO
O3HaYaIa TeX caMe, 110 i 3arpo3a Horo kKUTTI?Z,

I'epmioHa >k, MPHUTOJOMIIEHA TPArigHOK 3BICTKOIO IIPO
CMEpTh CHHA, 30MJIIBaE 1, K BBaxae [loJiHa, momwupae:

«Bona nomepna. [loousimucs, 1dimo,

Konu ne sipume meni. HAxou su

3moznu il nogepHymu uepsinb 8ycmi,

1 bnuck ouetl, i mina meniomy,

Jlo eac, six 0o 602ie 6u, s monunace.» [II1, 2]%

(“I say she's dead; I'll swear't. If word nor oath

Prevail not, go and see: if you can bring

Tincture or lustre in her lip, her eye,

Heat outwardly or breath within, I'll serve you

As I would do the gods. But, O thou tyrant!”) [Ill, 2]**

Cran epmionM Haramye KaTagenTudnuil cTymop?. Takwmii
po3JIal LEHTPAJbHOI HEPBOBOI CHUCTEMHM XapAKTEPU3YETHCS
NPUNUHEHHSM KUTTEBO BAKIMBHUX (YHKIIH, iMMOOiTi3amieto
TiJla, PUTIIHICTIO M’5I3iB, BIJICYTHICTIO BiAYYTTS Ta peakilii Ha
MOJPa3HUKH, CIOBUIBHEHHSIM TIyJIbCy W JHMXaHHSA, a TaKOX

2 Shakespeare W. Op. cit.

21 Higginbotham J. Girlhood of Shakespeare's Sisters. Edinburgh : Edinburgh University Press,
2013. P. 119.

22 Snyder S. Mamillius and Gender Polarization in the ‘Winter’s Tale’. Shakespeare Quarterly.
1999. Ne 1(50). P. 4

2 llexcnip B. Lut. Bua. C. 310.

2 Shakespeare W. Op. cit.

% Stearns C. W. Shakespeare’s medical knowledge. New York : D. Appleton and Company,
1865. P. 32; 17 ; Turner Th. J. The Signs of Approaching Death Illustrated from
Shakespeare. URL : https://digirepo.nim.nih.gov/ext/dw/101227104/PDF/101227104.pdf.
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no6nignimanaam mkipu?®., OueBuaHo, MmO BCi I CHUMOTOMHU

MOJKHA JIETKO CIITYTaTH 3 O3HAKAMH CMEPTi.

[Mprunnamu 1i€i pigkicHOi XBOpoOW, HANEBHO, CTalOTh
JIOBTOTpUBAi  CTpaKIaHHA  KopoieBu ['epmioHnm  depe3
HeaJIeKBaTHY MOBEIIHKY 1 0Ty HeHaBUCTH JleoHTa. Crioyartky ii
TPUBOTU ¥ XBWJIIOBaHHS IMPH3BOIATH O NEpEIYacCHUX MOJIOTIB.
Hapomxye BoHa y B’s3HUI, Oyayunm mno30aBieHOI0 TMpaBa
CTMIOKIHO pO3POAUTHUCS — MIpaBa, sKe, Ha ii TyMKy, MOBUHHI MaTH
BCI BariTHI XiHKHA HE3aJIEXKHO BiJI COIIabHOTO cTaTycy. Jlami Big
il rpyzeii BiIpuBarOTh TUTS, 00 KUHYTH HOTO HA MOTay CMEPTI,
a camy ['epmiony BeyTh Ha CY/I:

“My third comfort

Starr'd most unluckily, is from my breast,

The innocent milk in its most innocent mouth,

Haled out to murder: myself on every post

Proclaimed a strumpet: with immodest hatred

The child-bed privilege denied, which 'longs

To women of all fashion; lastly, hurried

Here to this place, i' the open air, before

| have got strength of limit.” [I11, 2]%
3BiCTKa MPO CMEPTh CHHA — CBITIOI Hafil # Mail0yTHROTO BCi€i
POIMHU Ta KOPOJIBCTBA — CTa€ OCTAHHBOIO KpaIlIel0 y darri
TEpHiHHS KOPOJIeBU: ii MCcHUXika HE BUTPUMYE TakKoi HEIOJChKOT
HAINpyTH, | BOHA BIIaJa€ B KaTaJCITUIHUHN CTaH.

Bapto 3BepHyTH yBary Ha Te, 1[0 Ha TIOYATKy I1'€CH FOHUN
MIPHHIL MIOCTAE SIK CHMBOJT TIOJI0JIaHHS Y KOPOJIIBCTBI BCiX XBOPOO
(XK y TpsIMOMY, TaK i MEPEeHOCHOMY CMHCIHI), SK TOH, XTO, 3a
cnoBamu Kawmimno, «wibu ecense 300po8’s 6 niodanyis,
Mon00umy cmapeyi cepysa: mi, Xmo WKYmMuib2ag Ha MUIUYAX
iwe neped 1020 HAPOOINCEHHAM, XOUYMb O0NHCUMU OO0 OHIB U020
spinocmix» [1, 2]?® (“It is a gallant child; one that indeed physics
the subject, makes old hearts fresh: they that went on crutches
ere he was born desire yet their life to see him a man.” [I, 2]%).

% Catalepsy. URL: https://www.encyclopedia.com/medicine/psychology/psychology-and-
psychiatry/catalepsy. Karanemncist: mo e, CHMIITOMH, IPHYHHE Ta JIKYBaHHS.
URL: https://uk.nsp-ie.org/catalepsia-que-es-sintomas-causas-y-tratamiento-6¢206¢-628e.
27 Shakespeare W. Op. cit.
2 llexcmip B. Iut. Bua. C. 271.
2 Shakespeare W. Op. cit.
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Jo pedi, momiOHy IyMKy TpO CHPHUHHATTS JUTUHCTBA SIK
JmiKyBaHHS Bifi ycix HenyriB Buciosmoe 1 Ilomikcen:
«dumunnicme — nixu / Ha oym mseap, wo mpyime kpoe meniy [l,
2]*° (“Childness cures in me / Thoughts that would thick my
blood. " [l, 2]%Y).

KonuenT JikyBaHHSI OINpPHUABHIOETHCS Y POMAHTHYHIH
apami llekcrmipa Takox i 3aBASKH 00pa3aM TaKWX MEPCOHAXIB,
sk Kawmimmo i Ilomina. Kaminmnmo — me Onucky4wii paaHUK,
MyJpelb i3 JUBOBUXKHOIO MOPAILHOIO CHIIOK 1 IPOHUKIIMBICTIO
po3yMmy, copaBxHid Jikap naym. Bin 3aximkae  Jleonrta
MIOHAWIIBHIIIE MMO30YyTHCS HaB’ S3IMBUX 11€H, PATYE BiA CMepTi
[Tonikcena (BiIMOBISIIOUMCH BUKOHATH Haka3 BOWTH #oOro), a
NIICTHAIIATAMA POKaMH TIOTOMY BiJBepTae HeEOE3MNeKy Bif
6oremcokoro npuHua dnopizens i YTpaTH, BIAIITOBYIOUH IXHIO
BTeuy 10 KopoiiBcTBa Cummiis. boremcbkuii mpuHI, a0 pedi,
XapakTepu3y€e CBOTO BIPHOTO paJHUKAa 3 BUKOPHUCTAHHIM
MeanaHoi Metadopu: «Kaminno, mu — pamisHux i Moeco 6amoka, i
mene! Tu — yinumens nawoi poounu!y (“Camillo, / Preserver of
my father, now of me, / The medicine of our house " [IV, 4]%).

BaxnuBe wmicue y rajepei siCKpaBuX, OaraTOrpaHHHUX Ta
TICUXOJIOTIYHO TEPEKOHIMBUX JKIHOYMX 00pasiB, CTBOPEHHX
Bemukum bapnom, Hanexuts [lonini. g dpetinina ['epmionu, 3a
BIIyYHUM BHCIOBOM BiTum3HsHOI gociimgauii H. 0. XKnykrenko,
KHEUMOBIPHUM YUHOM i3 pOJi OpPYy2020 NAAHY NEPEemEOPrOEMbCs
Ha maziuno20 pescucepa nodanvuiux nepunemiti Opamu»>, Tlicns
TOrO, SIK KOpOJIeBa, KMHYTa Y B’S3HHMIIO, JOYACHO HApPOIUThH
noHbKy, [lonina BupimuTh 0pa3y crnoBicTuty mpo 1e JleonTa i
MoKa3ath HOMYy MOUTHHY, IIOO PO3TOIHMTH CEpIe BOJIOAApS Ta
BpATYBaTH HOro OpyXWHYy ¥ nuTuHy. BoHa BmeBHeHa, 10 HA
BIIMIHY BiJl TiAZaHWX KOPOJSA, SKi TIABKA HOMY JIECTSTh,
DKUBIIIOIOYHN TIPUYUHY HOTO OE3COHHS, BOHA W€ MO HBOTO «3
yimowum crnosom, / Ilpasousum, yemnum, wjod 1ioeo 36inbHumu /

% [lexcnip B. Lut. Bua. C. 277.

31 Shakespeare W. Op. cit.

32 bid.

3 Knykrenko H. 0. «3uMoBa Ka3ka»: TEKCT y KOHTEKCTi opobky Lllekcripa. Penecanchi

cmyaii / ron. pen. Topkyt H. M. Banopixoks : Knacuunuit npuBatHuit yHiBepeutert, 2018.
Bum. 29-30. C. 239.
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Bio mseapss omux easickux oymox, / o sideansiomv comy
[, 313

“l come to bring him sleep. 'Tis such as you,

That creep like shadows by him and do sigh

At each his needless heavings, such as you

Nourish the cause of his awaking: |

Do come with words as medicinal as true,

Honest as either, to purge him of that humour

That presses him from sleep.” [l1, 3]*°

Omxe, 3 omHoro Ooky, IlonmiHa mocrae B poiii HaAiHOTO
aJIBOKaTa KOPOJICBH, 3 1HIIOrO — HAWBIAMAHIIIOW IMOPATHHUIICKO
(“vour most obedient counselor”) Ta nikapkor Jleonra (“your
physician” [, 3])%, sxa 3uuute foMy 3710poB’s i 106pHX CHIB, a
BCbOMY KOPOJIBCTBY — MOPSITYHOK.

Sk 0aunMMoO, KOHIENT 3IIJICHHS € OJHUM 13 OCHOBHHX
KOHCTUTYEHTIB OOpa3HOi MapaJurMu BIpHOTO Ta YECHOTO
nigmanoro. I Kamino, i [lonmiHa BHCTYMalOTh peTpaHCIATOPaAMU
JIYMKH, IO TiTbKA YeCTh, BIJJIaHICTh Ta BiAYYTTS TOTpPeOU
TOBOPUTH TIPaBAy MOXYTh OYTH MaHALCEIO BiJ] YCUISKUX JIUX.
MoskHa CTBep/KYBaTH, IO akKTyali3amis y UIEKCHipiBChKil
POMAaHTHYHIH JpaMi aKCIOJOT1YHO MapKOBaHOI KOHUENTYaIbHOT
Metapopu «UYecHicTh — JiKW», Mae BaXKIWBE 3HAYCHHS Y
PO3BHTKY CIOXKETY IT"€CH Ta y JIOJ1 TOJOBHHUX TEPOIB.

Benuky poib y CTpYKTypyBaHHI KOHIENTY JiKyBaHHSl B
XY0KHBOMY TPOCTOpi «3MMOBOI Ka3KW» BHKOHYIOThH JIKAapChKi
pociuHU. SKIO y MepmuX TPhOX MisX Tparikomesii MeIundHHun
TICKYPC 3arajgom BIATBOPIOETHCS 3aBIISIKU JeSTKIM
HaliMEHYBaHHSIM Ta OIMCAaM XBOPOO, TO B YETBEPTil [IiT TOJIOBHOO
HOT0 OCOOJUBICTIO CTAE PENPE3CHTAITIS IUTIONINX TPaB.

Ilix yac miArOTOBKM JI0 CLJILCBKOI'O CBATA YTpara J0opydae
bnazHto, cuHy mactyxa, KymUTH ISl TIPUTOTYBAHHS KyJiHAPHUX
BUPOOIB MPSIHOIII, 0 MalW OCOOJMBHHA MOMHT B AHTIII YaciB
[lekcmipa, a came — iMoup (ginger) ta madpan (saffron).

% llexcmip B. Lut. Bua. C. 297.
% Shakespeare W. Op. cit.
% 1bid.
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[MpoTsirom OGaraToBiKOBOi iCTOpii BiYHO3eNEHA pPOCIHHA
ponMHU  iMOMpPHUX  3acTOCOByBajach  SIK  CHEIlis  JJis
NPUTOTYBAaHHS PI3HUX CTPaB Y CBITOBIM KyJiHapii, a TakoX IS
MOJIETTIIEHHST TPaBJICHHS Ta HAaBiTh JAJS MiJBUIICHHS Ni0imo. Y
cepenHbOBIUHIM €Bpori iMOUp OyB OJHIEIO 3 HAWITOMYJISIPHILINX
NpUTIpaB, aje KOITYBaB IyXe JOpOro, ajpke 3a oauH (yHT
(6mm3pk0 373 TpamiB)) 1€l MPAHOCTI AOBOAMIOCS BilaBaT
uiny BiBIr0®'. YV peHecaHcHiil AHIIIi HOro BUKOPHCTOBYBAJH SK
y KyJiHapHuX, Tak i B Meaumunux misix. Kopomns I'enpix VIII
HaBiTh OTOJIOCHB IMOMp TIOTYXHHM 3acO000M HPOTH YyMHU S, a
foro mowbli €nm3aBeri TrOHOp MPUMHMCYBaTM BUHAXiJ TaKOTO
KyJiHapHOTO BHPOOY, SK IMOMpHI TpPSHUKH, KOTpi  BOHA
JapyBaja iHO3EMHHUM JIMIUIOMATHYHUM TPEICTABHUKAM Y
BN THOACKKHX (irypok®®. Jlami iMOMpHHMIA 90JIOBIYOK TTIIOB
CBOIM BJIACHUM LISIXOM, CTaBILU OJHUM i3 yJIIO0JIEHUX Ka3KOBUX
IIEPCOHAXIB Ta CUMBOJIOM Pi3nBa.

Taky mnpsnicts, sk madpan, mekcripiBckkuii biazeHp
30MpaEThCS  IPUXOIUTH», ab0M HaJaTH [UporaM TapHOro
KOJIbOpy Ta ametutHoro Burisamy. llladgpan € npsHOMO i
(hapOyBaIIBHOIO POCIIMHOIO, SIKA BUKOPUCTOBYBAJIACS 3arajioM 1 K
Xap4yoBHH OapBHHK, 1 K (hapba IS BOJOCCSA KOBTOTAPSUOTO
KOJIbOPY, aJ’Ke 3a 4yaciB IpaBiinHsa €nn3zaBeTu Trogop igcalbHUM
BBaKaBcs KoJip Boyoccs ii Bemuwunocti, To0TO pymuit. Kpim
Toro, madpaH — II¢ CIpaBXHsA Biarpa THUX 4dYaciB. ABTOpH
MOCIOHUKIB 3 JOMOTrOCHOAapCTBAa MeTahOPUIHO OMUCYBAIU il
i€l quBo-pocimHu. OniHa 3 HUX, IPUMIPOM, Oyia CripsIMOBaHa Ha
«BCTAHOBJICHHSI IIOTJIM y BEPTHKAJIbHE MOJOXKEHHs» (“fo cause
standing of the yard”)*.

[lin wac Crpuxkiiicbkoro cBsiTa I0HAa YTpaTa BUpINIye
JapyBaTH TOCTSAM CHElUQivyHi TOJapyHKH, a caMe apoMaTHi

37 Moseley J. The Mystery of Herbs and Spices : Scandalous, Romantic and Intimate Biographies
of the World's Most Notorious Ingredients. Bloomington : Xlibris Corporation, 2006. P. 75.

3 Ibid.

% History of Gingerbread. Confectionary Chalet. 2021.
URL: https://www.confectionarychalet.com/history-of-gingerbread.

40 French E. The Elizabethan Garden: 11 plants Shakespeare would have known well. Folger
Shakespeare library. 2016.
URL: https://shakespeareandbeyond.folger.edu/2016/05/31/elizabethan-garden-plants-
shakespeare.
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POCIIMHA Ha KIITanT pyTH (rUe), po3mapuny (rosemary), m’atu
(mint), maBangu (lavender), 4abpy 3amamHoro (savoury) Ta
MaiopaHy (marjoram) ﬂo pedi, po3MapHH i pyra 3rajyroThCs
pa3oM He TUTBKM y T'eci «3MMOBa Ka3ka», a W y Tparemii
«T"amuter». TlpukiagoM MOAIOHOT penpe3eHTallii JBOX POCIUH K
OJIHOTO IIJIOTO € pyTa-M’aTa B YyKpaiHCBKill KyneTypi. Pyry
BUKOPHUCTOBYBAJIN SIK MPOTHOTPYTY, KOHTPAIICTITHB,
OakTepuIUAHUN 3acid MPOTH YyMH, a TaKOX IS MOJIMIICHHS
MO3KOBOTO KpoB0ooOiry. Po3mapuH BBaXaBcs TOTYXHUM
CTUMYJISITOPOM MaM’siTi 1 poOOTH MO3KY 3araioMm, 3acobom
JKyBaHHS PO3JIa/IiB CHY 1 HEPBOBOT CHCTEMHU.

VY «3umMoBiii Ka3mi» YTpaTa BKa3ye Ha CITIBBITHOIICHHS MiX
CTIMKMM apoMaToM IHX POCIHH Ta MaM STTI0O W 3MaTHICTIO IO
CIOTaiB:

“Give me those flowers there, Dorcas. Reverend sirs,

For you there's rosemary and rue; these keep

Seeming and savour all the winter long:

Grace and remembrance be to you both,

And welcome to our shearing! ” [IV, 4]*

«llooatl, [lopkace,

Meni yi keimu. Pozmapun i pymy

Bisvmims, nanose. Lliny oosey 3umy

Li xeimu 3anax 36epexcymo i KOIip.

Toawc npocumo nackago — i Hexatl

Hartixpawi cnoeadu y éac npo céamo

3anumamoca.” [IV, 4]%

3amax Takoi POCIMHHM, SK M’SiTa, — 3a3HAYa€ aHTIIACHKUN
6otanik ¥ mikap JxoH [xepapna, — «TIMIKUTH ceplie JIOAUHN
(“The savour or smell of the Water Mint rejoyceth the heart of
man”)43. [i HasBa moOXoaMTH Bix iMeHi HasmM, TOOTO HIM(HU
BOJSHOI CTUXIT MiHTn, sika OyJia KOXaHKow Aina.

€nu3aBeTUHIIM Oy/I0 BIIOMO YMMaJO PI3HOBHIIB M SITH,
cepen sikux — M'sTa canosa (Garden Mint / Mentha sachalinensis),
Mm'sta BomsHa (Water Mint / Mentha aquatic), m'sita kiHCbKa

41 Shakespeare W. Op. cit.

4 Illekcnip B. ur. Bua. C. 323-324.

43 Gerard J. The Herbal Or General History of Plants : The Complete 1633 Edition as Revised
and Enlarged by Thomas Johnson. Mineola. New York : Calla Editions, 2015. P. 686.
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(Horsemint / Mentha longifolia) Ta in. Ilo pociuny
BUKOPHUCTOBYBAIM B KYyJiHapii, 3 KOCMETHYHOIO METOI Ta SIK
JmiKapchkuid  3aci®é gy HOpMamizamii  (YHKIIH —[OUTYHKOBO-
KHIIKOBOTO TPaKTy, /Ui OHOBIEHHS PO3yMy # 3MiI[HEHHS
mam’aTi*,

Hxon Jhxepapn (“The Herbal Or General History of
Plants: The Complete Edition as Revised and Enlarged”, 1633)
MUCaB TAaKOXX TNPO HETAaTHMBHHUHA BIJIMB M’ ATH Ha JIOJCHKUHN
OpraHi3M i HaBiTh Ha3BaB ii «BOPOTOM MOKONIHHS» ( “an enemy to
generation”), OCKIJIBKY 1 POCTMHA CIPUYHMHIOE 3TYIICHHS KPOBi
il 3MeHnIye BiporigHicTh 3auarTa®®.

31aBHA BiJOMHI TaKWi ITUBOBIKHUN Jap TPUPOIH 5K
JaBaHAa, MaclioM sKoi 1me ciaBHo3BicHa — Kieomatpa
HamanryBana cBoe Tinmo. HasBa miei TpaBM TOXOMUTH BifJ
JIATHHCBKOro mieciaoBa “‘lavare”, mo o3Hauac mutHcda. JlaBamna
Oyna ofHi€l0 3 YMIOOJEHWX TpaB MENIKAHIB €IM3aBETHHCHKOT
AHDTT yepe3 il apoMaTUYHHUN TOTEHITIAN 1 3/IaTHICTh 3a0WBaTH
HeNpHEMHI 3amaxyu. 1i BUKOpUCTOBYBamu s maphyMyBaHHS
BaHH Ta Oinmm3Hu. KpiM Hag3BU4aliHOrO apoMaTy B Hill IiHyBaiu
TaKOX iHON BJIACTUBOCTI: AHTHUCENTHUYHI, aHTHJENpPECaHTHI Ta
cenatuBHi. JloOpe BijoMa sik 3acnokiinuBuii 3aci0, 1aBaH/a Mana
cepell €M3aBETHHINB 1 penmyTalito 100poro agpoausiaky, ToOTO
CTpUsiyIa MiIBUIICHHIO JII01J10 Ta CTATeBOI CHII Y YOJIOBIKIB.

Tox abCOMIOTHO HEBUIAAKORBO, 1110 F0HA repoins [llekcmipa
BUpIIIY€ MOJapyBaTH JIaBaHAy Ta iHIII 3amaliHi POCIUHH caMme
YOJIOBIKaM CEpeIHBhOTO BiKY. PO3MOBIISAIOUM 3 TEPEOIITHCHUMHU
ITomikcenoM 1 Kaminno, BoHa Kaxe:

“...Here's flowers for you,

Hot lavender, mints, savoury, marjoram...

...these are flowers

Of middle summer, and, I think, they are given

To men of middle age. ” [IV, 4]*

«Ocvb sawii kgimu.

Yebpeys, 1asanoa, M’ ama, Mauopau...

4 Gerard J. Op. cit. P. 681; A Shakespeare Garden. Herbs for a Shakespeare Garden.
URL: https://bardgarden.blogspot.com/2014/12/shakespeare-herbs.html.

4 Gerard J. Op. cit. P. 681-682.

6 Shakespeare W. Op. cit.
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...Ilacyromo nimui k8imu 1100AM

V nonyonesim eiyi.” [IV, 4]

Ak Gaummo, yadep i MalopaH TaKOX BXOJATh y MEPEIiK
pociuH, fKi YTpaTa mpH3HAdae caMe JITHIM dYojoBikam. [ 1ie
TaKOXX MOXKHA TIOSICHUTH X JKyBaJILHUMH BIACTUBOCTAMH. Tak,
MalopaH MOJITIIye KpOBOOOIT y TKAaHWHAX, JOITOMAarae 3MEHIIIATH
HEPBOBE HAMpPYKEHHsI Ta MMOJI0JIATH MIrpeHb. 3aCTOCYBaHHS 4aOpy
€ e(eKTUBHUM IPU IHCTHTI, PO3JIaJax TPaBICHHS, «IIOMYTHIHHI
30py» Ta IPH 3HIKCHHI CTAaTeBOI MTOTEHIIIT Y YOJIOBIKIB.

[lekcmipoBa «3UMOBa Ka3Kay PSCHIE 1 COJOJKUMHU AapaMu
TUIOJOHOCHHUX POCJIMH, 0araTux Ha BiTaMiHHM Ta HEOOXITHUX IS
MIATPUMKHA  3JIOPOBOTO CIOCOOYy JKHTTA. TyT 1 cmopoamua
(currants), i pomsunkm (raisins), i ¢iniku (dates), i gopua
BycTepchbka rpyma (\Warden pear), i YopHoC/IHB.

3a yaciB lllekcmipa roTyBaiu canaTi 3 BUCYIIEHUX QPYKTiB
Ta fATiA. A Taki HE3aMiHHI IiJBUIYBadi IMyHITETY, SIK (iHIKH,
POJ3UHKHA 1 CMOpOJWHA, OynM X TOJIOBHUMH IHTPEIIEHTAMHU.
CaMe TOMYy BOHU BXOJSTH JO CHHCKY OOOB’SI3KOBUX ITOKYIIOK
eKCHipiBchbkoro biaszHs /Ui macTopanbHOTO CBSTA.

I'pymy «Hophuuii Byctepy, sika 3 IHIIUMH COPTaMHU I[LOTO
(dpyKTa € HIHHUM MPUPOJTHUM JKEPENIOM Kaliro, Miji, PpyKTo3H,
(omieBoi KHUCAOTH TOIIO, BBAXKAJIH HAHKPAIIOK IS BUIIIYKH.
CaMe 3 rpymamMu IbOrO TaTyHKY Tepoi «3WMOBOi Ka3Ku»
30MParOThCS TOTYBATH IMUPOTH HA CBATO.

[lo cTocyeThes CymIeHNX CIUBOBUX ILIOJIB, TO aHTIIINII 1X
BHMCOKO IIIHYBaJIM 1 3a SICKpaBUH CMak, 1 3a I[LIIOMI BIACTHBOCTI.
BoHu Bipuny, 1m0 YOPHOCJIUB MOKpAIIye MOTEHIIII0, a TAKOXK €
HaJIIAHUM CIIOCOOOM 3aXMCTUTHUCS BiJ 3apa’kKeHHS BCHCPHUHUMH
3axBoproBaHHsAMH. CaMe depe3 Iie HOoro mocTidiHO POo3JaBaid y
JIOMax pO3IyCTH.

30BciM HE BUMAJIKOBO, 1[0 YOPHOCIHUB TAKOX 3Tay€ThCS Y
MEpPENIKy XapyoBUX IPOOYKTIB, SAKIi MaB KYIHUTH TIepoi
[lekcmipoBoi m’ecu. Apke BiIOMO, IO Ha TOMIOHUX 3aXojax
MACTyXW W TMACTYIIKH HE TUIBKM TAHIIOBAIM Ta Tpajid Ha
COIITIKaX, ajie ¥ BigJaBalHCh IUIOTCHKHM yTixam. OTke Ieit
(dpyKT OYB KOHYE 3aTpeOyBaHUIA.

4" lekcnip B. [ur. Bua. C. 325.
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BucHoBxku

Mennunwnii muckype y Tparikomenii B. Illekcnipa «3umoBa
Ka3Ka» € pI3HOACNEeKTHUM (EHOMEHOM; HOro po3ropTaHHA
00YMOBITIOETECS BOMA 0a30BUMHU KOHIICITAMH — «XBOpP00ay» i
«IIKYBaHHS.

Konnent XBOPOBA penpe3eHTyeTbCs 3aBASKH:

1) mitoMy psimy WOro HOMIHAINI: CIOBY-IOMIHAHTY “sickness”,
cuHOHIMaM “disease” 1 “malady”, a TakoX JeKceMaM
“affliction” 1 “infection” Ta BigmoBimHuMm moxigaum (infects,
infected, infectious);

2) KOpensIlii MOTHBIB 3pajid Ta PEBHOIIIB 3 00pa3oM HEAYTH;

3) HaliMeHyBaHHIO XBOPOO a00 CHMIOTOMIB HE3OPOBOTO CTaHy
(tremor cordis, infection of the brains, etc.);

4) omucam XBOpoO 0Oe3 3rajku iX Ha3B (300paKEHHs MPOSBIB
Henyry Mawminis ta ['epmionn);

5) reposim, siki epeOyBaroTh y ctani xBopoou (Jleont, Mamisiid,
I'epmiona).

Konmnenr IIKYBAHHS akryanizyerncs:

1) BepOanizaropamu “cures”, “cured”, “medicine”, “medicinal”,
“physician” ta “physic”;

2) xynoxHiMu obOpazamu nepcoHaxiB Kamimmo i IMominm, ski
BUCTYTAIOTh Y I’ €Ci TaK 3BaHIMH TICUXOTEPANICBTAMH;

3) akcioJIOTiYHUM MAapKyBaHHSIM KOHIICNITyalbHUX MeTadop:
«[umuncmeo — aikuy Ta « Yecnicmo — niKkuy,

4) Xy[IO)KHBOIO ~PENPE3CHTALIEI0 TOrOYacHUX YsBICHb PO
JKyBaJbHI POCIIMHH.

AHai3 KIIIOYOBUX KOHIICTITIB Ta KOHIETITYaIbHUX MeTadop
JO3BOJISIE  BHOKPEMHTH JIBI TOJIOBHI CTparerii MeJIuIHOro
JUCKYpCYy y «3UMOBI Ka3Ii», a caMe CcTpaTerird mamieHTa i
crparerito Jgikaps. [lepima crparerisi IpyHTYEThCSI HA BUCYHEHHI
CULIWJIIHCBKMM KOpoJjieM JIEOHTOM 3BHHYBau€Hb, BUKIMKAHUX
XBOPOOJIMBUMH peBHOMIAMH. PeBHUBEIL OE3MiICTABHO MPHUITUCYE
CBOIMl Jpy>KHHI TNOpPYLIEHHS BIPHOCTI Yy ILIIO0I, 1HKPUMIHY€E
[Momikceny # Kamimmo 3pamHunIbKy 3MOBY Ta 3BHHYBAaudye Y
opexni [lomiHy, 30kpema, Ta BCIX IPEACTABHUIlL JKIHOYOI CTaTi,
B3araii. CHoBHEHHI HaMipHUM PO3IIa4eM Ta HECTSIMHOIO JIOTTIO
0€3 JIOriuyHOi NPUYKHY, BIH BAAETHCS 710 00pa3 1 MOrpos.
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Jpyra crpaterisi crnpsMoBaHa Ha TNEPEKOHAHHS Malli€HTa-
JleonTa i peamizyerbcs obOpazamu Kamimmo i [lomian. Ilix wac
CHIJIKYBaHHS 3 KOPOJIEM BOHH TPAaBIUBO iHPOPMYIOTH HOTO TPO
peanbHy CHUTYyallilo, al0Th LIHHI MOpay Ta MONEpeKaloTh Ipo
HeOe3evHi HACHIIKA HOro HaB’S3IMBHX AYMOK i HECTPUMHOTO
THiBy. BOHHM TakoX HEXTyIOTh 3JIOYMHHHMH Hakazamu JIeoHTa
3apajJii CIIAaciHHS HOTOo caMoro Ta 4JICHIB KOPOJIIBCHKOT CiM’T Bif
CTpamHoi 0iau.

MaricTpadbHUMH O03HAKAMHM MeIUYHOI0 HCKYpCY Y
Tparikomeii €:

1) akryamizamis BiYHMX ICTHH Ta TOPYIIEHHS 37000ICHHHUX
nuTaHb (mpoOneMu XBopoOu U JIKyBaHHS, 3J0pPOBOTO TITy3AY i
NaTOJIOTIYHUX PEBHOIIB, BIpPHOCTI i 3paam, mpaBau i oOMaHy,
JIOASTHOCTI ¥ THpaHii, MUTaHHS PO PELEMIIiio JKiHOITBa TOIIO);

2) B3aeMoMisi MEIWYHOI TEMATUKH 3 IHIIMMH KOHTEKCTAMH,
30KpeMa, MOpajJbHUM (peIpe3eHTallisl PEBHOIIIB 1 BUTaIaHOl
3paau SIK XBOpPOOM ab0 300pakeHHS JWTAYOi HEBHHHOCTI MU
YUCTOTH SIK JIKIB), IOPUANYHUM (ClieHa cyny Han ['epmioHOM0)
Ta COIIOKYJIbTYpHHM  (BiIOOpaXXEHHS Yy TEKCTI I €CH
TOTOYACHUX YSIBICHb Ta MOOYTOBHUX peatiii);

3) 1oO3ayacoBiCTh Ta IHTEPAUCKYPCHBHICTH, TOOTO BUXiJ
KIIIOYOBMX KOHIENTIB 1 00pa3iB M’ecH 3a MeXi NapuHU
MUCTEIITBA CJIOBA Ta MIEKCIIPIBCHKOT CMOXH.

3aBnsiku oOpa3y JleoHTa, sSIKHH CIyrye OJHUM 13 OCHOBHHUX
JOKEepeNl TUCKYPCHBHOCTI, CIEI[aNliCTH Yy TaTy3sX TICUXOJOTii Ta
CEKCOJIOTIT aKTHBHO B)KMBAIOTh CHOTOJHI TEPMiH «KOMILICKC
JleonTay, Mo akTyanmizye y Hamiiil CBiIOMOCTI iJIef0 CMHUCIIOBOI
0araToOBEKTOPHOCTI ¥ 1M03a4acoBOi aKTYaJIbHOCTI HIEKCIIIPOBOTO
JIOpOOKY Ta TMIATBEPIKYE CIYIIHICTh JYMKH MOJBCHKOTO
nitepatyproro kputuka SIHa Korra mpo e, mo «lexcmip — Ham
CYYaCHHK.

Cnucok jgitepatypu:

1. XKaykrenko H. 1O. «3uMoBa ka3ka»: TeKCT y KOHTEKCTi 1opoOky lllekcrmipa.
Penecancni cmyoii' / roin. pen. Topkyt H. M. 3anopixoks : Kimacuunuii nmpuBaTHuiA
yaiBepcuteT, 2018. Bum. 29-30. C. 236-243.

2. Karanencis: mo 1e, CAMITOMY, IPHYXHY Ta JikyBaHHA. URL : https://uk.nsp-
ie.org/catalepsia-que-es-sintomas-causas-y-tratamiento-6¢c206c¢-628e.
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Cnacmubon Cadpie. Moty nuisixy ta nutoOy B 6anani Ex Jlinaci «Crapuii Po6in ['peity. ..

VK 821.152.2-144.09:305J)linaciEn
ORCID: 0000-0002-1947-2193

Cnacmuon Caopie
(Kuis)

MoTuBu nuisixy Ta uio0y B 6aaani En Jlinaci
«Crapuii Po0in I'peii»: Tpancopmanisa reHepamiiHux
TA IeHePHUX CEHCIB

Cmamms npucsesauena ananizy MOmMueie wiaxy ma wnoby é 6anadi
«Cmapuii  Po6in Ipeii»y («Auld Robin Gray») 3 ypaxysauusm
2enepayilino20 ma 2endepHo20 Konmexcmie. Kopomko oxpecnioemucs
6ioepagis aemopku b6anaou — womiaanocwvroi noemecu En Jlinoci (Anna
Lindsay (Barnard)), 1750-1825), uus meopuicmv € Manogioomow 6
Yipaini, a maxoc icmopuxo-nimepamypnuii KOHmMeKcm HANUCAHHA YbO20
meopy. 3amyuusuiy MOMUSHUL MemoO aHANIZY HA CIONCEMHOMY Mda
NEPCOHANCHOMY — DIBHAX, — A8mMOp  cmammi  GUABTAEC, WO  36UUHI
i0eanvHi/anmu-ioeanvbHi 2eHOEPHI nepCcoHaxdci nocmaioms 6 6anadi y ceoix
HOBUX IMIOXCAX, YACOM NPOMUNEHCHUX 00 YCMAneHux yseneHv. Lle
00360IUNO0 NO-HOBOMY IHMEPNPENY8amu HApPOOHY RICHIO, GIO3HAYAKYU
OUHAMI3M NEPCOHANICIB | CIOCEMI8 HA HCAHPOBOMY DIBHI.

Knrouoei cnosa: momus, 6anaoa, eenoep, lllomaandis, En Jlinoci.

Ipeniminapii.

VY cydacHOMY CBiTI, AKHH JOCI IIEPEKHUBAE OOIIOYUI JOCBIL
maHjaeMii Ta  KapaHTHUHHHUX  OOMEXeHb, Ha  IIPOTHUBAry
rIo0am3aifHiM TIpollecaM aKTHBI3YEThCS ITIEBHA IIOJIITHKA
KOHcepBalii. 30KkpemMa, B HIOTIAHACHKIM ICTOPUYHIN IPOBIHIIT
Benmukoi Bpuranii 3 Ooky HamionanpHoi maptii ¥ Hamami
MIATPUMYEThCA iess Mpo HMOBIpHUH pedepeHAyM IIOI0
aproHomii 1llotnanmiil. Ile icTOTHO BIIMBa€ #f Ha OCBITHBO-
KyJIbTYPHHH TMpollec: Hapasi 3’siBWiIocs Oarato BiJKpUTHX

1 Plans for independence vote to be published in draft bill.
URL: https://www.bbc.com/news/uk-scotland-scotland-politics-53987594.
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SJIICKTPOHHUX PECYPCIB 3 TBOPAMH MIOTIAHICHKUX MACHMEHHUKIB
Ta KPUTHKIB, JOCIHIAHMKIB Ta JOCHIIHWIL MHUHYBIIMHU H
ChOTOJICHHSI, 3pOCTa€ MOMUT Ha 30€peKEHHS Ta MOMYJISPHU3AIIiI0
HAyKOBHX JIOCHI/KEHb HaIllOHAIBLHOI IMOTIAHJCHKOI MY3HKH,
noesii Ta mpo3u?.

Jliteparypa  3aBkau  Oyma  SCKpaBUM  IIHHICHUM
THAMKATOPOM y YacH iICTOPHYHUX 3MiH, IO MEPEKUBAIH AHIIIS
ta llotnanmis. IIponec o06’enHanHs nBoX KopomiBcTB y XVII-
XVIIl cromtrsx, sSK 3a3Ha4yaB LIOTIAHIACHKHMH JTEpaTypHHMH
kputnk XIX ct. Yapns3 Pomxkepc, 3ano4aTkoBy€e HOBY TIOETHUHY
enoxy B ictopii miteparypu Illotnaupii®. 3 omgHoro GoKy,
OUTBIIICTh HIOTJIAHJCHKUX ABTOPIB, BOJIHHSIM CKOpIIE PO3yMy
aHDK cepIlsl, MOYWHAE MMUCATH CBOi TBOPU aHTIIHCHKOK MOBOIO YH
JMATHHOIO, & He CKOTCOM, II[0 CTa€ MEHII MOMYJISIPHUM Micist YHil
(1707 p.). 3 iamoro 60Ky, came Iei Yac 03HAMEHOBAHO MOSBOIO
IUICSAM TAJAaHOBUTHX IIOTJIAHACHKHX IIOCTIB Ta TIOETEC:
®pencica Cemiuia, Jeai I'pizemnu beiini, Jleai Bopanos, Anana
Pamces, xoanuu beiini, Jlemi En Jligaci Ta iHmmx.

Sxmo npamarypruss i moereca Jlxoanna beim (1762—
1851) mnpucBsdyBaja CBOi TBOPHM TEMi PaJONIiB CUILCHKOTO
JKUTTS, COLIAJIBHMM Ipo0jieMaM IHOTIAHACHKOI IPOBIHII, IO
MpUHECTO IH TOMyJSIpHICTH cepel 30araTiMX MIOTIAH[IiB-
3eMJICBIIACHUKIB  (JIepHiB), sKi JOHEIaBHA Ie cami OyJiu
censsHamMu, To 11 cywacHuns En Jlinaci (micnst oapyskeHHS
(1793 p.) — Bapuapna) 3100ys1a 3araqbHOHAIIOHATEHE BU3HAHHS
3aBJISKM JIMLIE OJJHOMY TBOPY y (DONBKIOpPHOMY KaHpi — Oanmai
«CTame Po6in Ipeit» («Auld Robin Gray») [i cmiBamm i
MePEeNoBiIali K Y KOJax MIOTJIAHACHKOT MICIIEBOI €JIiTH, TaK i B
CeIHCBKOMY cepemoBulli. bamama BusBWIacS HACTUIBKH
MOIYJISIPHOIO, 110 Ha OCHOBI 11 CIOKETY 3r0/IOM 3 SIBJISITHCS 11’ €Ca,
omepa i maHTomima. Ii Memomis, ¥imoBipHO, Hanexana JleBimy
Piyui, sxuii me y XVIcT. OyB mamamoBUM MEHECTpEIeM IpH

2 Scottish Poetry Library. URL: https://www.scottishpoetrylibrary.org.uk/about/our-story/; A
Selection of Scottish Poetry.
URL.: http://www.rampantscotland.com/poetry/blpoems_index.htm.

% The modern Scottish Minstrel; or, the Songs of Scotland of the past half century. Ed. By
Charles Rogers, Vol. 1. Edinburgh, Adam & Charles Black, North bridge, booksellers and
publishers to her majesty, 2006. P. 59-62.
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neopi Mapii [lotnanackkoi. A OT aBTOp TEKCTy MacToOpaii
JIOBI'MM Yac BBaKaTUMETbcs HeBimomuM. OpHak, y 1823, Ha
ciMZIeCAT TPETHOMY POIIi KHUTTA (32 JBa POKH JO CBOEI CMEPTI)
neai Enm Jlimpci Haminuie npememy a0 Bamstepa Ckorra 3
OPUTIHALHUM TeKcToM Oananu i cikBesom (II yacTuHOIO 10 HE)
BJIACHOTO aBTOpCTBa. Bambrep CKOTT MpO IMICHIO HAIWIIC TakK:
«‘Crapnii Po6in I'peii’ — e macropais, 1o BapTye OGilblIe, aHixk
Bci miagorn Mik Kopimonom 1 ®imic Big daciB camoro
Teokpita»®. Y Tomy sk Taku 1823 poui aBTOpH30BaHMiI TEKCT
OyJe TpeNCTaBlIeHO CYCHUIBCTBY sK BHecok Jyeni EH y
Bannaraitucekuii Kiry6°. Jlo aHanizy came LbOro TeKCTy Oanaau
MU 1 3BEpHEMOCSI Y Hallil CTaTTi.

Ha tepenax Amnrmi ta IloTmanmii nocrate En Jlingci, il
MiCHI Ta Bipmii H JOHMHI JOCHUTh TNOMYJSAPHI, OXHAK IS
YKpaiHCBKUX YWTAYiB 1 JOCIIIHHKIB I IMOETeCa 3aJUIIAEThCS
MaJIOBiIOMOI0, MPO IO  CBiAYMTH  BiACyTHICTH  Oomaii
KOPOTEHBKOTO JaiKeCTy Tpo ii AISUTBHICT B YKPaTHOMOBHIH
Bepcii Bikimenii. Tox cmouyaTky po3KpueMo bioepaghiunuii ma
icmopuxo-timepamypruti  KOHmeKcmuy  HalMcaHHS  Oamamu
«Crapuii Po6in Ipeii».

Jleni En Jlinpei Oyja cTapilox JOYKOK 3 OJUHAIISATH
nitedt y ponuHi xeiimca Jlinaci, rpada bankappeca Ta neai En
Hanpimmt. V GinbImocti Jpkepen naToro HapojpkeHHs Ex Jlinaci
3a3Hayeno 8-¢ (imomi 12-e¢) rpymus 1750 poky, onmHak, y
BIANOBIZHOCTI O  3amucCiB  mapadisulbHOrO  JKypHaly,
CIPaBXHLOIO JaTOI0 HApPOHKCHHS TMOCTECH BBaXkaeThes 27
aucronazna 1750 poxy®.

YHaciyBaBIld HECTPUMHUN HOPOB BiJ CBOro OaThbka Ta
MY3MYHUH TajJaHT Bif MaTepi, EH 3Malleuky Majia NpOHUKIUBUM
pPO3yM Ta JAEMOHCTpyBaJla XHCT JI0 JIITepaTypH. 3 TOE3i€l0 CBOE
KUTTS BOHA IOB’S3a7la B POKH FOHOCTI, MICIsI CMEpTi OaThKa.
Bamama x «Crapuit Po6in Ipeit» Oyna mamucana, xonmu En

4 1bid. P. 61.

5 ToBapucTBoO, 1110 3aiiMaocs MyOIiKaliero BiIOMUX Ta pifkicHUX TekcTiB IlloTnanacekoi
niteparypu. 3acHoBane Baiabrepom CkoTTOM, Ha3BaHe Ha yecTh J[kopka banHaraiina —
yKJIaza4a Bigomoi antosorii llloTnanacskol niTepaTypu; TOBApUCTBO MpoicHyBao 10 1861
POKY.

¢ The modern Scottish Minstrel... P. 63.
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sunosHuBCA 21 pik. [i cectpa Maprapet nepeixana 3 4o10BiKOM
no Jlonmona, a roHa Jjemi JIiHACI HACTLIBKM CyMyBajla 3a
CECTpOI0, IO BHpINIMIA PO3PAAUTH ceOe, HAMKMCABIIU CHOKET
Oamagu 1o Bimomoi HapomgHoi Memnofii. Ileprioro cmyxadkoro
IICHI cTaja ii MOJIOAIIA CeCTPa, SIKa i 3aIpOIIOHyBaIa PSI0K IIPO
BUKpaZieHHS xynobu PobGinom ['peem y Oartbka JIkeHHi, 110
3MYCWJIO OCTaHHBOTO BHJIATH JIOYKY 3aMiK 3a CTaporo
3aMoHOTO censiHuHa. [Ipote Biacue aBropcTBo neni Ex Jlinaci
BOJIIa TNPUXOBYBaTH, OCKUIBKM COPOMMIIACS Ha3UBaTHCA
MMOCTKOIO, HE MuIIy4Yi Bipmr cuctemHo. Btim, Y. Pomkepc He
pO3yMi€ MPHUYHH, 4Yepe3 SKi BOHA BCE JKHUTTSA IMpydanacs CBOIH
cnasi. Tak, 3a neHp 10 myOiKaIii CBOET YOTUPUTOMHOI JTIPUIHOT
30ipku «bamamu Jlingci» (“Lays of the Lindsays®), komau Bci
MPUMIPHUKKA BXe OyJlIO PO3APYKOBAaHO, aBTOPKA HECIOJIIBAHO
cKacyBalla pelli3 KHUT, BHACNIIJOK 4Oro i3 30ipkM yIiIiia OJHa
enuna micHs «Yoro x 3Bosikaent, Mii roouit?» (“Why tarries my
love?”).

Opnier0 3 WMOBIPHMX MPHYWH MPHUXOBYBAaHHS aBTOPCTBA
Moriia OyTH MOBa, SIKOIO HammcaHa Oajnama mpo Craporo ['pes:
BOHa HapoJHA, 4YacoM MpPOCTOpiYHA, — Taka, KOO
IIOCJIYTOBYBAJIMCS CEJITHHU Ta IPOCTI POOITHUKHU, aje aX HisSK HE
MAaHHOYKU 3 apUCTOKpaTUUHUX poauH. e y mepriit mosoBuHi
XVIII cr. (micns motnanackkux noBctanb 1715 ta 1745 pokis Ta
eMirparii YaCTHHH eJliT 10 BEJIUKUX MICT, @ 4aCOM 10 AMEPHKH)
peaiTeTHO JKOPCTKA CcolliajbHa cTpaTHdIKalisl MK JIepaaMHu Ta
JopIaMH ToYajia Jem0 PeAyKyBaTHCS, OJHAK eTHKETHI Ta
MOBJICHHEBI KaHOHU IIOJO >KIHOK-apUCTOKPATOK 3aIMIIAIHCS
Maiike He3MIHHUMU.

VY 1823 pomi, HaJicuIal04y JUCTa A0 CBOro Apyra BaasTepa
CKOTTa 3 OpUTIHAIBHAM TEKCTOM Oanaau Ta JIPYror YacCTHHOIO,
mo OyJia HamucaHa Ha mpoXaHHs matepi (Jieni Jampimiut 3aBxau
XOTIJIOCSA JI3HATHUCS «YUM 3aBEPIIWIACS 1CTOpIS HENIACHUX
Jxenni ta xkemMi»), EH 3aBi3yBajia Takok i KOMEHTap Jiepaa
Hanp3ina. Tol, y CBOIO depry, HaIOJICTIIMBO PajuB 3aMiHUTH
psimok «To make the crown a pound, my Jammie gaed to sea» na
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«...to make twenty merk»’. Ha nymxy Jlans3sina, censaun Jxemmi
He MIr OyTH HACTUIbKH yOOTroayxuM, aOM 3a ABajlsATh IeHciB (1
HIOTJIAHACHKUN (YHT) MOKMHYTH KOXaHy Ta TMOAATUCS Y MOpe.
Jlanb3in Takoxk J10/1aB, IO caMe el PSIOK XapaKTepu3ye i camy
aBTOPKY — MIJIYy JIBYMHKY, sIKQ, Ha BIJMIHY BiJ JOCBiTYCHHUX
nuckMeHHUKIB  EamHOypry, He 3Hae CHpaBKHBOI IIHHOCTI
MIOTJIAH/ICHKOI BaOTH. BHCOKO OLIHMBINM pPiBEHb KPUTUKU 3
Ooky nepna, En JliHaci Bce >k 3aiummmia psSIoK HE3MIHHHM,
apryMEHTYIOYM THUM, IO «YiHHICMb hynma 6 yiil Kpaiui 3a6xcou
6y0e HezminHowo»®,

[epeiinemo 10 aHamizy eexepayiinoeo ma TeHOEPHO2O
KOHTEKCTIB TBOPY.

Ha aymky mpocdecopa Mapunu HosukoBoi, y XVII-XVIII
CT. «‘eBpomeizM’  MIOTIAHACHKOI  moe3ii  3MIHMBCS  Ha
‘XYTOPSHCTBO »°, 1€ CIOKETH CEJISHCHKUX, POJMHHO-NOOYTOBUX
MepernepTiil cTaloTh HApaTUBAMU CIPABKHBOTO «ICTOPUYHOTOY Ta
«IPUYHOTO» IIOJCHHUKA YMOHACTPOiB emoxu. 3Biacu U
HAPOKYEThCA B IIOTIAHACHKIN Moe3ii TSHKiHHSA A0 (PONBKIOpHUX
JKaHPIB, aKTUBI3AIlisl MPOIECY HAMUCAHHS PUMEHUKIB HAPOIHHUX
Oayiaj, TAKUMU BUAATHHMM Oapnamu sik P. bepns, P. ®epriocon,
Anan Pamcedi, En Jlimaci Tta immi. HalinomynspHimmmu
CIOKETaMU CTalOTh epOTHYHI mpUroau MonoasaT (mcaa «Comin’
thro’ therye» HeBimomoro aBtopa XVIIlcr. Ta i mi3Himi
Bapiarlii); MOHEeBIPSHHS MOJIOI01 APY>KMHH Yepe3 HUI00 13 JIITHIM
yonoBikom (P. ®@epriocon, «What Can A Young Lassie Do Wi'
An Auld Many); cloxkeTu mpo KOXaHHS Ta «IUIO0, M0 KOHYE
noB’s13aHi 3 MaHapaMu»®, 4yacTo pU3HMKOBaHMMH, SKi, (PAKTHYHO,
BIITBOPIOIOTH apXaiyHWi pUTyan iHimialii MOJIOAWKAa — HOro
MEPETBOPEHHS y 3pisIoro yonoBika. Ctanum Juis OiMbIIOCTI TAKUX

" Mepk — IOTIaHCchka cpidHa MOHETA, IO 3HAXOAMIACK B 06iry y XVI-XVII cTomiTTsX.
OxuH MEpK JOPiBHIOBAB OJHOMY aHIIIiCHKOMY IIHIIIHTY. 20 HIMIIIHTIB JOPIBHIOBAIU OJHOMY
aHrJiicbkoMy QyHTY.

8 Crawford, Alexander Crawford, et al. Lives of the Lindsays, or, A Memoir of the House of
Crawford and Balcarres: to Which Are Added, Extracts from the Official Correspondence of
Alex. Sixth Earl of Balcarres, during the Maroon War. Wigan, 1840. Print. P. 5-6.

9 HoBukosa M. A. IlloTnanamuu KpoBaBasi JiyHa: AHTOJIOrHs MO TIaHAcKoi moasuu (¢ XIl-ro
Beka 10 Beka XX-ro). Cumdeponons, COHAT; Kpeivekuit Apxus, 2007. 320 ¢. C. 131-132.

1 Hosukosa M. A. Midocsit Beprca: I1lnsx i uuio6. Midu ta micis. Kuis: [yx i mitepa,
2005. C. 90.
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CIOXKET-CUTYaIlil € TCHepaliiiHui Ta TEHICPHUN aCTCKTH:
MOJIOJZIa TePOTHs 3aBXKIM HE3aJ0BOJICHA CBOIM KHUTTAM 13 CTapuM
4onoBiKOM. 3 (EeMIHHOI TOYKH 30pYy, MACKYJIiHHA CTapiCTh
MO3HAYAETHCS K HU3KA HETaTUBHUX XapaKTEPOJIOTIYHUX PHUC.
Tax, y micHi P. ®epriocona “What Can A Young Lassie Do Wi'
An Auld Man” wmackyniHHa cTapicTh BOMpa€ CyTO HETaTHBHI
SJIEPHI  O3HAKH: peBHoOIII, OypKOTiHHS,  XaJiOHICTb,
JIPaTiBIUBICTh Ta HE3aJOBOJICHHS KUTTSIM.

3 oxHoro OOKy, Ha crokeTHOMY piBHI TBip JliHjaci Haramye
TpaaulliiHy 6anaay mpo MOJOIy APYKHHY Ta CTaporo 4oJoBiKa:
gyepe3 3aHemnaj rocrogapcTBa (y OaTbKa-CelssHWHA — HEBpPOJXKaii,
Ta Ime W BKpaJM BOJNIB), M04Ky JI>KeHHI BHAAIOTH 3aMiXK 3a
nitHhoro Pobina I'pes; 11 koxanuit — Mostoauii Jl>keMMi — 3a/10BrO
JI0 LIBOT'O II0JAaBCS y MaHIpH, adu 3apOOUTH I'pOIIi Ha BECuLId,
ajJie Tak 1 HE MOBEpHYBCS. 3 iHIIOTO OOKYy, 3a3HaueHa y Ha3Bi
TBOPY BiKOBa Meska «auld/crapuiiy y caMoMy TEKCTOBI Ma€e Jetio
HETHUIOBI MOTHBHI KOHOTAIlii: 3 TOYKH 30py aBTOPKH, O3HaKa
CTapoCTi «HIOTJIAHIID — HE BTOMA, PEBHOINII YH CEKCyajbHa
HECTIPOMOXKHICTh, @ BIKOBa pI3HHI 3 HOro TapTHEPKOIO, Iii
Bi/ipaza 10 30BHIIIHOCTI Ta CYTO TLIECHHX XapaKTEPHUCTHK BIKE
HEMOJIOJOrO 4O0JIOBiKa. 3a (POJBKIOPHOI TPAIUIEID, O3HAKH
crapocti PobGina I'pes rinmepOomizyloTbcsi ¥ 3a paxyHOK
IIOCTIAHOrO IOPIBHSHHA 3 MOJIOAUKOM, KOXAaHHM iBUMHH —
Jxemmi. ['eHepaniiHuii acnekT (QaKTUYHO BHUCTYMAE YITKUM
KPHUTEPIEM «CBOTO» / «HE CBOT0» MACKYJIHHOTO MEpCOHa)xa 3
¢deminHOi TOukM 30py. BiH TOH, kKOoro He oOupana Ta He
npuiiMaja MoJioja TepoiHs, — 3BiAcH W HowmiHalis PoOiHa —
«CTapuii».

MoTuB 1HUII00Y peali3yeTbcs TaKoXK 1 yepe3 cuiy (harymy
Ta JIOJICHOCHICTh BUMYIIIEHOTO BHOOPY TepoiHi. AKe, 32 YMOBU
MPaBUILHOI/CBITIOI 10N HiBYMHH I OOpaHelb — MOJIOAUI
xemmi. OgHak yepe3 NUXy BAady BOHA 3MYIIEHA B3SITH ILTIO0
i3 CTapuM YO0JIOBIKOM, 110 poOuTh Pobina I'pes pyliHIBHHKOM ii
macTs — oOpaHIleM HE 3a BJIAaCHUM OaXaHHSM JIBYMHHU.
BaxxnuBoro € it mpuumHa 1i 3roau Ha nuiro0. Bubip 1ieit, B mepiry
4epry, UIS MOJIOIOT IIOTIAHJKM 3YMOBJICHHH 3aHEma oM
OaTbKiBCbKOTO A0MYy: «...My father urged me sair — my mither
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didn’t speak, / But she look'd in my face till my heart was like to
break: / They gi‘ed him my hand, tho' my hear twas in the sea; /
Sae auld Robin Gray he was gude man to me»'*. lle ynaouHioe B
MOTIAHACHKIA TpaauIii JOMIHYBaHHS apXaidHHUX 3aKOHIB IIOI0
MIIHUX CIMEMHUX/KJIAHOBUX 3B’A3KiB/3000B’13aHb HaJ
MIPUBAaTHUM, OCOOMCTHM IMACTSAM JIBUMHH Y NUTIO01, IIOIpaBaa
TYyT 3HOBY YHAOYHIOIOTHCS 3MIHM y TCHEpal[iiHOMy acmeKTi
CTOCYHKIB JIIpU4YHOI repoiHi 3 ii 0aTbkamu. SAkiio B mukmi Oanan
npo HemacHy Jlecci T muixo0 31 cTapuM YOJIOBIKOM CTa€ThCS
yepe3 HamaraHHS MaTepi OTpPUMAaTH BIIACHY HaXHBY (BOHA
(haKTUYHO TIPOJAE CBOKO JIOUKY); JIO TOTO 3K HA MOJIOJY BILIHBAE
CBOIMM TOpaJiaMH ¥ cTapa aMopajibHa TITOHbKAa (BOHA PaUTh
Jlecci mo30yTHCS cTaporo 4YOJIOBiKa OApasy MIiCHs OApPYKECHHS U
IIBUIKO 3aBOJIOMIITH HOTO cTaTKaMu), TO B Oanaji «Crapuii PooOin
I'peii» Marip AiBYMHHM HABITH COPOMHUTHCS IIPOCUTH JOYKY HTH
3aMiK TMPOTH BOJi, Jumie il CyMHiI o4l 3MylIytoTb JKeHHi
noroauTHcs: «...My father urged me sair — my mither didn't
speak; But she look'dinmy face till my heart was like to
break...»*.

BukazaBmu maHy crapuM i XBOpHM OaTbKaM, 3TiIHO 3
MOpaJIbHUMHM YCTOSIMH CBOrO JOMY, POAY 1 cella, MOAIOHY ImoBary
Bi/luyJia MOJIOJla IIOTJIAHIKAa W J0 ceOe B CTaporo 4YoJIoBiKa:
PoGin Ipeit OyB moOpum i3 MOJOZOK APYKHMHOK. Ponmuue
KUTTS JETAITBHO OMUCAHO 3 000X TOUOK 30Dy, K i3 (DeMIHHOI TaK
1 3 MacKyJIiHHO{, MPOTE 3aMiCTh 3BUYHHX 3JIOCTUBUX MPOKILOHIB,
HapikaHb Ta JIaMeHTalii 3 00Ky MOJIOA01 TepoiHi, 3 SIBISETHCS
PEIriMHUN  MOTHUB  «Tpixa», SAKHH BIATBOPIOE  TIIHOOKO
MICUXOJIOTI30BaHl TOPTPETH YOJOBIKa 1 KIHKH, PyHHYIOUH, B
MepIry Yepry, BIKOBHUH KpUTEpili «CTapicTh». 3 TOYKH 30pYy
MIOTJIAHKA T'PiXOM BBAKAETHCSA TIJIECHA OJMU3BKICTh 3 YOJOBIKOM,
JI0 SIKOTO BOHA Bi/JIYyBa€ IyXOBHY Bijpa3zy (JlyMKaMu MoJona i3
koxanuM Jlxemmi). J{ist craporo s motiaanais ['pest MopalibHOKO
3a00poHOI0 TocTae (hi3udyHa OJU3BKICTh 13 APYKUHOKO IPOTH il
BOJI, TOOTO O€3 KOXaHHS. 3aBIOJKH ITOBa3l 1O MOJOIOI Ta
JOTPUMAHHA €TUYHHUX TNPUHIUMIB, B OCTAaHHBOMY KYTUIETI

1 The modern Scottish Minstrel... P. 65.
2 |pid.
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nepmoi YacTHHYW Oajajy 3HHUKAE CIITET «CTapHid» y HOMIHAIl
MACKYJIIHHOTO IIePCOHAXa, Temep IpYKHHAa 3BEPTAEThCSA [0
40JI0BiKa MOBaxHO. Po6in [peit. TakuM YMHOM, NUISXETHICTH 110
BIIHOIIICHHIO JIO JKIHKH CTa€ PYHHIBHOIO O3HAKOI MAaCKYJIiHHOL
crapocti: “l gang like a ghaist, and | carena to spin; / | daurna
think on Jamie, for that wad be a sin; / But I'll do my best a gude
wife aye to be, / For oh, Robin Gray, he is kind to me %3,

Y npyriii yacTuHi Oananau HasABHUW KyruieT, skuii JIiHaci
3a0akajga y IOJAJbIIOMY HE mNyOJiKyBaTH, MpPOTE, caMme I
YOTUPH PSAKU JOAATKOBO BiJJOOpa)KarOTh BAXKIWBY TEHIEPHY
o3HaKy craporo PoGina I'pes, a came — HOro copom’s3/IMBICTb.
Take HETHUNOBE TMOEIHAHHSA  XapaKTEPUCTHK  30BHIIIHBOT
(TimecHoi) cTapocTi Ta JyNMIEBHOT IOHAIBKOT 3aKOXaHOCTI
MACKYJIIHHOTO TIepCOHa)Ka MOYacTH POMAHTHU3YE 00pa3 JIiTHHOTO
MIOTJIAH/IS 1 HIBEIIOE aMIUTya CTaporo PO3MyCHUKA, HUIIUTEIS
misouoi momi: “Nae question she spier’d her concerning her
health, / He look’d at her often, but aye “twas by stealth;/ When
his heart it grew grit, and, sighin’ he feign’d / To gang to the
door to see if it rain’d "4,

JIedATMOTHBHA JIiHISA «CTapiCTh» Ta «IILI00» 3aBEPITYETHCS
nepeacMepTHOIO croBiaao Pobina I'pes, CIOKyTyBaHHSM IPiXiB
Ta MPOUICHHAM 3 OOKY JpYyXHHU 1 i1 cymkenoro J[xemmi (skuit
MOBEPTAETHCS 3 Mops AojoMy). OctanHs crioBins Pobina ['pes Ta
Horo OiarocinoBeHHs Ha nUTI00 3 JI>keMMi 3a0e3edye HeTUIIOBUI
IUIS LOTO JKaHpPy NUISXETHUH Biaxin craporo. He3BuuHumu € i
4acoMpOCTOPOBI O3HaKW y Oamami. ApKe, OKpiM IIaCIIMBOTO
KIHIIS, SKAM 3aBEpIIYEThCS JIOBTMM NUIAX BUMIPOOYBaHb
3akoxaHnx JIxenHi 1 JI>keMMi, HasSBHHMI dYac CIIOTadiB MOJOHOL
PO CBOIO IIEpIIOro 4osioBika PoOina I'pest Bxke micis #Horo
cMepTi. Ll mam’saTh Mpo MHHYJE MEPETBOPIOE PEMIHHHUMN 00pa3
cyTo  (hOJNBKIOpPHOTO  (30ipHOTO) MEPCOHaXy  «HEMacHa
3aKoXaHa» Ha TJIMOOKO TIICHXOJIOTI30BaHUN 00pa3 JipU4HOT
I'ePOiHI — <OKIHKU 3 MHHYJIUMY. JMHAMIUHY 1HIIIAIIIO IIIXOM Ta
UI6OM MPOXoauTh He jume Bin-repoit (PoGin Ipei), a i
Bona-repoins, mo y mogamblioMy J03BOJIUThH BiJITBOPUTH LEH

%8 Ihid. P. 66.
1 Ibid.
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IIEPCOHAXX IIOTIAHACHKOI Oalagu y apaMaTHYHHUX II'€cax Ta
CEHTUMEHTAJIbHUX POMaHAaX.
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1. IcTopuKo-JiTepaTypHuii nmpoiec

YAK 811.111°42:821.111-225Hem
ORCID: 0000-0003-0987-9544

Deoopaka JIloomuna
(Kpusuii Piz)

Crnenndika cTpyKTypyBaHHSI HAPATUBHOIO MOTOKY B
namduieri Tomaca Hema «Hiuni xaxmw»

Y Oaniii cmammi cghokycoeano yeazy Ha HApAMUGHUX CMpamezisx,
Wo 3acmoco8ami €nU3A8eMUHCoKUM nucomenHukom Tomacom Hewem
(1567-1601?) y emuxo-ncuxonoziunomy nam¢paemi « Hiuni scaxuy (1593).
Poszensad yvoco namgpremy nio o3navenum Kymom 30py 00360U8
3’acysamu, wWo ONogiob 'y HbOMY XAPAKMEPUIYEMbCA  83AEMOOICIO
e/leMenmie noemuKy mpbox Jcanpie — mpakmamy, ece i namgunemy. Ipu
YbOMY OOMIHYIOUUM BUCYNAE NAM@PIEMHUNl HCAHPOBUIl NepEeHb, d
mpakmamuuil i eceicmuyHull  CIyeyiomsb  3acodoamu  Popmyeamis
camupuunoi cmuxii, wo podums yeti Meip YHIKATbHUM HA ML WUPOKO20
piuna nisnvopenecancnux namgremnux meopis. Hozo asmopa moxcna
egasicamu  camoOYmHIM imepamopom, SAKOMY 604N0CA GUKOPUCTNAMU
NONYIAPHY 6 Mmi uacu aimepamypHy opmy 01 MAKCUMATLHO NOBHO20
O0eKNapy8anHs C8OIX KDUMUYHUX RO2TIAOIE.

Knruoei cnosa: Tomac Hew, «Hiuni scaxuy, napamus, namguem,
mpaxkmam, ece.

JliteparypHa nons enusaBeTuHiln Tomaca Herra (1567—
1601?), sxuii 3a X)UTTA OyB BEJIbMHU MOIYJISIPHHM aBTOPOM, Yy
HACTyOHI Immicias m00u BigpomkeHHsS €moXH CKiIaaacs JOCHTh
MapaJoKCaJIbHO 1 BUSBHIIACS HENIACIMBOKO. TpariuHui mapamokc
[OJIATa€ B TOMY, IO B €JIM3aBETHHCHKIM AHIJII HOro TBOpH
JPYKYBaJIMCSd BEIUKAMHU THUPaXKaMH, HUMU 3a4UTYBAJIUCS SK
nepeciuyHi  4WMrTavi, Tak 1 TMPEJACTABHUKH OCBIYCHHX  KiJl
CYCHiIBCTBA, ajI¢ Yac 3irpaB i3 MUCbMEHHHUKOM 3JIMH JKapT: MiCIIs
cMepTi BiH OyB IIOBHICTIO 3a0yTHM IPOTAIOM Maike TphOX
cromth. | mume ©Ha moyarky XX CT. 3aBASKA 3YCHIUISIM
anrmiicekoro BuyeHoro P.b. MakKeppoy 3’sBuiiocs BumaHHs
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BCIX yLimoMx aHrnoMoBHuX TBOpiB T.Hemal, sxe crano
CIPaBXHIM IPOPUBOM Yy CBITOBOMY Helie3HaBcTBl. Tomi x
BUHIIOB JPYKOM 1 Mepmui  poCiiCbKOMOBHUI  MEepeKIIay
HaWBiZIOMIIIOTO TBOpPY ImuchMeHHuUKa “‘The  Unfortunate
Traveller: or, the Life of Jack Wilton” («3momomy4Hsbrit
MYTEIIECTBCHHUK, WIM Xu3Heomucanue Jkeka YwuibToHa»,
1901), mo cympoBOMKYBaBCS IIEPEIMOBOI0 M KOMECHTapSMH
nepekianada B. JleceBuua?,

3 TOoro wacy TmodYalocs  BIIPOJUKEHHS — J0OpOro
mitepatypHoro iMeHi W TBopdyoi pemytanii T. Hema. Ilpotsrom
XX cr.  3apyObKHUMH, paasHCBKIMH Ta  YKPaiHCBKUMHU
JiTepaTypo3HaBIsSIMU  OyJI0 HAllMCAaHO YUMal0 HAYKOBUX
pPO3BIOK, MO CTOCYIOTBCS SIK  BHILNE3raJaHOTO  pPOMaHy
PEHECAaHCHOT0 aBTOpPA, Tak 1 HOro TBOPYOro JOPOOKY B LIJIOMY
(B. Hesic, M. Jloymic. Ix. Ixyccepana, P.Jlemcon i I'. Cwir,
A.Kertn, k. Kpermm, C. Heitn, b. Epun, [Ix. CeitarcOepi,
C.Tiwmapna, k. bosepe, M. xxonc, M. ToMamnieBChbKuH,
B. Koxwunos, b. Ilypimes, E. beiikep, M. lllnayx, P.I'. I'oBapr,
JUx. I'i66apn, [1. Kayna, A. Jlerxewm, JI. IlpuBanoa). JJocmigaukam
BIajocs 3’dcyBaTd, L0 KpiM pomaHy mepy Hema Hanexuts
BEIIbMH  pENpPE3CHTATUBHA cepis TmaMQueTiB, SKi  TaKoX
NoTpPeOYIOTh PETENBHOTO0 BHBYCHHS 3 METOW (QOpMyBaHHS
[MUTICHOTO  ySIBIEHHA TPO XYyNOKHI TOIIYKH Ta TBOPHI
JOCSITHEHHS [[LOTO TMCEMEHHHKA.

3apyOixHi i BiTunsnsaHi HaykoBi ([x. Ctin, [Ix. ['i66apz,
JIx. Opsenun 1 P. Peitnonbaz, K. Bacununa Ta iH.) ogHOCTaiiHI B
TOMY, III0 JKaHPOBOIO JIOMIHAHTOI HOr0 TBOPYOCTI € mamduier.
AmHanitTnyHe mpounTaHHs HemeBux mamduieTiB  103BOISE
TOBOPHTH TPO T€, 1110 BOHU MOEJHYIOTh Y cO01 Ti pUCH, 1110 OyJn
BJIACTHBI TOTOYACHOMY BHMKPHUBaJIbHOMY TBOPOBI, Ta OCOOHMCTI
TBOpYI 3HAXiKW aBTOpa, fKi, BJIAcHe, i POOJATH HOro TBOPH
SKIIO HE YHIKAIGHUMH, TO, MPHHAHMHI, HEOPIUHAPHUMHU i
MOMITHUMH Ha TJi YHCICHHHMX MNaMQJeTiB Torodaccs, a HOro
CaMoro — CaMOOYTHIM MHTIEM, SKOMY BJaJIOCS MaKCHUMAalbHO

1 McKerrow R. B. The Works of Thomas Nashe: in 5 vol. Oxford: Basil Blackwell,1958-1966.

2 Jlecenu B. TTpoucxoxieHue coBpeMeHHOro pomana. Mocksa: Pycckas mMbicis, 1901. C. 1-
23.

41



1. IcTopuKo-JiTepaTypHuii nmpoiec

CKOPUCTATUCS  aKTyaJIbHOIO  JITEpaTypHOI  (GOPMOIO  JUIs
peasizariii cBoix CATHPHYHHX IHTEHITIN.

[Mampnerna cepis T.Hema namiyye ciM TBOpiB, IO
BlI[plSHHIOTBC}I XKAHPOBUMH  MapKepaMu 1  TEeMaTHYHUM
Jliana3oHOM. [HINIOK0 CYTTEBOIO BiJMIHHICTIO MOXKHA BBaKaTH
0COOJIMBUY TAXiJ aBTOpa 10 CTPYKTYPYBaHHS OIMOBiI, SKa JIEHI0
Mo-pi3HOMY BUOYHOBY€eThCs y #Horo mamduerax. Tak, «Murnanb
st manyru» (“An Almond for a Parrot”), «Ilnaa Xpucra Han
Epycamumom» (“Christ’s Tears over Jerusalem’) Ta «3abupaiics
B Caddpon Bomgen» (“Have with You to Saffron Walden”) — ue
TBOPH, B SIKHX aBTOP TOCIYTOBY€THCSA THIIOBOKO IS TOrOYaCHOT0
namiery ny@zmucmuqnom CTHXI€I0 1 3a pPaxyHOK IIbOTO
OTPUMY€ MOJIMBICTH MiAMATH KPUTHII 37000€HHI MOpabHI
npobsiemMu. [Hm 3pa3ku  Woro mnamMQIETUCTUKA B IJIaHi
dbopMyBaHHS HApPaTUBHOTO IIOTOKY TMOCTAalOTh SK JOBOJI
HEOJTHOPiJHI JIiTepaTypHi YTBOPEHHS, K Mo3aika BiJOMHUX Y Ti
Yacu JKaHPOBHX Hadyaj, MO HAaOyBalOTh XYHOXKHBOI LITICHOCTI
3aBASKHM MOTY>KHIM aBTOPCHKiM caTupi. binbme Toro, mamdieru
T. Hema n03BOJNSIOTH MPOCHIAKYBAaTH HOTO0 TBOPYY CBOJIOIIIO,
aJuKe Bl TBOPY J0O TBOPY BiH HOCTYNOBO J0JIy4yaB BCE HOBI
XKaHPOBI MiKpo(OpMHU Ta YPi3HOMAHITHIOBAB MEXaHI3MHU IXHBOTO
TO€THAHHS.

VY miii po3siami posrisHemo mamdret «Hiuni sxaxm» (1593),
SKWI, HA HAIl TIOTJISA, € OJHUM 13 HAHMIIIKaBIIIUX 3 TOYKH 30py
(popMyBaHH;{ aBTOPChKOTO Hapatney. B Xoal #oro aHamizy
3’5Cy€EMO, SKi came ’KaHPOBI KOMITOHCHTH €
CTPYKTYPOYTBOPIOIOYMMHU  (paKTOpaMU TEKCTOBOTO  IOJIOTHA
TBOPY, @ TAKOXX BUSBUMO XapaKkTep B3aEMO/Iii IUX KOMIIOHEHTIB 3
JIOMIHYIOUUM ITyOJIIUCTUYHUM CTPYMEHEM.

Jliteparypo3naBuoMy aHallily HapaTHBHUX CTpaTerii
Hema-namgnerucra, sk OyMaeTbes, Mae IepeayBaTH CTHCIA
iHpOpMaIliss Tpo €TU3aBETHHCHKUN mnaMmdruer, sSKuid MmocigaB
YilbHE Miclle Ha JiTepaTypHid Mami TorodacHoi AHTIil.
Vkpaiaceka gocnigauis K. Bacwimaa Bu3Hayae peHecaHCHUH
namQuer fK «HaA3BUYalHO CKJIAAHUKA CHUMOiI03 HparMaTUYHUX
PO3paxyHKIB Ta MHCTEIBKHX aMOiIlii», IK «eKJIEKTHIHYy (popmy,
0 CIPOMOXKHA TOEAHYBaTH B coOi pi3Hi, HABITH AHTOHIMIYHI

42



Dedopaka Twomuna. Crietindika CTPYKTYPYBAHHSI HAPATUBHOTO IMTOTOKY B aMGJIETi. ..

KOMITIOHEHTH MOETUKH 0araThoX JiTepaTypHHX >aHpis»®. Lleit
BHJ| JIITEPATypHOI TPOAYKIIii BiJIIMOBiZIaB €CTETUYHUM CMaKam,
JYXOBHMM 1 COIIIaJIbHUM 3amuTaM CBOiX  aJpecariB  —
IPeJCTaBHUKIB CepeIHbOrO HpoLapKy aHIIIHCBKOTO
CYCHIIbCTBAa, 4YHM, BJAacHe, I OOYMOBIIOBAaBCS MIMPOKUI
TEMaTWYHUH CIEKTp TakuX TBOpiB. Hapasi Bigomo, 110
HaOUTBIIMI yCIiX y TOTOYAaCHUX YHUTAYiB MaJH peniciliHo-
NONIMUYHI, COYIATbHO-NOOYMOBI Ta  iMepamypHO-KpUMudHI
namgiaeTn, aBTopaMu SKAX Oynmu mpodeciiHi MUCHMEHHUKU
P. I'pin, T. Jlomx 1 T. Hem. Koxen i3 3raganux pi3HOBUIB MaB
cBOi cmenuQiyHi pHCH, OJHAK KIIOYOBUMH O3HAKaMH
€JIN3aBETUHCHKOTO namgpruery Oynu 311000/ICHHICTB,
CCHCAIlIHICTh TEMAaTUKH, IiJBUIIEHA EMOIHa pPUTOPHKA,
Cy0’€KTHBHA MO3MIis aBTOPA 111010 OMHMCYBAHOT'O TOLIO.

«HiuHuM skaxam», 10 BBKAIOTLCS 3pijauM TBopoM Herra,
nepeayBalio JACKiIbKa nmaMQUIeTiB, y SKUX aBTOp TPCHYBaB CBOE
«kpuTtU4He»  mepo. «Mwurgmamem ans manmyrw»  (1589)
MUICHMEHHHK-TTOYATKIBEIb JOJYYUBCS 0 TOMYJISIPHOI B Ti 4acH
MapIpenaTiBChKO1 MONIEMIKN Ha penicitiHO-nonimuyHy TEMaTuKy,
MparHyyu 3acyJUTH MypuTaHChbKul pyx. st Hema ydacts y 1iit
moJyieMilli OyJa BaKIMBOIO 3 OaraThox mpuuuH. [lo-meprre, BiH
OTpMMaB MOXJIMBICT 1€ pa3 3ajJeKiapyBaTH  IO3UIIIIO
NPUXWIbHUKA AHTIIKAHCBKOI IIEPKBH y KOHTEKCTI TOTOYaCHUX
pENTifHUX CYNEepevyoK, BHCIOBUBIIM KaTETOPHUYHY HE3TOMY 3
Mapnpenatom. [lo-gpyre, 1e cTano CBOEPIIHOIO TOYKOIO
BIJUIIKY, OCKUIBKM 3 IIbOro mnamQueTy po3[o4yaBCcsl BEIMKHH
TBOPUMH EKCIIEpUMEHT, SKUW TIONsIraB y KOMOiHyBaHHI
TPaAULIHHOTO 1 HOBAaTOPCHKOTO B OpraHizalii Xy0odcHb020
BUKPUBANLHO20 TEKCTY. | MO-TpeTe, I mojeMika cTaja apeHOIo
IUTSL peatti3allii mpupoKEHOTO MOTATY MMChbMEHHUKA IO BEICHHS
CIIOBECHHX CYIIEPEUOK, IO TAaKOX € OJHIEI0 3 MPOBIIHUX
xKaHpoBux puc mampraery. Came y IbOMY peIiriiHO-
nomitnuHoMy mnamdrueri Hem ymepme B moBHIM  Mipi
MPOJEMOHCTPYBaB CBiii monemiuHuil npap. Jani Hum Oyno
CTBOPEHO coyianvro-nobymosuti mampret «llipc besrpomoBuii»

% Bacuimna K. B. €1M3aBETHHCBKE CYCIIUIBCTBO y A3€PKasli COLIaNbHO-TI00YTOBOT
nampueructiku. Penecancui cmyoii. 2003. Bum. 9. C. 63.
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(“Pierce Penniless”, 1592), B sikoMy BIH ymepiie B CBOiki
TBOpUild TPaKTUIlI 3aCTOCYBaB TpakTaTHe OGOPMIEHHS, IO
JO3BOJMJIO OIBII YITKO CTPYKTYpYyBaTH KPUTHYHY DPELEIiIo
TOTOYACHUX COIliATBbHUX 1 MOpaNbHHUX Baj. 3raJlaHuil naM(i)neT
MOJIJICHUH Ha p03)11Jm (ix 7, BOHM MarOTh pi3HI TEMaTHYHI
BekTopr 1 HaszBaHi «Ckapramw» (“Complaints”)), ane
TPAKTaTHOTO CTPYKTYpYBaHHS JYMKH TIpH ILOMY HeMae, 00
PO3/1ITK HAMOBHEHI BUKPUBAIBHUM 3MICTOM 1 CTUITICTHKOIO, sIKa €
EMOIIIHO CYTOJIOCHOIO 3 TOJIOBHMM KOHIIENITOM TBOPY U 4acTo
3MIHIOETHCS B IPOIIECI pO3rOpTaHHS Hapallii.

[Moni6Hi MeTamMopdo3m BcepearHi TEKCTOBOTO MPOCTOPY
(ysBHY O€3CHCTEMHICTh, alOTIYHICTh, XaOTHYHICTh 3MICTOBHOI
penpe3eHTalii, Mo BUKIWKaHI 3MIHOIO MaHEPH aBTOPCHKHX
BHCJIOBJIIOBaHb) MOJKHA ITOMITHUTH 1 B IHIIOMY HOro mamdJeTi,
skuii Mae Ha3By «Hiuni »xaxu, abo Po3smoBa mpo IlpuBumin»
(“The Terrors of the Night, or Discourse of Apparitions”, 1593).
AOW  3aJOBOJBHUTH  HEBUOArNIMBUHA  KyJIbTYPHHH  CMak
AHTTINCHKUX YHMTAYiB, JJACHX JIO BCUIAKMX HE3BUYAWHUX HOBHH,
T. Hemr ymepiire 3a ¢cBOXO MUCAMEHHHUIIBKY Kap’€py 3BEpHYBCS 10
IHTepIpeTalii CKJIag0oBUX MariyHoi cepH, BBIBIIHM Y TEKCTOBHM
pocCTip Ti mOOYTOBI peaiil W CYCIiJIbHI IPAKTHKH, iICHYBaHHS 1
3HAYYIIICTh AKX Y Ti YacH SIKIIO MPSIMO M HE 3amepeyyBaincs,
aJie IiJi CyMHIB BC€ X Taku cTaBwincsa. «HopHi» cwim (BiIbMHU,
YaKIyHW, BOPOXOWTH, 3Haxapi, IIUIMTEN, BIIIYHH IO,
aCTpOHOMH, (i3IOTHOMH, XipOMaHTH), SKi AaCOIIOIOTHCA Y
MUChbMEHHHUKA 3 TEMHOI0 YaCTHHOIO MO0, a TaKOX YCi Ti, XTO
BCTYIIAaB Y 3B’SI30K 3 MpEJCTaBHUKAMU ippaliOHaIbHOrO CBITY, €
«mepcoHakamm»  3rajaHoro mam@iery. KpiM  TeMaTHYHOro
aCmeKTy, SKWH 31e0iTbIIOr0 TPUBEPTAE yBary JOCHIJIHUKIB,
HeaOHIKoi YHlKaJ'IBHOCTl OMY TBOPY HaJae 1 XyIOXKHS
CTPYKTypa, B SIKid TIOEIHYIOTBCS TPU JKaHPOBI TMEpPBEHI —
mpakmamuuil, eceicmudnuil ma namgiemuuil.

3BepHeHHs Hema g0  BumiesragaHoi  mpoOJeMaTHKH
3HAYHOIO Miporo Oyio CTIPUYUHCHE TOTOYaCHOIO
COIIIOKYJIBTYPHOIO CHUTYyalli€lo. B ocTaHHIO Jaekaay mMpaBiiHHS
€nu3apety | B AHIIIIT MOMUPIOBAITUCS W HAOYBAIM TOIMYJIAPHOCTI
JIEMOHOJIOTIS, OKYJbTHI HAayKH, YOPHOKHIKHHUIITBO  TOIIIO.
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Pe3oHaHCHI BHMaAKH 3ycTpiueii Ta CHIIKYBaHHS 3 HEUUCTOIO
CWJIOIO CTalld IOTPAIUIATA Ha CTOPIHKH JITEpaTypHUX TBOPIB.
Ilepmum cepen Hux OyB aHOHIMHMI mampner «HoBuam 3
[Hotmauaii» (1591), B sSKoMy HAETaIbHO ONHCYBAaBCS CYIOBHM
mporec HaJl BiibMaMu. JIpyruM, BOYEBHU/Ib, CTAB YXKE 3ralyBaHUN
nambuer T.Hema «llipc besrpomoBuit», sxuii He muine
3a(ikcyBaB  IMIO30pHY  3yCTpid  TEpeCciuHOl  JIIOMUHU 3
MPEICTaBHUKOM ITOTOMOIYHOIO CBITY, a W ONPHJIIOJHUB ITO3HUIIII0
aBTOpA MO BiHOIICHHIO 70 HHOTO.

[IpuunHa iHTEpecy 0 MOMIOHUX AacCIEKTIB y JiTepaTypHii
TBOPUYOCTI KPHETHCSA, HAa JYMKYy BYCHHX, Yy TNHChMCHHUIIBKIN
«HEBTOMHIH JOMUTIMBOCTI»?, B «IHAMBIyaqiCTHYHOMY MOTATOBI
OBOJIOZITY TAEMHUMH CHIIAMH TIpUpoan»°. O6uparodn 06’ ekTaMu
caTUpH IOTOMOIYHE 1 HepeanbHe, aBTOp «HiuyHMX XKaxiB»
3aKiagae (pyHaaMeHT OapoKOBOI Bi3ii CBITY, OJHAK KEPYEThCS
IpU [bOMY IUJIKOM PEHECAHCHUMH IHTeHLisMUu. B omgHOMy i3
BCTYIHHUX a03aliB BiH, 30KpeMa, IIOSACHIOE: «Sl muimy He ToMmy,
0 JyMaro, M0 HE iCHY€E CIpaBXHIX MPUBHIIB Ta YyzeC, a 100
[I0Ka3aTH, fAK JIETKO MH MiAJaeMocs IXHIM CIOKYCi, KOJU HE
3BEPTAEMO HAJIEKHOI yBark Ha cBOi TIIMOOKi nepekoHaHHsA»®.

OcHOBHUY ieWHUN 3aJyM TUCHbMEHHHKA TPYHTYETHCS,
BOYEBH/Ib, HA TBEPAOMY IMEPEKOHAHHI B TOMY, IO JIIOJWHA HE
Ma€ JIECKOBA)KHO, HEOOMIPKOBAHO JOBIPATHCS BCHOMY, IO
nporonye i cdepa ippeambHOro. OCKUIBKH —CHMBOJI3M
MUCJICHHS, TpuTamMaHauii  Bucoxomy CepenHboBiudio i
Binpomxennio, TOpoauB criny Bipy y UyJOJiHHY CHIIy anximii,
Marii, actpoJsiorii, To MopajabHuM immeparuBoM Hema Oyio
Oa’kaHHSI TTOKa3aTH BCIO HEJAOCKOHAJICTH MisUIBHOCTI YHCICHHUX
MariB, YakjIyHiB, LIJUTCIIB Ta iH., a0M JOIMOMOITH 4YHMTaueBi
po3ibpaTucs B ToMy, 9u Tpeba Hacmpapai Oe33amepeyHo BipUTH
came im. lle 3aBHaHHS aBTOp BUPINIYE YK€ 3BHYHUM IS ceOe
NUISXOM: TPOTATOM YChOTO TBOPY BIH CIPSMOBYE CBIil
3aCyUKYIOUHMH CMiX Ha CKIIaJIOBI ippealbHO-MariYHOro, akTUBHO
BUKOPHUCTOBYIOUH MPH LIbOMY PI3HOMAaHITHI HApaTUBHI IPUHOMH.

4 Jloce A. ®. DcreTrka Bosposxkaenus. Mocksa : Mpicib, 1982. C. 116.

® Tuncknit JI. E. Peanusm snoxu Bospoxaenus. Mocksa : Fociutuszar, 1961. C. 9.

& Nash Th. Terrors of the Night. The Unfortunate Traveller and other Works / ed. by
J. B. Stean. London : Penguin Books, 1985. P. 225.
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Ceiii TBip T.Hem kimbka pa3iB Ha3WBa€ «TPAKTATOM»
(“treatise”)’. OpmuHak, ciif 3ayBaKMTH, L0 TpakTaTHa (opma
BUKIIAJICHHS 1H(pOpMAIlii, KO0 BiAKPUBAETHCSA MaMIET, 3a3HAE
3MiH, KOJIM aBTOP MOCTYIOBO BiJIMOBIISIETHCS BiJl THIOBOTO JIJIst
i€l MOJIENI CTPYKTYPYBaHHS OIMOBIMi: 10 QITOPUTMY «ITHUTAHHS-
BIJIMIOBIABY Yy TpOIlECi pO3ropTaHHsA HapaTuBy Hemn mounHae
IOoJaBaTH 1HINI, BIAMIHHI 3a CBOIM XapaKTepOM €JIEMEHTH.
CroctepekeHHsI CTOCOBHO IIKIJITMBOTO BIUTUBY HEYUCTOI CHIIH
Ha ICHXIKYy JIOJUHH, PE3IOME IPU3EMIICHO-II00YTOBOrO
xapakTepy, ¢inocochbki po3IyMH TOIIO, — KOMIIOHECHTH, SKi
MPUPOCTAIOTh JO YHCICHHUX IUTAT 13 BIJOMHX y Ti Yacu
tpakraris I. ITikropiyca «JIluckype npo JussoiniB» ta k. Cmita
«BUKpUTTS BiTbOMCTBa» i TIOCTYIMOBO MOYMHAIOTH MPEBATIOBATH
B omnoBimi mnamduery. IloTyxHi 3MICTOBHI HPHPOILNCHHS
MPU3BOJATH 10 3MIHM TPaKTaTOIOAIOHOro (opMary: BiITak Ha
3MiHY JTIHEAPHOMY TPUHIUIY CTPYKTYPYBaHHS TEKCTOBOI'O
MPOCTOPY, SKWH BTUTIOETHCS Y JIANOTIYHIA (OpMi, TIPUXOIUTH
acoL1aTUBHO-MONI(DOHIYHUN THI PO3rOpTaHHS Hapaiii, 3JaTHHUHA
OTIPWITFO/THIOBATH ~ €KCIIPECHBHO-KOHIICTITYalIbHY  1H(OpMAIio
IHIIIOTO THITY.

et Tum omnoBiAi (BIACYTHICTh 4YITKMX TEMAaTHYHUX 1
CTPYKTYpPHHX KOPJOHIB) CTaB  Jis aBTOpa  BUIPAIIHOIO
m1atGopMor0 IS penpe3eHTallil CBOIX PpEeTiriiHUX IOTIISIIB.
Hem OyB TMEPEKOHAHMM MPOTECTAHTOM, i, HalIeBHO, caMe gepes
1Ie MOXJIMBICTh BHCIIOBHUTH CBOIO IO3HUIIII0 Y THUTAHHAX BIpH B
Mariyfi cum OyJia Juisl HhOTo MPUHIIUIIOBO BaXIIMBOO. BiH XOTiB
MOICPEIUTH YUTAYiB I1PO IEPCOHAJIbHY  BIIANOBIAAIbHICTD
moauHK niepen borom, sky Bona mae nmonectr B CyiHui JA¢Hb. Y
JIAaHOMY BHUIIQJKy BiANOBIIATUMYTh Ti, XTO BIPUTh y IOTOHOIYHI
CWJIH, 10, Ha JYMKY MUCBbMCHHHMKA, € 3ryOHUM IS JIFOJCHKOT
nymi i mopani. Illkoma momsirae B TOMy, IO JIFOJUHA, SKY
npuBalIIOE ippallioHaabHe ¥ MICTHYHE, TOCTYIOBO TOYHHAE B
HBOI'O  BIpUTH, THM CaMUM Bigjgaiasouuck Big  bora.
[TpUXUIBHUKIB 1ppeanbHOro, SIKi HaBMHUCHO BBOJSTH JIIOJCH B
OMaHy, O4YiKy€e Kapa, MNpo fAKy mNaM(pIeTHCT TOBOPHUTH Y
(dparMeHTi, MPUCBIUCHOMY BOpOXKaM: « BOHU 3aBXKM TOBOPATH

7 Ibid. P. 230; 238.
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SKICh CYMHIBHI pedi, Ha4ye MPUXOBYIOTh OUIbINE, HIX MOXKHA
ckazaTh mpsMo... A och konu Hactane CyaHUM JeHb, BOHHU
BHKJIAAyTh yce il HaBiTh Oinblie»®. JloBomi mpo3ope 3acymKeHHs
nependaueHs MaiOyTHHOTO HE JUIIEe MPOSICHIOE CTaBIIEHHS
caTHpHKa JI0 ippallioHaIbHOTO, a i JI03BOJISIE 3PO3YMITH TOJIOBHY
npobneMy TBOpy. i MOXKHA Ha3BaTH €THKO-ICHXOJIOTIiYHOIO,
a/DKe THUCHbMCHHHK HAMaraeTbCs BIIJI3EPKAIMTUA  PEICTIIiI0
CYMHIBHHUX peajlii TMOTCHI[IHHUMU 4YUTa4aMH, 3 SICYBaTH
MPUYMHU BUHUKHEHHS BIpU Ta CTpaxy Mepe]] HEYHCTOK CHIIOH,
repea0aYuTH HACHIIKK CIIUJIKYBaHHS 3 IIOTOHOIYHHMM CBITOM
TOIIIO.

Excmmikamis  HemeBux  mormsmiB, IO BigdyTHa y
BHIIIEHABEICHOMY (dparmenTi, BiJI0OYBa€THCS 3aBISIKH
BIIKDHUTOCTI TEKCTOBHUX MEX MIDK pI3HUMH aBTOPCHKHMH
(dopMaMu BHpa)KCHHS ITyMKH. BincyTHICTH Oap’epiB mjis pi3HHX
MOTOKIB HA/Ja€ MOXKIMWBICTh YBIOpaTH BCi BiATadyXeHHs BiJ
TOJIOBHOT (hopMyInH, 3aliekiiapoBaHoi Ha TOYarky TBopy. Taki
MapOCTKU «3MILHIOKOTh 3raJlaHui MOTIK, B IKOMY, Ha4e KaMiHb Y
ripcekiit piumi, BiguutioByeThcs cTaproBa Tesa»®. HasBHiCTBH
CTapToOBOiI Te3u (iICHYBaHHS «HIYHMX jKaXiB» 1 Bipa B HHMX) Ta ii
Bapialiii MpU3BOJUTH JIO0 MOSBU E€CEICTUYHOTO THITY BUKIIAJCHHS
iH(popMarliii, OCHOBHUMH pucamu sikoro B «HiuHMX jxaxax» €
MOTY>KHA EK3eMILTIIUTHICTD, rinepinopMaTHBHICTS,
pizHOXapakTepHi nediHilii, TOKyMEeHTalnbHi (aKkTH, TIyMadeHHs
CHOBHUJIHb, SKI IPE3CHTOBaHI CIOHTAHHO 1 3J€OLIBIIOro
Henoriuno. OTke, y TeKCTI TBOPY MOCTYIIOBO MOYMHAE HAOHUPATH
00epTiB MOTY)XHUH €CCICTUYHUN CTPYMiHb, SKHH IMILIIIIUTHO
BTiTIO€ KpUTHYHE cTaBienHsa 1. Hema o onucysanoro.

Ciig HaroJoCUTH, IO 3 IIEBHOTO MOMEHTY €CCICTHYHI
KOMITOHCHTH IOYMHAIOTh OpaTH BEpX HACTIIBKH, INO JCAKi
cTopinkn «HiuHMX kaxiB» B3arajli HarajJyloTh COHHHK, a
MMCbMEHHUK BHCTYIIA€E B POJII JIFOJWHH, SKa Ma€ 3JIaTHICTh iX
posmmdpopyBatd. IlliMbHO po3MilieHi # BUKOPUCTaHI B
HaaMIpHINA KiTBKOCTI NMPUKIAAN JTIOJICHKUX CHOBHIIHB Ta iXHIX

8 Ibid. P. 233-234.
® Topkyt H. M. TTpo6sieMu TeHe3H i CTPYKTypyBaHHS )KaHPOBOT CHCTEMH aHITIIHCHKOT PO3H
ni3Hporo Penecancy (mani emivni gpopmu Ta Jiteparypa “daxry”). 3amopixoks, 2000. C. 267.
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PO3JIOrUX I1HTEPIpPETALiil [MAuIiKyiomb IOCTEMEHHI aBTOPCHKI
iMIIEpaTUBU — CAaTHUPUYHI. ABTOpP OPraHi30BY€ HapaTHB y TaKHM
croci0, 10 3aBepllye KOXKHHMHA €Ii30[-TIIyMadeHHS CBOIM
BIIT'YKOM KPUTHYHOT'O XapakTepy, 1 I1ie JO3BOJSIE EKCIUTIKyBaTH
HOro BJIacHY ITO3HIIIIO.

BimbIn BIAKPUTHM BHPAXXEHHS aBTOPCHKUX MOIJIAIIB IOJO
BipH B IOTOHOIYHE CTa€ TOMI, KOJM €CEICTHYHA Hapallis Y CBOIO
4yepry 3MIHIOEThCSA Ha MYyOJIIUCTHYHY, 1 BXKE BIPYre B Mexkax
TEKCTOBOIO MPOCTOPY BHHHUKAe IHTEphEPEHIliss KaHPOBUX
eNeMeHTiB. Ii CyTHiCTb LBOro pasy MHOJNArac B TOMy, LIO Y
CTIOHTaHHY MaHepy BUKJIAJCHHS JYMOK TOCTYIOBO BILTITAIOTHCS
TEKCTOBI eNeMEHTH, SKi 3a CBOEK MPHUPOJIOID HAraayloTh
namgiaerononioni. EceicTuunicTh Ta Bei ii aTpuOyTH, Takum
YUHOM,  IIOCTYHAIOTBhCS ~ MicHeM  NOyOJIIUCTUYHOCTI W
BUKPUBAJIBHOCTI. 3TOJOM YPHUBKH 3aCy/DKYIOUOTO XapakTepy
3 SIBJISIIOTHCS Y TEKCT1 BCE YacCTille, a MOTIM 1 B3araji IOYUHAI0Th
nmominyBatu. 1 «HidHi skaxu», BHACTIIOK LBOI'0, IIEPETBOPIOIOTHCS
Ha TUIOBHH €IM3aBETUHCHKUI MaM@JieT, y SKOMY MOBHOBJIAIHO
3By4YaTh PUTOPUYHA CTHXis Ta KPUTUYHA TOHAJBHICTH, 1 B SIKUH
JIOCUTh HEMOMITHO BCTaBIISIOTHCS 3TaJIKH PO OCHOBHI TeMaTHYHI
actekTH TBOpy (IEepeBakHO Mpo CcHHU). Tak y TEKCTI TBOpPY
CIIOYATKy Bi0YBA€ThCS MOETHAHHS eceicTHUHOI Ta mamQiaeTHOT
CTHUXIH, a 3r0J0M 1 BUTICHEHHS IIEPILIOI APYTOI0.

BenpMu  TMOKa30BUM 3 ONNIAYy Ha 3JAUTTS O3HAYCHHX
HapaTUBHUX TIOTOKIB € OJIWH i3 (piHANBLHUX €Mi30JiB TBOPY, /&
T.Hem pmae mopamu cBoiMm cmiBBiTYM3HMKaM: «llepmr Hixk
MOTPOIIATHCS, X0y po3kazaTh Bam mpo Te, sk Tpeba cmarw,
o0 HE CHWJIMCS KaX! 1 BU HE 0a4wid TIOTaHWX CHOBHIIHB. I1o-
mepiie, NUATe B Mipy, a, rpalodd B KOCTI, HE TPUHBKaMTe
rporieii, mo0 MOoTiM HE MO3WYaTH ¥ He BIa3uTH B Oopru. Baw,
JIiTH O1HAKIB, Tpeba IIaHyBaTH CBOiX 0aThKiB; i X04a 3apa3 BU U
HOCHTE TapHHUM ojsir, He 3a0yBaiiTe Bce K MPO CBOI MIKIpSHI
CYMKH Ta IIPOCTCHBKI IMiIKauKH, 00 came BOHH BPATYIOTh Bac Bij
3a3HaicTBa. A BH, COJIZIATH, IEPECTAHBTE 3 TOBAXKHUM BHIJISIIOM
3aryisiiaTd B KOKHY KOpUMY Ta IIyKaTH MPHUTOJ i3 MOBIsIMH —
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3HAWITH COO1 HOBE 3aHATTS, 00 HIYHI MPUTOM HE MICYBAJIA BaM
penyTaniin®®.

Hapenena nurara CBIZYMTH 0IOPO MalicTepHE H JOCHTh
OpWTiHAaNbHE TIOEJHAHHS eceiCTUYHOI Ta MyONIIUCTHYHOT
Hapamiid 3 BIIYYTHUM JOMIHYBaHHSIM OCTaHHBOI. [lamduieTHa
MaHepa oprasizamii OmoBii B JaHOMYy (QparMeHTi BHTiCHSE
XapakTepHy JUIsi TIOMEPEIHBOTO TEKCTy eceicTuuny (opmy
BHKJIAQICHHS JIyMOK Ta iXHIH 3MICT: MalOThCd Ha YyBasi
IIPC3CHTOBaHI y HaIMIpPHIA KIUJIBKOCTI OIKCH JIFOJACHKHUX CHIB,
YPUBKH, B SIKUX TMOJAETHCA iXHE TIyMadeHHs, €Mi301H, [
CKOHIICHTPOBAHI BHIAAK{ BIUIMBY HIYHHMX BHIIHb Ha JCHHE
KUTTA Joaei. [THCbMEHHUK 30CepeIKYEThCS HE Ha CHOBHIIHHSIX
SIK TaKUX, & HA 6UCMIIO8AHHI TEIKUX €TUYHHUX 1 CYCIIJIBHUX BaJl
32 JIOIOMOIrOK  IXHBOI  aHaTroMizamii Ta  IpOHIYHHUX
MOpai3aTopchkuX iHCTpYKIiA. CHOBHJIHHS B I[LOMY BHIAJKY
BUKOPHCTOBYIOTBCS SIK CBOEPIIHUI JTAKMYCOBHMH Hamiperb, Kpi3b
MPU3MY SKOT'O aBTOPOBI BAAETHCS THTCHCH(DIKYBATH CBili CIPOTHB
IIMPOKO PO3MOBCIO/KEHUM BaJaM. 3aBAsKd iHTepdepeHii B
MeXax KOpOTKOro emizony HemieBi BAaeThes HE TIIBKU
MpPUBEPHYTH yBary Jo 3510007eHHUX mpoOieM (MUSITBA,
PO30€CIIEHOCTI, COLiaJbHOI MOOIJIBLHOCTI), ajle i IEBHOK MIpOIO
BIITBOPUTH  COLIAJbHY [MAHOPaMy JKHTTA MPEACTABHUKIB
€JIN3aBETUHCHKOTO CYCIIbCTBA (TIPOBEACHHS BIJIBHOTO Yacy
BIIChKOBUMH Ta BUCKOYHSIMH).

KpiM BOpOXOHUTIB 1 THX, XTO BIpUTh Y «BIilI» CHH,
peanizyBaTtu imeWHmi 3amyM Hemesi pormomararoTh # - iHII
MPEACTABHUKH CYMHIBHOI MariuyHoi cepu, MosBy SKHX Y TBOpPI
aBTOP CYIPOBOIKYE BXKE BIKPUTOIO 1 HUIIIIBHOIO KpUTHUKOKO. [1ix
rapsiday pyKy CaTHpHKa MOTPAIUIAIOThH IIapiaTaHu (i3iorHOMHU M
xipoMaHTH, fKi OepyTbcs NPOPOKYBATH JIIOJICHKY JOJIO IO
obmmuuro unm pymi: «Ili TpoHAMCBITH Ime W CBOI 3aKOHU
BCTaHOBIOOTH! ToM, XTO HApOAWBCSA 3 BEIHUKOK TOJOHEH, —
Ka)XyThb BOHH, — HeBUIIPABHUI AypeHb 1 mycTomeds. .. JKuse cobi
JISCh TaKWi BiAMOpPOXCHHH, TYIMOTOJOBHM He3mapa, SKUH II0
po3py0OaHili KOpi 4M MO CTOBOYpY AepeBa MOXKE HApEKTH HOMY
JIOJIIO: YU JIOBTO BOHO POCTUME, YH 3’ ifsITh HOrO YepBH U T'yCiHb,

10 Tam camo. C. 247.
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M 3JIaMalOThCs HOTO TUIKM, YW 3aMEp3HE BOHO B3WMKY, YU
TePTUMETHCS 00 HBOI'O Xym00a, 4u K TaM Ie BoHo Oyzae?.. Lo
e 3a JypHS Taka: MO 30BHIIIHIX pyOLSX YH MO 3MOPIIEHOMY
00IMYYIO # TOJIOHI JIFOIUHY BilllyBaTH il MaiOyTHE? I»!L,

Omxe, peTeiabHE BHBYCHHS HApaTUBHUX CTpATeriii TBOPY
«Hiuni xaxw» nmae MiACTaBH 3pOOMTH BHCHOBOK IIPO Te€, IO
crienudika HOro OMOBII BiA3HAYAETHCS CHIBICHYBAHHSM TPHOX
HApaTUBHUX TIOTOKIB — TPaKTaTHOTO, €CEICTUYHOTO Ta
nampuernoro. Ilonpu sBHI  aTpubyTH  eceiCTHKH,  SKi
MEPEeBAKAIOTh HA TIEBHOMY €Tarli pO3ropTaHHs HApaTUBY, NAIbMY
MEPIIOCTI  HAJICKUTh  BiAJaTH TNaMQIETHOMY Havaly, a
MTPOBIAHOIO €MOILIIITHOIO TOHAJIbHICTIO clIig BBa)KaTH
myOmiIUCTHYHY. ABTOPChKA caTupa, sKa MpPOTATOM YChOT'O TBOPY
MPUXOBYETLCA 3a YHCICHHUMHU JeDIHIMIAMHA W IpUKIagaMHu,
BIIKPHMTO 3BYYHUTh Y MICIISX 3JIMTTSA (pparMeHTIiB ece i maMdieTy.

Omxe, 3amepeuytoun i kputukyrouw, T.Hem BomHOuac
3aKJIMKA€ MOTEHIIHHUX YWTAYiB CBIZIOMO CTaBHUTHCSA OO BCIX
HAANPUPOAHUX SBUII Ta AOATH MPO YUCTOTY AYIIl Y PeNiriiHux
MUTAHHSIX: «Xi10a B HAC HEMAE 1HINOI BipH, KPIM SIK y SI3UIHHIIbKI
MOOpEXCHbKH, HENIEBHI HIYHI BUIIHHSA, COBHHHMI KPHK, COJIOB THE
ThOXKaHHS, jka0’sye KBaKaHHS, sSKi MOXYTh BCEIATH B Hac
OnaroroBiiHUN CTpax 4epe3 KOKHUM HempaBWIbHHUHA Kpok?.. Sk
MOJKHA JIFOOWUTH Te, 10 po3’imae ayIry, MPUMIpoM, mepeinanHs
i TasTBO?» 12,

AHaniTH4He IIPOYNTAHHS €TUKO-TICUXOJIOTTYHOTO
nmampurery T. Hemra «HiuHi >xaxw» m03BOJIsIE 3pOOWTH IICBHI
y3arajabHeHHs. [lamduier € He JuIe OCHOBHUM JKaHPOM y HOro
IOpoOKy, ame 1 HaWOLIBII MiAXOASIIMM, OCKUIBKH —BiH
CYTOJIOCHHH 13 OpraHi3aliero MpupOJIHOrO KPUTHIHOTO MUCIICHHS
nucbMeHHnKa. Came nmam@ieTHI TBOpPH Binkpuiau nepen Hemrem
MOXXJIMBOCTI ~ MpAIfOoBaTH B  IMIUPOKOMY TEMaTUYHOMY 1
EMOIIiHOMY [iama3oHax, sKi TAKOK BIAIOBIAAIN HOr0 IIMPOKUM
CBITOIISITHUM 1 XYZOXKHIM YSIBJICHHSAM. 3a 3MICTOM 1 €KCIIPECI€r0
nampaern T.Hema Oynu cnpoMoxHI 3 MakCUMAalbHOIO
MOBHOTOIO  BiATBOPUTH TMaHOpaMy aHIJIIMCHKOI  JiHCHOCTI,

11 Tam camo. C. 234.
2 Tam camo. C. 250.
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CBOEYACHO pearyBaTd Ha COL{albHI KOH(IIKTH, aKICHTYBAaTH
yBary Ha JyXOBHHMX, CYCHUIBHHX 1 IICHXOJIOTIYHHMX Bajax
€JIN3aBETUHCHKOT JTOOH.

[Ipoanamizopanuii TBip T. Hemra BigmoBimae BciM 3amuTam
THTIOBOTO  TOrOYacHoro mnamgiery, sKdH, 3a BHCIOBOM
JIx. OpBemna, OyB JITEpaTypHOIO apeHOIO IS «3anepedeHHs
yo2ocb»'®.  OCKIIBKM TONOBHHUM MOpPAlbHUM  iMIEPaTHBOM
JiTepaTopa Oyja KpUTHKA Pi3HOMaHITHUX aCIEKTIB TOrOYacHOTO
KUTTA, TO «HiuHi Kaxu» BHUSABHIIMCSI CaM€ THM TBOPOM, SKHM
JI03BOJIMB MOMY peajli3yBaTH CBOi CaTUPHWYHI iHTEHIIii, TOOTO
BUCTYIIHTH 13 3anepeuenHsm BIpH y aHOMaJbHI SBHIIA.
ExcruninuTHUN XapakTep BUKPUBAJIBLHUX 1HTEHIIIN, SKUI 3araiom
npeBaoe y  namepaerniid  cepii  T. Hemra, yHiKanbpHO
3acTOCOBaHUHN HUM i B «HiUHUX Kaxaxy.

I[Mamduern Hema, sk, mo pedi, ¥ IHIIMX €IM3aBETHHIIIB,
BTIJIIOIOTH 0apBHUCTY PI3HOMAHITHICTh TEMAaTHYHUX MOJU(IKaIiH,
YKAHPOBUX CHUCTEM 1 CTPYKTYPHO-CTHJIICTUYHUX BapiaHTIiB. TBip
«HiuHi skaxu» iIeaNnbHO BIHUCYETHCS B KOHTEKCT TOTr0OYacHOT
namM(pICTUCTUKU, OCKUTBKH BiH MPUCBSIYCHHIA 3JI000CHHIN TeMi,
iHOOPMAaTUBHO 1 €K3EMIUIIIIMTHO HACUYCHHWH, CIIOBHCHHM
BHKPHBAJIbHOI PUTOPHUKH Ta MAa€ BIAMOBIAHUN 1M CTHIICTHYHHI
MaJTFOHOK.

Brim, neii mamder Mae i crienudidHi Xya0KHI PUCH, SKI
poOJIATE HTOTO IiIKaBUM JUIA JOCHITHUKIB. 30KpeMa, Horo
MIPAaBOMIPHO BHU3HAUUTU SIK «ETHUKO-IICUXOJOTIYHUN maMQery,
110 JJIs TUX YaciB OyJIO JOBOJII HETPAAUIIHUM, a/pKe HaBPS UM
cepell IIMPOKOTO MAacHBY TOrodyacHoi mamieTHOI JiTeparypH
Oyno Oararo mozmiOHMX TBOpiB. llle OlLMBbIIMIA HOCTITHUITBKHIA
IHTepeC BHKIMKAIOTh CYTHICTH 1 MeEXaHi3Mu 1HTepdepeHii
JKQHPOBUX KOMIIOHEHTIB, IO BiAM3EPKATIOIOTh HETHITOBUH
ABTOPCHKUM MI/IXiJ] 10 CTPYKTYPYBaHHS HAPATUBHOTO IMOJIOTHA.

3Ba)karouu Ha Te, [0 OCHOBHUM aJIpecaToM Horo nmaMdieTy
OyB mnepeciuHmii uMTad, Hem mnparHyB 3acTeperTH CBOIX
CIIBBITYM3HUKIB BiJl HECBIAOMO-EMOIIIIfHOI BipM y MaridyHe W

23 Orwell G. Inrtoduction / British Pamphleteers: in 2 vol. / ed. By Orwell G. and Reynolds R.
London : Allan Wingate, 1948. Vol. 1: From the sixteenth century to the French Revolution.
P. 23.
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ipparionanbHe. [[ikaBUMU y 1IbOMY KOHTEKCTI BUIAIOTHCS BJIACHI
«UUTALBKI» CIOCTEPEIKEHHS aBTOpa Ii€i CTaTTi CTOCOBHO
peuenuii HemeBoro texcry. Ha uwumaybkuit nornsg, Mik
My OJIIIIUCTUYHOTO, TPAKTaTHOKO 1 €CCICTUYHOI CTHUXI€I0 ¥
TEKCTOBOMY MPOCTOPI IBOTO naM(ibneTy B3arajgi HeMae >KOJHUX
BHIMMHX PO3MEKYBaHb, HACTUIBKM IIIIBHUM 1 HEBIOBUMHM €
B3aEMONIPOHUKHEHHS 1 3MIHM WX >KaHpPOBHX (parmeHriB. 3
MEPIIUX CTOPIHOK YMTay CTpUiiMae Led TBIp K mpakmam, Ta
3rofOM, KOJHM aBTOp 3MiHIOE (OpMY BHKJIaJCHHsS iHpopMmallii,
MOCTYMOBO TEPEAIITOBYEThCS U MOYMHAE canﬁMaTH Horo sk
onogioky un nameaem. Takudi MIHIMBUA 1 HETUIIOBMHA IS
TOTOYacHUX maMdieTiB HapaTI/IBHI/II/I ¢dbopMaT BIUIMBaB 1 Ha
XapakTep CaTUPUYHHUX IMIEPaTUBIB aBTOpa, SKi 3 MEpIIux
CTOPIHOK HAJiHHO NPUXOBYBAIUCS Bif uuTada. [l peamizarmii
CIIEpIly 3aByallbOBaHOi, a IOTIM BIOKPUTOI CAaTUPH aBTOP
BHKOPHUCTOBYE TPAKTATOIMOMIOHI 1 eceicTuuHOmOAiOHI pparmeHTH,
SIKI IPUXOASTh HA 3MIHY OJHMH OZHOMY, a Ha (piHAJIbHINA cTamil
TBOPCHHS TEKCTy OOHABAa MOTPAIUISIIOTh Yy 3alCKHICTh BiJ
BUKpUBAJIbHOTO CTpyMeH0. Came BiH 1 € TOJOBHHM, 00
nampremonodionux €Imi30IiB 3aJy4eHO B TEKCT HaWOLIbIIE:
YMOBHO Ka)Xy4H, yCsl Ipyra 4acthHa mamQieTy BUTpPHMaHa B
CATUPUYHHUX TOHaX. 3MiHy eMOLIWHUX pericTpiB Hem 3xificHioe
Tak MalCTepHO, IO MEPECiYHUN 4YUTad HE BigUyBae JiHIT
mepexoay Big omHoro mo immoro. I mpomy, Tpeba BH3HATH,
CIIPHSIB HE TUTLKY MMCHMEHHUIIBKUI TallaHT aBTOPA, a i )KaHpoBa
HEPO3pOOJICHICTh  €IM3aBETHHCHKOrO MaM(QJIETHOT0 KaHOHY.
3aBIsAKH CIPOMOXKHOCTI IIbOTO KaHPY MOEIHYBATH HEOIHOPIIHI
TEKCTOBI €Mi30/U Yy CTPYKTYpi AOMIHYIOHOTO MyOIIIMCTUYHOTO
HapatuBy, T. Hemy BmaeThcs peanizyBaTh H akTyalli3yBaTH Ti
HaMipH, 10 OyJIM CTUMYJIbOBaHI HOro BPOJIKEHUM CKEITHYHO-
KPUTHYHUM MUCJICHHSM. UuWTalbka pererilis, ska BiJI MOYaTKy
HE Ma€ BUKPUBAIBHOTO XapakTepy, IMOCTYNOBO 3a3HAE 3MiH:
3BUYAHMAI 3aliKaBICHUH 4YHMTay, SKHH ILIKAaBUTHLCS BCIIAKHMU
CHOBUJIHHSAMH Ta iXHIMH TIIYMAadeHHSIMH, i3 HAOIMKCHHSIM [0
(iHaly HEMOMITHO IJIsi ceOe JOJMy4aeThbcs 10 OYOJIIOBAHOI
ABTOPOM CIIIJILHOTH KPHUTHKIB «HIYHUX 3KaxiTh». OTiKe, JOCHTH
HETPAIUIIMHAM  TUIIXOM, 0€3 HaJAMIPHOTO  JWJIAKTHU3MY,
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MEHTOPCHKUX TOBYaHb 1 mpumyciB T. Henry Bmaetbes mocsrta
CBO€1 KJIIFOYOBO1 METH.

3 TOUYKH 30py .Jimepamypo3nasuoi aHanimuku BapTO
TOBOPHUTU TPO Te, 10 Jeski ¢parmentu HemeBoro mamduery
HaraayTh mpakmam, aj)ke B HbOMY — IO XapaKTEepHO s
TOrOYACHOTO TPAKTATY — «IOEAHYKOTBCA PHCH HapaTI/IBHOCTl i
OIMMCOBOCTI, CK3EMILTIIIUTHI KOMITIOHCHTH, JIIHEAPHUW THII
pO3ropTaHHs Hapalli, JOriYHO BHOyAyBaHMM nediHIiAHAN
JAHIOT CEHTeHLil i posmipkoByBaHb»'4. TpakTaTHMil HepBeHb
3a3Ha€  3MiH, TOX 03  IiJIecIpsIMOBaHOTO HayKOBOTO
MEePEYUTYBaHHA HE Bipa3y BITUYBA€TbCS  TEpexif  BiJ
TPAKTATHOTO JO €CCiCTUYHOTO CTHJIIO BHCJOBIIOBAHHS, B SKOMY
MPOrPaMHUMU CJIEMEHTAMH € «aHAJITHYHICTh 1 PUTOPUYHICTS,
YiTKa JIOTiKa PO3BUTKY JYMKH 1 CIIOHTaHHICTH MOBJICHHEBO-
MHCJICHHEBOI'O IIOTOKY, y3arajibHEHa BaroMmicTh (igoco(ChbKUX
pestomMe 1 TepcoHihiKOBaHICTh IHAWBIAYalbHUX aBTOPCHKHUX
CIIOCTEPEREHBN X,

BinmbIn BAroMoro Xy10’KHbOK OCOOIUBICTIO B I[bOMY ILIAHI €
nocriiiHe mpsMe (200 ¥ omocepenKoBaHE) NMPOHUKHEHHS MiX
3raJlaHuX JIBOX TIIOTOKIB MYOIIIMCTUYHOIO ITOTOKY, SIKHH i
II0CTAa€, B KIHIIEBOMY DPaxXyHKY, IPIOPUTETHHM Ta J1a€ aBTOPOBI
MOJXKJTUBICTh MPOJIEMOHCTPYBATH CBOE OaueHHs 306pa>1<yBaHoro
[Tpu 11bOMy, KOMITIOHEHTH €ce 1 TPaKTaTy, MiXk SKHMH, JIO pedi, B
Ti YacH TakoXX IIe He OyJo YiTKHX KOpJOHIB, y (opmarti
namQieTy — CTalTh  3acobamu  peanizauii  aemopcbKux
camupuynux inmenyii. ToX MOXHa KOHCTaTyBaTH, 10, Ha
BiIMIHY BiJ CBOiX KoJjer-imitepatopiB, T.Hem y cBoemy
maMiieTi IIECIPIMOBAHO 3aCTOCYBAB CJIEMEHTH ITOSTUKH
IHIIMX KaHPIB 3 METOIO BiI[TBOpeHHﬂ CaTUPUYHOI  Bi3il
TOTOYACHOT aHTJIHChKOI JificHOCTI. B mbomy, sK aymaerncs, i
moyisirae  Horo yHiKanbHiCTh sk mnamduerncra. Came UM
BH3HAUYaeThes 1 cnernudika tBopy «HiuHi kaxw» — OJHOTO 3
HaWIIKaBIIIUX 3pa3KiB TOrOYaCHOI aHIJIIHCHhKOI MaMQpIeTHCTHKH,
JUIS SIKOTO XapaKTEpHa OpWriHAlIbHA TEMaTHKa W CaTHpHYHA

1 Topkyt H. M. T'eHe3uc, moeTHKa i %aHpoBa CHCTEMa aHIIIHCHKOT MPO3H Mi3HBOro Penecancy
(mani eniuni Gpopmu i sitepatypa “dakry”): aBroped. AuC. ... JOKT. QLION. HAYK : CIIEL.
10.01.04 Jliteparypa 3apy0Oixuux kpain. Kuis, 2000. 40 c.

15 Tam camo. C. 23.
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1. IcTopuKo-JiTepaTypHuii nmpoiec

pUTOpPHKA, & TaKOX OCOOJMBHI CHOCIO CTPYKTYpyBaHHS
aBTOPCHKOI OIOBI/I].

Bapro 3a3HauuTH, 110 1OAI0OHOI Oyae opraHizaris
XyIOKHBOTO HapaTWBy i B iHIMX TBopax T. Hemra. Y powmani
«HemacnuBuii MaHIPIBHUK», MPHUMIPOM, CTPYKTypa OIOBiIi
BUSBHUTBHCS TaKOX HAIPOUYI HEOTHOPITHOIO, 110
3YMOBJIIOBATHMETHCS HE TUIBKA  BIJICYTHICTIO  yCTaJCHHX
«POMaHHUX» KOPIOHIB y TOTOYACHIH JitepaTypi, a H, 3HOBY X
TaKH, HCAOMIKOI IMHUChbMEHHHUIIbKOIO oOmapoBaHicTio Herra, sika
JO3BOJIsIIA  HlOMY HeTpaz[HuiﬁHO B HOBHX paKypcax
PeIIPE3eHTYBATH XYI[O)KHII/I MaTep1aJ1 BMLJIO JIOJYYaTH JIO TBOPY
K YK€ BiJIOMI, TaKk 1 CTBOPEHI HHUM CaMHUM 3aco0M peamizarfii
BHUKPUBAJIHHOI ONITUKH €JTM3aBETUHCHKOT TOOU.

Cnucok Jgitepatypu:

1. Bacwmmna K. B. €nu3aBeTHHCBKE CYCIIIBCTBO Y J3epKalli COiaIbHO-TI00YTOBOL
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2. JleceBuu B. [Ipoucxoxmenue coBpeMeHHOTO poMana. Mocksa: Pycckast MbICib,
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3. Jloces A. @. Dcreruka Bozpoxaenust. Mocksa : Meicib, 1982. 623 c.
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dinon. Hayk : crert. 10.01.04 Jlitepatypa 3apy0ixuux kpain. Kuis, 2000. 40 c.

6. Topkyt H. M. IIpoGnemu reHesu i CTpyKTypyBaHHS )KaHPOBOI CHCTEMHU
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I1. lexkcmipiBCbKMH TUCKYPC
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Janoeuk Map’ana, J/lanosuk 3opana
(m. Tepuoninw)

Koxanus sik xBopo0a: reHe3a TpaauuiitHoi
meTtadopu y TBopyocti Biibsima llexcnipa

Y emammi 6acamoepanno ananizyemocsa Mikpoo6pasz «KOXaHHs 5K
X80pobay 8 1020 anecopuyHoOMy eupadcenHi. Bin poszensidaemvca y
meopuocmi  B. Illexcnipa sx mpaouyitina memagopa, wo mae ceoi
BUMOKU MA MPAEKMOPII0 PO3GUMKY V NONEPEeOHi KYIbMYPHO-ICMOPUYHI
enoxu. OcHoeHa yeaza 36epHena Ha Odcepena, 3 skux Benuxuii bapo
yepnas C80€ HaMXHeHHs: AHmMUUHICMb K 0Cb08a NApanenb Osi AHAIZY
meopie enoxu Biopooscenns; bibnis y nepexnadi kopons AHrosa;
Cepeonvogiuus y no€OHAHHI XPUCTUAHCLKO-PENI2IiH020 MA KYPMYa3HO20
cmpymenig. Teopemuuni nocmynamu niOmeepONCYIOMbCsl YUCLEHHUMU
npuxnadamu i3 meopie B. lllexcnipa y 3icmaenenni 3 nimepamypHumu
nam smkamu Jasuvoi Ipeyii ma Pumy, Cepednix eixie, 3 OiONitIHUMU
KHueamu. Ilpoananizoeano ennugu 6KA3aHUX Odcepesl HA 0COOAUBOCHI
noemuxu Lllexcnipogux xomeditl, mpazeditl, noem ma coHemapiro.

Knrouoei cnosa: lllexcnip, memagopa, anecopuzm, Aumuunicms,
Cepeonvosiyus, Biopooacenns, bionis, noemuxa, mpaouyis

BararctBo moernunoi MoBu Binbsma Illekcmipa ynmpomosxk
CTOJIITh TMPHUKOBYE YBary JOCHIJHUKIB, aJKe € HE JHIIE
CBIIUEHHAM HOr0 HEWMOBIpHOI epyauiii, a W BHPAKCHHAM
0araTorpaHHOro, MPakKTUYHO HEBUUYEPITHOTO XYJIOKHBOTO CBITY
aBTopa. BogHowac — kio4yeM i KoJoM 10 #oro ¢inocodchkoro
OaueHHS >KUTTS, BTIJICHOTO B aBTOPCHKI CEMaHTUYHI XOAH i
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mmppu. Baroma pons y crioBecHil mainiTpi BuzHauHOro bapma
BiJIBOAUTHCS MeTadopHulli, IO 3asBIsIE MPO cebe Ha BCiX PIBHAX 1
TEKCTOBOI CTPYKTYpH, 1 aBTOpChKoro cBiTy. Lle — Ta cdepa, sixa
BUKIIMKae 0OaraTo JUCKyCiii 1 cepe;m BuYeHMX, 1 cepen
KoMmeHTtatopiB: «Lleit cBiT ckmamHWUN NS PO3YMIHHAL..
CkJamHICTh TIOSICHIOETBCS OCOOJMMBOCTSAMH TIOSTHYHOI  YSBH
lexcnipa — HeHMOBIpHUM OaraTcTBOM OOpa3HUX acollialiid, B
SIKUX BiZOOpaXKeHi MKUTTS TPUPOJU 1 CYCHiIbCTBA, TCHXOJOTis
repoiB, aBTOpChKa €THMYHA a00 JK iCTOpWYHA IMO3UILis, TIIMOOKI
i71€1, 10 MOSICHIOIOTH ABTOPCHKHUH 3a1yM TBOPY» L.

Ha cboroani meradopuka tBopiB B. Illekcmipa rpyHTOBHO
OIpanbOBaHa y MapuHI HAYKW PO MOBY. X0Ya 1 TYT TEX JaIEKO
He Bce BupimeHo. [locniHuKY 3BEepTalOTh yBary Ha Te, 10 JUIs
TOTO, «IIO0H MOBHOIO MIPOIO BIYYTH CBOEPIIHICTH MIEKCTIPOBUX
Metadop, HeoOximHo untatu lllekcnipa B opurinami, BUBYUBIIU
ocobmmBocTi MoBH XVI CT. ... BUBYHTH X04a OM KJIIACHYHY TPAITIO
Ensina E66ota «lllekcmipiBchbka TpaMaTHKay» i KOPUCTYBaTHCS
IIEKCITIPIBCLKUMHU ~ CIIOBHUKAMHU...»%, KOHKOpAaHcoM J[oHa
baptiera, B SIKOMy HOSCHEHO YCi TOHKOII MOBH, 3HAQUEHHS Ta
BiATIHKH ciiB 1 (pa3. HeomHOpa3oBO HAroJIOmIyeThCs TaKOX Ha
cnerdimi TOroyacHOi AaHIMMCHKOI MOBH 3  BiJICYTHICTIO
KOPCTKUX MPABUI Ta 0AaraTCTBOM JICKCHKH.

JliHrBiCTH-TIEKCTIPO3HABIII MPUXOAATH JI0 BUCHOBKY, IIO
«MeTa(OpUIHICTF MOBHU — OJIMH 13 MPOSIBIB YHIKAJIBHOTO 32 CBOIM
pO3MAITTSIM 1 0araTcTBOM CTHJIIO MIEKCHIPIBCBKUX TBOPiB. Y
Oarathox ceHcax wmoBa lllexcmipa BUSBHIAcs CHHTE30M
PI3HOPITHUX MOBHHX SIBUIII, IPYU I[bOMY MOBHI ()OpMH, 3HAMIEH]
[lekcnipoM B HOro YMCIECHHHX JKEpENax YW TBOpPAX, sKi BiH
yuTaB, OyJaM HHUM CBIJJOMO TIIEPEOCMHUCIICHI, a y 0araTtbox
BUMNA/IKaxX BiH OyB TBOPIEM aOCONIOTHO HOBHX CIiB, SIKi 3TOJIOM
YBifllM B aHrmilickky MOBy»S. BueHi Takok TrOBOPSTH IO
CEeMaHTHYHI Ta acOoLIaTHBHI 3B’S3KM MIX MOBHUMH 3aco0amMu
aHTTIICHKOTO aBTOPA, SIKi (HOPMYIOTH «TPOHA» 3HAYEHB 1 CEHCIB.

! Komaposa B. IT. MeTtadops! 1 anieropuu B niponsseaenusx Llekcnupa. Jlenunrpan : M3a-so
Jlenunrpazckoro yuusepcurera, 1989. C. 3.

2 Tam camo.

% Tam camo. C. 5.
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SIKmo >k 3BEpHYTHCS [0 JITEpaTypoO3HABUOTO AaCIEKTY
MOETUYHOI'O BTUIEHHS y TBOpPax BEJIMKOIO AaHMIINIS, TO TYT
npobnema moctae me Oumpmr OaratorpanHo. Metadopuune Ta
aJleTOpUYHE  BUPAXEHHS, IIOMHOXEHE Ha  HEBUYEPIHY
acoIIaTUBHICTh aBTOPCHKOTO MUCIEHHS i MIMPOTY CBITOTIIAY, Y
xyaoxHiid crmammuHi [llekcripa TBOPUTH MOTYKHY HOCTHYHY
cTuXito. BimuuTyBaHHS IBOTO KOIY YCKJIAaIHEHO HAI3BUYANHO
0araTM IHTEPTEKCTyalbHUM TIOM. BiH uepmaB izei Ta croxeTH
13 YHUCJIICHHUX AaHMIIMCHKUX, WIOTJIAHJACHKUX Ta IpJIaHICHKUX
XpOHIK B OCMHCIIEHHI Pa(baenﬂ loninmena, 3 aHOHIMHHX
MOHACTHPCHKHX JDKEpEeN; i3 TBOPIB Ilyrapxa, 3oxpema iioro
3HaMEHHUTHUX «HOplBHﬂJ‘IBHI/IX KHUTTEMUCIB», a TaKOXK 13 THCaHb
I'epomora 1 Tura JliBisl; 3 iTamilChKUX COHETIB Ta HOBEJ €MOXH
BigpomxenHs. Y TekcTax BUIAATHOTO OPUTAHI NMPOCTEXKYIOThCS
BIIMBU biOmii # meperyku 3 aHTHYHUX aBTOPIB, IMEpPeayciM
pumcekux — Beprimis, Dopartis # ocobmuBo OBifmis; Takox 3
OaraThox moeTiB Itamnii Ta @paniii. 3 aHTIIHCHEKUX MUCHMEHHUKIB
ocobmuBe wMmicue BigBoguthes Dimimy Cinni 1 Exmynny
Cnencepy, OaratboM JpamarypraM — cydacHHUKam bapna,
3okpema Kpicrodepy Mapno; i3 ¢dinocodiB ta mucnurenis —
Mimento Monreno, «Jlociiam» SKOro 4YuTaB y Tepekiaaax
Jxona ®mopio, Ta iH.

Sxmo Opatu 10 yBaru OaraTopiBHEBY i€papXir0 TEKCTOBOI
CTPYKTYpH, TO MeTapOpH € HEBiJ'EMHOIO YaCTHHOIO KOYKHOTO i3
MIacTiB — Big MikpooOpa3iB 70 CKIQJHUX HAJITEKCTOBUX
yTBOpeHb. OcTaHHI 3 JIITEpaTypO3HAaBYOi TOYKU 30py € 3ac000M
OKpECJIEHHSI HEBHMOBHOI'O, TOMY IIOCTalOTh OararorpaHHHUMU
06pa3aMI/I — eMOLIWHUMHU JAOMiHAHTaMH MEPCOHAXKIB Ta MOAIH, y
CBITOTJISITHO- Q)IHOCO(i)CLKOMy CeHci — BHPa3HUKAMHU 3aILTyTAHOTO
Ta 3araJKkoBOTO 3B’S3Ky BHYTPINIHBOTO CBITY TepoiB 3i
CKJIQJITHUMU 1 HETII3HAHUMHU 3aKOHaMH OyTTs. /|0 BUBUYEHHS IIOTO
aBTOPCHKOTO (peHOMEHa HeJIerko Ai0paTh iHCTpyMEHTapii.

Y Hamomy JOCTi/DKEHHI MU TIPOTIOHYEMO amnpoOyBaTH
TEOPil0 TpPaAMIIIHHUX CIOKETIB Ta 00pa3iB [0 sBHINA
KOHKPETHOro MeTaOpUYHOro BTUIEHHS, ajke OaraTorpaHHa
Metadopa He Jjwmmie 30epirae yci O3HaKH IOBHOILIIHHOTO
XYJO’)KHBROTO 00pa3y, — PO3TOPHYBIIMCH y CKIQJAHY 1 MiCTKY
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KapTHHY, BOHAa CTa€ alleTopi€lo, a y CBOIH NPOMOBHUCTIH
3MICTOBHOCTI 3/]aTHA 3allOBHUTU CIO)KETHY KaHBY 1 BTUIMTHCS Y
mimicHy omnosins. Ilpm mpomy meradopa, sk 1 KokeH o0pas,
30epirae 3a co00r0 QYHKIIO KpUCTaTi3allii i CeHey, i clokeTy. Sk
1 y BHIQAKYy 3 TPaaWIiHHUMH CIOKETaMH Ta oOpa3amu, Taka
Meradopa, Ha HaANly JAYMKY, TEX Ma€ BIACHY iCTOpiIO
PO3TOPTaHHS, TPAEKTOPIIO PO3BUTKY.

BBaxkaemo, mo y TBopuocti B. llexcmipa € Benmka
KUTBKICTh KOHIENTYAIbHUX MeTadop 4u MeTadOpUYHHX TPOH,
SIKi MOXYTh OyTH MiJTBEP/UKCHHAM IIi€i akciomMu. Mu X amis
IBOTO JIOCII/PKEHHS 00paiv KOHKPETHHH TpUKIaa MeTapopu
«KOXaHHS SIK XBOpoOa»: O3HAUEHUH HEIo o6pa3 Mae JaBHIO
Tpagumilo i Moxe OyTh HpoaHa.HlSOBaHI/II/I AK 13 TOYKH 30py
TEHETHKO-KOHTAaKTHOrO  MiAXOAy, Tak 1 3a JOIOMOIOI0
TUNOJIOTIYHOTO Merony. Lle BuMMarae BpaxyBaHHS YacOBHX Ta
HAI[IOHAJIbHUX BapiaHTiB, MepeayciM BiIMIHHOTO TpPaKTyBaHHS
caMoro sIBHIA KOXaHHS y Tpaauiii 3axoay Ta Cxony.

Tema xoxanus y lllekcmipa € ogHiero 3 HaHOOMMPHIMIKX 1
HAMMICTKIIIMX, IO 3HAWIIIa BTUIEHHS y 0araTboxX 0OOpa3zHUX
MOETUYHUX KapTHHaX. BoaHouac 1 TeMa €  ACKpaBoOlO
UTFOCTpAIli€ro A0 JiTepaTypo3HaBUOi MPOOJIEMU CITiBBITHOIIEHHS
Tpaauiii Ta HOBATOPCTBA, aBTOPCHKOI, a y HIMPIIOMY CEHCI —
MDKKYJIBTYPHOI CHAJKOEMHOCTI. [3 YMCIEHHHX JUKepen, 3 SIKUX
AHTITIACHKUI aBTOP YepIiaB CBOE HATXHEHHS, y IIOMY 3B’SI3KY
3YHNMHUMOCS Ha TPbOX HaWOIIBII OUYEBUIHUX Ta HE3ANEPEUHUX.

Iepwum TakuM KepenoM 0aunuThCss AHTHYHICTH 31 BCIM
pO3MAITTSM BTUIEHb TEMHM KOXaHHS: BiJl YMCICHHUX MiQiB Mpo
3a6op0HeHi YU JI03BOJICHI HpI/ICTpaCTi OoriB 70 MOETHYHHX
3i3HaHb y TOE3isX (30erMa y Jipuii Ankes Ta Can(po)
Tparenisx (HaiOinbpmow Mipoto EBpurina), HaCTopaJ'ILHII/I npo3i
(ocobmuBo y JloHra), BeIMKUX PHUMCHKHX IIOETIB 30JI0TOI T0OM
iMmeparopa ABrycra. Tema KOXaHHS B Pi3HI €MOXH AHTHYHOCTI
OCMHCIIOBaiacs TMO-pi3HOMY: B IIJIOMy cCHOpuUdManacs sK
30BHIHIN BmiauB crpinu Epora, wacTo — SK TPHHU3IUBE
MOYYTTS, SIKOTO BapTo Mo30yTHcs, 1Ie dacTime — Y
TYMOPHCTUYHOMY KIFOYi (SK-OT B moe3ii AHakpeonra). CraH
3aKOXaHOCTI  IOCTaBaB  SIK  3allepeueHHs  MYKHOCTI U
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camoBIaganHs (0cOOIMBO I 4ONOBiKiB). Un He Tomy EBpwurmiz 3
Horo TpariunumMu oOpazamu Oe3yMHUX Bij koxaHHs Dempu i
Menei, TeaTpanbHi BTIJICHHS SIKUX BUKJIMKAIU CIHO3M Ha O4Yax y
IIA71a4iB, CTaB MEPCOHOI0 HOH-TpaTa, BUTHAHLIEM, HE3PO3yMIUIUM
JUTS Cy9acHUKIB?

Jemo mo-iHmomy 115 Tema crpuiimManacs y JlaBapomy Pumi,
X04a TEeX HE BTpadalia 3arajlbHOI TpalIMBOI HACTPOEBOCTI,
30kpemMa y TBopax ['opamis, TuM Oinmbme — B «JIroOomaxy,
«MucrenTi koxanHs» Ta «Jlikax Bij koxaHHs» OBinis. Tpariuni
ocmuciienHss iy «®acrax» Ta «Meramopdosax» Oynu
CIpSIMOBaHI pajalie y MHHYJIE, aHDK 3BEpHEHi 0 Cy4acHUKIB. |
mume B «Eneimi» Beprimis msg Tema carHyia HEdyBaHOTO
JIpamMaTH3My B 00pa3i OXOIUICHOI manoM KoxanHs J[izoHu.

Ines «xoxaHHA sIK XBOPOOM» BHJO3MIHIOBANACA 3 €MOXH 10
erMoXy MO0 HApOCTaHHIO: Jipu4Hi repoi moesii Ankes i Camdo
HIMIIOTb, OJIHYTh, MPOCATH 3aXUCTy 1 NMOPATYHKY B OOIMHI
koxaHHs; Pempa y Ttparemii EBpumima wmapute 1 3racae;
nmacropanbHi JladHic 1 X0 3HOCATH yCi TATOTH KOXaHHS SK
HeBizloMy XxBopoOy; a y Beprimis cran mokunytoi inonn
HaOyBae O3HaK IIJIKOBUTOTO OOXEBULIs. Y UeTBepTid TMicHI
«Eneimu»* BoHa 3manboBaHa K «xpopa ayuero» («Eneina» 4, 7),
«B MyTax xBopooOu ... maneHa» («Eneima» 4, 91), «kap kocTi il
namutey («Eneina» 4, 101), «po3ym yTpaTuBIIH CBili, O0KEeBIIbHA,
o MicCTy Jritae, Hade maneHay («Eneima» 4, 300-301), «npormara
taka i camorHs» («Eneima» 4, 330), «Tak BoHa »xami Tipki
noOyBana i3 gHa cBoro cepus» («Eneima» 4, 553), «I oxuBae
’OpCcToKa JIF000B, cepiie JTTIo nanae» («Eneina» 4, 532).

[TnyTapx akmeHTye Ha TOMY, IO Yy CBOii KHH31 MPOTOHYE
MOPIBHSJIBHI KUTTEMNCU caMe 0JaropoJHUX TPEKiB Ta PUMIISH; 1
B HBOTO TeMa KOXaHHS Y€ HE € TPUHHU3IUBOI0 HAaBITh LIS
Jrofied 3HaHUX 1 BeNUKUX. | 4M He y TOMy moisirajga TaEMHHILS
BurHanHs OBinis 3 PuMy, mo BiH y cepifo3Hi i Helerki yacu
3HEXTyBaB BaroMiCTIO TIJIMOOKOTO TOYYTTS, HAAABIIM Y
«JIroboBHMx  enerisix» Ta «MUCTEUTBI KOXaHHS» IEpeBary
MIBUJKOIJIMHHUM Jito6o1maMm 1 HaconoaaM? «TOHaNbHICTH CBOET

4 Bepriniii. Eneiza. TTep. 3 mat. M. Binuk; nepeam. Ta komentapi M. KoGis. Kuis: Tuinpo,
1972. 355 ¢. Haoani nodaemo yumamu 3a yum 6UOAHHSM.
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FOHAIbKOI Tmoe3ii Bu3Hauae cam OBimiii, Ha3uBamuu cebe
«cmiBIeM HDKHHMX JrobomiiB» — “tenerorum lusor amorum”.
Lusor JIaTHHCHKOIO MOBOIO O3HAYa€ TAaKOX «rpaBerb». OBii€eBi
«JIroGomi» — To Tpa, BTiXa, 3a6aBa»’. OnHaK y Ty CKIagHy 100y
IPOMAJSTHCHKUX BOEH 1 MOMIYKiB IIISAXiB TIOBEPHEHHS BTPAYCHUX
JAaBHBOPUMCHKHX 3BHYAIB JOKOPIHHO 3MIHIOBAJIOCS CTaBJICHHS i
70 TaKHWX JIIOJCBKHUX 4YeCHOT, sik Bipuicts (Fides) i Bmarouects
(Pieta), sxum, mopsix 3 inmmMu — Myskrictio (Virtus), [lanoro
(Honor), 3romoro (Concordia), Cnpasemmuictio (Aequitas),
CsobGomoro (Libertas) - gaBHi KBipUTH CHIOPY/KYBaId XpaMu. Y
CBOEMY THIBi iMmepaTop ABrycT HE 3BaXHMB Ha 3BOPOTHY
CTOpOHY KOXaHHS, SKE€ BHABIAETbCA B OBimiss y Mi3HINIHA
TBOPYOCTI Ha Pi3HUX PIBHAX XYHO0XKHBOI CTPYKTYpH, SK-0T «TOH,
XTO Ha paHU JAMBUBCH, — paHy MiJ cepleM BiauyB» («Mucreurso
KOXaHHs», [, 1606).

/pyaum BaroMum JDKEpENoM, SIKUM HEe MO)KHA HEXTYBAaTH y
KOHTEKCTI Oo3HaueHOi Temu, mocrtae biomis. B wacu Illekcmipa
OCTaTOYHOTO BHSABY HaOyBaB OJMH 13 HaHJIOCKOHAIIIMX
nepekianiB Cestoro Ilucema, tak 3Banmii mepekian Koposs
SxoBa. IIpo 110 Bepcilo CBSIIEHHUX KHUI 4acTO TOBOPWIH Y
3B 13Ky 3 PO3BUTKOM TBOPYOCTI BeNMKOro bapia sik mpo TeKcT,
IO BHU3pPiBaB Il BIUIMBOM CTHJIK 1 MaHEpU BU3HAYHOTO
anrmidng. Jlo pedi, TemMa KOXaHHA SIK XBOPOOM HAA3BUYANHO
TICHO CTOpiAHIOBANA 3axiAHY Ta CXiAHY Tpagullii, 1 HE BUHUKAE
JKOJTHOTO CYMHIBY, IO Came 3aBISKH CXiJIHUM BILTHUBaM, SKi 3
yaciB oOW eNTiHi3My Bce Oublle MPOHUKAIM Ha 3aXij, I TeMa
y MPOCTOpP1 AABHBOT'O OKLUAEHTY CTajla CIpUIMATHUCS K 3BHYHA.
Ha Cxopni xoxaHHs, sIK ¥ iHII TOYYTTS 3arajioM, HE BBaXKaiocs
NpUHU3NIUBUAM. Taki BUCIIOBH, SIK «IIOJIIOOMB SIK BJIACHY IYLIY»,
MOTJIM CTOCYBAaTHCSI 1 JIIOOOBHOT MPHUCTPACTI BEIHKHUX MYXiB-
narpiapxiB. O3HakaMu KOXaHHS SIK INaixy O0XKEBIJUISA MO3HAYCHE
nouyTTs kinku Ilotidapa no 6marouectusoro HMocmma (Byrrs
39:66-15), uaps JlaBuga nmo Bipcagii (Il Camyina 11), cunHa
JlaBuma AwmHoHa 10 ABecamomoBoi cectpu Tamap. Ilpo

® Conomopa A. JIsi 6apsu gacy ITy6mis Osinis Haszona. Osidiil. JTio6oeni enezii; Mucmeymeo
koxauus; Cxopbommi enezii. / Tlep. 3 nar., nepeam. Ta komentapi A. Comgomopa. Kuis :
Ocuosu, 1999. C. 6.
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OCTaHHBOTO TOBOPHUTKCS, IO «BIH X 3aXBOPIB UYeEpPe3 CBOKO
cectpy Tamap» (II Camyina 13: 2). YTim, HiTICHOIO KapTUHOIO
KoXaHHs sK xBopoOu € ocmiBane y Ilichi Ilicenp mouyTTs
Cynamitu. Taki ¢pasu, sx «HemoB Ta npuuunHa»® (IlicH. 1:7),
«HYyTpOo Moe cxBuioBanock» (IlicH. 5:4), «1ymi He craBano B
meHi» ([licH. 5: 6), «1 xBopa 3 koxauus» (Ilica. 2:5; 5:8)
MOCTAlOTh ~ O3HAKAMH  IIJIKOBHUTOTO  IYIIEBHOTO  PO3JAy.
OcmucnenHto BIMBIB 0i0miliHuX KHUT Ha Tekcetu lllekcmipa yxe
IPUIJIEHO YMMAJIO yBaru'.

Tpemim  mxepenom  OauuThcst — JiTepaTypa  Jo0H
CepenHbOBIYUS 3 11 JHIIAPCHKUM KOJEKCOM YeCTi Ta ije€ro
CIyXIHHS ~ TpEeKpacHid JgaMi; 31 CKIQJHOI0  CHCTEMOIO
NPUIBOPHUX €TUKETIB Ta TpagulisMud TpyOaaypiB — CIIBIIB
KOXaHHA. 3BICHO, caMa ISl TPaJUIlisl TeK KUBHUThCA 13 O010TiiHIX
JOKEepeNn, OCMUCIIOIYHM TpoOIeMH IHOTH 1 Oiarodects,
MEPBOPIAHOTO TpiXa 1 BiAKYIJICHHS (BiTaK — BUTHAHHS 13 paro Ta
MOBEPHEHHS ~ BTPAuYeHOro0  OJIAYKCHCTBA). Hesin’ emanMu
CKJIAJOBUMHU 1IIi€]l TpamuIlii € 4YUCICHHI eIMMYHI IOeMH Ta
KypTya3Hi poMaHd Tpo 3a00pOHEHEe KOXaHHS, 3 JIOOOBHUMU
TpukyTHUKamMu — Koponb Aptyp, Jlancenor, ['Benesepa); Mapko,
Tpicran, [301p12 Ta iH.

Tekctn CepeaHbOBIYYS PSACHIFOTH ONMUCAMH KOXaHHS 3
o3Hakamu xBopoOu. Takum, 30kpema, € omuc Jlancenmora i3
Bimomoi moemu Kperbena ne Tpya:

Lo o, nuyap 3 603a y 3a0ymy

Iopunye 3pazy, nogHuii cymy,

Bin 6i0 koxanus b6e360ponnuil

I max oymxam 6i00ascv, M08 COHHULL,

Lo cam cebe ne nam’smas,

Yu 6in orcusuil wu Hi, He 3HAG,

He 3nas, uu 6 Hbo2o € im s,

Yu mae 30poio 6in, KOHs,

Kyou sin ioe i 36i0kin,

6 Bi6ais a6o Kuuru Cesroro IMucsma Craporo i Hosoro 3anosity / Tlep. 3 1aBHBOEBP. Ta Ip.
L. Orienka. Tyt i Hajam HaJa€MO LUTATH 32 UM IIEPEKIIATOM.

7 Zinman Ira B.Shakespeare’s Sonnets and the Bible. A Spiritual Interpretation with Christian
Sources. USA. World Wisdom. 2009. 495 p.
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Vece 3a6ye, 60 6 cepyi 6inv°.

Tpamnstoreest NOAIOHI Macaxki ¥y MI3HINIMX TBOpax,
30KpemMa B omucax jgoOnecHux jaumapiB y «Cwmepti Aptypa»
Tomaca Menopi. lleit aBTOp NEpeKOHaHWM, IO TIUOOKA
3aKOXaHICTh — HEBIJ'€MHa O3HAaKa CIpaBKHBOro juuaps: «bo
CIpaB:KHill THLApP TIOBUHEH OyTH 3aKOXaHHii!»®,

[TpukMeTHO, 1110 aBTOPU KypTYa3HOTO MHUCHMEHCTBA I1IIKOM
CEpHO3HO CTaBIATHCS /IO KOXaHHS, Y HUX BxKe BincyTHs OBigieBa
rpaiimBa iges TOMmYKiB  «IkiB Bix koxaHHs»'®, BoHM
BIZIMOBJISIFOTBCS BiJl MOAIOHOI «Tepamii», SIK-OT Tepoll poMaHy
Kpetrena ne Tpya:

Mosuumsb-60 1uyap, nave oyx,

JymKu — ye emixa, Mo8a — CMyMOoK,

Koxanus smpums csiti 3000ymox —

Ty pany, wo came 3a60auo.

A nixyeanns ne Hacmaro,

Hewma 3azoenux pyoyis,

bo xeopuii nasimb ne xomig

Banvzam wu niacmup nakiadamu,

Ax cepys 6inb ne cmag 3pocmamu,

Homy 6ys no6uii omoii 6inb.. "

Takox y (beo;[am,Hy 00y TIOCHITFOETHCSI KOMITOHEHT BUOOPY
MDK KOXaHHSM 1 TOKJIMKAaHHAM; MK OCOOMCTOIO BIPHICTIO Ta
CHJIOI0 00OB’SI3KY, IIO TSDKIE€ HAJl OJHHUM i3 3aKOXaHHUX — TEMOIO,
110 JIeb CXeMaTHYHO BHUKpHCTaJIi30ByBajaca y Tiil sxe «Eneini»
Beprinis. BomHodac — MOCHITIOEThCS  ifiesi  KEPTOBHOCTI,
CaMO3pEUYCHHS 3apaad BHCOKOTO TMOYYTTS (amke Tepol
AQHTUYHOCTI BHOMPAIOTH B OUIBIIOCTI BHIAAKIB  CIYKIHHS
000B’si3ky). [IpoOnmema BIUIMBY CEpeIHBOBIYHUX TPAIUIIii,
TEKCTIB Ta epeceii Ha mo0OOBHY Tematuky TBopiB Illekcmipa
4acTKOBO OCMHCIIeHa y Bimomiil kau3i eni ne Pyxmona «JIo6os

8 Kpetben nie Tpya. Jlancenor, a6o Jlunap Bosa / Ilep. 3i crapodp. I1. Tapautyxa. Tepromins :
Haguansna kuura — borgan, 2021. C. 23.

® Menopi T. Cmepth Aptypa. Ilep. 3 aurn. M. Crpixu. TepHomine : HaBuanbHa KHHUra —
Borman, 2021. C. 443.

10 Opipniit. Jliku Bin koxauus. Ilep. 3 natr. A. Comomopu. JIbgis : Anpiopi, 2020. 92 c.

1 Kperben ge Tpya. Lur. sun. C. 41.

63



I1. HlekcnipiBchbKuii AUCKYpC

i 3axizHa KynpTypa»'?. ABTOp 30CepeIKyeThCsl B OCHOBHOMY Ha
npobiematuri  Tparemii  «Pomeo 1 Jkymnberran, omHaK
BUCJIOBJICHI HUM JyMKH MOXYTh OyTH 3aCTOCOBaHi 1O iHIIHX
TBOpIB JIIOOOBHOT TEMaTHKH AHIJIIHCBKOTO KIIACHKa, 30KpeMa i
010 TpOOJIEeMHU CHIBBIIHOMIEHHS TOYYTTiB Ta OOOB’SI3Ky Y
Knuszi V. Koxanna ma Biuna.

B3aemonmiss TppOX 3ragaHuX TOTYXXHHUX CTPYMEHIB €
HackpizHOIO y TBopuocTi Binmbsma Illexcmipa, mpu 11bOMy BOHH
MEPETTITAIOTHC HAA3BUYAWHO TiCHO. BTIM, Y KO)KHOMY BUMAIIKy
aBTOp CBIJIOMO YH MiJICBIIOMO JOOMpae OKpeMHil Habip TeM i
MOTHUBIB, 10 HaOyBalOTh HOBOTO 3BYYaHHS B HOBY €IIOXY.
Cyuachuk lllekcripa ®@pencic Mepes y cBoiii kuusi “Palladis
Tamia”, abo CkapOuuns pozymy» (1598 p.) 3axommroBaBcs
3JIaTHICTIO aHTIIHCHKOTO aBTOpa Mepe/laBaT eMOIliiHy TTHOUHY
1 HAUTOHTII JIFOJICHKI TMTOYYTTSI, OTUTAKYBATH JTFOOOBHI CTpasKIaHHS
1 BBaXaB, IO B MoeMax i coHeTax bappa >xuBe moremHa myIia
Oginis. Take 3icTaBJICHHS HE BUIAIKOBE, 1 HE JIUIIC 3 OISy Ha
TO# akT, mo OBixiit OyB ymobnenum apropom llexcmipa. Came
y HBOTO BiH MEpEeHHSB MHUCTEUTBO BiATBOPIOBATH HAWTOHIII
MOPYXH JIIOJCHKUX XapaKTepiB, a TAKOXK PO3YMIHHSA TOHKOI MeExi
MIX TpalJTMBUMH JHOOOIIAMH BUTIQJIKOBOTO 3aXOIUICHHS, K1 JUTsI
JABHIX pUMISH Oynu Juiie ¢GopMOIO 3BHYHOTO JO3BLLIS, Ta
TJIMOOKHM MOYYTTSIM, IO MOTJIO ITOTPSICTH JIO TITUOWHU JyIIIi, ajne
7 y )KUTTI TPAIUBIIOCS 3HAYHO PiIIie.

Bxe y «Conerax» KOXaHHS YM CTaH MEJAaHXONIi 4YacTo
nepenaHo metradoporo XBopoOH: Taki 0OpazHI MIKPOEIEMEHTH,
SK O17Tb, paHHU, MyKH, CIIbO3H, CIINOTA, JIiKH, TPYHKH, MIKCTYpPH,
Oanmp3aM Ha paHH € HacKpi3HUMHU. € i 3raaku npo iHdekuii. Tak
y Coneri 94 umraemo: “But if that flower with base infection
meet, / The basest weed outbraves his dignity”. “Strong
infection” mocrtae y ueHTpi coHera. | #oro mipuunuii repoi
novyBae cebe XBOPHM, IO TIParHe Oy KaHHS:

Moe cmupnuii nayicum, s RUMUMY

Ha yro moro xeopoby koocer nik.

Ta cipkomu OyMOK 5 He CnpuLimy

2 Pyskmon Jeni me. JTioGoB i 3axigna kynstypa. ITep. 3 dp. Spunu Tapactok. JIbBis : Jlitonuc.
2000. 304 c.
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U noosiiinux kap, wjob eudyscamo 606ix.
JKaniii mene! A 3anesusiro, opyarce,
LI]o meozo xcanio docums, wjob 00yxcams™>,

VY coHeTrax Ha TEMH XBOPOCTI Bi/l KOXaHHS YacTO MPUCYTHS
e ojJHa cymnpoBigHa Metadopa — CUTOCTI Ta rojoay. Lle — Tex
He IllexcmipoBuii HOBOTBip. BoHa TparmuseTbcss yke B
AQHTUYHOCTI, JI¢ DKa cTae (OpPMOIO CIOKYIIyBaHHsS. TakuMu
KapTUHaM# psCHiIOTH TBopu OBifis; koxanHs Jlimonu Ta Enes
3aPOKYETHCS 1 TIOTIIMOIIOETHCS caMe TIiJ] 9ac HIYHUX OCHKETIB;
DKero Ta HamosiMu, 3a cBimueHHAM [lmyTapxa, crokymrye cBOiX
rocreir Kneomarpa. Il TemMa € 1eHTpaJibHOIO y COHETI 56, e
«TIOTST POCTE 32 ANETHT», HACHUCHHS MOXKE CIIPUUUHUTH HYABTY,
OJIHAK 4Yepe3 pO3NYKYy 3HOBY 3pOCTa€ ameTut. Y COHeTi 75
MPOTUCTABIICHHST «OCHKETYBaHHS» Ta «BMHPAHHS 3 TOJIOAY» HE
BeJIE 10 3MIHU CTaHy JIPUYHOTO Teposi: BiH MapHi€ MIOJECHb YU Y
CUTOCTI, UM 0e3 ixi. HaiBuioro 3BydaHHs I TeMa CIa0OCTi-
XBOpOOHM — BTpaTH amneTuty — HaOyBae y coHeri 118, sxwii
3aBEPIIYETHCSI BACHOBKOM PO MapHICTh MONIYKiB BHJIIKYBaHHS:

Tax 36acamuscv 1 npagdoo 0OHOK:

Tpyimo nix mux, xmo xéopuii cmas mo6ow**,

Jlipmunuii repoii conera 140 mouyyBaeThcs y HIAJCHCTBI 1
MOpIBHIOE cebe 3 XBOPUM y TIOBHOMY pO3Madi, OJM3BKHM 0
CMepTi, SKWUH BiA Jikaps Imykae o3HaK 3710poB’s. KoxanHs
MY4YHUTh, MOB JIMIXOMaHKa, SK HEBWJIIKOBHA paHa y cepll, 5K
TpuBora 1 Bimual, sk HecrepmHe Oe3ymctBo. Lls Tema
pOo3ropTaeThcs y coneti 147:

Mos 110606 — 2apsuxa; myxcums exice

3a mum, wo HAHLYUMb X6OPOOAUBUILL BUO,

Tum srcusumswcs, wo cmaw yetl bepedxce,

106 80080abHUMU XBOPUILL anemum.

Peson — koxanns nikapem mozo,

Bin snuii, wo He deporcycs iiozo nopao,

Jluwue mene 1 gioyan Oiluoe mozo,

Lo yinb — nuw cmepmv,; i miti ikap momy pao...®

13 [1lekcnip B. Conern. Iep. 3 aurn. O. Tapuascbkoro. dinanensdis : Moctu. 1997. C. 233.
* Tam camo. C. 247.
15 Tam camo. C. 305.
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o peui, llekcrmip, sx i cepeHFOBIUHI aBTOPH, HE TOIIIISE
ontuMizmMy OBifis mom0 epekTuBHOCTI «JIiKiB BiJi KOXaHHS».
[TepepaxoBani Hazonom 3acobu He Taki edektuBHi. Posym i
3I0pOBUH T1y311 y 00pOTHOi MPOTH CHIILHOTO MOYYTTS O€3CHIIBHI.
["amip po3Bar i TydHe TOBapUCTBO — TE€XK HE MOPATYHOK: 3aKOXaHi
nparHyTh ycamitHeHHs. Yac y coHerax bapna mocrae He sk
[UINTENb, a SIK BENUKUN PYHHIBHHK, SKHH CITyCTOIIY€E BHCOKI
BeXi, ipkel posz’izae 3ami3o, 3MIHIOE MOPU POKY, 3aTEMHIOE
CBITHJIA, CTHUpa€ JIEKPETH KOPOJIB, TEMHUTh CBATY Kpacy,
BUKPHBJISE TOPAIKH i nymxu (Conetu 60, 115) Berositi ipotr
TUpaHil 4acy MOXYTh JIUIIIE 06paH111 cuipHI yxoM. Tomi wac
MOPOJPKYE MIOCh HOBE 1y ITUX MIEPEMiHAX y)Ke TIOCTA€E TAKHUM, 5K Y
«Metamopo3ax».

TemaTnka KOXaHHS, a pa3oM 13 HEW pPO3rOpTaHHI
JOCIi/pKyBaHOT HamMu  MeTadopu, 3HAXOAWTH CBOE JIOTIYHE
MPOJIOBKEHHSI B MMOEMax Ta JpaMax Benukoro bapna. Sk yxe
3a3HAYaJOCs BUIIE, y KOKHOMY BHIIQJKy MAaHCTEp JIIOJCHKUX
JI0JIb TOOMpaE iHIIY — CIIB3BYYHY 0 CUTYyalil TOHaJIbHICTh. Tak,
onucH KoxaHHs nepcoHaxiB lllexcmipoBux Komeniit 3MaabOBaHO
y nyci OsimieBux «JIto0omiB» 13 BIaCTUBUMHU IM HOTKaMHU
T'paliJIMBOCTI, JIETKOCTI, CIIOKYCJIMBOiI HACTPOEBOCTI, MalCTEPHOT
epotuku. Tak bearpiue y TBOpi «bararo ramacy 3 Hidoroy,
nouyBmm npo apyx0y benemukra 3 rpadom Kinasmio, BUTYKYyE:
«O Tocnogu! Bin mpuuenutbcs A0 HBOrO, SIK XBOpoOa: BiH
CHpaBXHA MOLIECTh, MPIINHA 32 YyMy; a XTO HUM 3apa3nuThCs, TOU
BiJJpa3zy BTPaTHTh PO3yM ... SIKIIIO BiH 3aXBOpiB Ha beHenukTa, TO
JiKyBaHHs CTaHe oMy B THcsdy Jiip»'®, unM Bukasye BiacHy
mpuctpactb. TyT B iMeHi TroloBHOI TepoiHi Maemo 1ie i
IpOHIYHMIA HATSIK Ha TPaJAHUIlit0 J0O0OBHOTO coHeTapito JlanTe.

Y xomenii «Sx BaM 1me Cmomo0aEeThCA» XBOPOOIIMBE
KOXaHHSI T€X MOCTa€ B TYMOPHCTUYHIN TOHAIBHOCTI. Po3aninna B
o0pa3i ymaBaHoro maxka mpu 3yctpiui 3 OpiaHmo BHAETbCS 10
CaTUPUYHHUX  CyJDKEHb MPO  JKIHOYY  TPUPONY, 3AATHY
MIIMTOBXHYTH HAa KOXaHHS 3 03HaKaMu O0e3yMcTBa. Bona 00imse
BIJIIKYBaTH 3aKOXAHOI'O BiJl JIFOOOBHOT JINXOMaHKH, SIKY, K BOHa

%6 Tllexcmip B. Barato ranacy 3 Hiuoro / nep. Ipuna Cremenxo. [llexcnip B. Teopu 6 6-mu m.
Kuis : Bun-Bo «/{ninpoy». 1986. T. 4. C. 9.
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BBaXA€, BUJIHO OZIpa3y i3 30BHINTHIX MPUKMET: XyJIi IIOKH, 3arai
oui, TOXMYPHH HacTpiii, po3KynigaHa Oopoja, maH4doxu 0Oe3
1B’ A30K, Karearox 0e3 CTpidoK, pyKaBu 0e3 IyI3UKiB, YepEBUKU
0e3 IHYpKiB, 1 B3araji BCE «Ma€ BHKa3yBaTH HEOXaHHICTh
Biguaro»®’. JIikn BOHA HPOMOHYE JOBOJI CyMHIiBHi: yIar04u HOro
KOXaHy, BOHa BUKa3yBaTUMe YCIJISIKI MPUMXH 1 Oyze K MiHIUBUN
MICAIlb — «TO CYMHHM, TO 3MAaHDKEHHUM, TO MIIOCHHM 1
3aKOXaHUM, TO TOPAMM, XUMEpPHHM, HACMIIIKYBAaTHUM, IIyCTHM,
HECTAIIUM ... TO OyJie IJIaKaTH, TO CMISITHCSA, TO JIOOWTH, TO
HEHaBUJIITH, TO BAOWUTH, TO BIAMITOBXYBAaTH, 1 JOBEJIE A0 Bi4alO i
MparHeHHS TIOpBAaTH 31 CBITCBKUM OJKHTTSM, YCaMITHUTHCS
Ha3aBXIW. 3rofoM IiJCYMOBYE — «TaKHM YHHOM 51 Oepycs
MIPOTIOJIOCKATH ¥ Bally MEYiHKy: 4yucTa Oyne, K ceple 310pOoBOi
BiBIli, HE 30CTaHETHCA B Hil aHi UATHHOYKY I000BI» 8, V mpomy
BUMAJKy MAa€eMO HATSK Ha TOrOYacHE PO3YMIHHS MPUPOIH
MOYYTTIB, SIKI MOXOAATH 13 mevinku. OaHak OpnaHao 30BCIM He
IparHe BWJIIKOBYBATHCS BiJl CBOEI INPHCTPACTi, aje B IbOMY
Oinpine ynoaiOHIoeThest A0 Jon Kixora y #oro cMixoTBOpHOMY
cnpuiiManHi (K e i Oymo mepBicHO 3amymano CepBaHTECOM),
aHIXK J10 CTPaXJaJIbHUX CEPEAHbOBIYHUX NEPCOHAXIB.

OsBinieBuil ciif, ane BxKe 34e01IbIIOr0 3 Horo «®actiB» Ta
«Mertamop¢o3», MPUCYTHINA i B cepHO3HHUX, HaBITh TparidyHUX
Tekctax. Takumu € moema «Benepa ta Anonic», ne Benepa
BIIaJa€ B JIOOOBHMI IIAJ 1 CIIOKyIIA€ IOHOTO AJIOHICA LIJIKOM Y
Tpamumiax «MmucTtenrBa KoxaHHsS». be33amepedHicTh Takoi
napanen miaKpecioeTbes emirpadom a0 moemu. Illekcmip,
OKpiM 3rajiaHoi TOeMH, JABi4i 3MajbOBYE JACTalbHY KapTUHY
CIIOKyIIaHHA IOHaKa OormHeo y moemi «lIpucrpacHuit
MiTIrpUMY, HATOJIOIIYIOYH, 110 BOHA Hamaranacsi 3J00yTH HOTo
MPUXHIBHICTH 33 JIOTIOMOTOI0 YCiX JIFOJICBKUX YYTTIiB: 4epe3 3ip
(ounma oOimsma OnakeHCTBAa KpacH, HAaroTow NpuBabIroBasa
foro mormsam), depe3 ciyx (MiACIBIIN 10 HBOTO, YJeUlyBaia
CIIyX), uepe3 MOIITYHKH, JOTOPKU PYK Ta 001HMHU.

7 [lekcnip B. Sk Bam 1e cniono6aetses / niep. Onekcannp Mokposonbebkuid. [lexcnip B.
Teopu 6 6-mu m. Kuis : Bug-o «duinpo». 1986. T. 4. C. 133.
18 Tam camo. C. 134.
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Sk nmam 3manpoBye aBTOp y moemi «Benepa ta AmoHicy,
OOTHMHSI 4Yepe3 BiJICYTHICTh B3aEMHOCTI TO ONifHE, TO mManae
BOTHEM; IlJIaue, BTpPAyae JIap MOBU; il cTaH OOXKEBILISA MOCUITIOE
O0e3coHHss 1 cTpaxngaHHs. Jlume B oOJHOMY IIECTHBIpII
3ralyfoThCsl XBOpOOH 1 01w, sIKi He ripiri 3a maneHcTBo Benepu:
rapsdka, MapeHHs, CMepTelbHAa OTpyTa YyMH, O€3yMCTBO,
JMXOMaHKa, XBOpo0a KiCTOK, MIAJTEHCTBO MPHUCTYIIB 1 3aKUITaHHS
KpOBi, Biuaii, CMyTOK, 3eMHHUH THIT:

e nuxomanxu, 8csKi 2apsiuKu,

Yyma, xonepa, ckaz ma 60dicesinis,

Ta mosky, kpoei, kocmi 6014KU,

Lo arcap daromv, i maocmi, i crabocuuis,

U nepecum, i nepecmyn, i civosy...
1 6ce ye — nomcma 3a meoio kpacy!*®

[i npucTpacTh He MOYe 3racHTH XOJI0HA BOJIA, AKA 3AKHIIAE
Big BorHio Kyminona (TyT mpHCyTHI meperyku i3 coHeramu 153
Tta 154); HaBiTh micns cMmepTi BiH 1 0auuThCs >KUBHM, il
O0e3ymMcTBy HeMae Mex. Yepes TpariuHy 3arubenb AmoHica
Benepa mpoMoBIIsie 3aKJIATTS, IO 3BYYUTh SIK MPOPOITBO PO
JIOJTIO JTFO/ICTBA IMICTIsl CMEPTi 11 KOXaHOTO: BiJHMHI KOXaHHS BKE
He Oyje TakuM, SIK KOJIUCh, aJKe WOTO OyayTh CYNpOBOJWUTH
CMYTOK 1 peBHOII, BOHO OyJe MIHJIMBUM 1 TipKHM, B HOTO
OpyHpkax Oyne TaiTucst OTpyTa; BOHO OyJe NepeTBOpPIOBATH
cTapls B I0HAaKa, a IOHAaKa y CTapls; MyApOro 3poOUTh HIMHM, a
HEPO3yMHOTr0 0araTOMOBHMM; BOHO CTaHE MPHYUHOIO BOPOXKHEUI
MK OaTbKOM 1 CHHOM.

bibmiiiai anro3ii Ta cepeAHBbOBIYHA TPaAUIlisS TPaKTyBaHHS
JIO/ICBKUX CIIOKYC MPOYUTYEThCA y ToeMi «JIykpemis», CIoKeT
saKkoi BHOYJOBYETbCA Ha i/iei OmarouecTs; O0KEBUIBHOMY IIATy
TPIXOBHOI MPHUCTPACTi MPOTUCTOITh uncTe KoxaHHs Jlykperii 10
CBOTO YOJIOBiKa. Y IIbOMY CHOKETI MOXXYTh MPOCTEKYBATHCS
BiJUTyHHS i CHOKymIyBaHHs OnarodectmBoro Mocmma Tamap; a
TEMOIO KOXaHHS IIiJ] 4ac BifHM BOHO HATSIKA€ i Ha CHTYaIilo
mr000BHOI mpucTpacTi uaps JaBuna 1o ApyKHHU HOTO BipHOTO
muuaps  Ypii Bipcaii. VY xmroui moesii  TpyOGanmypiB  Ta
JTUIAPCHLKUX  poMaHiB BuTpuMano mnoemu «llpucrpacHuit

¥ Ilexcnip B. Teopwu B 6-Tu 1. T. 6. Kuis : Bua-so «JIuinpo». 1986. C. 559.
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nimirpum» ta «Ckapra 3akoxaHoi». YTiM, TeX He 0e3 TOMIIIKH 3
AHTHYHOCTI. Y TEpHIOMY BUMAAKY TIOJAHO PO3JIOTI KapTHHH
CTOKyIIyBaHHS Beneporo Anonica, mpo 1o BKe MOBHJIOCS BUIIIE.
[Touatok «Ckapru 3aKoxaHoi» BiJICHJIa€ KOMIIETEHTHOTO YMTaya
JI0 KapTUHHU CTpaXkJaHb 3pajpKeHol 1 MOKMHYTOI J{ITOHU: Tak sK
napunl Kapdareny y cBoemy Oo0XeBULII Kumae yci pedi, IO
HaraayroTh 11 po EHes, y )kepTOBHE BOTHHILE, HA IKOMY I'OTOBA
3ropiTH cama, Tak 1 3aKOXaHa, 3 yCT K01 BUXOAUTHb CKapra mnpo
3pajy, KAJae y MIaJieHU BUP BOJHOTO TOTOKY YCi HIenpi aapw,
AK1 1l 3aJUIIMB HA 3rajKy 3paJUIMBUH KOXaHWH, 1 camMa roroBa
kuHyTHCs y med motik. o peui, ## Odemnis mparHe Bimmatu
["amneTy yci Koiuch OTpUMaHi BiJl HbOTO MOJApyHKH.

['mrOoKOro MouyTTS KOXaHHS 3a3HAIOTh TAKOXK MEPCOHAXKI
tpareniii llexcmipa. Koxanus Otenno 3 onHOWMEHHOT Tparenii,
MOCUJIGHE PEBHOILAMHM, CATa€ TaKol TINIMOWHU CTpakaaHb, IO
BUKIIMKAa€ HaBITh CEMUICNITUYHI MPUCTYNU. Sro 3Hae, mo Horo
Hl,Z[CTyHI/I nitoTh Ha OTEIIOo SIK OTpYTa, IO TATHTh, MOB cipka, siK
1 Te, 10 «HI MaK, Hi MaHIparopa, aHi BCi Ha CBITI 31J'IJ'I$I)>20 OinbIIe
HE MOBEpHYTH oMy crokor. Cam Oremnyio y ¢iHami BU3HAE, 10
BiH «KOXaB 0e3 po3yMmy il 6e3 Mipw», 10 «nid0asascs pesHowam
He necko, / Ane, niodasuiuce, HcoOHux mexc He 3Hae»*l. JIroboB
l'amieta OTpyeHa HENOBIpOIO, XO4Ya Y CBOEMY yIaBaHOMY
00xeBLT TeX BAaeThes o0 OBiIEBUX MOpaj MO0 MHCTEITBA
CIOKYCH, TOMY HOro CJIOBa 4acTO MPHIPABICHI €POTH3MOM 1
IBO3HaYHICTIO. A KoxaHHs Odernii yrcte 1 HeBUHHE; ii Tparemis y
HIJ'IKOBI/ITOMy Hepo3yM1HH1 TOTO, IO 131116yBaeTLcsI HaBKOJIO, Y
BiJICYTHOCTI HII[TpI/IMKI/I HaBiTp kBiTH, SiIKi BOHa 30upae mepexn
CMEPTIO YK€ B CTaHi 0O0XEBULISA, MBUALIC CIPHUAMAIOTHCS, SK
MOIIYKK JIKiB, SIKHMH MOXHa 3IiIMTH Aymry. Hemapma BoHa
MepepaxoBye yCi JTIKyBaabHI BIACTUBOCTI IIPUHECCHHUX TPAB.

Tparenist «AnToHiit 1 Kneonarpa» mnepekoHIMBO MOKa30Ba
TUM, IO y Hill TPUCYTHE TOETHAHHS PI3HUX TOHAIBHOCTEH B
OKpecJIeHIi MpoOieMaTuIli, pi3Hi TUIaHU 300paKeHHs 1 IJIaHH
3By4YaHHS HaKJIaNalOThbcs OIWMH Ha OWH. Hampukian,

2 [1lekcnip B. Benepa i Anonic / nep. Onekcannp Mokposonscbkuit. [llexcnip B. Teopu ¢ 6-
mu m. Kuis : Bun-o «/{ninpoy». 1986. T. 6. C. 179.
2 Tam camo. C.233.
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MOEHYETHCS  HECEPHO3HO-TPAINBE  CIPUHHATTS  JIFOOOBHOI
mpucTpacti 3 TIAMOOKMM, HaBiTh TpariunuMm. llpucmyra um
OTOUYCHHS 3aKOXAaHUX, HE PO3YMIiIOUH YCi€l cepiio3HOCTI iXHBOTO
MOYYTTs, TOBOPSTh NMPO HUX 13 HAaCMIIIKOIO. Y TMEpIIOMY aKTi
nepmroi CleHn NpuXWiIbHUK AHTOHisT EHOOapO, mouyBmm mpo
HEMHHYYHUH Bin’i31 puMIIIH 3 €TUNTY, )KapTOMa TOBOPUTH IIPO
Te, 110 TaKe HEXTYBaHHS YBarolo i BUsAB 0aiiy:kocTi BO’€ KIHOK:
«Haw 610’130 ix doxonac ... Hy, axwo ye max xoHue nompioHo,
mo xau ymuparoms. [llkoda 6yno 6 kudamu ix 3a0ns OypHuyi, are
AK i0embesi npo Woch 8axcause, mooi 6ci Jcinku — Oypuuys!
Kneonampa 3pasy owc ympe, minvku-no euye. A eoice pasie
0saoysmev Oauue, K 6OHA GMUPALA, | MO 3 KYOU MEHUL020
npueody. Mabyms cmepms mae 8 cobi wocb npuHaoHe, KOIU
6ona maka oxoua 0o ii 06itimie»??. Ha perriky AHTOHIs, 10 1€
MOKYTh Oyt xutpoini, EH0OapO BignmoBimae 3 MITKOBUTHM
pO3yM1HH$[M cripaBu: «Hi, enadapio! Bci ii npucmpacmi — ye
wupuil 6uae uucmoeo koxammsa. He oocumv ckazamu, wo ii
3IMXAHHA U CIbO3U — ye gimep i 0ow): MAKUX ypazawie i 31uUe
Jrc00en Kanenoap ue gioznavas. Ile ne xumpowi. A xoau i max,
mo eona namye nao bypsamu e 2ipute, nixe cam FOnimep»®.

Jlo 1wporo gomyvarotbess kaptm  Llesaps 1 Horo
MPUXUIBLHUKIB y PuMi nipo Te, 110 AHTOHIN He BTpayae aneTur, 60
BOJIOZApKA €r1/1my BOJIOJIE Jlapom po3Ma1TT;1 (1 B xymiHapii, i B
KOXaHHI); HACMIIIKH PO ii 30BHIIIHICT — ii HA3UBAIOTH YOPHOIO,
IUTaHkoro (mam’saraemo, 1o i 6iomiiiHa Cynamira, i [lizoHa, i, 10
peui, repoinst lllexcnipoBuX COHETIB OyJIM TEXK CMYTJIUMHU).

Vike 3a MOYaTKOBUMHM CIIEHAMH Tparefii, BUTpPUMAHUMHU y
JIOBOJII TYMOPUCTHYHIA TOHAJIBHOCTi, KpHUIOTbCS ManlOyTHI
NEepUIeTii: HATAK Ha MparHeHHs CMepTl HEOOX1AHICTh TMaHyBATH
Hax OypeMHHMH MPHUCTPACTSIMH i MPUXOBYBATH iX y cepiii,
BU3HAYATHCS IIOAO0 TOTO, IO € BAXJIMBI CIpaBH, a L0 —
JpiOHMIII.

[ikaBuM 3 TeHIEPHOT TOUKH 30py € Te, 10 came Kieonarpa
CroKymae AHTOHIS, a He HaBmaku. | poOUTH BOHa I 3a

2 [1lexcnip B. Anroniit i Kneonarpa / nep. Bopuc Ten. Illexcnip B. Teopu 6 6-mu m. Kuis :
Bua-Bo «/Iuimpoy». 1986. T. 5. C. 424.
2 Tam camo. C. 424.
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JOTIOMOTOI0 YCiX YYTTiB, MOB OHM JTOCTEMEHHO BHKOHYIOYH YCi
nopajau 3 «Mucrenrsa koxanHsp» OBimist:

Mos yapcoiuii mpon, cisna Had 800010

I 2anepa, 3010Mmom noKpuma,

Bimpuna nypnypom ysinu naxyuum,

Aoic 6imep maie 3 dcazu 00 HuX, i 6ecia

Cpibascmi 61a0 mopkanucsa 6o0o0u

I1i0 38yKu ¢haeiim, 3a HUMU XBUTLKU OieaU,

Hemos 3axoxani. A Kneonampa!

Lvo20 ne onucamo, 6ona nexcana

1Tio banoaxinom woeKy 3010mozo

IpexpacHiwa i 3a camy Benepy,

Ipupoou mpiio natischiuy...
Kaptuny nomoBHIOBaNH JiBUYaTKA-HASIIA Ta XJIOMTIHKHA-aMyPH, K1
obBiBann ii OapBUCTUMHM omaxajgamMu. Yce Oyl0 ONOBUTO
HEHMOBIPHUM apoOMaToM:

Jlunys

3 eanepu apomam n’sanxuil na bepee,

Kyou i3 micma 1100 six xmapa cynys.

Ha nnowi 3anuwuece 00un Anmonitl —

Ha mponi cam na cam 3 nogimpsim uucmum,

Hxe, 30asanocs, makooic 3a100Ku

Ionunyno 6 nasycmpiu Kneonampi...**

HeonHopas3oBo y TEKCTi HATOJIOUIYETHCS Ha BIUIMBI MY3UKH,
aky Kieomarpa HasuBae «HACymIHUM XJITiOOM 3aKOXaHUX», a
TakoX Ha 1ii TaeMHHYOMYy 3BabmuBomy Trojoci. Crogum X
JIONTy4YaEeThCs TeMa CIIOKYIITyBaHHsI 1Ker0 Ha OCHKETI, MiCis SKOTO
AHTOHI «cepleM 3amjaaThB» 3a BCE Te, M0 «iB o4YnuMay.
IToBeminka mpaBUTENbKM EC€TUNTY Taka » BHTQJIUBA, K 1
Benepu, sxa mnoOuBaeTbcsi NpuXUIbHOCTI Aponica. OmHak y
rUOWHI cepIlsd BOHA CTPAXK/IAE, 1 B IIbOMY BHSABISETHCS 3BOPOTHA
CTOpPOHa OKpeclieHHs TeMH. Kol BoHa TOBOPUTH JO CIYXKHHII:
«A oic max tioeo ympauy ... Xeopa s i Hedydca... A naoao ...
Tepnimu edice necuna, Bcoomy € kpaiin®, To 3p03yMino, 1o e —
HE XHTpoOIi i He Kampusu. BoHa — Te XBopa 3 KOXaHHS JO
CIIAaBHOTO Tepos, SIK 1 Konuch JlimoHa:

% Tawm camo. C. 443.
% Tam camo. C. 426.
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TIpucmpacme KOXAHHS NOPAHUNA MSAICKO YAPUYIO, 8IICE 3 OABHA

Pana ys 6 cepyi it nanae soetnem nHeguoumuM.

3 nam’sami 6 nei e cxoOums éenuKa Xopoopicms 2epost

U pooy eucoxa docmoiinicms, y cepyi 6i06uscs iio2o 06pas...

(«Eneima» 4, 85).

Taka mnpucTpacTp — L€ BXE HE HACHIJOK CJINOi CTpuIH
rpaitmuBoro Epora. Lle — «cTpina cMepTOHOCHa»:

Boenuk Hezpumutl ympooy 3’idae, i pana HeuoHa

B nei nio cepyem smpumwcs; newacra /lioona nanae

Kapom KoxauHs, y wani 2aHse no yinomy Micmy.

Haue ma nans Heobauna, Kompy noyinue cmpinoio

B kpimcvrxomy nici nacmyx, wo cmpinamu cunie Hagkoo...

B boyi s y nei cmpemump ygech uac ma cmpina CMEpmoHOCHA.

(«Eneina» 4, 66-70, 73).

Kneomnarpa texx 6aunth, o AHTOHIN — «lle ATmaHT, sSKHii
TpuMa IiB CBiTY Ha pameHax»?®, «JloGiecHnii AHTOHI ... My
Hag myxamm»?’, «fOmitep mHan IOmitepom». Vi ii kanpusu
MOSICHIOIOTBCSL THM, 10 BOHa OOIThCSI BTPATHTH  WOTO
MPUXWIBHICTE. AHTOHIN, MNPOMIAIOYKNCH 3 LAPHICI0, MparHe
BTIIIUTH ii CJIOBaMHU MIPO Te, IO iXHS po3TyKa THMYACOBA, 1110 BiH
BimmmBae B PuM depe3 MOKIMK 0OOB’S3KYy, CepIie XX CBOE
sanumae B €rumTi. [1 % moBeainka V XBWJIWHY BIATUTUTTSI PUMIISIH
IIJIKOM CyToJiocHa 3i craBieHHsIM JlinoHn B yac, komu EHeeBi
kopabii mokunanu Oeper Kapdareny, xoua BoHa i HaMaraeThcs
1Ie IPUXOBATH 32 YAaBaHUM CIIOKOeM. BoHa HOCHUTBCS MiCTOM, HE
3HAXOJITYM CIOKOI0, Ak 0i6miiiHa Cymamira, ska NIyKae, TyKae
CBOT'0 KOXAHOI'O 1 He 3HaXomuTh Horo. OIMH 13 TakUX €Ii30aiB
onrcye Enobap0O:

A b6auus pas, ax Kneonampa 6iena

To eynuyi: 3acananace gona

1 ne moena npomosumu ni cioea,

Ane 1l y cym’ssmmi 6yna npexpacHa:

U ne ouwiyuu, 6ce dic duxana Kpacoio...

Opnak y Ttparenii Illexcmipa oOpa3 AHTOHiISI — MEBHOIO
Mipoto mpoTwiexHuid 10 o0pa3y Enes. brmarouectuBuii Eneit

28

% Tawm camo. C. 433.
2" Tam camo. C. 434.
28 Tam camo. C. 444.

72



Janosuk Map’ana, /lanosux 3opana. Koxanns sk XxBopo0a: reHesa TpauiiiiHoi MeradopH...

xoue BTimmTH Oe3tanaHHy JinoHy, «xou i npache giopady i 6
oonro / [lamu 1 cnosamu xcypby posienamu, Xou 2ipxo puoac, /
Xou i3 koxanus emunigae cepOewinuu, ma 60xcum Hakasam / Bce
JHC NIOKOpsIOYUCY, 8IH nocniwac 0o gromy...» («Eneinan 4, 393-
396); «...cam 6in y cepyi / Yechomy 2nuboxo 2ope sasickec 8i0uys,
ane 200i. / Bin nocmanosu He 3MiHUMb, 0APEMHO U CAbO3AMU
emusamucvy («Eneima» 4, 447-449). Ha BigmiHy Bix repos
pumcbkoro emnocy, IllekcmipoBuii AHTOHIN CTaBUTh KOXaHHS
BHIIIE BiJ JepkaBHOTO 00OB’s3Ky. HaBiTh y 4Wac BUpimaibHOT
OuTBM Ha Mopi, mobauuBiM, MO rajgepa Kieonmatpu nokunae
Miclie 0010, 3JISAKaBIIKMCh, 10 1I¢ 3paja, KHIAEThCs il HaB3JOTiH.
BiH cTae, HeMOB 3BUTSDKHUE BOiH, Tpo sikoro lllekcmip mume y
Comneri 25, axwuii i3 TUCsA4i O0TB OAMH MPOTpaB, 1 HOTO Ha3aBXIU
BHUKPECIIOIOTh 13 KHUT TOIIaH, 3a0yBalodn yci WOro momepeaHi
MOJBUTU 1 3BEpUICHHS. YIPOAOBXK YycCi€i M’€CH BHYTpIIIHI
MouyTTS AHTOHISI 3HAYHO TIMONII, HIXK 1€ MOXKE 371aBaTUCS HOTro
OTOYEHHIO, SIKE OTO HE PO3yMi€ 1 3HEBaXKaE.

[Ticns mopa3ku, TNPHUYMHOK SKOi CTald «IOJOXJIUBI
BiTpuia» Kieonatpu, AHTOHIH 313Ha€THCS:

Tu 3nana, €2unmsamKo, — cepyem MiyHo

A 00 meoeo npus’sizanuii cmepra

I nomsaenycsa cnioom. 3uana i me,

Lo y meoix pyxkax mos oywa:

To6i kusnymu docums — i 3a0y0y

Bozie seninns®.
13room:

A naden 3apesmu, sk OuKuil 36ip,

Tyuniw 6uxie bacancokux. Cradiceniro,

bo € 6i0 uozo. 36uuna modcvka mosa

Tym 6ce 00HO w0 KamMosi noosaKa

00 siwanvnuxa...*

VY cBoOiX mijio3pax, PeBHOIIAX i CyMHIBaX 3aKOXaHi paHsTh
OJTMH OJTHOTO, OOSYHMCh BTPATHTH OJWH OJHOTO. XO4Ya BEIUKUH
PUMJIISTHAH 3HA€E MPO IUTIONLY CHITY JKiHOYO0i HIXKHOCTI, KOJIH TiCIIS
3anekyoi OWTBM TiA AJEKCaHAPIEIO, BIAMYCKalOYd BOTHIB [0
iXHIX >KIHOK, TOBOPUTH: «Xail 3MurOmv Kpo8 3acOX1y Cli3bMu

2 Tawm camo. C. 479.
%0 Tam camo. C. 486.
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wacms / 1 obyinyioms panu»®'. B OCTaHHIX KapTMHAaX CMeEpTi
Bepriniii neramizye cran J[linonu, ska «Cnepwuce Ha aikmi,
30itimanace i naodana 3Ho8y Ha aoxce, / Tpuui Oaykaouum
noengoom ceimaa wyxanra Ha ueoi...» («Eneima» 4,690-691). ¥
[lekcmipa, HATOMICTh, TOBr0O BMHUpae came AHTOHIH, SKOTO B
OCTaHHIl Yac mpuHOCATH 10 Kiteomatpu, i BiH TEX, CIUPAIOYHCH
Ha JIKTI HA CMEPTHOMY JIOXI, XO4Y€ BOCTAaHHE 3HAMTH TIOTJIISI
napuni. Ha Biaminy Bin [limoHu, sika, BMHpalO4ul «TOPUTH Bif
KaxJIMBUX JTyMOK» Tpo 3paxy, Kieomarpa 3a3zHae «OnakeHHOI
CMEpTI» 3 YNEBHEHICTIO, IO 3a MEXKEI JKUTTS Ha3JoXeHe
AHTOHIs, 00K OyTH 3 HMM HaBiKM pa3oM. [mest K CHiIbHOTO
TIOXOBAaHHsS 3aKOXaHWUX TsOkie A0 OiOmifiHoi Tpamuiii Ta
MOeTUYHUX TeHIeH il CepeqHiX BiKiB.

besnepeuno, 3 yaciB AHTUYHOCTI ITiJ] BIUIMBOM IOIIUPEHHS
Bibaii Ta cXigHUX Tpamuiliid B JITEpaTypi CEpelHLOBIUUS TeMa
KOXaHHs Oyna mepeocMHciIeHa 1 BHYTPIIIHS MPUCTPACTh Mocijia
BUIIIMI paHT, aHDK JepXaBHUM 000B’s30k. Hacmigok 1mwmx
B3a€EMOAIN MU 0auMMO y TBOPHYOCTI CIaBETHOTO OPHUTAHCHKOTO
aBTOpA.

Y miacyMKy HarojocMmo, IO XyAOXHi cBiT Binmbsima
[lekcnipa He cTaB MPOCTUM BIIIYHHSIM IOETUYHOTO TAJAHTY
OBifis: K 1 HOro MONEPEeTHHUK, BEIWKHHA aHTIIE€Nb 3yMiB
MoKa3aTtu «aBi OapBH CBOTO Yacy» — 0e3TypOOTHI pamomi y
KOMeZisiX, CKOpOOTHI mewanmi y Tparemisix. Sk 1 crapmuit
HACTaBHUK, BIH TEX MParHyB 3axOIUTIOBATH CBOTO YHTaya
«conoaKor HoBu3HOW0» (MeTtamopdosu IV, 284)%, tex cras
«CIIBIIEM OJIBIYHUX TIEPEBTIJICHB» CBOEI €MOXW. Y BIACHUX
TBOpax BiH MepeaB TIMOMHY JIIOJCHKUX XapakTepiB 1 MOYYTTiB,
03HAYMBIIK TEMOIO TMPHUCTPACTI-XBOPOOM AYMKY MpO Te, IO Y
BEJIMKHX 1 HETIEPECIUHMX JIFOJICH 1 KOXaHHS HE TakKe, SIK Y POCTUX
CMEpTHHX, 1 PO Te, 0 y KOXaHHI HEMae BUHHUX, 10 32 OyIb-
SKHX YMOB TAJIKa MPHUCTPACTh — HEBHJIIKOBHA. TOMY, OYE€BHIIHO,
MOMUIISIBCA puMchbkuil HaszoH, BBakarouu, 110 MOXHA 3HAUTH
«i1iku Big xoxanHs». s Hlekcnipa Takuil migxiJ DPUITYyCTUMUMA

3 Tam camo. C. 497.
32 Opiniit. Meramopgosu / Tlep. 3 nar., nepeam. ta npum. A. Cogomopu. Kuis : Jlninpo, 1985.
301c.

74



Janosuk Map’ana, /lanosux 3opana. Koxanns sk XxBopo0a: reHesa TpauiiiiHoi MeradopH...

JHIIE Y KOMEisX, 7€ 1 IMOYyTTs MePCOHAXIB MMOCTAIOTh PAJIIIIe K
mo0Oomri. Y3aranbHHBIIW OCMHUCICHHS Ili€l TPOOIEMATHKH Y
Tpaauiii CBOiX MOMEPEIHMKIB, Y CEpHO3HMX I’€Cax BiH IIIKOM
nepeiinsB nadoc Beprimis, sikuii cBOTO Yacy Mucas:

Bnaoo koxanms, aka mu Hea00CbKa, Wo GUMepnuns Mycunmb

Cepye noounu 6io mebe! Ii nopusae iwe paz

Cniz i Orazanns 3a3Hamu, YiKom RIOKOPUMUCH KOXAHHIO

U ne 3anedbamu nivozo paniuie, HidIC MApPHO ymepmu

(«Eneina» 4, 412-415).

Hlexcmip e ycrtamMu AHTOHIS YTBEpAMB AYMKY IMpoO Te, IO
«Kebpanpka Ta 10008, 1o 3Hac Mipy»>>. BogHodyac kapTHHAMU
HEBWJIIKOBHOI IMPUCTPACT] MEPCOHAXKIB CBOIX Tpareaiil yTBepAuB
nymky OgBigiss mpo Te, mo «He y wuusumu — 6 wnuni 0’c
1] Ppomosepoicys cmpma»34, 1 IO KOXaHHS BEJIIMKUX CBITY ILOTO
HEOJMIHHO TIO3HAYE€HE OCOOJMBOIO BENUYYIO. AHTIIHCHKHN
aBTOp TaKOXX AaKIICHTyBaB Ha OiOMiiHIA imei HEMHHYYOCTI Ta
HEBIIBOPOTHOCTI JIt000BI1, BucioBieHin y IlicHi [Ticens: «Cunvue
KOXAHHS, SIK CMepmb, 3a30pOuyi HenepemModICHi HeMO8 Mot uleoll,
— 11020 dHcap — xcap o2Hio, 60Ho noaym s 'ocnooa!ly (IlicH. 8:6).

[Momanmpie  JOCTIKEHHS Il TEMaTHKH  BBa)KAEMO
NEPCHeKTHBHAM 1 3a JONOMOTOI0 OCMHCJICHHS T'€HETHKO-
KOHTaKTHUX 3B’S3KiB, 1 Yy THIOJOTIYHOMY 3iCTaBJICHHI
yHikanpHoro  IllekcmipoBoro  cmiToOaueHHs.  BaximBoro
CKJIaIOBOI0 TAaKOTro aHajizy Oyno Ou BUSABIEHHS BILTUBIB
XyHA0KHbOI MaHepu Benukoro bappa Ha BHCBITIEHHS TeMHU
KAryuoi MPHUCTPACTi y HACTYNHHX JHTEPATyPHUX —€MOXaX,
30KpeMa y «CTpa>1<z[aHH;1x Mosiogoro Beprepa» 1. B. Iere,
TBOPYOCTI MOETiB-POMAHTHKIB, ii BiITyHHS B 100y MoaepHi3my.
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Shakespeare in the Steppes: 1. Turgenev’s
interpretation of stock plots and images

Bacununa Kamepuna. Ilexcmip B cremax: TypreHiBcbKa
iHTepnperanis TpagMUidHKUX ClOKeTiB i 00pasis.

Cmamms npucesiyena eugueHHio cneyuiku peyenyii ueKcnipiecokoi
cnaowunu 6 Pocii XIX cm. Ha ocHosi ananizy meopuocmi leana Typeenesa,
POCIlICbKO20  NUCbMEHHUKA ™A  3HAGYS  WEKCHIPIBCLKOI  MeopYyoCmi.
OuesuoHo, wo crodicemu 1l 06pasu 3 WeKCHIPIBCLKUX Opam Onpaybo8yIOmMbCs
ma  IHKOpNopyiomsbCs pi3HUMU — KYIbMypamu 3  PpI3HUM — CYNeHeM
[HMEHCUBHOCMI, 3ANeHCHO 60 HAMIDIE NUCbMEHHUKA-IHmepnpemamopa,
KOHMeKCmy KyIbmypHo2o 0ianozy ma (QOHOBUX 3HAHb peyuniceHma.
1 Typeenes sidiepas sadicnugy poav y nonyuapusayii wedeepie Lllexcnipa,
suKIaoaiouu ceoi ioei 6 eceicmuyi, nepeknaoax ma SUKOPUCMOo8YIoul ano3il
Ha mexcmu Illexcnipa 6 6azamvox ceoix meopax. Y oxyci yeaeu yiel
cmammi — 0ea meopu — «I amnem [Lueposcvkozo nosimy» ma «Cmenoguii
Kkopoaws Jlipy. V kodcnomy 3 Hux npedcmagneno cneyugiune 6ayenHs GiuHUX
00pas3ise Kpizb npusmy pociticokoi diticnocmi XIX cm.

3eepmaroyuce 00 Mpaouyitinozo CrOAHCEMHO-00PA3HO20 Mamepiany,
I Typeenes onucye akmyanvHi npobiemu €020 4AcCy: NACUBHUL CMAH
pociticokoi inmenicenyii, c6aBiNIA MiCYeBUX NOMIUUKIG, HIKUeMHICMb Oymmsl
BIUHUX MUNIBY Y MO20YACHOMY «pocilicbkomy cgimiy. Typeenigcokuii
Lamnem — caabkuti, 3aHadmo obepedicHull, iHOOI HCOPCMOKUL | B0OHOUAC
boszkutl.  Pociticexutt  Kopoaw Jlip — enamaoichuil, e2oyeHmpuuHull,
srcopemokuii i abcomomuo Oukuii. Hozo panmosa cmepmb 3ymoeiend,
Hacamnepeo, N08eOIHKOK Mda CMABNeHHAM 00 PIOHUX, OpY3i8 I NIONe2nux.
1 Typeenes 3miHIO€ dCanposi napamempu UXIOHUX MEKCMNIB, POSUUPIOIOYU
3ac0buU XapakmepomeoperHts, Mpancghopmye cucmemy 00pazie NEPCoOHAICS,
BKIIOUAE 8 MEeKCM POCIUCLKI pedanii, I MAaKuMm YUHOM He Juuie aoanmye
meopu Benuxoeo Bapoa 00 cmakie ceoix cniesimuusHukis, ane i
00yuaemsbcs 00 MEOPEHHS CEINMOBO20 UWEKCNIPIBCbKO20 OUCKYPCY.
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Knwuosi cnosa: mpaouyitini cioocemu ma obpasu, wexkcnipiécoKuil
ouckypce, Tamnem, Koponv Jlip, munizayis, obpamienus, «OnogioanHs 6
ONOGIOAHHIY, MOOEPHI3ayis, «doMecmuiKayisy mpaouyiiino2o mamepiany.

Shakespeare has become a household name all over the
world, inspiring scholarly research and appropriation of his
images in mass and popular culture in the form of film
adaptations, literary versions, paintings, and memes. Great Bard’s
reputation as the master of tragic conflicts as well as elaborated
plots and images is undisputed and firmly established.

Shakespeare’s works have turned into a wide source of so-
called stock images and plots, which are reinterpreted and
incorporated by different cultures, facilitating their dialogue and
leading to “the mutual enrichment of interacting cultures™. This
cultural dialogue takes its turn under the different circumstances
that surround it: artistic intentions of the recipient author, cultural
and historical context as well as background of the hypothetical
recipient. Though literary texts have to be based on some
universal knowledge to evoke the reader’s interest, still an
individual perception of it may be quite contradictory. To explain
this, one can turn to a well-known text of “Shakespeare in the
Bush™? by an American anthropologist Laura Bohannan. A well-
known version of “Hamlet” turns into quite a trivial story in the
course of close reading by an African tribe, who apply their
cultural and social values to the drama. Therefore, turning to stock
elements, writers engage in a kind of virtual controversy with
their predecessors and thus contribute to the modernization of the
classical heritage, give it a new facet, reveal the hidden,
subtextual meanings of the original.

World’s acquaintance with Shakespeare’s legacy started
during his lifetime with the spread of English theatrical
performances in Europe®. According to Yu. Chernyak,
“Shakespearean discourse is a heterogeneous phenomenon in

! Nlunua T. Jlnanor kak Gopma B3aumosieicTeus KynbTyp. Hayunsie Benomoctu. (2009)
benl'Y. Cepus : @unocodus. Counonorus. I[Ipaso. 2009. T. 9. P. 51.

2 Bohannan L Shakespeare in the Bush. Picks from the Past (electronic journal), 1966. August-
September. URL: https://www.naturalhistorymag.com/picks-from-the-
past/12476/shakespeare-in-the-bush.

8 Stifbrny Z. Shakespeare and Eastern Europe. Oxford University Press, 2000. P. 6.
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terms of national representations and polymorphic in terms of
ontological embodiment... Each of the national modifications is to
some extent unique because it reflects the values that are
important for cultural consciousness of a particular ethnic group at
a particular stage of its historical development™.

Shakespearean plots and images as transformed in the
context of different national cultures (e.g. Ukrainian® French®,
German’, English®, and American®, etc.) have become a focus of
special research. The most recent research includes a newly
launched international book series “Shakespeare in European
Culture” “promoting the historically based study of the aesthetic,
cultural, linguistic and political functions that Shakespeare as a
figure and his works have played in Europe’s complex and
evolving multilingual and multicultural spaces during the past 425
years”1%, The 2020 edition “Shakespeare in a Divided America”
by James Shapiro has a very explicit subtitle “What his plays tell
us about our past and future” and delves deeply into the historical
context of Shakespeare’s influence®!.

At the same time, the Russian resonance of the work of the
Swan from Avon remains on the periphery of comprehensive
literary and critical consideration. There are only separate studies
dedicated to this field of research and they mainly have a rather

4 Yepusax [0. Crenuika akryanisanii ninnicHoi cemantuku «amnera» B. [llekcnipa B
YKpalHCHKOMY IIEKCIIPIBCBKOMY JUCKYpCi: aBToped. muc. ... kauy. dinon. Hayk. Kuis, 2011.

® Yeprsxk FO. Op. cit.; Bocynieska T. Tlapabomiune Mucnenns y Teopuocti lllekcripa Ta
lesuenka. [llexcnipiscoruti ouckype. 2011. Bum. 2. C. 141-151; 3anopoxna JI. Baprichi
opientupu BunHky: B. Hlekcnip i T. IlleBuenko. [llexcnipiscokuii ouckype. 2011, Bum. 2.
C. 152-163.

6 Topkyt H. Binbam [ekcrip y ppanily3pkoMy KyJIbTypHOMY TIpocTopi dacis [IpociTHHIITBA
Ta PomMaHTH3MY: mapasoke peuentii i pe3oHaHc napanokcy. [llexcnipiscokuii Ouckype. 2011.
Bum. 2. C. 220-250.

7 Xurposa-Bpann T. B. [llekcnipiBebkuii ucKype B HiMENbKiil TiTepaTypi NpepoMaHTH3MY:
TeHEe3HUC, MEXaHi3MH CTPYKTYPyBaHHS, IPOBi/IHI KOHCTUTYEHTH : aBTOped. MC. ... KaH/.
¢inon. Hayk. JTHinponerpoBckk, 2009.

8 l'onuapenxo E. Illekcnip — Jlxoitc — llekcnip. [lexcnipiecokuii duckype. 2011, Bum. 2.

C. 251-256; XKykrenko H. [llekcmipiBckuii auckype y pomani [litepa Akpoiina «The
Lambs of Londony. [llexcnipiscvkuti ouckype. 2011. Bum. 2. C. 257-266.

® Bucoubka H. «MaxGepa!» B. ['apcoH i TpaauiLis meKCcnipiBCbkoro 6ypiecKy y KyibTypi
CHIA. lekcnipiscokuii ouckype. 2011. Bum. 2. C. 267-283.

10 John Benjamins e-Platform. Shakespeare in European Culture.

URL: https://benjamins.com/catalog/sec (accessed 15 August 2021).
1 Shapiro J. Shakespeare in a Divided America. New York : Penguin Press, 2020.
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generalized overview of Russian perception of Shakespeare’s
heritage. One has to mention a monograph “Shakespeare and
Eastern Europe” (2000) by Zdengk Stiibrny'?, several articles like
“Shakespeare in Russia®, “Shakespeare in Russian Political
Discourse”'* by N. Zakharov, “‘One cannot Act Hamlet, One
must be Hamlet’: The Acculturation of Hamlet in Russia” by
Thomas Grob?5, etc. At the same time, it is evident that a
thorough study of Russian Shakespearean discourse can help to
form a consistent diachronic vision of the specifics of rethinking
Shakespearean dramatic stock material. It seems only natural to
approach this broad theme through in-depth research of separate
author’s artistic retelling of Great Bard’s works.

To begin with, Shakespeare’s artistic heritage gained public
interest in Russia in the 18" C. through German and Russian
interpretations, namely through adaptations by Tsarina Catherine
Il the Great (ruled 1762-96) and Sumarokov’s “Gamlet”6, The
attraction of Shakespeare’s genius got even stronger in the 19" C.
when great Russian writers directly or indirectly were inspired by
his dramas: A. Pushkin, M. Lermontov, M. Karamzin, V. Belinsky
just to name a few. The works of the English man-of-letters were
well-known to the general Russian public; the background
knowledge of Russians was created with the help of theatrical
productions (by prominent directors Kunst, Mochalov,
Sumarokov?’), as well as through translations*.

12 St¥{brny Z. Op. cit.

18 Zakharov N. V. Shakespeare in Russia. An Electronic Encyclopedia “The World of
Shakespeare” (ed. Zakharov N. V., Gaydin B. N.). URL: http://world-
shake.ru/en/Encyclopaedia/3934.html (accessed 10 August 2021).

4 3axapos H. B. Illekcriup B poccuiickoM MOIUTHYECKOM AUCKypce. 3Hanue. [Tonnmanue.
Ywmenne. 2019. Ne 4. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/shakespeare-in-russian-political-
discourse (accessed 15 August 2021). DOI: 10.17805/zpu.2019.4.21

15 Grob Th. ‘One cannot Act Hamlet, One must be Hamlet’: The Acculturation of Hamlet in
Russia. Shakespeare and Space. Theatrical Explorations of the Spatial Paradigm / eds.
Habermann Ina and Witen Michelle. Palgrave Macmillan, 2016. P. 191-228.

1 St¥fbrny Z Op. cit. P. 27-29.

1 Annkcr A. Illekcrmp. Mocksa: Kuwura, 1974. C. 134,

18 Kananosa E. B. B. Benunckuit o llexcriupe. K Bonpocy o mecte B. I'. Benunckoro B
HCTOPHH PYCCKOTO M 3apy0eKHOro mIeKCupoBeeHus. MockBa : Beiciast mkosna, 1964.
P. 55.
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A real milestone in the Russian reader’s acquaintance with
English genius was the creative work of I. Turgenev, a prominent
Russian writer, playwright, poet as well as translator. He had a
great influence on the readers of his time, his work attracted
attention “by its sophisticated lack of hyperbole, its balance, and
its concern for artistic values. His greatest work was always
topical, committed literature, having universal appeal in the
elegance of the love story and the psychological acuity of the
portraiture”®. Having spent a lot of time abroad, he was an ardent
“Westernist” (zapadnik) and had strong convictions about the
necessity of reform in his country. He engaged himself in
educating the Russian reader by introducing the best pieces of
world literature and gained the fame of a thorough Shakespearean
scholar during his lifetime. When Tsar Alexander Il disapproved
of the great celebration of Shakespeare’s tercentenary?,
I. Turgenev called Great Bard “father Shakespeare”, thought him
to be “one of the two or three great pinnacles of world
literature™?* and dedicated a passionate speech to him (“Speech
on Shakespeare”). He also engaged in theoretical comprehension
of the leading concepts of the literary heritage of his senior
colleague in a number of essays (the most famous of which is
“Hamlet and Don Quixote”); he engaged in translating some of
Shakespeare pieces, revealing his own literary talent and deep
understanding of the original texts??. I. Turgenev turned to
creative interpretation and adaptation of ideology, of moral and
ethical issues of Renaissance mastermind in his own works of art
as well.

Turgenev’s creative dialogue with Shakespeare as a
reflection of Russian vision of the classics is presented in the
study by M. Bellmut Serrano (“Turgenev’s Appropriation of

9 Freeborn R. “Ivan Turgenev”. Encyclopedia Britannica, 2020. 5 Nov.
URL.: https://www.britannica.com/biography/lvan-Sergeyevich-Turgenev (accessed 17
August 2021).

2 3axapos H. B. Op. cit.

2 Waddington P. Turgenev and England. New Zealand : Victoria University of Wellington,
1980. P. 8.

2 Bonkos W. Usan Typrenes — nepeBomunk B. lllekcnupa. Muazonoaus u
xomnapamusucmuxa. 2019. Ne 11. C. 97-120.
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King Lear: a Case of Medieval Transmission and Adaptation”)%.
The author of this paper also tackled this topic in several
articles?*. The given research presents a more comprehensive
analysis of the interpretation of original plots and images by the
famous Russian writer and connoisseur of Shakespeare. Hence,
the purpose of this investigation is to clarify the specifics of
I. Turgenev’s creative dialogue with the Great Bard in such prose
pieces as “Hamlet of the Shchigrovsky District” (1852) and “A
Lear of the Steppes” (1870).

It is worth noting that I. Turgenev engages himself in a
creative dialogue with Shakespeare on the formal and semantic as
well as on ethical and aesthetic levels. Therefore, it is necessary
to turn to the direct study of Russian writer’s texts and consider
specificities of adaptation of Shakespearean stock material in
these literary works.

In both prose pieces I. Turgenev created direct intertextual
links to Shakespeare’s pieces by placing the name of famous
characters in the title, appealing to the so-called background
knowledge of the recipient, adjusting the reader’s expectations: it
is obvious that for the educated Russians these names (Hamlet,
Lear) were well-known and created links to the world cultural
canon.

Relocating events, the writer resorted to the
“nationalization” of traditional plots. In particular, his Hamlet
lives in the Shchigrovsky district, and King Lear dwells in the
steppes. This, on the one hand, allows the author to modernize
the plot, bring classical events closer to the realities of Russian
life, and on the other hand, to give the work a national flavor
through a very clear and recognizable geographical location of
tragic vicissitudes.

2 Serrano M. B. Turgenev’s Appropriation of King Lear: A Case of Medieval Transmission
and Adaptation. Moderna spark,. 2019. Vol. 113. No. 2, P. 59-86.

2 See: Bacummaa K. Crienudika mepeocMICIIeHHS IEKCITipiBCKOTO CIOKETHO-00Pa3HOTO
marepiany y nosicti I. Typrenesa «amtet II{UrpoBcbKOro moBiTY». Pernecancri cmyoii.
2009. Bum. 12-13. P. 220-231; Bacununa K. Oco61uBOCTI IepeocMHCIeHHs Tpare/il
«Kopoas Jlip» B. Illekcnipa y pociiichkiii niteparypi XIX cr. (Ha MaTepiaii moBicTi
I. TypreueBa). Jepowcasa ma pezionu. Cepis: ' ymanimapni nayku. 3anopixoks, 2010. Ne 4.
P. 13-17; Bacununa K. |. Typrenes vs B. Illekcnip: cnermdika TBop4oro mianory. BicHuk
3HY. Cepis: @inonoeiuni nayku. 2015. Ne 2, P. 17-28.
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The transfer of the heroes of Shakespeare’s drama onto
Russian soil is one of the means of typifying human kinds. In his
essay “Hamlet and Don Quixote” (1860) I. Turgenev states: “All
men, to my mind, conform to one type or the other; one to that of
Hamlet, another to that of Don Quixote — though it is true, no
doubt, that in our era the Hamlets are far more common”?®. The
author sought to illustrate the thesis that the Russian reality is
rich in various kinds of human types, formulated in the works of
Shakespeare. The Russian artist, who called himself a
“Westernist (zapadnik)”?®, sought to teach readers to see the
eternal problems in everyday life, to understand their compatriots
who are concerned about the same universal problems as
Shakespear’s contemporaries, to recognize themselves as part of
Western civilization.

So, I. Turgenev considered Hamlet one of the human types
who embodies some contradictory traits such as self-
consciousness and self-inflicted distrust, awareness of the
necessity of changes and indecision in action, search for
popularity, and scorn of everyone around?’. This is exactly the
image he creates in his short story “Hamlet of the Shchigrovsky
District” which was published in “Sketches from a Hunter’s
Album”.

Alluding to the literary prototype in the title of his short
story, I. Turgenev emphasizes, on the one hand, the connection of
his character with the Prince of Denmark, and, on the other hand,
their differences, adding the national colouring to the
protagonist’s image (it is known that the district (povet) is a
territorial division used in Russia). The title itself is a key to the
writer’s interpretation of the image as contrasting notions
combined tune in the reader’s expectations and add some ironic
hue to the story.

I. Turgenev uses the framing narrative (a story within a
story) to introduce his version of Russian Hamletism. In “Hamlet

% Turgenev I. Hamlet and Don Quixote (translated by Moshe Spiegel). Chicago Review. 1965.
Vol. 17, No. 4. P. 93. URL: www.jstor.org/stable/25293952 (accessed 16 August 2021).

% [onoeko B. M. XynoxkecTBeHHO-QHI0cOPCKHE HCKaHUs T1031HEr0 TypreHesa
(M306paxenue yenoseka). CBepanoBek : M3naTenbeTBo Y paibckoro HHCTHTYTa, 1989.

2 Turgenev |. Hamlet and Don Quixote. Op. cit.
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of the Shchigrovsky District” the soliloquy of a little man is
preceded by the narrator’s short presentation of the circumstances
of his meeting the Hamlet, and the end of this wordy and
egocentric oration is marked by the sudden disappearance of the
speaker before dawn.

The beginning of the story sounds very calm and trivial: the
description of the society of Russian nobility assembled for
hunting creates the backdrop for the story and explains why the
narrator could not sleep at night and indulged in the conversation
with the Hamlet.

The Russian writer presents his version of Hamlet’s story
before voicing his character’s name, letting readers find obvious
allusions and judge the hero by themselves. So, the name of the
converser is placed after his confession just before his
disappearance: “don’t ask me or anyone else for my name. Let
me remain for you an unknown person, a Vasily Vasilyevych
who has been crippled by fate. At the same time, as an unoriginal
person, I don’t deserve any particular name. But if you earnestly
want to give me some kind of title, then call me... call me
Hamlet of the Shchigrovsky District... And so farewell”?8,

The framing helps to arrange the meeting in close proximity
with this protagonist, a very typical and unremarkable creature, to
let him grasp the narrator’s attention. Listening to the Hamlet
with curiosity, the storyteller is both shocked and disgusted, left
in doubt after the vanishing of the protagonist into thin air. Thus,
the frame helps to create a realistic setting, incorporate the story
into Russian reality and emphasize the triviality of such a
happening, i.e. seeing the Hamlet.

I. Turgenev portrays the Hamlet in a specific environment
that lacks any glamour of courtly life: the protagonist appears
before the reader in bed and never leaves this “scene” from which
he utters a series of monologues. Namely, the narrator meets this
Hamlet in the chamber, that they had to share for one night: “The
small, greenish, dampish room... was already occupied by
another guest, who had already undressed completely seeing me,

2 Turgenev I. Hamlet of the Shchigrovsky District. Sketches from a Hunter's Album
(translated and introduction by Freeborn Richard). Penguin books, 1990. P. 381.
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he swiftly plunged under the counterpane, with which he covered
himself right up to his nose, twisted and turned a little on the
crumbling feather mattress and grew still, looking sharply up
from beneath the rounded rim of his cotton nightcap”?. This
nightcap, which Russian Hamlet constantly manipulates with in
the process of unfolding his story, adds to the unattractive image
of this character, humiliates him, makes him insignificant, petty,
and pathetic.

The specificity of the transformation of the stock elements
is determined by the genre parameters of the target text.
Shakespeare’s tragedy allows portraying the characters through
their words and deeds along with the words of other participants
of events. The prose piece format (short story) enables the
Russian writer to diversify the techniques and methods of
creating images. Thus, direct portrait characteristics are
complemented with self-characterization, lyrical digressions,
description of the environment, etc.

For example, the narrator’s remarks as for the behavior of
Hamlet of the Shchigrovsky district: “My neighbor glanced at me
in silence”®, “The speaker let his head drop and raised his arms
high in the air”3!, “The speaker’s cheeks reddened and his eyes
lost their brightness™®, etc. help to create a behavioral portrait of
the man and hint at his emotional state. The narrator’s thoughts
about the man reveal some ironic attitude to this strange orator:
“Listen to the words he is using... My neighbor was beginning to
amuse me”%, “I raised my head and looked with redoubled
interest at this odd fellow34,

Direct depiction of the appearance helps to visualize the
protagonist as a vague and unnoticeable creature: “In the faint
illumination of the night-light 1 could scarcely make out his
features™®®, “He raised himself a little and folded his arms; the

2 |bid. P. 360.
% Ihid. P. 369.
3 Ibid. P. 373.
% |bid. P. 377.
% Ibid. P. 361.
% Ihid. P. 362.
% Ibid. P. 362.
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long shadow of his nightcap bent round from the wall to the
ceiling”®®. Details of the interior create some contrast to the
confessional pathos of the soliloquy (namely intimate atmosphere
in a small damp room). It is evident that all these means of
characterization reinforce the impression of the character’s
speech, underline his non-originality and enhance the dramatic
effect.

The major part of the text is occupied with the confessional
and self-centered dialogue of the Russian Hamlet. He presents
himself through his speech, his behavior, and details of
observation.

The general outline of Russian Hamlet’s life at first glance
bears little resemblance to the brisk and vulnerable existence of
Shakespeare’s protagonist. However, a closer reading of the story
by I. Turgenev allows seeing analogies and allusions, which
relate primarily to the inner world of the main character.
Focusing on the psychological portrait of his Hamlet, I. Turgenev
to meet his ends provides only a few key episodes from the
Prince’s life, which remotely resemble the events of
Shakespeare’s drama and approximate it to the realia of
Turgenev’s day. Namely, it is reported that the Russian weirdo
also studied at the university, quickly got disappointed in the
value of books and theoretical training. Turgenev’s Hamlet even
belonged to one of the intellectual circles (popular at the time),
which he denounces as a preposterous and insincere organization
of fake friends. According to this man: “a circle’s the destruction
of any original development.... A circle is a lazy and flabby kind
of communal, side-by-side existence... a circle replaces
conversation with discourses..., distracts you from isolated,
beneficial work..., it deprives you of freshness and the virginal
strength of your spirit... it’s mediocrity and boredom... A circle
is a place where underhand eloquence flourishes... Oh, students’
circles! They are not circles, they are enchanted rings in which
more than one decent fellow has perished!”®’. 1. Turgenev
introduces this description of student organizations to voice his

% Ihid. P. 363.
% Ibid. P. 368-369.
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disapproval of their impracticality and artificiality; underlines the
inactive position of his compatriots, the Hamlets, who do nothing
but meditate and are useless in the society in need of reformation.
Russian Hamlet’s inability to blend into society similarly adds to
the creation of the image of a skeptical and lonely person.

Another allusion to Shakespeare’s plot is the story of the
relationship between Hamlet and Ophelia. It is transformed into a
dotted line of relations between Russian Hamlet and his young,
pure, naive wife Sofia who prematurely dies at birth. It is also
complemented by short affairs with other ladies (Linchen) which
serves as a kind of extension to Shakespeare’s claim that his
Hamlet was tired of women.

Let’s remind that according to I. Turgenev, the prince’s
attitude to Ophelia is saturated with cynicism and a “deep
consciousness of his helplessness, of his weakness, his incapacity
to love™®8. When describing the funeral of his unfortunate wife,
Turgenev’s character does not show any feelings for her,
depicting in detail the church and the funeral procedure and
cynically reporting: “Kind, kind being that you were, but you still
did well for yourself in dying!”®. Self-representation and
impression on other people are even more important to him than
the tragedy he encounters. Even many years later he is still not
sure whether he has been in love with her or not: “I suppose that I
was in love with her. Even though by now I should know, yet —
my Cgod! — I don’t know even now whether | loved Sofia or
not™%°,

So, everything told in the story aims at highlighting the
image of the Russian Hamlet as seen by I. Turgenev and his
contemporaries. It seems that all Hamlet’s soliloquies blend here
into one lengthy monologue of a selfish and rather cruel
character. It is noteworthy that emphasizing the egotistic nature
of Hamlet, the Russian writer brings it to the extreme. The
protagonist of this story draws all of the recipient’s attention
solely to himself and gives no possibility to his accidental

3 Turgenev I. Hamlet and Don Quixote. Op. cit. P. 101.
% Turgenev I. Hamlet of the Shchigrovsky District. Op. cit. P. 377.
40 1bid. P. 376.
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interlocutor to insert any remark into his tragic self-centered
monologue.

Sometimes it seems that Hamlet of the Shchigrovsky
district does not need a listener at all, he is indifferent to the
judgments of the interlocutor; completely absorbed in his
thoughts, he not once interrupts the narrator’s remarks and
selfishly imposes his point of view: “ ‘But admit it,” he added,
suddenly glancing sideways at me, ‘I must seem to you to be an
extremely odd fellow, an original character, as they say, or
perhaps something worse, let’s suppose: perhaps you think I am
trying to make myself out to be an eccentric?’4!. The Russian
Hamlet resorts to interpreting the narrator’s emotions trying to
sustain a kind of dialogue: “That is, I entertain you, you mean...
So much the better. Well, then, sir, I’ll tell you that in these parts
people do me the honour of calling me original...”*,

According to I. Turgenev, Hamlet really suffers, he inflicts
wounds on himself, he tortures himself by the “double-edged
sword of analysis™3. Therefore, his main character, smaller,
however, in the scale of his personality, reveals a masochistic
tendency to self-reflection and self-humiliation. The monologue
of Turgenev’s Hamlet is full of exalted exclamations,
unimportant and detailed descriptions of the misfortunes and
numerous embarrassments he had to endure. Hamlet’s questions,
voiced in numerous soliloquies, are somehow diminished to the
profane level. The highly philosophical question “to be or not to
be?” is interpreted by the author in terms of a limited outlook and
a poor inner world of Hamlet of the Shchigrovsky district, who
replaces metaphysical reflections on the quintessence of being
with considerations about the essence of his egoistic self.

Hamlet of the Shchigrovsky district is tormented by an
inner conflict that is similar to that of his literary prototype: his
mind and feelings contradict each other and bring him to the
apprehension of his insignificance, pettiness, nastiness. He used
to be a prominent figure, valued and loved, at his young age:

4 1bid. P. 363.
42 1bid. P. 364.
4 Turgenev I. Hamlet and Don Quixote. Op. cit. P. 96.
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“what expectations I aroused in my youth! What an exalted
opinion | had of my own person before going abroad and
immediately after my return™#*. Later he is overwhelmed with his
self-doubts and turns into a kind of frightened phantom. As he
puts it: “And why do all these things happen? For two reasons:
firstly, I am poor, and secondly, I have become reconciled...”*.
This reconciliation that makes people indifferent to life and
unwilling to change anything is under the attack of the writer.

While the Russian writer considers English Hamlet’s
skepticism and struggle with authority his strong sides, he
exposes these features as the drawbacks of his character. Russian
Hamlet’s criticism of the world’s seemingly unjust attitude to
him sounds more like the whining of an unfortunate, beaten
whelp. The tragic fate of the Danish prince which is to put right
the wrongs of time turns into a selfish desire to gain recognition
in society, to underline self-importance. Russian Hamlet also
does not tolerate the world, but his protest is stimulated by a very
selfish imperative, i.e. he is not worried about the time that is
“out of joint”, he is oppressed by the fact that he is surprisingly
unoriginal and banal.

Hamlet of the Shchigrovsky district is too far from its
prototype in terms of intelligence and moral strength. I. Turgenev
emphasizes this fact not only by describing the nervous and
exalted behavior of the hero, underlining the insignificance and
non-originality of his dilemmas but also by featuring the fact that
this hero is not brave enough. When he has been talking about his
life quite loudly quite for a while, one of the important guests
from behind the wall shouts very angrily: “ ‘I’ve never heard
anything like it,” the sleepy voice of Mr. Kantagryukhin
grumbled from the next room, ‘who’s the fool that’s decided to
talk away at this time of night?’”%®, this makes the speaker feel
frightened and humble. His reaction is instant and unambiguous,
he “swiftly plunged under the counterpane”, and spoke in an
alarmed tone: “ ‘Tut, tut,” he whispered, and as though literally

4 Turgenev I. Hamlet of the Shchigrovsky District. Op. cit. P. 364.
“ 1bid. P. 362.
“6 1bid. P. 380.
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apologizing and bowing in the direction of Kantagryukhin’s
voice murmured respectfully: ‘Of course, sir; of course, sir.
Forgive me... His lordship must be allowed to sleep, he should
sleep... he must gather his strength, well, at least so that he can
eat tomorrow with the same enjoyment as he has eaten today”*'.

The cowardice of Russian Hamlet, who humiliates himself,
bows low to the authority of the rulers reduces the pathos of the
image, emphasizes the reader’s attention to the fact that though a
lot of people aspire to be like Hamlet, not everyone can remain as
resolute as the Danish prince in achieving their own goals.

Full of self-doubt, Turgenev’s hero does not believe in his
power to change his petty existence, still, he is surprisingly
attached to life, he doesn’t dare to commit suicide “I had more
than once intended to hang myself1”*8. His reasons are far from
Hamlet’s existential doubts.

It turns out that the Russian character lacks any positive
features, nothing seems to make the reader sympathize with him.
Shakespeare’s Hamlet had a devoted companion, Horatio, and it
is this young man’s loyalty to the prince that often arouses
admiration and compassion of the recipient. During his
monologue, the Russian Hamlet never mentions the presence of a
friend or like-minded person. This fact underscores the
loneliness, isolation from society, and admiration of this position
of a hermit, characteristic of the Russian intelligentsia.

Hence, I. Turgenev concludes that Hamlets who are able to
reflect, are aware of their helplessness, and are ubiquitous, at the
same time, often turn out to be inappropriate, useless and
superfluous. Turning his gaze to Shakespeare’s drama,
I. Turgenev offers his original vision of the tragedy of the
Russian intelligentsia, which, immersed in self-reflection, is
unable to change anything in this world, often becomes clumsy
and even harmful. Hamlets, which are plentiful in Russia, often
turn out to be ridiculous as, pondering over the nature of the evil
in the world, they are afraid to disappoint and interfere with those
in power. The author of the story, who “became not only a

4" 1bid. P. 381.
8 1bid. P. 373.
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chronicler of his own generation and his own society but also a
critic of his own generation’s Hamletism™*® condemns the
tendency to demagoguery and indecision, noting that such petty
people are unable to do great things and solve global problems.
Here the Russian writer himself acts as a skeptical Hamlet who
does not believe in good foundations in man.

“And I, gentlemen,.. ‘used to know a King Lear!”°

Another instance of |. Turgenev’s adaptation of
Shakespeare’s images is represented in his novella “A Lear of the
Steppes”. Praising the universality of Shakespearean images and
giving tribute to his talent, I. Turgenev turns to the creation of
another typified character while criticizing the drawbacks of his
society.

King Lear in the image of Harlov becomes the embodiment
of a typical representative of the provincial nobility, who feels
very free in his estates and behaves too willfully. I. Turgenev
emphasizes the limited outlook and total ignorance of such
landlords, who by their life position, egoistic and consumptive
attitude to the environment predetermine the tragic end of their
existence.

The plot structure of Shakespearean drama is carefully
rethought by the Russian author. Turning to the classical plot,
I. Turgenev uses the frame narration, which serves as an
introduction and allows to highlight the events set out in the main
narrative block, to embed these events in the realis of the Russian
provincial life.

The frame in the story of “A Lear of the Steppes” is built in
a slightly different way from that of the story analyzed above.
The initial element of this frame is a graphically isolated
fragment in which the writer appeals to Shakespeare’s authority
and expresses admiration of how accurately the great man-of-

49 Freeborn R. Introduction. Sketches from a Hunter’s Album (translated and introduction by
Richard Freeborn). Penguin books, P. 10.

%0 Turgenev I. A Lear of the Steppes. The Project Gutenberg eBook, A Lear of the Steppes, etc.
(translated by Constance Black Garnett). 2016. P. 3-150.
URL: https://www.gutenberg.org/files/52642/52642-h/52642-
h.ntm#A_LEAR_OF_THE_STEPPES (accessed 1 August 2021).
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letters could convey the essence of human types: “The
conversation turned on Shakespeare, on his types, and how
profoundly and truly they were taken from the very heart of
humanity. We admired particularly their truth to life, their
actuality. Each of us spoke of the Hamlets, the Othellos, the
Falstaffs, even the Richard the Thirds and Macbeths — the two
last only potentially, it is true, resembling their prototypes —
whom he had happened to come across. ‘And I, gentlemen,’ cried
our host, a man well past middle age, ‘used to know a King
Lear!””®!. This exclamation arouses everyone’s interest in the
story which occupies the major part of the novella.

The final element of the frame is the concluding phrase:
“And so this is what | had to tell you of my Lear of the Steppes,
of his family and his doings. The storyteller ceased, and we
talked a little longer, and then parted, each to his home™2,

The plot similarities between Shakespeare’s “King Lear”
and |I. Turgenev’s “A Lear of the Steppes” are more abundant.
Referring to the source text, I. Turgenev tries to represent the key
elements of the famous fabula. For example, there is a moment of
distribution of landed property, which is a kind of parallel to
King Lear’s division of his kingdom and power. Harlov very
carefully, knowledgeably shares his possessions among his
daughters, the first acquaintance with whom makes the reader
understand that the Russian Goneril (Anna) and Regan
(Evlampia) are a kind of arrogant weasels.

Interestingly enough, 1. Turgenev does not describe the
father’s attempt to learn anything about his daughters’ attitude to
him. It is worth mentioning that Shakespeare introduces this
episode as one of the tense nodes of the plot in his drama and
presents it the first Act: “Tell me, my daughters, — / Since now
we will divest us both of rule, / Interest of territory. Cares of
state, — / Which of you shall we say doth love us most?”%,
Hinting at the dependence of the share that a daughter will have
on the sincerity and intensity of her feelings to her sire, the

51 1bid. P. 3.

52 1bid. P. 149.

53 Shakespeare W. King Lear. The Complete Works of William Shakespeare / ed. Bullen Arthur
Henry. Collectors Library Editions in Colour, 2007. P. 515.
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notorious king arranges a certain prerequisite for lies and flattery
in which two of his daughters indulge very easily. While this
moment leaves space for revealing the character of sincere, naive,
and somewhat straightforward Cordelia who is chaste at heart
and cannot lie even to please her beloved father. Her actions
speak louder than words and true love is revealed in her
faithfulness and loyalty to her dad till the very end of her short
life.

The absence of these forced pseudo-confessions when a
person, who deprives himself of his belongings, seeks to obtain at
least some moral compensation in the form of expression of
feelings, makes the image of the third daughter out of place in
Turgenev’s version. Though, according to Serrano, Evlampia has
a double nature (combines the features of Cordelia and
Goneril®*), it is still evident that Cordelia’s part is relatively weak
and overcome by that of a more cruel daughter. Like Cordelia,
Evlampia cannot express her feelings to her father at all, she even
does not try to do it, though at the end of the story she went to
live in the nunnery to atone for her sins, in her heart she is far
more of a Goneril type.

The Russian writer did not believe that anything could
shatter and alter the worldview of his hero. Despotic Harlov was
confident in his power and obedience of his daughters; he did not
need seemingly sincere words from his children whom he treated
as his property. E.g., when asked by the narrator’s mother
whether he was completely certain about his daughters and son-
in-law, Harlov superficially answered: “ ‘Were you pleased to
speak of Volodka? A poor stick like him? Why, | can do as | like
with him, whatever it is ... what authority has he? As for them,
my daughters, that is, to care for me till I’'m in the grave, to give
me meat and drink, and clothe me... Merciful heavens! it’s their
first duty”s.

The impetus for the division of property and wealth was
prompted to Harlov by an irrational motive, namely, a dream,
which the landlord interpreted as the approach of his premature

% Serrano M. B. Op. cit. P. 74.
% Turgenev I. A Lear of the Steppes. Op. cit. P. 40.
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and sudden death. When asked about the reason for such a hectic
decision which also seemed rather impulsive as according to the
law after Harlov’s death his property would be divided between
his daughters in equal parts, the landlord feverishly replied: “
‘Eh, ma’am, ...you will keep coming back to that. There is,
maybe, a higher power at work in this, and you talk of
melancholy. | thought to do this, madam, because in my own
person, while still in life, | wish to decide in my presence, who is
to possess what, and with what | will reward each, so that they
may possess, and feel thankfulness, and carry out my wishes, and
what their father and benefactor has resolved upon, they may
accept as a bountiful gift.””%®. The keywords in this speech are “in
my own person”, “I wish to decide”, “carry out my wishes”
which indicate a strong-willed and even excessively authoritarian
way of Harlov’s governing the estate, these words also manifest
his desire to solely dominate in the life of his children and fulfill
the role of a “benefactor” revered by everyone.

I. Turgenev gradually makes the atmosphere in the text
even tenser and brings the events to a dramatic denouement.
Harlov tries to keep certain privileges, as Lear did in his time: he
keeps a “rawboned mare” with a “droshky”®’ for some rides, a
“swarthy page”®® Maximka for him to read the only book on the
estate, cut his hair and shave his master, as well as some
allowance. At the same time, the steppe King Lear has the right
to stay in the house to preserve his freedom of movement. It is
obvious that by minimizing and making Harlov’s wishes petty,
the Russian artist criticizes egotism, arrogance, and the limited
outlook of Russian small landowners.

Having lost his money and power, Harlov, like his literary
prototype, is oppressed by children who have previously suffered
from their father’s willfulness. It is necessary to remind, that
Goneril and Regan, who conspired to deprive their father of all
the privileges, fulfilled their plot gradually and under the guise of
good intentions: “I do beseech you / To understand my purposes

% Ibid. P. 41.
" Ibid. P. 10.
%8 Ibid.
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aright: / As you are old and reverend, should be wise. / here do
you keep a hundred knights and squires; / Men so disorder’d, so
debosh’d, and bold, / That this our court, infected with their
manners, / Shows like a riotous inn: epicurism and lust Make it
more like a tavern or a brothel Than a grac’d palace.../ be, then,
desired... /A Little to disquantity your train; / And the remainder,
that shall still depend, / To be such men as may besort your
age”™®,

Harlov’s children also take away everything dear to him:
the mare is sold so that it does not eat any oats, the Cossack is
sent to school so that he would not be idle, and then the helpless
father is kicked out of the house. Having conspired, like Lear’s
daughters, Sletkin and the two sisters carefully make others
believe that the old man has gone mad and one should not take
into account his caprices or believe his words: “Martin Petrovitch
is full of whims and fancies, and it’s impossible to humour
him!”%°, “We can’t treat Martin Petrovitch otherwise than we do;
he’s fallen into complete dotage. One can’t humour all his
whims, really. But we show him all due respect”®.

Under the influence of the circumstances generated by
himself, Harlov reaches the extreme degree of degradation and
moral decay, turns into a wild beast, almost losing his human
form (“covered with mire, dishevelled, tattered, and soaking
wet—so wet that steam rose all round and water was running in
little streams over the floor—knelt, shaking ponderously, as it
were, at the last gasp ... his head, which he was clutching, with
both hands in the hair that blinded him with filth. ... He was
awfull... Truly, so might have looked some antediluvian creature
that had just escaped another more powerful monster, attacking it
in the eternal slime of the primeval swamps.”?).

The finale of the tragedy is abrupt; the landowner, having
suffered from humiliation and abuse of his nearest and dearest for
a long time, decides to take revenge and dismantle the roof of his

5 Shakespeare W. Op. cit. P. 520.

% Turgenev I. A Lear of the Steppes. Op. cit. P. 76.
& 1bid. P. 81.

62 1bid. P. 101.
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house to express hatred for the ungrateful: “I will tear the roof off
them, and they shall have no roof over their heads, like me. They
shall learn to know Martin Harlov. My strength is not all gone
yet; they shall learn to laugh at me! ... They shall have no roof
over their heads!’”%. This is done in a wild frenzy, under the
influence of another irrational, spontaneous impulse of the so-
called mysterious and unintelligible Russian soul.

It needs to be noted, that, unlike Shakespeare’s hero, Harlov
does not experience a spiritual rebirth, his ultimate collapse
determines the denouement of his whole life: he dies, falling off
the roof, which he has dismantled himself. Thus, I. Turgenev
underlines the idea that Harlov himself launched processes that
led him to a fatal dead-end, hinting at the narrow-mindedness and
parochialism of provincial lords and denigrating stereotypes of
serfdom still strong in the Russian mind.

Retaining the main plot curves of the original, I. Turgenev,
however, removed secondary plots, e.g. the story of the Earl of
Gloucester and his sons that was designed as a parallel one to
those of Lear’s life trials.

Creating the image of an insane, strong and in his own way
outstanding landowner Martin Petrovich Harlov, I. Turgenev
describes the appearance of this kind of simple-minded strong
hero (bogatyr) in every detail: “Picture to yourselves a man of
gigantic stature. On his huge carcase was set, a little askew, and
without the least trace of a neck, a prodigious head. A perfect
haystack of tangled yellowish-grey hair stood up all over it,
growing almost down to the bushy eyebrows. On the broad
expanse of his purple face, that looked as though it had been
peeled, there protruded a sturdy knobby nose; diminutive little
blue eyes stared out haughtily, and a mouth gaped open that was
diminutive too, but crooked, chapped, and of the same colour as
the rest of the face... It was difficult to tell just what Harlov’s face
expressed, it was such an expanse... One felt one could hardly
take it all in at one glance. But it was not disagreeable—a certain
grandeur indeed could be discerned in it, only it was exceedingly
astounding and unusual. And what hands he had—positive

8 Ibid. P. 114-115.
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cushions! What fingers, what feet! ... his shoulders, like
millstones™%4,

Fascinated by Harlov’s constitution, the author mocks at his
manner of mispronouncing words and his exaggerated attention
to his supposedly noble ancestors. It is thought that the lack of
education and general culture, self-enthusiasm and selfishness,
vanity and arrogance are considered by the author as the basis for
the moral and physical degradation of the protagonist. The
portrait characteristic of the landlord at the beginning of the piece
is strikingly different from his characteristic (portrait, speech,
behavior) on the eve of the climax of the tragedy. This makes the
reader more aware of the depth of the fall and moral decline of
the hero, caused by his own short-sightedness and excessive
arrogance.

By modermizing Lear’s image, placing it in another space-
time continuum, |. Turgenev retains certain features of the
legendary king: in particular, Harlov is a kind of all-powerful
ruler in his estate, he is a strong-willed man, treats everyone quite
superficially (he “was in the habit of regarding every one as not
fully grown up. He had the greatest confidence in himself and
was afraid of absolutely no one. ‘Can they do anything to me?
Where on earth is the man that can?’ he would ask, and suddenly
he would go off into a short but deafening guffaw”%).

Harlov’s two daughters are the obvious doppelgangers of
Lear’s ungrateful children. Meeting them for the first time the
reader cannot but feel some uneasiness. In describing Anna
Martinovna, the author emphasizes that for all her outward
attractiveness, she is very evil: “She was a woman of medium
height, thin, very brisk and rapid in her movements, with thick
fair hair and a handsome dark face, on which the pale-blue
narrow eyes showed up in a rather strange but pleasing way. She
had a straight thin nose, her lips were thin too, and her chin was
like the loop-end of a hair-pin. No one looking at her could fail to

% Ibid. P.5.
% Ibid. P. 8.
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think: ‘Well, you are a clever creature—and a spiteful one,
too!”%6,

Harlov’s younger daughter Evlampia is generally portrayed
as a savage and stern woman who aroused the narrator’s dread:
“Evlampia, too, was very good-looking; as much so as her sister,
though in a different style. She was tall and stoutly built;
everything about her was on a large scale: her head, and her feet
and hands, and her snow-white teeth, and especially her eyes,
prominent, languishing eyes, of the dark blue of glass beads...
She did not, it seemed, know what to do with her massive fair
mane, and she had twisted it in three plaits round her head. Her
mouth was charming, crimson, and fresh as arose, and as she
talked her upper lip was lifted in the middle in a very fascinating
way. But there was something wild and almost fierce in the
glance of her huge eyes”®’.

Reproducing the main plot of Lear’s division of power and
wealth, 1. Turgenev leaves aside the line of King Lear — Cordelia,
and also rethinks certain images. In particular, the role of Kent
(Lear’s defender and comrade) is to some extent played by the
narrator’s mother, who constantly warns Harlov of danger, tries
to keep him from making mistakes, she is always happy to accept
this giant in her estate and willingly lends a helping hand to him
in a difficult moment. The narrator himself is Harlov’s defender,
who empathizes with his misfortunes. I. Turgenev’s image of
Kent is split, compensating for the absence of such a positive
character as Cordelia.

The image of the clown, who in Shakespeare’s tragedy
plays an important role as a mouthpiece of truth and wisdom, is
also subject to creative rethinking in “A Lear of the Steppes”.
This character is represented by Harlov’s late wife's brother,
ironically nicknamed Souvenir, who “occupied a position
between that of a buffoon and a dependant™,

This drunkard with the manners of a scoundrel (“had
Souvenir had money, he would have turned into the basest

% Ibid. P. 26.
% Ibid. P. 31.
& Ibid. P. 18.
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person, unprincipled, spiteful, even cruel. Poverty kept him
within bounds”®®) was afraid of Harlov when the man had power
and money, as soon as Martin Petrovitch funds himself in a
humiliated position, Souvenir begins to mock him, to poke fun at
him. In fact, it is Souvenir’s foolish appeal that causes an
outburst of Harlov's anger, his desire for revenge on his
daughters, and, ultimately, the tragic ending of this gloomy story.

Another line of convergence between the pieces by
Shakespeare and Turgenev is the description of the storm as a
symbol of the approaching finale and tragic denouement. It is
noteworthy, that Shakespeare's growing storm emphasizes Lear’s
mental anguish, his utter suffering. In I. Turgenev’s text, Harlov,
who was banished by his children, appears at the narrator’s estate
in the like weather conditions that echo the old man’s despair and
foretell his downfall: “All things living had hidden themselves;
even the sparrows made no sound, and the rooks had long ago
disappeared from sight. The wind howled drearily, then whistled
spasmodically. The low-hanging sky, unbroken by one streak of
light, had changed from an unpleasant whitish to a leaden and
still more sinister hue; and the rain, which had been pouring and
pouring, mercilessly and unceasingly, had suddenly become still
more violent and more driving, and streamed with a rushing
sound over the panes. ... It seemed there would never again in the
world be sunshine, nor brightness, nor colour, but this rain and
mire and grey damp, and raw fog would last forever, and forever
would the wind whine and moan!”"°.

The specificity of elaborating the eternal theme of the
conflict of generations by I. Turgenev is determined, among other
things, by the genre nature of the work. If Shakespeare chose the
genre of tragedy to describe a certain recurring situation in life,
he portrayed his characters through their words and deeds. At the
same time, the format of the novella allowed the Russian writer
to diversify the techniques and methods of creating characters
and to make his version of the ancient story closer to
comprehension of a Russian reader of his time. Thus, direct

% Ihid.
" |bid. P. 100.
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depiction of characters and events is accompanied by dialogues
and meditations as well as indirect characterization through
speech and behavior. Following in the Shakespearean footsteps,
Turgenev does not present himself in the text but, using the
words of P. Waddington, allows “the local staff” in his books to
undergo “the universalizing touch — the touch which, if not quite
Shakespearian, is of the family of Shakespeare”’t. One can see
life itself and infer by themselves the subcontextual meaning of
the modernized versions of eternal plots and characters.

Thus, one can conclude that using the stock plot and images,
I. Turgenev resorts to the modernization of the protoplot, setting
the action in the19™ C. Russia, as well to the extension of the
original story by way of introducing additional plotlines and
situations; he also examines the psychological sphere and
everyday routine of the Russian province of the time.

It is the technique of continuing the plot that allows the
author to ponder upon such topical issues as the position of an
intellectual in the 19" C. Russia, to reveal his personal frustration
with the reforms carried out at the time, skepticism about local
petty tsars, personal viewpoint as for the dilemma of finding one’s
place in life and adequate self-identification, as well as generation
gap problems, such as the relationship between parents and
children.

I. Turgenev uses such a technique of rethinking the
traditional material as “story within the story”, which serves as a
means of modernizing the timeless images, and allows to assess
every day in terms of eternity. Processing of stock material is
carried out on different levels: that of a genre, composition,
ideological and semantic plane, stylistic colour, etc. Choosing the
format of prose pieces, I. Turgenev significantly expands the range
of methods of creating his images as he chooses different means of
characterization: heroes’ verbal self-characteristics and their
featuring by other characters, thorough portrait and behavioral
description, details of routine life that are also important for
depicting the psychological state of the protagonists. In addition,

"> Waddington P. Op. cit. P. 8.
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I. Turgenev transforms the ideological and semantic level of the
images. In particular, his Hamlet does not take revenge, he is a
coward who is doomed to flee from the arbitrariness of
circumstances and his own meanness all his life, and his Lear is
incapable of spiritual rebirth even at the moment of death.

Entering into a creative dialogue with his predecessor,
appealing to the cultural codes of the past, the Russian writer
offered his own, original, nationally marked version of the
interpretation of eternal images with reduced, domesticated
pathos. In addition, he inscribed his works in the world
Shakespearean discourse, once again testifying to the genius of
the Great Bard and the vitality of his images and plots.

It is obvious that in the future this scientific problem can be
studied on the basis of other texts by I. Turgenev, as well as in
the context of the polemics of the Russian author with other
classical writers.
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Oco0smBocTi penenuii Tpareaii B. lllekcnipa
«OTen10» B Cy4aCHOMY YKPaiHCbKOMY TeaTpi
(na mpukaazai Bucrasu “Otenio/Ykpaina/Facebook”)

Y emammi npoananizosano ocobausocmi meampanvroi peyenyii
n’ecu B. Ilekcnipa «Omenioy, memamuxy i HnpobremMamuxy, 5Ky
akmyanizyloms  cyuacui - opamamypeu I pedcucepu (Ha  Npuriadi
cnekmaxno  “Omenno/Yrpaina/Facebook”). Boonouac —oocniddcenms
inmepnpemayii mpazeoii B. lllexcnipa 6 cyyacHomy meampi 0ano
MOJCTUBICMb  NPOCMENCUMU  HOBIMHI  CNOcobu  pobomu  Cy4yacHux
opamamypeie Hao MeKcmom 6UCmasu ma 1o2o peanizayicio. 30Kkpema
yeazy 30CepeddiceHO0 Ha MEHOCHYISIX CY4AcHOl YKpaiHcbkoi opamu, wo
MOJICHA UAGUMU NIO YAC YUX CNOCMEPEdNCEeHb: PYX 00 HeCmabilbHO2O
mexcmy, nepgopmamuzayiio, Hapamusizayiio, nocmookymenmainizm. Hose
NOKOJHHA YKPAIHCOKUX pedcucepis, opamamypzie meampy Apayioome 3
KAACUYHUMU MEKCMamu, nepeHocauu nooii 8 YKpaiHCbKy CYHacHiCmb ma
po3paxogylouu  HA  KpUmMuuHe  CHPUUHAMMA  PEeYUni€cHmMoM, K020
Ccnonykaroms 00 inmepnpemayii, eubopy 61acHoi peaxkyii Ha mexcm,
PO3UUPPOBYBAHHA CMUCTIIS.

Knwowuoei cnoea: opamamype, peoscucep, Omenio, YKpaincvka
Opamamypeisi, HOCMOOKYMeHmaniam, n’eca.

Jis KOXKHOTO eTary pPO3BUTKY JITEpaTypud BaKIUBUM €
HAYKOBE CITOCTEPEKEHHS 32 3MIHAMHU Yy CHPHUHHATTI KIACHYHUX
TBOPIB, 3yMOBJICHUMH HOBHUM MOTJISIIOM KOXHOTO TOKOJIHHS
YUTAYiB, SKi MMepeOyBalOTh y MEBHOMY COIiaIbHO-ICTOPHYHOMY
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KOHTEKCTi, 31 CBOIM €CTETHYHHM AOCBigoM Toiio. OcoliuBe
Miclle B TaKMX HAyKOBHX pO3BiJKax 3aiiMae TBOPYICTh
B. [llekcmipa — 3HAKOBOTO CBITOBOI'O Jpamarypra, OJHOTO 3
HalOITBII 3aTpeOyBaHUX YKPaiHCHKUMH TeaTpaMu y BCi 4acu.
Tak, y 2020-my pomi m’ATipKy JpaMaTHIHHX TBOPIB, 10 SIKHX
3BEPTAMCS PEXKHUCEPH, CKIIATH Taki ITecu, sk «l[IpmbopkaHHS
HOpoBIHBO» (18 moctaHoBOK), «CoH niTHROT HOUI» (12), «Pomeo
i Jhkyneerray (7), «lammer» (6), «J/IBanamusra Hiu» (6).
Hatomicte 14 mOCTaHOBOK B YKpaiHCBKHMX Tearpax OyJjo
3MidCHEHO «3a MoruBamu» TBopiB B. llekcmipa: me i
«Pivapx III» (aBi mOCTaHOBKM 3 T’ATH), 1 JABI BHCTaBU 3a
MotuBamu «OTtemno». OnHa 3 HUX — ecki3 O. AHHeHKo «IHImmH
Otemno» (ans TprOX AiiioBUX 0cid — Oremno, le3nemonu i Sro).
Inma — cnekraknas pexwucepa C. XKupkoa «Otenno/Ykpaina/
Facebook» y Tearpi «3010Ti BopoTa», 1o peanizamii sSKoi BiH
3anmyuuB gpamatypriB  Il. Ap’e, M. CminsHenp Ta akTOpiB
BUCTABH SIK aBTOPIB TEKCTY.

Takum uwmHOM, mopsia 13 xomenismu B. Hlekcmipa, siki
3aBXKIM BBAXKAIHCA «KACOBUMH», BAXJIMBE MiCIe 3aliMaroTh
eKCIIEPUMEHTANbHI PEXXHUCEPChKi 1HTEpIpeTallii, moTpeda B SIKUX
3YMOBJICHA OCOOJIMBICTIO CHPUUHSATTS HOBHUM TOKOJIHHSIM
MUTIIB KJIACHYHUX TEKCTiB apamarypra. [ljis JociimKeHHs
Cy4acHOi Jpamaryprii iKaBUM € BUBYEHHS IHTEPTEKCTYyaIbHUX
neperykiB 3 lllekcmipoBumu TBOpamu (IO BUMAarae OKpemoi
HAYKOBOi pO3BiJIKM), OCMHCICHHS TeaTpaJlbHUX IOCTAaHOBOK B
CHHXPOHHOMY 1 J1aXpOHHOMY 3pi3ax, 30KpeMa il yCBIJOMJIEHHS
MPUYWH aKTyami3amii TMeBHUX TepoiB, o0pa3iB, MOTHBIB Yy
Cy4aCHOMY MHCTEIIBKOMY MPOCTOPI.

Mera crTarTi — J0CHIAMTH OCOOJMBOCTI TeaTpalbHOI
peueriii  mecn  B. lllekcmipa «Otemio», TeMmatuky i
npoOjeMaTHKy, SKy akKTyali3yloTh CydacHi JpaMaTypra u
peXKHCEpH, TPOCTSIKUTH 32 HOBITHIMH crioco0aMu poOOTH Hax
TEKCTOM BHCTaBU Ta HOTro peamizalliero (Ha MPUKIadi CIEKTAKITIO
«Otemno/Yxpaina/Facebook»).

Crimparoduch Ha pelenTHBHI JOCHIKEHHS, BI3bMEMO [0
yBaru TEPMIHOJIOTIUHMIA amapar, BBeaeHuid P. [HrapmeHow,
I. SIyccom, B.IzepoM: «akTyamizamisiy, «ECTETHYHHMN IOCBiI»,
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«TOPHU30HT OYiKYBaHb» SIK «CYKYITHICTh €CTETHYHHUX, COLIAIbHO-
NOJITUYHUX, TICUXOJIOTIYHHUX  YSBJIEHb, [0 BHM3HAYAIOTh
BiJTHOIIIEHHS aBTOpa JIO CYCHIJIbCTBA, & TAKOX BiTHONICHHS
yhTaya J0 TBOPY»!, MOMJIAMM HAa «TBip SK iCTOPMYHO BiJIKPHTE
SIBHIIE, 3MICT 1 I[IHHICTh SKOT'O PYXJIMBi, MIHJIMBI i HAJJAaIOTHCS 10
IIEPEOCMUCIIEHHA»?, AK CKIaloBa CHCTEMH, B sKil TBip
nepedyBae y B3a€EMOJIIi 3 PEIMITIEHTOM, MOBHICTIO pealtizye CBil
MOTEHIIia] TUTBKU B TPOIleci 3yCTpidi, KOHTAKTY JIITEPaTypHOTO
TEKCTY 3 UATAueM.

IIpencraBHUK ~ aMEpPUKAHCBKOI  PELENTHBHOI  KPUTHUKU
C. ®imr roBopuB mpo (ikcamito BpakeHb, SKi BHHUKAIOTH Y
CBIJIOMOCTI1 YMTa4a B MPOLIECi YUTAHHS Ta 3aJIekKaTh Bijl BIACHOTO
KOHTEKCTY, OCBiny, 3HaHb. [Iponec yntanns C. @im 6auuTh 5K
JAHLIOT OCASHb, IO 3’SBISAIOTHCS MiCIs MPOYUTAHHS KOKHOTO
YeproBOTr0 YPUBKY TEKCTY, SIKHH MICTHTB B 001 SIKECh CY/IPKEHHS.
Kpim Toro, C.®im o0OrpyHTOBye B KOHTEKCTI YHTAlbKOI
pereniii (a Ay HAMIOTO AOCHIDKEHHS — PEXHCEPCHKOi) Taki
MOHSTTA, SIK «IHTEPIPETaTHBHI CTpaTerii» Ta «cy0’ €KTUBHA
MapajgurMay, BIIMOBIAHO IO sIKOT 00’ €KT Mi3HAHHS 3aJIC)KHUTh BiJ
cy0’exTa, sKuii Horo nizHae®,

Penenmmiist — 1€ «TEKCT-peakilisi, TEKCT-BITUIYTTs, TEKCT-
JIOTIOBHEHHS, SIKi JaF0Th 3MOTY TOBOPUTH PO CIIPHUHATTS K PO
TICHE MEpPEeIUICTIHHS MPOIECiB CaMOOTOTOKHIOBAHHS, Ii3HAHHS
Ta OI[IHIOBAaHHS, IIO IMONPH BHUPA3HUU IHAMBIAyaTbHUH BHMIp
MII[HO BKOpiHEHI Yy TI€BHI ICTOPHYHI Ta COLIOKYJbTYpHI
koHuentn 4, — ciymno 3asHadae M. 3yGpuubka. ['oBopsun mpo
TeaTpalbHy  pelemniio, MaeMo Ha yBa3i  CHPHHHATTA
JITEpaTypHOTO TEKCTY PEKUCEPOM (CLIEHAPUCTOM ), SIKUiT TBOPUTH
CIICHIYHUH TEKCT 1 BHUCTaBy cCaMe€ SK «pEaKIliio, BiT4yTTs,

! dycc X. P. UcTopus IuTepaTyphl Kak MPOBOKATOP JIMTEpaTypoBeaeHus. Hosoe
aumepamypnoe o6ospenue. 1995. Ne 12. C. 59.

23uch A., Crademkas M. Xy0/ecTBeHHas KOMMYHHKALHS H PELETIHS KaK e¢ 3aBepUIAloNIee
3BEHO. Xyooocecmeennas peyenyus u 2epmenesmuxa / nop pen. 10. bopesa. Mocksa : Hayka,
1985. C. 186.

8 Fish S. Interpreting the Variorum. Twentieth Century Literary Theory. A Reader. New York,
1997. C. 205-207.

4 3y6puubka M. Homo legens: untanus sk comiokynsTypHuii Gpenomen. JIbsis : JliTomuc,
2004. C. 8.
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JIOTIOBHEHHS», OOWpPAIOYW T[EBHI MPUHIMIKA 1 TNpaBuia s
TeaTpaJbHOI IHTEpIIpeTallii 3 OTsAY Ha cy0 €KTUBHY Mapajiurmy.

[Tix nmiteparypHuMm TekcToM (abo miHrBicTHYHMM, 3a [ .-
T. JlemanHoM) po3yMieMoO JiTepaTypHY OCHOBY CIEHIYHOTO
TEKCTY; TiJ CIEHIYHUM TEKCTOM (TEKCTOM ITOCTAaHOBKH, 32
JlemaHHOM) — BTiJICHHS PEXHUCEPCHKOTO OAaYeHHS JITEpaTypHOTO
TEKCTY, TOOTO HOBUH XyHOXHIN TBIp, CTBOPEHHI 3 OIJsIy Ha
NOTEHIIHHY TeaTpajbHy IIOCTAaHOBKY; TEKCT BHCTaBU (caMm
CHEKTaKJb). Y pO3YMiHHI IIbOrO TEpMiHa CHHPAEMOCH Ha
notpaktyBaHHs [.-T.Jlemanna, 4Kkuil CTBepAXyBaB, MIO
«XapakTep CTaBJICHHS TJIs1a4iB IO BUCTABHU, IIPOCTOPOBA 1 4acoBa
cmyauiﬂ Miciie 1 (YHKISI caMOro TeaTpalbHOrO Hpouecy B
COI_IlaJIBHOMy MOJMi — YCE Lle CTBOPIOE «TEKCT BHCTaBU» . Hst
J'IlTepaTypO3HaB]_I}I BOXJIMBUM € CIIOCTEPEXKEHHS 3a THUM, SIKi
MUCTEIbKI BIANOBITHUKH MHCAHOMY 3HAXOIATh PEXKHUCEPH, 5K
BOHH BTUTIOIOTH 3aJlyMaHe aBTOPOM, HaBiTh 3 OISy Ha Te€, L0
Hlekcnip OyB <«JIIOAWHOIO TeaTpy» 1 JHWIIE Ha TeaTpaibHi
MOCTAaHOBKH 1 PO3paxoByBaB.

Tparemito «Otemio» MIEKCHIpO3HaBIll  JatyoTh 1604
pOKOM, MO03asik BOHa Oyja IMOCTaBJ€Ha caMe LbOTr0 POKY, SK
3aBXKIU, onpa3y micis HammcaHHs. O. AHIKCT 3a3HayaB, IO
«Otemno» He numie HaWOLTbII peanictuunmii TBip Ilekcmipa,
Mo30aBJICHUH  HAJIPHUPOJHUX  CJIEMEHTIB, TPHUBHJIIB  Ta
CHMBOJIKM, a i Haii6inpm cywacumii®. Bognowac neil TBip
MPOTATOM YCi€l icTopii YacTo cpuitMany siK Tpareiro peBHOIIIB,
crporryBaau o6pa3 OTeno 10 HECTPUMHOTO, MPUCTPACHOTO,
JIUKOTO XapakTepy, Opanmu 1edl KOHQIIKT 32 OCHOBY Mia dac
TeaTpaibHUX I[IOCTAaHOBOK, BIJICYBalOYM Ha JAPYTHHA IUIaH
KOH(JTIKT 3iTKHEHHS Pi3HUX CBITIiB, PI3HUX CBITOTJISIIHUX CHCTEM,
repoiB, IO XMBYTh 3a 3aKOHAMH BHCOKOI MOpaii, 31 CBITOM
eroizmy, KOPHUCIUBOCTI i 3KOPCTOKOCTI.

PoGora C. XKupxoa i CIICHAapHCTIB BHCTaBH
«Oremno/Ykpaina/Facebook») II. Ap’e 1 M. CminsHens
YHAOUYHIOE BKJIMBY O3HAKy CYy4acHOT'O APamMaTyprigHoro TeKCTy,

5 Jlemann X.-T. Tloctapamaruyeckuii Teatp. Mocksa : ABCdesign, 2013. 312 c.
URL: http://rutracker.org/forum/viewtopic.php?t=4569860.

¢ Anukcr A. Teopuectso [lexcrmpa. URL: http://william-
shakespeare.ru/books/item/f00/s00/z0000011/st082.shtml.
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sIKa TIOJIsTae B MOTO TUIMHHOCTI, HECTAOIIbHOCTI, BTUTIOE PYX 10
nepopmarnzaiii, HapaTBizamii, mocTAOKyMeHTamizmy. [Lli
YMHHUKA JIITIM B OCHOBY  IHTEPIPETaTUBHHUX  CTpATerii
pexxucepa i IpamarypriB Ta OyiM 3yMOBIIEHI IXHBOIO CIIJIBHOIO
cy0’ekTrBHOWO mapagurmoro. CHigbHa cHCTEMa TMOTISAIIB Ha
npobyieMu, mopyuieHi y tparenii «Oremno», Oyna ycBimomiieHa
Ha cCaMOMYy TIOYaTKy poOOTH HaJ TEKCTOM BHCTaBU. Tak, Mmig 4ac
OOTrOBOPEHHS CHEKTAKIIIO pexKucep 1 CLCHAPHCTH pO3MOoBiaIH,
SKMM YUHOM BHUHHKJIA i7Iest IOCTAHOBKH 1 5K CTBOPIOBABCS TEKCT.
C. KupkoBy, 3a #oro cioBam, JOpiKaJii, 10 BiH Oiiblue
Op1€HTOBaHI/II/I Ha CydYacHy JIpaMy i HE CTaBHTh KJIACHKY, MICIISI
4Oro BiH BHpPIMIMB B3SATH JIO IOCTAaHOBKH  HaHOUIBII
«30aHai30BaHU) pEeXUCEpaMH XYIOXKHIH TEKCT, MOTPOCUBIIN
npamarypra II. Ap’e nomydyuTucss A0 HamMCaHHA CLEHIYHOIO
TekcTy. Konu BoHM Bu3Hauamu, mpo mo it Hux «OTemio», To
3pO3yMiJTH, 1110 BiH MEPeayciM Mpo HAKIIEM, PO MPUPOTY JIHOJEH,
AKi BIpATH HAiBHIN OpexHi, a TaKOX THX, XTO IIi HAKJICIH
CTBOPIOE (JacTo JiTepaTypo3HaBIli, 30KkpeMa i A. AHikcT, 6a4arh
B «OTemio» He Tparenilo pPEBHOIIIB, a Tparemiro 0OMaHyTOi
JIOBIpH).

ToX OCHOBOIO CIICHIYHOTO TEKCTy CTaB JIEHTMOTHUB
HaKJIeTy, HEMpaBIu i MOTHB 0OMaHyToi aoBipH. IlepeHocsun 11i
MOTHMBH B CYYacHICTh (a camMe TNepcoHaka-CydacHHKa OaduB
pexucep), BiH KOHKPETHU3yE TMpoOJIeMy HakKJIeMy, BiATaK
iHTEepIpeTye ii Kpi3h MPU3MY ChOTOJICHHA 5K (peiK, HaBIIOBaHHS,
MparHy4u XyA0KHbO NOCTIIUTH HULICTh JIOAEH, sKI HOpMYIOTh
(beI/IKI/I (KOJIGKTI/IBHI/IPI Slro), BiaTak HaIBHICTh (HEIAJICKICTh)
IHMX, #AKi 1X copuiiMaroTh. Pexkucep 1 clieHapucCTH
PO3LIMPIOIOTh TAKMM YMHOM KOHTEKCT TBOPY Ha OCHOBI BJIACHOI
CBITOTJISIIHOT TO3UII, aKTyali3yloTh KOH(IIKT pi3HHX CBITIB,
PI3HUX CBITOTIISTHUX CHCTEM.

Ha erani ¢opmyBanHs i yHao4HEeHHS 00pa3y TOJOBHOTO
reposi TBOpy (SIKWH, 3a 3alyMOM, MaB JKUTH B CydyacHiil Ykpaini),
peKucep 1 CICHAPUCT BUOKPEMUJIM pUCH, siKi OTEII0, 3 OTIsIy
Ha TIXHE CHOPUHHATTA, TeEpeayciM BTUIIOBaB: PpO3yMHHH i
BIIBAXKHUHM 1HO3EMEIb, SKHA NPUDKIKAE B IHIIY KpaiHy 3
TOTOBHICTIO PU3MKHYTH YCIM 3apajiii MEepPeMOrH, B3sITH Ha cebe
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BiJIMOBIANILHICTh 32 HEMPOCTI PIIICHHS Ta 3 TOTOBHICTIO
MPOTUCTOSATH  yCiM, XTO Il mepemo3i 3aBaxae. [licis
apTUKYJMii 11i€1 AyMKH, MHCTEIbKa KOMaHIa B OJAWH TOJOC
cKazana, IO Taka JiojguHa B YKpaiHi € i ne Ymsaa CynpyH.
Binrak neii mepcoHaxx 00’eiaHaB y cobi aBa o0pasu: 3 OJHOTO
O0oky, Otemro, 3 iHmoOro — o0’exkt Hakieny Jle3meMoHa.
KonextuBHwmii SIro cTae TakKUM YMHOM YOCOOJICHHAM TEMHOI CHIIN
CYYacHOTO CBITY, fIka OOPEThCs 3 TePOsMU, IPOAYKYIOUN 3aMOBHI
TEJICBI3ilHI CIOKETH, MPOIIAU4eHi MOCTH B COIIAILHUX Mepexax
Ta ¢GopMye CycmiibHy AyMKy. HatomicTh risjgadeBi BijBenu
pois konekTuBHUX Kaccio, Poapiro, Eminii — moneit i3 cimabkum
KPUTHYHUM MHCIEHHSIM (a0o Hi, SIK MPOBOKAIis risaaya), THX,
XTO CBIJIOMO 4M HecBiioMo ctae 30poero fAro mporu Otemo.
[ToBepHeHHST 10 IEPCOHAXKIB-CUMBOJIIB Yacy (a HE MEepCOHaXiB-
cxeM, sik B HoBeni UiHTiO) — aBTOpChbKa Cy0’€KTHBHA Tapajurma,
sKa BH3HAYWJIA IHCTPYMEHTH JUIS BHOOPY IHTEpIPETATHBHUX

CTpaTeTii.

Pexucepcrko-npamarypriusi cTparerii 3YMOBHJIN
peamizalirto TEKCTy BHCTaBM Yy BHIJISAI  TPhOX  OJIOKIB:
HOCT/I0KYMEHTAJIBHOT O, nep$opMaTUBHOTO 1 BJIaCHE

mekcnipiBcbkoro. Teker i3 tparenii lllekcmipa oOpamisB iHImi
yacTUHU (Hioro Hebararo, BTiM, Ha agilli CIIEKTAKIIIO 3a3HAYCHO,
mo 1e «30BciM He OTemioy», Xo4a 3HOBY HMIETHCS pajlle Mmpo
MPOBOKYBaHHS TJIsAa4a).

[TocTnokymenTanbHa CKJIaZoBa Mepeadavana KOJEKTHBHE
CTBOPCHHS TEKCTY 3 HACTYIHHM OIpAIfOBaHHAM  HOTO
npamarypramu I1. Ap’e i M. CwminsgHenb. Pexucep mnocraBus
nepe akTopamMH 3aBJaHHS ONHUTYBATH JIIOJICH Ha BYIUISIX, Y
napkax, B kade, 1110 BOHH AyMaroTh ipo Yisay CynpyH. AKTopu
3amucyBaJd 10 iHoOpMaIiio, ApamMaTyprd CTPYKTypyBaid ii
TEMAaTU4YHO, BIATaK aKTOPH B TEKCTI BUCTaBH O3BYUyBaIM IIi
CJI0Ba, T'parOud JIIOJCH, sKki 1X ckaszamu. OJHAM 13 TOJIOBHHX
CHIIBHAX MOTHBIB, SIKi YK€ B COIPHUHATTI OMUTYBaHUX 00’ €JHYE
oOpasu BuctaBu i1 Tekcty lllekcmipa, cTrae MOTHB Yy>KHHCTBA,
[H1I0T O, SIKOTO HE PO3YMiIOTh, 60 CYIATH TI0 c00i. OTemo 3 Horo
MIAPICTIO 1 MPOCTOTOK HE3PO3yMuTHii SIro, oTXKe BIH TMOSICHIOE
BuMHKK OTEI0 B KOHTEKCTI CBOET CUCTEMH IIHHOCTEH (MOBJISB,
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BUTAJy€ XUTPHI IUIaH, 00 CIOKYCUTH J[e31eMoHy, 3BHHyBadye
y 3B’s3kax 3 Eminiero, mokopsie 30BHilHICTIO). fAro B Tparemdii
B. llexcmipa roBoputs npo Kaccio (Oremno i Kaccio mis Hporo
— iIefiHi 4y KHHIIi), aJie I cJIoBa BifoOpakaloTh HOTO MigXil A0
KHUTTS 1 TPUHOUOHN, 32 SKAMH BiH CTaBUTBCSA [0 JIIOACH:
«Bnaunux xominu, woob 1oeo sacmynuux / bys s, — 1io2o 3a meHe
max npocunu! / I, npucsearocy eam moeto uyecmio, / Toco a
sapmuii Micys, minoKu e iH, / 3axoxanuil 8 nuxy cgoro i 80110, /
Mopouue 0oszo ix, yoarouucwy / Jlo pisHux myopux mepminié
siticokosux / Ta 6anavok eyunux, zapozyminux, / 1 3pewmoio |
Biomosus ocmamouno im, cxazaewu: / «Youce cobi s eubpas
ogiyepar. / I xmo o obpaneyv mou? / I'avi-eail, 00un eenuxuti
apupmemux — / 3symu Kaccio Mikene, ¢propenmicys, / Ilo 60z
tloeo Kpacyuero ckapas... / He 6ie we 6in nixonu ii eckaopony / 1
3Hae cnpagy 6ouiogy ne kpawe / Cmapux 6a6is... Jluwe 3HanH:
KHUJICKO8e, / fkoeo noemi il koncynu 'y moeax, / Ilycme basikanns
oumsiue 1 Hcoonux / Ipaxmuunux 3namv — oye U yce tioeo |
Mucmeymeo giiicbkose»’. Onpasy MOKHA BM3HAYMTH Iapaiei
MK 3BHUHYBaueHHsIMH/(elikamu, ski Oynu B iHoOpMamiiiHOMy
npoctopi mono Ynsau CynpyH, — HIOUTO HempodecioHamizM,
BJIaBaHHS JI0 «MYJIPUX TEPMIHIBY», BIJICYTHICTh NPAKTUYHHUX
HaBHYOK, HEOOXiTHUX I poOOTH B YKpaiHi.

[aTeprperariss bOro CIOKETY B TEKCTI BHCTAaBU 0a3yeTbCs
Ha CHUIBHI IyMII ONMHTaHWX MpPO IUBHY YYKUHKY, SKa 3
HE3PO3yMUTNX IS HUX TPHYUH TMpHixana 3 «KOM(POPTHOI»
KpaiHM 10 YKpaiHH, 10O JONMOMOITH: 3HOBY K Takd B iXHIH
CUCTEMi KOOPJMHAT TaKWUi BUMHOK € HE3PO3YMIJIHMM, OTXKE, 3a
HUM MYCHThb KPUTHCS SIKMWCH TMiACTym, BUroma. Kpim Toro,
ONMHUTAaHUX 00 ’€JIHYBaJO 3araJlbHe BPaXKEHHS MPO 30BHINIHIN
BHUTJISi[, MIHICTpA, SKUH (CBOEK TPOCTOTOK0) HE BIiMOBITAE
«BHCOKOMY»  COIlaJJbHOMY CTaTyCOBi: mapaneiab Tparemii
iTayiens/MaBp. Y TEKCTI BHCTaBH peXHCEp OOWpae HH3KY
MeTtadop, AKi BTUIIOIOTH 00pa3 KoJeKTHBHOTO SIro, cepel HHUX
IHTepTeKCTyallbHUi meperyk i3 moBicTio FO. Omemm  «Tpm
TOBCTYHW»: aKTOpU TIparoTb TpbOX TOBCTYHIB — YHMHOBHHUKIB

" Iekemip V. Orenno, Benenianchkuii Masp / nep. 1. Cremenko. Tom. 2. Kuis: Jlninpo, 1964.
C. 536.
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MO3, mo cyaars (i BogHowac Oositbesi) OynTiBHHKA [Ipocmepo
(BTiM, y cmekTakii cMminuBi cnoBa IIpocmepo ckazaHo mepen
KaMeporo 3apajy OTPUMAaHHS MOIMYJISIPHOCTI).

BaxnuBo 3a3HauMTH, IO LI€I0 BHCTABOIO TeaTp «30JI0Ti
BOpoTa»  (GOpPMyE  BIACHHHA  IIEKCHIPIBCBKAH  JTHCKYpC:
noctanoBky C.)KupkoBa MoOXKHa BBa)XaTW IEBHHM JiaJloTOM 3
BuctaBoto K. Kpombonbrr  «Piwapn III», ne 3axmisgni nwmre
aKTOPKH, HATOMICTh y criekTakii «Otemno/Ykpaina/Facebook» —
TibKK 4oJIOBikU. JKiHOWI MOHOJOTH (0COOJIMBO CHIOTaIH >KiHOK
PO TXHi CTPXKAAHHS B JIKAPHSIX) 3 YCT YOJIOBIKIB, TAKUM YHHOM,
MIPECTaBICHO KPi3b MPU3MY OUYKEHHS-IUCTAHIII i 09y HEHHS-
OJIMBHCHHSI.

[HmMil CKIaAHMK MOCTAOKYMEHTAIbHOTO TEKCTy — Ie
IIEeMJIMBI  PO3MOBiAI aKTOPiB 31 CBOTO BIACHOTO JKUTTS SK
MPOBOKALlis TTISIALBKOTO CIIPUNHHATTS, OPiEHTOBaHA Ha KPUTUYHE
MUCJICHHS, TNepeBipKka HOro Ha 3/aTHICTh HE MiJJaBaTHCS Ha
MAaHIITyJIAIIT 3 eMOLISMH, TPUMATH KPUTHYHY JUCTAHINO (OIUH 3
ocHoBHux mnpuiiomiB C. KupkoBa sk pexucepa). AKTOpU
BUTOJIOIIYIOTh CyMHI W IIMpi icTOpii, aye Iie He 3aBaXkae iM
YeKaTH Ha PeakIliio iHmmx — «Brnoaobaiikuy (like), Tox risinadi B
MpOIIECi CIIyXaHHsS IUX 1CTOPil MOCTYIOBO 3arapTOBYIOTh CBOE
CIIPUUHATTA. Y TOM MOMEHT, KOJIU TJIs/a4 BXKE TOTOBUN TPUMATH
KPUTUYHY TUCTAHIIIO, B TEKCTI BUCTABH 3 SIBISIOTHCS MOHOJIOTH
npo [omomomop, BinTak pexucep BeAe PEUUIiEHTa A0 TyMKH
Ipo Te, M0 B CYy4aCHOMY CBIiTI TaKUMH TE€MaMH CIIEKYJIOIOTh
Haivacrimie, To Tpeba OyTH FrOTOBUM 1 10 IbOTO. TakuM YHHOM,
IIAAa49/9uTady  MOCTAOKYMEHTAIbHOI €HOXM 3MYyIIeHU OyTu
TOTOBHM KUTH Y CBITI MaHIMYJIAIIA, BIIMOBJISATUCS BiJl HAIBHOT
Bipd B JOKyMEHTalbHE JiKepeno (Hexail 1 chpaBxkHeE, ale
BITMCAaHE B KOHTEKCT i O3BYYCHE TEBHOIO JIIOAMHOIO 32 MEBHUX
00CTaBHH, OTXKeE, CIIPOMOKHE CTaTH CHJIBHUM IHCTPYMEHTOM JUIst
HaBIIOBaHHA) — i/1esl, Ky TPAHCIIOE MOCTIOKYMEHTAIBHUHN OJI0K
BUCTAaBH.

TekcT MoCTaHOBKH Ma€e TepeBakHO (OpPMY pPO3MOBiTaHHS
icTopidi Ta, Ha MEpIIMH MOTIsAJ, PYWHYE ApaMaTypriuHi 3aKOHH
MalKe BIJICYTHICTIO JiayioriB. BTiM, MOCTiiiHE 3BEpHEHHS JI0
Tisgaqa, HOro MPOBOKYBaHHS CTBOPIOE IaJIOTIYHICTh BHIIOTO
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MOPSZIKY: /A1aJIOT/TIOJIUIOT 3 TIIAAaYeM, TeaTpaabHOI0 CHUTBHOTOO,
YKpaTHCBKUM CYCHIJIBCTBOM TOIILIO.

[lepdopmaruBHUil ONOK BUCTaBH BTUIEHO fK 4Yepes
MEpPeHeCeHHs] JiaJoTy Ha PiBEHb CBIJJOMOCTI Tisaada, SKOTO
BKJTIOYAIOTh TAKMM YHHOM B TIPOIIEC peamizamii ifei, Tak i gyepes
BTUIGHHS BHCTaBM SK TMOMAIl ImMe€ 10 TOro, SK TI0YaBCs
Oe3nocepeIHbO caM CIeKTaKIb. [1i]] BUCTaBOIO-TIOIEI0 MAaEMO Ha
yBa3i MOHSTTS, BBEACHE 10 HayKoBoro BKHUTKY E. ®imep-Jlixre,
ska 3a3Havana: «[Iporiec CTUpaHHA KOPIOHIB MiXK pi3HUMU

BUJAMH  MUCTENTBA...  MOXHA  CXapakTepu3yBaTu  sIK
«meppopmaTuBHUE  TOBopoT». Hexait me  oOpasoTBOpue
MHCTELITBO, MYy3HKa, JliTepaTypa abo Tearp — yci I BHUAU

MHCTEITBA XapaKTEPHUM YHHOM Ha6yBaIOTL ¢dopmMu BHCTaBH.
3aMicTh apTe(aKkTy MHTL BCE YacTile CTBOPIOKOTH HoJil, B IKUX
OepyTh y4acTh HE TUIBKM BOHU CaMi, ajie i perummieHTH — cnyxaql
il rsmagin®. C.XKupkoB i1 akTopu BHCTaBM INe B IIpoIeci
pereTuiii MyONiKyBald JONHCH B COLIAIBHUX MeEpexax, e
MPOBOKYBAIM YWTA4iB HA TEBHI KOMEHTapi, caMi 3amyCcKaiu
¢eiiku mpo pemneTUIifHNui Tpolec, a MOTiM BUKJIAIH BiJeo, Je
nmpokoMeHTyBanu peakiii y Facebook wmaitOyTHiX risinadvis.
TakuM YMHOM, BHCTaBa-MOJiS Modanacs A0 CIEKTAKIIo, KOJIH
PELHUITIEHT HE 3pO3YyMiB, IO BXKE B HEl BTATHYTHH.

Ile ommu o6pa3 mocraHoBku C.XXupkoBa, sSKuii BapTO
3ayBaxuTH, — 11e 00pa3 Lllekcmipa, aBTopa, skuii OpaB 10 PoOOTH
«UyXKi CHOKETH», OIpalboBYyBaB iX BIJIIMOBIIHO 1O BJIACHOT
17IeWHOT MO3UIIIT Ta 3 OISy Ha CBOIX cydacHHKiB. KojekTHBHUI
lexcmip y Buctasi-nogii C. XXupkoBa — cydacHU MUTEIb, 110
nepekuB enoxy IlocTMOmepHy, TOX BiIIMOBHBCS Bill KaHPY
Tparefii Ta 3MymieHui obuparu Tparidapc. Tak, y KOMEHTapsx
JI0 CTIEKTAKIII0 Ha CaiTi Tearpy «30J0Ti BOpoTa» BKazaHO: «Ha
macts, HanpukiHii 2018 poky OpHuTaHCBHKI BYEHI JOCTEMEHHO
BCTAaHOBWIIM, IO 1mig T1ceBAoHIiMOM «Bimesm  Ilexcmip»
npamoBaii Apamatypru IlaBno Ap’e ta Mapuna CwinsHenp,
akTopu Tearpy «30J0Ti BopoTay Ta pexucep Crac Kupkos. Lla
Bepcisd BaM 37a€Thecsl ManoiiMoBipHOt0? ["apasz, croiBaeMoch, y

8 ®umep-Jluxre D. Derernka nepdopmaruBHOCTH. MOCKBa : MeXk/IyHapOIHOE TEATPANBEHOE
arenrctBo “Play&Play”; Uznarensctso “Kanon+”, 2015. C. 155.

115



1V. Ilonemiuna TpuOyHa

Bac € Jokasu, abm ii cmpoctyBatu. ToMmy mo y Hac € BUCTaBa
«Orenno/Ykpaina/Facebook», sika Oe3amemnsiiiHO JOBOJIUTH
came 1e»® (3HOBY NpOBOKAIsA JOBipH/HETOBIpH 10 OdimilHOT
iHdopmarrii).

CueHIYHUI TEKCT 3aBEPUIYETHCS OCTAHHIM MOHOJIOTOM
Orenno, Kl 3HOBY CTa€ MPOBOKAIIEI0 [T ThsiAava: «Mitl wasax
CKiHUUBCH, i mym tio2o kineyv, / Tym bepee mops, mym npudain
ocmannitl, — / Miu kopabenv 3copmac éci gimpuna... / Bioxooume
Hazao?.. Bu 6oimecv? / O, ne naxatimecv max, — OapemMHull
cmpax... / Tpocmumnkoio mopkuime Omenno 6 epyou — / U
siocmynumo 6in... Kyou Omenno timu? / Axuti-60 ¢ mebe suensio,
aicepmao ooai! / bnioa, sik i meos copouxa! Tax... / Koau na cyo
Mu 3'96umock 3 moboio — / Morw meiil noenso cxune 3 Heba oyuty,
/ U oussonu ii nioxonasme... Tu / Xonoona, Oisuunxo mos!
Xonoowna, / Ax yucmoma meos... / O xnamutl, kaismui pab!
Kenimo mene, / Juasonu nexenvni! I'emw scenims! / I'emsb 36i0cu
610 nebecnoi xpacu! / Kpymimv mene 6 wanenomy 6opsii! /
Hanime mene y cipyi! I omutime / B posneuenux 06e300HsX
soensnux! / Ox Jlesoemono! Jlesoemono! Bmepna/»'® Y nponeci
BUTOJIOILIEHHS OCTAHHbOI'O MOHOJIOTY IEPCOHaX CHEKTAKIIIO
(ymoBHui1 Otemio) mapajenbHO TOBOPUTH TenedOoHOM 3
MIBYMHOIO, SIKA ITOBIJOMIIAE, IO ¥ije BiJ HHOIO: rigaad OaduTh
Ha o0nMY4i akropa cibo3u. HeomHopa3oBi BKparuieHHS B TEKCT
BUCTaBH 3ayBalr MpO MPHPOJLY TpU Ta TeaTpaabHOCTi, PO
0cOOMMBOCTI Ta MPOOJIEMH CY4acCHOTO YKpPaiHCBKOTO Tearpy
BUOYZOBYIOTh Ille¢ ¥ MeTareaTpajbHy JIIHIIO BHCTaBU: PEIUIIKU
aKTOpiB MpO Te, SIK TPAlOTh B JACIKUX HAI[IOHATBHUX TeaTpax
y3arajibHeHO MoHoioroM Otemro. OcTaHHA — MPOBOKAIIiS
pekrcepa TYT 3HOBY MOJSITA€ B 3apPOJPKEHHI CYMHIBY: KOJTH MU
O0auumo akTopa, SKMi Tuiade (abo CMIETbCA Ha CIIEHi), TO IIe
CIIbO3U MOTO BiJ IMEHI reposi, B SKOTO BiH MEPEBTUIMBCS, YU
BJIACHUI OCOOMCTHII CyM, IO HE Ma€ HIYOTro CIUIBHOTO 3
KOHKPETHHM 00pa3oM, a 3Ha4WTh — II¢ OOMaH, MaHiImyJsiis?

° https://zoloti-
vorota.kiev.ua/performance/%D0%BE%D 1%82%D0%B5%D0%BB%D0%BB%D0%BE-
%D1%83%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B0-facebook/

2 Tlexcmip Y. Otemno, Benenianchknii Masp / niep. I. Cremenko. Tom. 2. Kuis: BugaBauirso
“JTuinpo”, 1964. C. 748
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Bigrak kokeH caMm 3MmyIlIeHU# (opmyBaTH s cebe MExi T'pH,
JUIEeNIACTBA, XYA0XKHBOTO MEPEeBTIICHHS, MaHIMYJAIil, oOMaHy,
deiiky.

Otxe, Ha mpukiaai cnekrakio «Otemno/Ykpaina/Facebook»
OyJ0 pO3TJISTHYTO OCOOJUBOCTI TeaTpaibHOI peleNIlii I’ ecH
B. lllekcmipa «Otenno», TeMaTHUKy 1 MOpoOOJIIEeMaTHKY, SKY
aKTyali3ylOTh Cy4acHi JIpaMaTyprd i peXHCepu 3 OISy Ha
BIACHWM  ecTeTWyHuid  noceia.  JlocmimkenHs — Tparexii
B. [llekcmipa BOgHOYAC JAJI0 MOXIIMBICTh TIPOCTCIKUTH 32
peaizaii€o  pexUCcCepChKO-ApaMaTypriyHoi  iHTepIpeTaTUBHOI
cTparerii Ta IHCTPyMEHTaMH BHSBY CYO €KTHBHOI HapaJuTMH,
sIKa BTIJTIO€ HOBITHI TEHJEHII Cy4acHO! yKpaiHChKOI Apamu M
Tearpy: pyX A0 HeCTaOLIBbHOTO TEKCTY, mep(opMaTH3aIliio,
HapaTWBizallilo,  TOCTAOKyMeHTanmi3M. HoBe  moxomiHHS
YKpalHChKUX PEXKHCEPIB, JpaMarypriB Tearpy IMpaiioTh 3
KJIACHYHMMHU TEKCTaMH, TMEPEeHOCSYH TONii B  YKpaiHCBKY
CYYacCHICTh Ta MPOBOKYIOYN KPUTHYHE MUCIICHHS PELUITIEHTA.
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IV. Ilonemiuna TpudOyHa

VK 122/129:82.111°04
ORCID: 0000-0001-9261-8454

Mapunuax Bikmop
(m. Xapxis)

Peairiiina ckiagoBa B Xy/105)KHbOMY (peHOMeHI
IHTEeHHIOHAJIbHOT AKTUBHOCTI OpaTa JlopeHuo

Cmamms  npucésueHa  (HeHOMEHONO2IYHOMY — aHANi3y — penieitiHol
[HMEHYIOHALHOCMI  00HO20 13 KIHOYOBUX NEPCOHAMNCIE UWEKCNIPIBChKOL
mpazeoii «Pomeo i [oicyrvemmay — 6pama Jlopenyo. I1io penicitinoro
[HMEHYIOHAILHICMIO A8MOp NPONOHYE POZYMIMU CAPSAMOBAHY 0it0 (8 momy
yycni  MeHmanvHy I MOGNIEHHEGY), WO MOMUBOBAHA  penieiliHUMU
YIHHOCTAMU, MAE MeMmY, KA NO8'A3aHA 3 YUMU YIHHOCTAMU, MA 8i0N0GIOHI
Hacnioku.

Kniouogi  enizoou mpacedii, 6 saxux 3adiauuti O6pam Jlopenyo,
PO3210AIOMbCsL Y cmammi Kpizb npu3my peniciiHoi iHmeHYyioHATbHOCTI,
wo 00360/15€ BUABUMU THMEHYIOHATbHY 08oicmicmb nepconadica. Obpanuil
HUM Y nepwiomy enizoli 3acib peanizayii memu, AKa He Cynepeuums
XPUCMUAHCOKUM YIHHOCMAM, 8X00UMb y CYNepeyHicme 3 Yiclo Memoio, i
nocmae 3apookom kamacmpogu. I3 camozo novamxy Jlopenyo nauedomo 3
000puM HAMIPOM NOPYWLYE NPABULA, NPUXOBVE NPABOY, 3ASPAc 3 Omuyem
Henpasou, MakuM YUHOM NOHeBANCAE TPYHIMOBHI XPUCTUAHCHKI YIHHOCHIL.
Hozo nadcknaome nokmuxkamns nonszae 6 momy, wob nagepmamu coyiym,
SKULL JCUBE 30 MAICe 8APBAPCOKUMU 36UNASIMU, 00 3AKOHY I 00pa3y Jic 00
bnazooami, nagepmamu 00 10006 ma c80600u. Bin dice susensie cebe sk
HegnesHenull, CAaOKUll CIylIcUmens moi Yyepkeu, siKa moana 6 3axucmumu
quoch 80000y, AGIAE cebe Hepiulyyum I HecMiTusuM y 63aemoolii i3
CYCniibCMeoM.

Momusu inmenyionanvhozo cnosa yu Oii y Hb020 auuie 4acmko8o
XPUCMUSHCOLKI 6 WIAHI 300eKNApOSaHux yinel, Npuxoeaui Jic yini i cami
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iHmenyionanvii Oii 8 NOBOPOMHUX NYHKMAX ClOJdCemy ma U iXHi HACTIOKU
cynepeyams XpUCMUAHCOKUM YIHHOCHIAM.

Knrouoei cnosa: ¢ghenomenonozia, [llexcnip, «Pomeo i [icyneemmay,
opam Jlopenyo, penicitina inmenyioHaIbHICMb, XPUCMUAHCHKT YIHHOCTI.

(DEeHOMEHONOTTYHUNA ~ MiAXiA A0  XYHOXKHBOTO  TBOPY
nependadae HOro po3MIIAJaHHS SK SBHINA IHTEHI[IOHATLHOTO, SIK
(eHOMEHY, 10 BHHHUKAE BHACIIJOK KOHCTHUTYIOIOUOI JiSUTBHOCTI
aBTOpa. ABTOp Yy TBOpi KOHCTUTYIOE SIK MNEBHMHA (eHoMeH
XyHAOXKHIA CBIT 3 O3HaKaMH 4Yacy i MpPOCTOpPY, 3 yMOBaMH i
oOcTtaBuHAMH, 3 TiepeOiroM TOMIH 1 3 THMH TepOsAMH, IO
3aHypeHi B 1el CBiT?,

Konm ¥ineThest mpo reposi, TO TYT BUHUKAE 300pakeHHS i
30BHINTHKOTO 00pa3y, 1 BHYTPINIHHOTO CBITY, 1 BUMHKIB. Pi3Hi
croco0M HOro xapakTepus3alii YM CaMOBHSBICHHS MOXHA
y3arajbHEHO PEIPEe3CHTYBATH 3a JIOTIOMOTOI0 TIOHATTS (heHOMEeHY
IHTEHI[IOHANBHOI ~aKTMBHOCTI Tepos, ske o00'emHye ioro
CHpUIHATTS, TEpPEeKUBAHHS, HOro MEHTalNbHI aKTH, HOro
IHTCHIIIOHAIbHE CJIOBO a00 IHTEHIIOHAIBHY Aif0. B mpomy
KOMIUIEKCI OCOOJIMBE MicIle 3aiimMae peniriiiHa ckiagoBa ado x
perniriiHa 1HTEHI[IOHAJIBHICTh, BHBYCHHSA MICIS 1 poJli sIKOI B
IHTEHITIOHANBHIM aKTMBHOCTI Tepos Ha MaTepiam Tparefdil
[llekcmipa cTAaHOBUTH METY IIi€1 CTATTI.

[MonsITTS «pemniriiiHa iHTEHI[IOHATBHICT» OYyJI0 CBOTO 4acy
3aMporoHOBaHO 1 po3pobsieHo C. ABEPIiHIIEBUM ITiJT KYyTOM 30py
TaKuX SBUII PENIriiHOT MPAKTHKH, SIK HABEPHEHHS, OJIKPOBEHHS,
a TakoX JONMydeHHs’, BTiM 3anumaeTbes moTpeba MOalbIIoro
BUBYCHHS IIbOTO SIBHIIA.

3a BusHaueHHAM E.['yccepns, iHTEHIIOHAJIBHICTH — II€
CHPSIMOBAHICTh CBIOMOCTI, CIPUHHATTS, TEpPEKUBAHHI, Nii Ha
MeBHI NPEIMETH, IIiIi, PIlICHHS Tomo®. TyT nyxe CyTTEBUM €

! Ius. Vrinpxa JI. denomeronoriuna dinocodis nireparypu. Jimepamypa. Teopis.
Memooonoeis. Kuis : Bumaauuwmii 1imMm «Kueo-MorustHebKa akaaemis»y, 2008. C. 114-135.

2 Agepunnes C. C. Cous — Jloroc. Crosaps. Kuis : JTYX I JITEPA, 2006. C. 332-340;
Mapunuak B. A. VIHTeHIIMOHANBEHOE HCCIIE0BAHKE LICHHOCTHOW CEMAHTHKU B
XY/I0)KECTBEHHOM TeKkcTe. XapbkoB : Doinno, 2004. C. 182-266.

3 T'yccepib 3. e k uncTOM (eHOMEHONOTHH M (PEHOMEHOJIOTHYECKOH (QHIocopUN.
Mockaa : Jlom HHTEIUIeKTyalIbHOM KHury, 1999. C. 184.
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BpaxyBaHHS [Iii, SK pealbHUX BYWHKIB, TaK 1 MCHTaJbHUX,
MOBJICHHEBUX [Ii. | came ToMy, 110 pesniriiiHa IHTeHIIOHATBHICTh
3'IBISIETBCA, HA HAIIy AyMKY, TOMi, KOJH PENiridHi I[iHHOCTI,
BIJIMOBi/IHI B3iplli, HACTAHOBHU, MOJEI peali3yloThCsl B CIOCO0i
KUTTS, B IOBEJIIHITI, IiIX IHTEHIIOHAIILHOTO Cy0'€KTa.

OTtxe, peniriiHa IHTEHITIOHANIBHICTh — II€ CIPSIMOBaHa Jiisl
(B TOMy dYHCIi MEHTaJbHa 1 MOBJIEHHEBA), II0 MOTHBOBaHA
pENTiHUMH I[IHHOCTSIMH, Ma€ MeETy, sKa IMOB'S3aHa 3 IUMH
MIHHOCTSIMHU, Ta BiJMOBiIHI HACHiIKA. B KOHTEKCTI Xy/I0KHBOTO
TBOPY i 0COOJIMBO JApaMu HAETHCS B MEPILy 4epry npo (eHOMEHU
THTCHIIIOHABHOTO CJIOBA ¥ iHTEeHIIOHATBbHOT J1ii. TyT MaroThcs Ha
yBa3i BIITBOPEHI B XyJA0)KHbOMY TEKCTi iHTEHI[IOHAJIEHE CIIOBO i
IHTEHITIOHANbHA [ CyO'ekTa, 300pa)KEHOTO B JIITEPATYPHOMY
TBODI.

SAx 1 Oynp-skWii 1HIIUA Pi3HOBHJ] IHTEHIIOHATBHOCTI,
peiriiHa 1HTeHIIOHAIBHICT, Ma€ PO3TIISIIATUCH 3 YPaxXyBaHHSIM
BHXITHOTO CTaHy CBIJJOMOCTI 4YM JyXOBHOTO CTaHy CyO'ekTa
(3HaHHS, MOCBiA, LIHHICHI YSIBICHHS TOIIO), WOTO MOTHBAIill.
Posrnsany mignsrae iHTeHIiOHANBHUNA CHHTE3 (Tak OM MOBHUTH,
MOTIK  CBIJIOMOCTi),  IHTEHI[IOHAJIbHA  TOBEJiHKA.  YBara
nociigHuKa Mae GokycyBaTucs Ha mpoOieMax caMOTOTOXKHOCTI
IHTCHIIIOHAIBHOTO CYy0'€KTa, €IHOCTI WOTO I1HTEHIIOHAJIBLHOTO
CHHTE3Y 1 MOBeiHKn",

V3aranbHIOIOUM, TOJOBHI ~ MOTUBM ¥  INparHeHHs
IHTEHIIIOHAIBHOTO Cy0'€KTa MOXHA TOB'sI3aTH 3 TMHUTAHHAMHU
YTBEP/KCHHST UM TOHOBIICHHS HOTO CaMOTOTOXKHOCTI 1 TaKOX
CAMOKOHCTHTYIOBaHHS, 30€peKECHHS Y BiJHOBIICHHS €IHOCTI
IHTCHIIIOHAJLHOTO CHHTE3y U TIOBEMIHKH, a HaHICTOTHE —
PO3IIMPEHHS IHTCHIIIOHATBHOTO TOPU30HTY SIK 37100yBaHHS
HOBHX 00CSATIB 3HaHb 1/4U JOCBIiY, SIK MOTIHOJIEHHS PO3YMiHHS,
K (OpPMYIIIOBaHHS HOBUX i/1eH 1 pimieHs, K 3700yBaHHA HOBOI
SIKOCTI TIOBEJIHKM, EK3HCTEHIlii, BHYTPIIIHBOTO (JIyXOBHOTO)
crany. Komizii » JiTepaTypHOro TBOpPY MOXYyTb OyTH

4 Jlus.: T'yccepnps D. Kapresnanckue pasmbitenns. Cankr-TletepOypr : Hayka, 1998. C. 145-
148, 175, 187, 223, 235, 239 Ta in.; Mapunuak B. A. Llut. Bux. C. 39-62 Ta iH.
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MOB'SI3aHMMH 3 BTPATOI0 CaMOTOTOXHOCTI, BTPATOI €IHOCTI
IHTEHI[IOHATBHOTO  CHHTE3Y W  TIOBEOIHKH,  3BY)KEHHSIM
IHTEHI[IOHATEHOTO TOPU3OHTY".

3BepHIMO yBary, MmO B TakOMy pa3i W HaBepHEHHs, WU
OJIKPOBEHHSI, W JIONyYeHHS MOXYTh OyTH MOTPAKTOBaHI SIK Pi3Hi
Bepcii pO3MIMPEHHs IHTEHIIOHATBFHOTO Topu3oHTY. Cnenmdika
peniriiiHoi iHTeHIIOHATBHOCTI TPU LBOMY IOJISITa€ B TOMY, IIO
3MiHa TYT mepeadavae mepexija A0 BUILOTO 3a MOMEpeIHil CTany
(IK  AyXOBHOTO, TaK 1 EK3UCTEHIIHHOT0), M0 JOCATAETHCS
CYyTTEBUM TIEPEBOPOTOM CBIZJOMOCTi, €K3MCTEHIIii, CTaHy MyIIIi,
iHaKme Kakydd, TYT 3aBXKIH BiIOYBAa€TbCs  METAaHOMS.
3po3ymino, mo HaOyTHid cTaH € (41 Mae OyTH) y3rOKEHHM i3
dbyHIaMEHTATbHUMU PETIriHHUMU [IHHOCTSIMH.

VY nepeniky miioBux oci6 IlexcnipoBoi Tparemii «Pomeo i
JxynbeTTay [IO3HAYEHO: Opar Jlopenuo, YepHELb-
¢pannuckanens’. Lle GopMye neBHi OUiKyBaHHS CTOCOBHO HOro
iHTeHImioHaMbHOCTI. Came sAK (QpaHIHMCKaHEIb BIH Ma€
3aJMIIATUCS B CBITI, HTH HA3yCTpid oMy, 11100 HECTH MPOIOBib
BiJl TUX, XTO paxaie B ['ocmoji, xTo J000B'I0 O BCHOTO CBITY
OXOILTIOE JKMBE 1 HEXKHUBE, XTO HaBepTae’. [IpUPOHO YeKaTH, M0
MOTHBAIIiSI HOTO IHTEHITIOHABHHUX CJIB 1 JII CIUPATUMETHCS Ha
XPUCTUSHCHKI TIBAJIMHU, & HACTIJAKU IHUX CIIB 1 i OyayTh y
3rofi 3 XPUCTHSHCBKUMH I[IHHOCTSMH, IO BIH HE JIKIIE
HaBepTaTuMme, aje W JoroMaraTuMe MNEepeKUTH METAHOMIo0 SK
pajMKalbHy 3MiHY JYXOBHOTO CTaHy i €K3UCTEHIII.

AJe yxe OOKHUI pO3TIIsi Tpare il mokasye, Mo MHTaHHs
BiJIMIOBITHOCTI HOTO 1HTEHI[IOHAIBHOT aKTUBHOCTI XPUCTUSIHCHKAM
IIHHOCTSIM HE Ma€ OJHO3HAYHOTO pimieHHS. B Takomy pasi
BUHUKAIOTh JIOAATKOBI MUTAHHS (mpupoaHi TSt
(deHOMeHOJIOTiYHOTO aHami3y): un € Opar JlopeHIo 3aBxau
TOTOKHUM €O0i, YH CIIOCTEpPIraeThCsi y HBOTO EIHICTD

5 Ilus.: Mapunuak B. A. I{ut. Bua. C. 96-104.

¢ Illexcnip B. Pomeo i Ixynberra. lexcnip B. Teopu 6 6 momax. Kuis : lninpo, 1985. T. 2.
C.312.

"Tepbe B. U. ®panumck Accusckuit. Xpucmuancmeo. Duyuxionedudeckuti c106aps. Mocksa :
Boasmas Poccuiickas sanukiaonenus, 1995. T. 3. C. 144-150.
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IHTEHIIIOHAIBHOTO CUHTE3Yy W MOBEIIHKM, YM 3MIHHBCS Ha Kpale
CTaH CBIIOMOCTI, DyIIi ¥ J0JIi ampecaTiB HOTo 1HTEHIIOHAIBHOTO
cioBa, OeHe(imiaATiB Oro IHTCHITIOHATBLHOT Jii.

HaiiicroTHa BJIACTUBICTh Opara Jlopenuo SIK
IHTEHIIIOHAIBHOTO cy0'ekTa — 11e Horo amOiBaNeHTHICTh. [Ipo 11e
CBIJJYUTH YK€ WOTO TepIuii MOHOJIOT. BiH HamiB's3HYHUIIBKUH. |
pid He B TiM, 1m0 JlopeHnio 3ragye Turana, a B Horo cTaBiIeHHI 710
cynepeuHocteld mpupoau. Taka amOiBaIeHTHICTh MPUAMAETHCS
Oe33anepeyHo, 6e3 0OMEKEHb 1 3aCTepeKEeHb K 3aKOH OYTTSI.

MoxiuBo, 115 HaJlaHa HOMY B JIOCBiJli JBOICTiCTh OYyTTS HE
MPU3BOANTS /IO CBITOTIISITHOTO Ayali3My, MPOTe MOBeliHKa Opara
JlopeH1o CBigUUTH TMPO MPUCTOCYBAHHS JO aMOiBaJIEHTHOCTI
JKUTTS 1 BIATBOPEHHS IIi€i X aMOIBaJIGHTHOCTI SKIIO HE Yy
CTOBiJIaHHI BipM #W Yy CBIIOMUX TMPHUHIMIAX CTUKH, TO B
KOHKPETHHX BYMHKAaX 1 3arallHOMY XapakTepi MOBEIiHKH, B il
eroci. CkiramaeTbest, TaKk OM MOBUTH, IHTEHI[IOHAJbHE KOJUBAHHS
Bl CBIJIOMOTO IHTEHI[IOHAJILHOTO CJIOBa, IO IPYHTYETHCS HA
XPUCTUSHCHKUX I[IHHOCTSAX, JO YacOM CBIIOMHX, 4YacOM
HEYCBIZIOMJICHUX iHTEHI[IOHATBHUX PIlIeHb YW Mid, 10 MAaroTh
30BCIM iHIITy MOTHBAIIIO Ta HACITIAKH.

I me BusABNSAETBCS B TEpHIOMY €Mi30[i, KOJIH OpaToM
JlopeHtio mpuiiMaeTbes pilieHHS — 3BepIIUTH HuI0O Pomeo i
JUkyneerTH. Lle pilieHHS MOTHUBYEThCS JEKIApOBAaHOIO B
IHTEHIIIOHAIBHOMY CJIOBI HEOOXIiJIHICTIO 1 MOTPEOOI0 MPUMHPHUTH
BOpOXHeUy MiX poauHamu Montekki i Kamynerti. [Iparnenns
Mupy 1 noOpa, HamaraHHs TOOOPOTH 3110 JIOOOBI0 — 1€
YTBEP/DKCHHST ~ XPUCTHUSHCHKUX  I[IHHOCTEH,  3aCTOCYBaHHS
TOJIOBHOT XPUCTUSHCHKOI MOJIEII MPO MEPEMOTY JTF000B'T0.

[Ipore, mopsig i3 UMM cTae 3pO3yMiliuM, MO i3 CaMmoro
MOYATKy MPUAMAETHCS PIICHHS BYMHUTH TaeMHMM 1uT100. [le 1 B
IPAaBOBOMY, i B €THYHOMY PO3YMiHHI IllICHHs CyMHIBHE, HaJTO
JUIS CIy’KUTeNs KaTONMIIBKOI IIEPKBM. i CydacHe KaHOHidHe
(uepxoBHE) mpaBo mependayac TAaEMHHUWA IITIOO0 3a TMEBHUX
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00CTaBUH, ale 3 J03BOIY €IMCKONA i IPU HAsABHOCTI CBiakiB®,
3po3yMinio, IO KAaTONWIIbKE IIEPKOBHE TMpaBO 3a 4YaciB
CepennboBiyuss Oyno OUTbII CyBOpHUM. Ajle 1 B Cy4YacHOMY
pO3yMiHHI BOHO TOpYLIEHE OpaToM Jlopenno: BiH He
3BEPTAETHCS JIO EMTUCKOIIA, HE KIIMYE CBIJIKIB.

Jii Opara JlopeHII0 € CBiIOMHUM NPUXOBYBAHHSIM IPABIIH.
Ane x mne € pi3HOBHI OOMaHy, Tpo 00 XPHUCTOC CKa3aB
onHO3HA4YHO:  «/lusBoM ...  HempaBmomMoBenb 1 0aTbKO
Henpasan»®. HenapeMHO B MeBHY MUThL J[KYJIbETTa BUCIIOBIIIOE
migo3py, mo Jlopenmo ©OosiBcsi «cebe 30e3decTuTH, KOmm O
BiKpUIIOCK, 110 BiH MeHe 3 Pomeo moBinuas»C,

OTxe, 3a7eKIapOBaHa iHTEHIIOHAIEHIM CJI0OBOM JIopeHIo
MeTa MpUHANMHI HE CYyNepeunTh XPUCTUIHCHKUM IIIHHOCTSIM, aJie
NpUMHATAN 3aci® 11 3MiHCHEHHS BXOJUTh y CYIMEPEUHICTh 3
METOI0 1 3peITO BUKPUBILE ii, apke a00pe BiOMO, IO
HeaJIeKBaTHI 3aC00M MOXKYTh CIIOTBOPHTH HAWIUISIXCTHINTY METY.
I came 11e IHTCHIIIOHAJBbHE KOJHBAHHS, 19 1HTEHI[IOHAJIbHA
NIBOICTICTH ~ TMOCTa€  3apoakoM  katactpodu. [lomanbmie
pPO3TOPTaHHS CIOKETY € HaCJIJKOM IbOr0 pILIEHHA, M€l
3aci0 CymepeynTh HE IMIe MeTi, a W (yHZaMEHTAIbHUM
MIHHOCTSIM.

3rajaiimMo, KoJi3ist Tpareii B MiJIoMy MOB'si3aHa 3 TUM, IO ii
repoi 31 CBOE€W JI000BT0 BXOAATH Y CYIEPEUHICTh 13
CyCHUJILCTBOM, SIK€ TIOJICHE Ha KIaHW, 4us OOopoThba Mae
cnenu¢piyai  3BMYai, B TOMY UHCIi KpPOBHOI ITOMCTH.
XapaKTepHUMHU JIJIS IILOTO CYCIIIJIbCTBA € TUKYHCTBO, MOTYPaHHS
MPUCTPACTSAM Ta HECTPHUMAHOCTI, arpecis 3apaau camoi arpecii,
HECTPHMHA CBaBOJIsl, HEXTYBAaHHS 3aKOHOM, IPABO CHJIM 3aMiCTh
cwIH mipaBa ToIo. J[ns 60poThOU 3a 3aKOHHICTH, HE KOXKY4H TIPO
Mopaib, e BKpai ckianHi ymoBu. Ille ckmammimi BOHUW ajist
XPUCTUSHCHKOI MPOTOBiIi: CYCHITBCTBO HE TOTOBE ISl IPUHHATTS

8 Komekc kaHOHMY€eCKOro npasa. Mocksa : MHCTHTYT Quiocoduu, TEONOrMH 1 HCTOPHH CB.
®owmel, 2007. C. 429.

%Jo.: 8, 44.

0 [Ilexcnip B. Pomeo i Ixynberra. Lut. ua. C. 391.
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XPUCTUSHCHKUX I[IHHOCTEH, 00 BOHO 1€ HE MPOWIILIO BHIIKIT Ha
KIITAJIT CTAPO3aMOBITHOTO 3aKOHY.

VYce 11e BKpail yCKIaAHIOE 1 CTAHOBUIIEC FOHUX 3aKOXaHUX.
Bonu, sax OyBae y HaillymoOnenux repoiB Illekcmipa,
BUMIepeKatOTh cBill yac. CycniiibCcTBO nepedyBae B yaci, 1o 3a
CBOIMH SIKOCTSMH 3aJIMIIAETHCS Maibke Ha piBHI pomoBoro. TyT
HE Tepea0adeHo Micisl it 0COOMCTOCTI Ta 1i cBOOOM. Alle X,
MOJKJINBO, TOJIOBHE Y 3aJyMi aBTOpa TOJIATaE B TOMY, MIO
siBIIeHHST J1I000Bi Pomeo 1 JIKyneeTTH moTpebye paaukaabHOTOo
30ibIIeHHsT 00caTy CBOOOAM sl OCOOMCTOCTI (PO3IIUPEHHS B
IOMY CEHCI i1 IHTEHI[IOHATLHOT'O TOPU30HTY ).

Cenc siBieHHs iXHBOI JTIOOOBI (i IXHBOI 3armberni) B TOMY,
o 4epe3 Il CTapuid yCTpid 1, TOJOBHE, WOTO TCHXOJOTIUHO-
MEHTaJIbHA CKJIaJIOBa pilryde BigkuaaroThes. CycHinbcTBO depe3
Tparefito NepepocTae CBiM MiJUIITKOBHHA CTaH, MEPEXOAUTH JO
cTany OinbIr 3pinoro. JlyxoBHa i cycmisibHa cBO0OOJIa HA TTOBHUMA
TOJIOC 3asIBIISIOTH PO celde.

VY 60opoTh01 3a TPOMAZCEKY 1 CyCIUIbHY cBOOOLY B €Bporri
yaciB, 110 300pakeHi B Tparejii, 3Ha4Ha POJIb HaJleKana [EpKBi.
®inocod CpibHoi n06m Ieopriii DemoToB, OCMHCIIOIOYN
«HApOJUKCHHS CBOOOIW», mmcaB: «CB0OOMA  3apODKYETHCS Y
cepenHpOBiudi ... PuMcbka  1epkBa ...  30eperiia  CBOIO
HE3QJIEKHICTh BiJ] JEpKaBH ... BCTaHOBWJIOCH JBOBIAI,
MOJIBiifHE TMiJIAHCTBO ... 30BHINIHIM BHUPa3HUKOM HOTO Oyi0
MOJBiifHE TIPaBO ... TOJBIHHA MOPUCAMKIIS — JyXOBHA 1
CBITCBKA ... ()aKT LEPKOBHO-AEP)KaBHOTO Iyaji3My OOMEXyBaB
BIIaJly JIEpKaBH, yTBOPIOBAB chepy 0coOucToi cBodoam» L,

Tpeba 3a3HaunTH, 10, 32 cnoBamu (imocoda, XPUCTUIHU
B3arajli «yTBEPIUKYIOTh CBOOOIY SIK TPHUHIIMID, «CHOBIIYIOTh
pemiriio  cBoGomu»'?, mpM  LBOMY  YTBEPIKYIOTH 1€,
«TPYHTYIOUHCh Ha JBOX ICTHHAaX XpuCTHsHCTBA. [lepma —
abCOJIFOTHA IIHHICTH ocobucTocTi ... Jlpyra — cBoOoga BHOOpPY

1 ®enoros T. T1. Poxaenue cBoboanl. Pedomos I. I1. Cyovba u epexu Poccuu. Hzbpannvle
cmambvu no gunocopuu pyccroii ucmopuu u kyrvmypui. Cankr-Ilerepoypr : Codust, 1992.
T. 2. C. 259-260.

12 Tam camo. C. 265.
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NUISAXY ... BOT CTBOPIOE MIOUHY BUTLHOIO», XPHUCTOC CXOJUTh Ha
XpecT, «mo0 cHmacTH JoAMHY Yy cBobomi»'®. BiamosimHo
XpUCTUSIHCbKA  peNiriiHa  IHTEHI[IOHAJbHICT  Mae  OyTH
MOTHUBOBAHOIO IIMMH TBEP/UKCHHSIMH, TPYHTYBaTHCS Ha IUX
IIHHOCTSAX 1 Ma€ YTBEP/KYBaTH CBOOONY B IHTEHI[IOHAILHOMY
CIOBI ¥ IHTEHIIOHANBHIM [ii, MaTu CcBOOOAY 1 abCONIOTHY
LIHHICTE OCOOMCTOCTI K HACIILOK [UX CJIIB 1 AiH.

Tomy 30BciM HeBumaakoBo Pomeo mnocmimae no Opara
Jlopenno, komu #oro i JIKyabeTTH cBOOOJA OMUHSETHCS IMiA
3arpo30l0 B CYCIIJIBCTBI 3 HOro  HECAMOBHUTOKO CBAaBOJICIO,
HECTPUMAaHICTIO, TUKYHCTBOM, HEXTYBAaHHIM 3aKOHOM, MOPAJLIIO,
MpaBoOM 0cOOMCTOCTI Ha cBoOonmy. LlepkBa Mayia TpHU3HAYCHHS
NPOTHCTOATH TOJIOHOMY €TOCy, 3amepedyBaTH TI0 CYTi
SIBUMYHULIBKUH CHOCIO KHUTTSA, 0OCTOIOBATH ILIMBLII3AIIIO BHIIIOTO
PiBHSI, J0JaI0YU TUKYHCTBO, HABUUTH 3aKOHY, JOJAI0UU CBABIILIA
(deonanpHOT BIAgW, MPUBYMTH JIO MOpalli, COBICTi, HaIaTH
Oylaroyath, KOJM BIiAKPUBAETHCS, IO bor € m000B 1 CoHIE
MpaBAd, IO OCOOUCTICT Ma€ abCOJIOTHY I[iHHICTH, IO
HaliBummii gap bora — ceo6oa.

Lle wajacknmamHe TOKJIMKAHHS: HABEPTaTH COILIYM, SKHA
JKUBE 3a Maihke BapBapChKUMH 3BHYAsIMH, IO 3aKOHY 1 OJ[pazy XK
J0 OmaroyiaTi, HaBepTaTH A0 JII0OOOBI Ta cBOOOAM. CTaHOBHIIE
JIopeHI0 yCKIIaJHIOETbCA THM, IO BIH Ma€ CIIpaBy HE JIMLIE 3
KHS3€M 4YHM BIAJOI0 SK Takoo, a 1 3 BIAAOK 3BHYas, 3
BiJITMTOBITHOI0 MEHTAIBHICTIO ¥ TICHXOJIOTi€I0, 2 KOHKPETHO, i3
TUMH CIIOBHEHUMH JIIOTi i CBABOJII HECTPUMAHHMHU BEPOHIISIMH,
K, CKakiMo, Ti0anbT um ctapmuiit Kanyserri. Tuck moasidHui, i
HE KOXKHUH 3/1aT€H MOro BUTPUMATH.

VY JlopeHno Oyia MOXXIUBICTh 3BEPHYTHCS IO LEPKOBHOI
BIIQJM 1 JIO KHSI35, BIJICTOIOBATH IPaBO IIEPKBU Ha BIIACHY
topucaukiio. [IpuHaliMHI B Taiy3i 0COOMCTOTO KHUTTS, JKUTTS
pOIOMHM, NUIIOOHMX  CTOCYHKIB I IOPUCAMKIIA  Oyna
HezanepeuHa. Hacniaku HeBigomi. | Hema rapaHTii, 1110 BiH TakKUM
crocoboM BpsITYBaB Ou ixHI XUTTS. AJne BiH OM BUKOHaB JI0

3 Tam camo. C. 266.
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KiHIIS CcBili 000B's130k. HaBepTaB Ou THX 1 IHIIMX JIO 3aKOHY, JIO
IaHOOJIMBOTO CTABJICHHSA JI0 IIIHHOCTI OCOOMCTOCTI, 0 MpaBAH i
cBobomu B JOOOBI, TOOTO cBOoOOMM B borosi. Hamas ©Ou
OJIKPOBEHHSI CTOCOBHO TOTO, IO «J/lo cBOOOAM BM ITOKJIMKaHI,
oparTa»'*. nomydas O6u 10 icTMHHM, PO AKY ckazaHoO: «l mi3HaeTe
icTuHy, 1 icTMHa BU3BONMTH Bac»'®. cnpusB O6M MeTaHOHi —
panuKanbHIA 3MiHI €K3UCTEHIil Ta cTaHy aymi Pomeo i
Jxynbertu. Le Oyna O peanizaiiis HUM SIK CIY>KUTElIEM HEPKBU
peNiriiHoi iHTEHITIOHATIHLHOCTI.

Hatomicts Jlopenno naue6To 3 106puM HaMipoM i3 camoro
MOYaTKy IMOPYIIye MpaBUia, MPUXOBYE TPABIY, 3arpac 3 OTIEM
HETpaB/Id, TaKUM YHHOM ITOHEBaXXa€ IPYHTOBHI XPUCTHSHCBHKI
miHHOCTI. Pa3oM i3 TUM BIH BHABIIIE ceO¢ sSK HEBIICBHCHHI,
Ca0KWH CITy>)KUTENb TOI IIEPKBH, SIKA MOTJIa O 3aXUCTUTH YHIOCh
cBobojy, siBIisie ceOe HepillydyruM 1 HECMIJIMBUM Y B3a€MOJIii i3
CycHinbcTBOM. TOOTO JIFOJMHOIO HEMEBHOIO, HEBIPHOIO TOMY,
KOMY 1 4OMY CITY>KHUTb.

Otrxe, B mepiioMy emi3ofl IHTEHLIOHAJbHE CJIOBO Opara
JlopeH1I0 MoOXe TIyMauuTHCh SK Take, L0 SBJS€ pEIiriiHy
IHTEHIIOHAIBHICTG, aji€  HOoro  IHTEHIOHAJIbHA  OiI 3
XPUCTHUSHCTBOM HIYOTO CHiIBHOTO He Mae. ToOTO cTpyKTypy
Horo 0coOMCTOCTI BU3HAYAE BHYTPIIIHS aMOiBaICHTHICTb.

Hpyruii enizon — konu Pomeo 3H0B mocrmimmae a0 JlopeHio
miciast BOuBcTBa TiGambra W BHHECEHOTO KHS3EM BHUPOKY.
Pimennst Jlopenmo: mo6 Pomeo mnpsmyBaB no Mantyi. «Tam
KMTH MYCHIIL, JOKM 3HaiiieM yac orojocutu Imioo»'®. Ciosa
JlopeHiio cBiguaTh: 1€ OTOJIOIIEHHS BiJKJIAJA€ThCS  HA
HEBU3HAYCHHI Yac i3 JISTKO MPOTHO30BaHUM 3POCTAHHSM y TOMY
yaci HeBU3HaueHoOCcTi noib Pomeo i1 [kymbertu. I'epoi Hapasi
nepeOyBarOTh y TeHTpi Karactpodu, KOIM dYac Haue
CIIpEecoBaHMid, B KaTacTpopiuHUX YMOBAaxX BiH HAA3BUYAIHO
NPUIIBHIITY€E€THCS. BimuyBatoun 1ie, 3BOJIIKaTH — 3HOBY CyMHIBHE
pillICHHs, HIYWM, KpiM OCTOpOorH, He 3yMmoBieHe. JlilicHo, He

Y Tan: 5, 13.
% Jo: 8, 32.
16 [llexcnip B. Pomeo i Ixynberra. Lut. ua. C. 374.
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MuHae i 100u, a JlopeHio Bxke orpumye Bijx [lapica 3BicTKy mpo
fioro o6 13 JDkymeerroro. I Xxoua me mormmOroe
KaTtacTpo(iYHICTh CTaHOBHUIIA, JIOPEHII0O BHUCIIOBIIOE JIMIIE
«3aHENOKOEHHS», MOTHBOBAaHE THUM, IO, MOBJSIB, «CTPOK
KOPOTKHI1», «IyMKH CEHbHOPHHHM BH e He 3HaeTe»’, JIKyabeTTi
K depe3 KiIbKa XBWIMH BiH Kaxe: «S 4yB, 1m0 MycHml TH B
yeTBEp BIHYATHCh, 1 LUIIO0 OTOH BIiAKIACTH HEMOMKIUBO»S,
3naetnes, mo JKyapeTTa Kpalle 3a CIIyKUATENs EPKBU PO3YMIE,
SKMM CTpAaIlHUM TIpPIXOM € Jpyruil [uio0d Mpu  KUBOMY
YOJIOBIKOBI, $IKi 3@ IIMM CTOSITh KPHUBOAYIIHICTH, MOPYIIECHHS
KJISITBH, JOKEIPUCSTA, 3arajoM HempaBla, He KaKydd BXKe IPO
MOPYUICHHS IIEPKOBHOTO 3aKOHY, NMpO IO MaB OW 3rajaTé B
nepury yepry opart Jlopeno. Ta He 3raaas.

MoxHa crnuTatd: SKOro Ime Tpeba uekaTH NpPUBOIY
BIIKpUTH TAEMHUIIO IBOTO NUIO0Y, ajpKe IX IITOBXAKTh Vy
nekno: «Uw € crpamHimmiA TPiX?» — CIOYIIHO 3aIllUTye
JxynberTa. Ajie HaBiTh 1€ CSATaHHS KaTacTPO(pOr0 KPUTUIHOTO
piBHS (32 sikuM 3arubenb) He BUkIuKae y JlopeHno cunm ayxy i
MY’KHOCTi. | BiH TpOTIOHY€E CBO€ pillleHHS: 3IMITYBaTH CMEPTh
JLxyneerTn, mo0 yHHKHYTH HUTIOOY, a MOTiM, Kaxe JlopeHto,
«10 Mantyi Pomeo Toi % Houi TeGe 3 coboro BizbMe»'®. ToOTO
Tenep N0 IiaHiB Opara JIopeHIO yke HE BXOAWTH BIAKPUTH
TAEMHHUITIO ILTI00Y.

besnepeuno, 6patom JlopeH1o BoOJOIi€ MiACTYIHUM cTpax.
Ile, ma0OyTh, cTpax He Mepelx BJIaJ0K0 HaBiTh (IMi3HIIIE TEpes
KHSI3€M BiH BHKJIQJIC BCIO ICTOPIIO, 31a€Thes, yike 0e3 cTpaxy). Lle
CTpax Tepel JUKICTIO CYCHUIbCTBA, TNEpe] CBaBULIAM 1
HecamoBHuTicTI0O KamyneTti Tomo. Ane crpax HecyMiCHHM aHi 3
Biporo, ai 3 J000B10. «He Oilics, TiNbKM Bipyi», — cKa3aB
Xpucroc®. loann BorocnoB y csoemy mocianni gomae: «VY
Mo00BI HeMae cTpaxy. JlockoHayia Jr000B MPOTaHs€E CTPax ...

" Tam camo. C. 385.
8 Tam camo. C. 387.
° Tam camo. C. 388.
2 Mp.: 5, 36.
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XTO 3K 0O0iTbCcs, HeNOCKOHAmMi y mo6oBi»?l. Pemiriiina

IHTCHIIIOHANBHICTh HECYMiCHa 31 cTpaxoMm, 00 Bipa 1 JHO0OB
HeBigpuBHi Bix Hei. Ctpax He pae Jlopenio OyT BipHUM XpHCTY
i Lepksi, Oytu ii gocroitHuM ciyxkuteneM. CTpax mnapaiizye
HMOTO0 BOJIIO 1 HE 3aJIAIIac Micid ISt CBOOOIH.

3anponionoBane 6parom JlopeHIo pileHHs — 1e, MIoNpaB/Ia,
HamaranHs 30epertd JIKyJibeTTy Bij apyroro nmio0y. TyT i3
HATSDKKOKO MOJKHA TOBOPUTH, IO HHUM KEPYIOTh IHTCHIIi
CIy’)KUTENsl LEpKBU. AJie BCE BHUKPHUBIAETbCS CIHOCOOOM
3MIACHEHHS: BiH 30MpaeThCs MOAOJATH 370 1 HEMpaBay Iie
OJTHI€I0 KAXJIMBOIO HEMPABIOI0 — YAaBaHOI CMEPTIO JIXKYyIbeTTH,
a MOTIM yIaBaHWM ii BOCKpECiHHAM (Ile W MOKHa MOOAYUTH
HaTIK Ha 4YyJ0 4YH TIPUXOBAHY aHAJOTII0 31 CMEpTIo i
BockpecinHsaM Jlazaps). Ajie K 4yZl0 BOCKPECIHHSI Ha TPETild JeHb
TyT panpmse. | TXHE OIFO3HIPCTBOM.

Hacminmku Bimomi. Pemra cimiB i ni JlopeHmo igyTs B
piumimi nporo pimeHHs. | pid He B TiM, O HOro mociaHelb
cxubuB, a BUMAJOK Bupimye, mobd Pomeo mi3HaBcs mpo cMepTh
JxynbeTTH 1 He Ai3HaBcs mpo 3amym JlopeHio, mob BiH BCTHT
NPURHATH OTPYTY 32 MUTH 110 onputoMHeHHS /[kynberTn. Pivy
Tim, o JIopeHIo cam BigyaB iX y pyKd HeHmpaBiH i ii Boiomaps,
3pPEIITOI0 B PYKH 3JI01 JI0JIi — 1 KOJIM TAEMHO TIOBIHYAR, 1 KOJIU HE
OTOJIOCHB TMpO iXHIM nUIF00 B CIYNIHWUA MOMEHT, 1 KOJHU
BJIALITYBAB YsBHY cMepTh [KyIbeTTH.

OTxe, MOXHAa HaJaTH BiJMOBIAb HA 3alUTaHHS IPO
CYNEpeYHOCTI B IHTEHIIOHANBHIA akTHBHOCTI Opata JlopeHrto.
Bonu €. 3 OUIBIIOI0 YW MEHIIOK HATSHKKOIO MOXKHA BBAaXKaTH
pEeNiriiHo MOTMBOBaHMMH HWOTO CIPOOHM BraMmyBaTH NPUCTPACTi
Pomeo, konu Toit OyB y 3axBarti Bix Pozaninu, HOTo pilrydicTsh He
3aJMIINTH 3aKOXaHUX Ha CaMOTi, HE BUMHUBINK HUTIOO0Y, HOro
CYBOpY OAMNOBiAL Ha crnpoby Pomeo B #oro kenii BUUHUTH
camory0OcTBO. AJe Bce 1€ He CylepeuuTh 1 3T0pOBOMY T3y Ta
He noTpelye CrenianbHOro i 0CoOINBOro MiCIOHEPCHKOTO XHUCTY.
Hiiicro, Hamip yepe3 murod Pomeo i1 J[kynperTH momonaTu

21 Jo: 4, 17-16.
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BOPOXKHEUY TXHIX pOJIMH OMU3bKHIA 10 peNiriiHol MoTHBaIlil. AJe
3aco0M CITIOTBOPHIIN BCE.

Uu maB Opat JlopeHuo ToToxHicTh co6i? Sk cimykuTenb
LEpKBU, OE3yYMOBHO, Hi, 00 BiH MOpYyILIye ii 3aKOHU 1 IPUHIKYE
pH 1IbOMY ii TiHICTh. SIK O0OpUN XPUCTUSHUH — TEX Hi, 00 BiH
HEOJHOPA30BO CIYXHUTh OTIIO HempaBau. Yum Oyna y HBOTO
€IHICTh IHTEHIIIOHAIILHOTO CHHTE3y 1 TOBEMiHKH? 3HOBY Hi.
MoTrBH IHTEHIIIOHATLHOTO CJIOBA UM il y HHOTO JIMIIE YaCTKOBO
XPUCTUSHCHKI B IJIaHI 3aJeKIapOBaHMX IIiJIeH, MPUXOBaHi X i
i cami IHTEHIIOHANLHI il B MOBOPOTHHUX MYHKTaX CIOKETYy Ta
iXHI HACIIJKH CylepedaTbh XPUCTUSHCHKUM LIHHOCTSIM.

Cam JlopeHuo He 3100yBae BHIOTO 3a MONEPEIHIN CTaHy
IyIr 94 CBiZIOMOCTi, He OaYWTh OJIKPOBEHHS, HE IEPEKUBAE
HaBEepHEHH ab0 TOi paguKadbHOI TO3WUTHBHOI  3MiHHU-
MEPEeBOPOTY, IO 3BEThCS METAHOWS, BIiH 1 HE HaBEepTae HIKOTO.
HaBnaku, noOpuii Hamip, CHOTBOpEHHMH XWUOHMMH 3aco0amu,
MPOBOKYE TOHW)KEHHS CTaHy AyIIi i €K3UCTEHIii B ajpecariB
HOT0 iHTEHI[IOHAIBHOTO CJIOBA, B O¢HEdIIiaHTIB MO0 JIiH.

Ha xanmp, yce, MO-CIIpaBXXKHbOMY CIIBBIJHOCHE 3
PENIridiHO 1HTEHIIOHANBHICTIO, 3AJHINAETHCS 11033 TEKCTOM 1
JI€I0, B OYIKYBaHHSX, 10 HE CHPaBIWINCSA, B 000B'S3KY, IO HE
OyB BHWKOHaHWH, B OO'€KTHBHIi HEOOXIJHOCTI, B HarajbHIH
moTpebi TOJOBHUX TEpOiB 1 iXHBOTO OTOYEHHS, 4YOTO Opar
Jlopentio He cipomires 3iHCHUTH. AJle 3aBJISIKH HOTO TOMHITKaM
yi  cnabkocTi ¥ HECPOMOXKHOCTI — eHJoc  pemiriiHoi
THTCHIIIOHATBHOCTI BUMAJTLOBYEThCS.

Te, y domy Oyna moTrpeba, — I¢ TPOMOBIAb 1 i,
CIpSMOBaHI TPOTH CBAaBULIA W TUKYHCTBA, CIPSMOBAaHI SIK Ha
METy Ha 3MiHy CTaHy CYCIUIbCTBA, JIe¢ Ma€ OyTH yTBEp/KCHA
abcoyIroTHA IIHHICTE ocobOucrocTi Ta il cBoOoxu. PemiriiiHa
IHTEHI[IOHABHICTh Mana OyTH CHPSMOBAHOIO Ha JIOTIOMOTY THM,
XTO JIOOOB'I0 CBO€I0 KHJA€ BHUKIUK CBAaBULIIO 1 KIH4Ye 0
cB00OM, XTO 3100yBa€E IIHOIO KUTTSI HOBY, BUIIY 32 MOTIEPEIHIO
eK3UCTEHIII0 1 AYXOBHHUM CTaH, Mi3Ha€ LI TIMOMHM J1000BI I
cBOOOM, PO3LIMPIOE CBiM IHTEHLIOHAJBHUNA TOPU3OHT 10 TOTO,
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o0 TPUUHATH OJKPOBEHHSI peirii CBOOOM, MEPEKUTH TaKe
HaBepHCHHSA, MO0 B IHTCHIIIOHANBHIA il ¥ TOBEMIHIN, B
MPUIHATIN 32 BIACHUM BUOOPOM JI0JIi MiTHECTUCS HA XPECT CBOET
M00O0B1 1 TUM CHacTH JIIOJMHY Y cBoOoi. Bee nie unTau (rismay)
BHOYJIOBYE, TIEPEIKUBAOYH KATAPCHC TPAre/mii.

VY ¢inam Tparexii 1000B m01ae BOpokHEdy, MOHTEKKI i
Kamynerri He nuime NTPUMHUPIOIOTHCSA, BOHH YCBIJOMIIOIOTH
a0CONIOTHY WIHHICTh OCOOMCTOCTEH 3aruOIMX TepoiB, IXHIX
BUTRHUX MOYYTTIB, 3arajioM iXHbO1 cBoOoaM. Jlo mux 1iHHOCTEH
ix HaBepTae moOoB Pomeo i JIKynbeTTH, sika cTae Ui HHUX
OJIKPOBEHHSIM, JIFOOOB JKEPTOBHA 1 BiJJJaHa, TOTOBA 3apaJH CBOTO
30epeKEHHST UTH HA CMEPTh, JHO00B, 1110 1 B 3aru0eii JIOOIIInX
yTBEpIKye cBoOOay. Ase cam Opat JIopeHIo 10 bOTro KOIHOTO
CTOCYHKY He Mae€, 00 JAnsi HbOTO IIs JIFOOOB OJKPOBEHHSIM HE
cTalsia, Horo BOHA HE HaBEpHYJIA, BiH 3pauB 1l HEMPaBI0k0.
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Cmpixa Makcum
(m. Kuis)

«Cmepths Aptypa» Tomaca Meiopi: poMaH i HABK0J10
HBOI0 (IeKijbKa CJIiB Bill mepekaagaya)

Y emammi oano oenao ocummsa Tomaca Menopi ma icmopii
BUHUKHEHHsL 11020 pomany « Cmepmb Apmypa» — KOMREHOiyMy 8CiX Je2eH)
apmypiecoko2o Yukiy, SKI CKIa0amucs 6 pisHux Kpainax €eponu
81PO00BIHC DA2AMbOX CMOAIMb, HAOYBUIU 3A8EPULEHOCI TULUe 8 NIZHLOMY
Cepeonvogiuui. Okpemy ysazy npuoileHo Tuyapcobkii Kyavmypi ¢ €eponi
(ma i1 eussam 6 YVKpaiHCbKUX 3emisix), icmopii  gopmyeanns
apmypiecobko2o0 YUKIy JAe2eHO, 6NIU8Y apMYPIBCLKUX CIOMCEeMi8 Ha
PO36UMOK  €68PONELCLKOI  imepamypu,  MY3uKu,  obpazomeopuozo
MUcmeymed, Kinemamozpagy mowjo, i0AYHHIO APMypIBCbKUX TUYAPCHKUX
mem 6 YKpaincoKill nimepamypi. AGmop oKpemo mopKAcmvCs NPUHYUnie
pobomu Hao ceoim ykpaincokum nepexiadom « Cmepmi Apmypay, skui
sutiutog opykom y 2021 p. y mepHOninbCbkomy 6UOABHUYMEi HABUANbHOL
nimepamypu «bozoany.

Knrouosi cnosa: Tomac Menopi, poman «Cmepmo Apmypay,
apmypigcoKull YUk, nepexaao.

VY 1485 poui B icTopii AHrmil cramucs ABi BU3HAYHI MOIi.
VY 6urtsi 6ina bocBopTa 3a3HaB nopasku i 0yB yourtuit Piuapn I,
OCTaHHI KOpOJb 3 JMHACTIi ﬁopKiB. Cporoadi JOCIIIHUKH
noro/pkytoThest: Lllekcmip (4m TOH, XTO MUCAB ITiJ] IMEHEM aKTopa
[llekcmipa) y cBoili 3HamMeHHTIH Tparedii 300pa3uB HOro
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YyJIOBUCHKOM 0€3 JIOCTaTHIX Ha Te TifcTaB — Piyapy He OyB aHi
MUJIOCEPHIIIAM, aHi KPUBABIIIMM BijJi CBOiX HACTYMHHKIB YH
MOMIEPeIHUKIB. A 0oCh #oro icropmuna poba Taku Oyna
HAJ3BUYAHO KpUBaBa. [pW  JECATHIITTS  BIHHH  MIX
npuGiuaukamu Jlarkactepis Ta Mopkis, mo Tounmnacs Big 1455
POKy 1 3aKiHUMJIacsl BCTAHOBJICHHSM BIaau TIOJOpIiB (came Ha
norony €mmsaseri Tromop, Sk BBakaroTh, 1 3poouB Llekcmip 3
Pivapna I1I maniakaapbHOTO BOWMBIO) B HACHJIBHHMIIBKHI CHOCIO
3a0palii )KUTTS B KOKHOTO YETBEPTOTO MiAHI AHTIIHCHKOTO
KOpOJIIBCTBA 1 MpPHU3BEJIM A0 TOTAJIBHOIO BHUHHILIEHHS Maibke
COTHI HaWBIUIMBOBIIINX APUCTOKPATUIHUX POIIHH.

Toro x 1485 poky B mepiumiii aHrMHCHKIN ApyKapHi, IO
nisula HA TOM dYac yXe JeB’aTh POKiB y BecTmiHcTepchkomy
HNpUTYJIKY, nepioapykap Binesam KekcTon HagpykyBaB rpy0Oe3Hy
KHHTY Tig QpaHiy3skoro Ha3Bow «La Morte d’Arthury —
«Cwmepts Aptypa». ABTOp, Tomac Memnopi, BHKJIAaB Yy Hii
TOMIINIHLOK) AHTIIHCHKOI0 MOBOKO BCi HAWTOJIOBHINI JIMIIAPCHKI
JIETCH/IM ¥ OTIOBii, 10 BXXE KUJIbKA CTOJIITh IMIMPOKO MOOYTyBaIl
He TinbKH B bpuraHii, a i B yciii cepeiHpOBIuHIi €Bporri.

Menopi XUB TpU CaMiCiHBKOMY HECMiJIMBOMY CBITaHKY
aHryiiickkoro peHecancy (mo6a BimpomkeHHs HacTaBayia B
AHrmii 3HaYHO Ti3HIIIE ¥ MOBUIBHINIE, aHibK B Itamii, a
CepenHpoBIUYS TpUMAJIOCS B PI3HUX CBOIX MPOsBaxX MilHimIe i
noBmie). Bim cam me OyB CBIIKOM JMIAPCHKUX TYPHIpPIB,
BHXOBYBaBCS Ha TepeKa3ax i HopMax JINIApChKoi 100U 1 HeaOusIK
MUIIABCS BJIACHUM THTYJIOM JIMaps. Asie cama 1is 100a, po3KBiT
skoi B €Bpomi npunaB Ha XI — XIII cromiTrs, 3a vyaciB Memnopi
BXKE CTPIMKO BIIXOJWjIa B MUHYJIC.

KopoTko Haragaro mpo 3arajibHOBIOMi, aje BaXKIUBI IS
PO3YMIHHS BCHOTO MONANBIIOTO pedi. JIMmapcTBO BUHHKIO Yy
@®paHKCHKOMY KOPOJIBCTBI OUIBII-MEHINI y YaCOBOMY MPOMDKKY
Big Kapma Maprena, skuit y 732 porii 3ynMHUB HacTyn apadiB Ha
€Bporny, i 10 Horo onyka Kapna Benukoro (sikmii Ha Pizaeo 800
poxy npuiinss Big mnanu Jlesa [l kopoHy pumcbKoro
imnieparopa). Toai Ha Micile aHApXiYHOTO MINIOTO HAPOJHOTO
OTIOJTYCHHSI TPHHIUIO 3TypTOBaHE W Tpi3HE BIHCHKO KiHHUX
BacaiiB, SKi OTpuMyBanu cBoi Qeoaum Bix xopois. Bmache, i
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¢pany3bke cinoso chevalier, i itaniiiceke cavaliere, i HiMenbke
ritter (sike yepes MONBCHKE YCEIZ i HAPOUIIO HAIIOTO «JIHIAPSD»)
MEPBICHO O3HAYANIO T€ XK caMme: «KiHHMK BoiH». Jlumapceka n06a
BUpOOMIIa CBili cmoci® JKUTTS, CBOI MpaBHJa BUXOBaHHS U
MOBETIHKK, CBOI €THUYHI HOPMH, Cepe] SKMX Ha BHIUX INA0JIAX
cTosmy  BipHiCTH borosi, crozepeHoBi u Jlami, Ta CBOIO
JiTeparypy, MiJCYMKOBHM TEKCTOM $KOi W BHSBHUBCS pPOMaH

Mernopi.
s «umapceka IMBLTIZAINS) OXOIUIIOBajIa MaklXe BCIO
CepeHhOBIUHY XPHUCTHSHCBHKY €Bpomy. Maibke — 00 Harmi

MpEeJIKH BHSBHIIMCA Ha MexXi mmiei musimizamii 31 Cxomom.
[Mpuiinsata B Hac 3a KHspbkoi moOu yaiibHAa cUCTeMa TPUMAaHHS
3eMelb BiJIpi3HsAIacs BiJi KIACWYHOI (eofanbHOl. Binrak 1 nBip
Bosnonumupa CsitociaBoBUYa BUSBUBCS HE NOAIOHUM 10 IBOPY
Kapna Benukoro: BiH He HapoAMB CBOTO «i€AJILHOTO Bacala
Ponanna, HaTOMICTh 1aB KUTTS OMITMHHUM «OOTaTUPSAM» (SIKUX Y
pearbHOMY JKUTTi, OYE€BUIHO, 3aCTYNAIN IPYKUHHUKU-BAPSTH).

A 7BOpYy «TecTsi €BpOINEHCHKUX KOpomiB» Spocnasa
BosnonumupoBrya MOpiBHIOBaTH 3 JBOPOM HOTO CyYacCHHKIB-
Kamerunrie B3arani He Bumanae: tomimHid I[lapwxk Burmsgas
cynpotn KueBa riyxorw TpOBIHIIEID, a JOMEH (paHIy3bKUX
KOpOJIIB  OXOIUTIOBAB JIMIIE TIOPIBHSHO HEBEIUKY 00JIacTh
HaBkosio [lapwxky, B COTHI pa3iB MOCTYNalO4YHCh 3a IUIOIICIO
HEO030pUM BOJIOAIHHSAM KUIBCHKUX «KaraHiBy.

Sk cTBepIKYE BIJIOMUH ICTOPUK CXiJTHOEBPONEHCHKOTO
cepennboBiuust Onekcanap ['0J0BKO, JITOMHCII TOHECIH 0 HAC
€IMHY 3TaJIKy Mpo BUCBsUeHHS Ha nunapiB y Kuaskiii Pyci. Bona
crocyerbess mofid oceHi 1149 — 3umm 1150 poky, komm Ha
JornomMory KHsi3io BonwHcbkomy [3sicmaBoBi McTHcaBoBU1Y,
SKU OOpoBca 3a KHiBChKUU cTin 13 FOpiem JloBropykum,
OpUAILI  KpakiBChbKUM  KHsA3b  bomecnmaB  KyuwepsBuit i
caHnoMupchkuil  KHA3b [eHpix. Komm o00’egHane pychbKo-
MOJILCHKO-Yropchbke  Bilickko mepebyBano B Jlymbky, 3a
cBimueHHsM ImatiiBchkoro Jitonucy «mym boaecias onoscas
Meuem bOacamvox Oospcvkux cuwnigy. Uum 3milicHIOBalM Take
MOCBSYCHHS HE JIMIIE MPUOYIbI, a i MiCIIeBI KHA31, 1 HACKLITBKH
yHiKagpbHUM Oyno Te, 1o BiaOymocs B JlynbKy, 3 orisiay Ha
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MPUIHATI TOJI B HAC MPAKTUKH — Hapasi HEBIIOMO 1 JICJBE YU
OyJie KOJUCh 13 TIEBHICTIO BCTAHOBJICHO.

Hatomicte manopama Jlyneka mig dyac iHiIiHOBaHOTO
BEIIMKUM KHS3eM BiTOBTOM 3’31y €BpOMEHCHKUX MOHApXiB y
ciuni 1429 poxy (Menopi Toai OyB Mmi/UTITKOM) IIJIKOM Harajaania
0 HaM ycCi Bi3yaJbHI CTEPEOTHINH JHUIAPCHKOI TOOM: TaM Ha TIIi
BUCOKHX MypiB 3aMKy JlroOapra mu moGaummm 6 OimcKydi jJatu
HIMEI[PKOTO,  TIOJMBCHKOTO,  JIaHCBKOTO  JUIApCTBA, 11O
CYNMpOBOJIKYBAJI0O CBOIX BOJIOJApiB, YIEepeMillKky 3 Oaratum
00NaueHHsAM TOCHAHIIB TamH, MUITHUMH CTPOSIMH PYCHKHX
(cTapoykpalHCBKMX)  KHS3IB Ta  €K30TUYHHMH  IIATaMH
MOCKOBHTIB 1 Tatap.

Haranmaro mpo meBHI HaWBaXIMBIIII peattii Iiei q00u, sKi
MOTPiIOHO po3yMiTH, unTaroun «CMepTh ApTypay. [locBsiueHHs B
TUIapi B JIaBHI HaBiTh Juisi Memnopi BiKM TOSBH JHIIAPCTBA
3BOAMJIOCS JIO TPUBCEIIOAHOTO BpYYEHHsS 30poi, a JuIapeM B
OpUHIMII Mir 3pobutncs Oyne-xTo. Ilpore 3a moOM pO3KBITY
JUIApCTBa LS ILEPEMOHIA Bke HalOyna BHpPa3HO peNiriiiHoro
HANOBHEHHs, 1 mepeayBaln HiYHEe 4yBaHHA U cimyx0a boxa,
30por0 MaiiOyTHBOTO JNHIApsl MMOYajd OCBsIYyBaTH Ha BIBTapi,
i IKPECITIOI0YN TUM 000B’ 30K JIMIIAPCTBA CITY)KUTH HacaMIepe,
Bborogi. (Harapato — yac HaiiBuIoro mijHeceHHs TUIapcTBa OyB
BOJHOYAC 1 4acoM XPECTOBHX IMOXOIIB 3a BifBoroBaHHS [poly
l'ocrogHBOTO BiJl «HEBIPHMX».) A BiATaK camy IO IEPEMOHIIO
JIOPEYHO CTall0 HA3WBAaTH BXE HE «IOCBSYCHHSAM», a
«BHCBSYCHHSIM.

BucsiueHHI0 MOBMHHO Oyino mepexyBaTH HaBYaHHS
MalOyTHROTO JIHIAps (HacamIiepes — OOWOBHX MHUCTEITB, i3au
BEepXH, TUIABAHHS ¥ TIOJIOBaHHS, SK€ BBaXKajocs JPYrUM 3a
MTOYECHICTIO TICJ)ISI BITHU CITOCOOOM ITPOBOKEHHS Yacy; ajie Tak
camo — i repaspAuKH, 00 Mia yac OUTB 1 TYPHIPIB Jy’Ke BAXKIHBO
OyJ10 PO3PI3HATH CYNPOTHBHUKIB 32 repOaMu, a TaKOX i TpH Ha
MYy3WYHHX THCTPYMEHTaxX Ta CIiBIB — BOHW OYJIM MOTPiOHI AJst
KypryazHoro ciuyxinas Jlami). Lleii mailOyTHiii numap MycuB
MpOUTH ciyk0y maxa, a MOTIM JHKypH-30pO€HOCIIS TPU BiKE
TTOBHOTIPABHOMY JTHIIApPEBi.
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I'epoi Menopi Be MOTOJIOBHO BMIIOTh YATATH ¥ MHCATH —
X04Y Hacmpas[ii 3a paHHboro CepeHboBIUYS 11 OyJI0 MepeBaKHO
npeporatuBoro  KiipukiB. Bimomo, mo Kapn Benukuii wmir
CTaBUTH CBii MiJMUC JIATUHOIO, aje, X04 1 MpOTeryBaB T'YPTKOBI
BUCHMX MOHaxiB y ce0e TpW ABOpi, caM YHMTaTH TaK i He
HaBYMBCS.

['0110BHOIO JIMIIAPCHKOIO YECHOTOIO BBAKAIHM MOBCSKYACHE
MPUMHOKECHHS CIIaBU — Ha BiliHI, a KONM BiiHU He OyJo, TO Ha
CHeIiallbHO BIAINITOBYBAHUX TYPHIpax 1 MPOCTO Ha JABOOISAX, Jc
munapi  Ounmcst 3a  OyAb-sikoi HAroaw. YTBOPHBCS —IUIHHA
NpOIIApOK MAaHIPOBAaHWX JIMIAPIB, SAKI TOAOPOXYyBaJId B
MOIIyKaxX IOENWHKIB 13 €001 MOMIOHMMH Ta BCUIAKHX I1HIIUX
NPUTOA, SK-OT TPOXaHb CKPUBIKEHHX MdiB Ta BJIOBHIL IPO
000poHYy, Ta OOpOoTHOM 3 4dyJOBHCbKamMH W BeneramMu (B
icHyBaHHA skux moau CepeqHboBivus CBATO Bipwin). Haperri,
JTUIapi oxoue PO3UIYKYBaIM U YCUISAKI CBSIIEHHI PpeNiKBii,
Halimepmie Micle cepel SKHX TMocigaB TaeMHUUWd CBATHH
I'paans.

Jlo KOJeKCy JHMIIApChKOi YeCTi HaJeKalno He3JaMHO
TpUMaTH JlaHe CJOBO, HE HamajgaTh 3 3acilku, He OuTH
0e330poliHOro 1 Nekadoro, 0OOPOHATH CIAOKUX, HE KPUBIUTH
XKIHOK, 3aBXK/IM BiJiJaBaTH MepeBary cMepTi nepes rans6oro0. ['ofi
W kazatd, MO Ii OJIArOpPOJIHI MPUITUCH TIOBOJDKECHHS 3 IHIIUMHU
CTOCYBAIMCS  BHKJIIOYHO JIIOACH IIIIXETHOTO  CTaHy —
MPOCTONIIOJIMHIB  «32 YMOBUYBAHHSAM» JO3BOJISIOCS TONTAaTH
KOHEM, a 3 MPOCTOJIFOJJMHKAMU — OE3MEePEIIKOIHO 3a0BOJILHATH
CBOIO IIPUCTPACTb...

BisyaneHuMm o00pa3oM JMnaps € BOITH y BaKKHX JaTax.
Jlunapcekuii o0mamyHok yacom BaxuB 10 80 Kijorpamis, i TOMy
TepecyBaTHCS B HhOMY IIIIIKK Ha JIajeKi BiJICTaHI HABITh JTyKHUA
BOTH (i3u4HO He Mir. Binrak numap BupymaB Ha BiliHY JIMIIe HA
KOHI, BeIydd 3a coO0OI0 TMaxiB, JOKYpP 1 CIYKOK, a TaKOX
3amacHuX KoHel. (3a3HaumMo: yOUBATH KOHS TiJi CYITPOTUBHUKOM
HaBiTh y 0010 OyJ0 3 TOTISAYy JHMIAPCHKOI ©TUKH Piddro
CYMHIBHOIO, YECHOTOIO HAaBIAaKH BBAXaJIM JOIIOMOITH ITiIBECTUCS
CYIPOTHBHHUKOBI, IO BIIaB HA 3eMJIIO, a 32 TIOTPEOH «ITO3UUUTID
oMy I CBOT'O KOHS Ta CITHCA.)
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JInmapchkuil MOE€WHOK 3a3BHYaid MOYMHABCS 3 TOTrO, IO
BEPLIHUKM ILIOJYXY HaJiTaqd OJUH Ha OJHOr0, HaMararoyuch
nouiuty cnucamu. Konu crimcn mamanucsi, 61l MpogoBKyBaIn
Meudamu 4u OynaBamu. Konu BepiHUKY naganu (1 MaJiu MoTomy
CWJIH TMiJBECTHCSI) — TO jaanmi Ownucsa mmumu. Ha Typhipax
BUKOPHUCTOBYBAJIM CHeEIialibHI 3aTyIUIeHI CIHcH W 3a00pOHSITH
«TpsIMi» yapu MedeM, SiKi Bakde Oyino BiIOMTH (IO3BOJSIOCS
OuTH JWIe «3 3aMaxoM») — TOMY I[IepeBaKHA OUIBIIICTh
YYaCHUKIB TYpHIpY ¥ 3aymmianucs >xuBumu. Ilig dac 6oro «Ha
KUTTS 1 CMEPTh» TaKMX OOMEKEHb HE 1CHYBAJIO.

Ane cama s TakTHKa 000, TonepBax e(eKTHUBHA, a MOTIM
daranpHO 3acTapina, i mpu3Bena a0 3aHenany gumapcraa. e 3a
cTo pokiB n0 Memnopi, mix gac CTONiTHROI BIHHM MaHEBPOBI
AHTTIMCHKI Millli TYYHUKW Ta apOajJeTHUKH 3 BEPCTBU BITbHUX
«HMOMEHIBY» 3700ynH Tij TPOBOJOM JiereHnapHoro «YopHoro
[MpuHna» pinrydy mepeMory Haj HEMOBOPOTKOK (PaHIy3bKOIO
nunapcbkoio kinHototo mpu Ilyaree (1356). Binromi 3akyte B
Ba)XXKI JIaTH JIMIAPCTBO BTPATHIIO CBOE TOJIOBHE 3HAYCHHS —
HeTepeMOXKHOT 30pOHHOT CHITH.

A 3 TUM TOYaja po3BaJIOBATUCS 1 BCS JMLAPCHKA CUCTEMA.
BtiM, okpeMi MepeKuTKH il MpOICHYBalM IIe JOBrO, a YUMAaJIO
CIEMEHTIB JIMIAPCHKOTO KOJIEKCY 4YeCTi YCHaJKyBalo HOBE
JIBOPSHCTBO-IIAXTA, AK€ B XVI-XVII CTOMTTSIX BIAIITOBYBAJIO
MTOENWHKY 3 Oy/Ib-AKOi Haromu, mo 0ojai SKock, O60jail Tpoxw
MiZIBa)KyBaja YUIOCH 4YecTh (3rajlaiitMo Mpo 3HAMEHUTI POMaHU
Anekcanzapa [ioma-crapmoro 3 iXHIMH ~ HECKIHYCHHUMU
nyensimul).

Take «mi3HE» NHLIAPCTBO ICHYBAJO W Ha YKPaiHCHKHUX
3eMJIX: 3@ aJalTOBAaHMMHU JI0 MICHEBMX YMOB JIMIIAPCHKUMU
3aKOHAMH JKWIa «pycbka» muiixta KuiBmwmau, bpammaBmuHwm,
UYepniriBmunu Ta Bonuni 1o6m «10 borgana XMensHUIIBKOTOY.
SIK «IAIIApCHKY» CHIIBHOTY CIIPHIMAH cCaMuX cebe U KO3aK|
— 1 3amopoxmi, i «JIehHcTpoBUKWY. OCTaTOYHO 1€ JIMIAPCTBO
3racyio B Hac paszoM i3 3HeceHHsM ['erbManmmun # Civi, — mo0
3HOBY BIJJpOAMTHCS B Bipmiax pPOMaHTHKIB, 1 Hacammepes —
[ITeBueHKa. AJle TO BXKE 30BCIM iHIIA 1CTOPIs.
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s Hac HaTtoMmicTe BamBO iHme. Tomac Memopi xuB
TOJIi, KOJIM JIMI[APCTBO BXKE BTPATUIIO CBOE BiHICHKOBE 3HAYCHHS,
KOJIM MaHJPIBHI JIMIAPi BXKE 3HUKIMU SIK KJac, KOJW JIFOJU BXKe
31e01IbIIOr0 HE BIPWIM B YyJOBHCHK Ta BEJETIB, ajie KOJIU
mam’siTh MPO JaBHI JIMIAPCHKI TOABHUTH Oya IIe KHBOIO, KOJH
STUYHUN KOJEKC JIMIAps BBAXKAIW IE aKTyaJbHUM (X04 1 He
3aBXKU JOTPUMYBAIHCS HOTO B CBOil MOBCSAKJICHHIN MOBEIHIII),
KOJM KHUXKU Tpo junapiB (me pykomucHi, — cBowo bibmito
Worann T'yrenbepr HaapykyBaB imme 1455 poky!) Gymm
TOJIOBHOIO JIGKTYPOIO TOJIIIITHIX OCBIYEHUX JTIOJICH.

IIpo Tomaca Menopi BioMo BigHOCHO HeOarato. BiH
HapoauBcs MK 1414 ta 1419 pokoM B HUIAXETHIH POAUHI B
Boppikmmpi. Moro 6atsko cep xoH Memnopi 6ys y rpadcrsi
MHUPOBHM CYJIICI0 Ta 00MpaBcs Bix HbOro 1o nanatu rpoma. lle
no 1441 poxy Tomaca Menopi Oy70 BHUCBSYEHO Ha JHIaps — W
BiH poOuthcsi mpodeciiHuM BosikoM. Tpomiku mi3Hilme BiH
onpyxyerscs 3 Emizaber Bemm — i BoHa Hapomkye oMy CHHA
PobGepra. Ilpunaiimui nBiui, B 1443 i B 1449 poxkax, Tomac
Mernopi OyB oOpaHmii 0 majaTH rpomaj — BIEpIIE BiJ CBOTO
rpadcTBa, MOTIM Bif MicTeuka, sKe KOHTpoioBaB [emdpi
Creddopn, repuor bekinrem, onus i3 BoxkaiB Jlankactepis.

VY 1455 poui posmnouanacs BiitHa, siky Bxe B XIX cTomiTTi 3
nmerkoi pyku Bamerepa Ckorra HazuBaTuMyTh «BiliHOIO
Uepsonoi Ta binoi Tposaa», 1 Tomac Menopi 6epe B Hili aKTUBHY
yaacTh — cmepmy mo Oomi MopkiB, a mortiM mo 6omi
JlankactepiB. 3a 3BHYaEM TOrodacHoOi AaHTIHCHKOT NUISXTH,
Mernopi He rpeOyBaB TakOXX y4YacTIO i B CYTO KpHUMiHaJbHHX
HacKoKax i rpa0yHKax.

Brepuie B kpagikii #oro Oylio 3BHHYBa4eHO I 30BCIM
MonoauM, y 1433 poui. YV 1450-y #ioMy iHKpUMiHYyBaldh BKe
cripoOy BOMBCTBA 13 3aCiKU caMoro repuora bekinrema, a Takox
YHUCICHHI HAl3AM, KPaADKKK 1 TpPHUHANMHI JBa 3TBAITYyBaHHS
(BuMHKH TiJi OyIb-KMM TOTJISIIOM JUIsl JUIapsi abCONOTHO
tabyiioBaHi). HactynmHoro poxky BiH MOTparuisie 10 B SI3HUII
(mpyuoMy BIUIMBOBMH IepLOr A0 KIHI JKUTTS poOUThCS Horo
CMEpTEIHbHUM BOPOTOM), TTOTOMY BHXOIUTH 3BIATH Ha MOYATKY
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1452-ro (MOXJIHBO, IO MiAKYMUBIIN HATJISIIaqiB), ajle MEHII HiX
3a JIBa MICsIIIi 3HOBY TIOTPAILISIE 32 TPATH.

L{poro pasy Menopi 3ainumiaeTsCst B yB S3HEHHI TOBro, X04a
Kimbka pasiB  (ame miopazy  O€3ycCINIHO)  HaMaraeThes
BIJIKYIIUTHCA 3 JONOMOTOI0 BIUIMBOBHX 3eMIISKiB. | nmime Ha
nmouatky 1461 poky BiH gictae Big koponsi [enpi VI
MOMWITYBaHHS ¥ JTO3BLI MOBEPHYTHCS 10 CBOTO MaeTKy. Llum i
OyB 3yMOBIIeHHI Horo mepexija a0 tabopy Jlankacrtepis, Ha Ooiri
SIKUX BiH Oepe y4acTh y KiJIbKOX OUTBax.

Aune torouacHa @opTyHa OyJsia HaATO HeCcTasla — i He JIMLIe
I0/10 3BMYAHMX JHUHapiB. Yke B Oepe3Hi Toro x poky [eHpi
Jlankacrepa 6ys10 ckuHyTO if Ha TpoH cinae Exsapn IV Hopk. ¥
1468 poui Menopi 3BMHYBa4ylOTh B Y4acTi B 3MOBi INPOTH
KOpoJisi, 1 BiH 3HOBY MOTpaIruisie 10 3HaMeHuTOi HbrorelTchbkoi
B sa3HMIl B JIOHIOHI.

Jlume xomm 3 xoBTHA 1470 poky Jlankactepu OepyTh
KOPOTKOYAaCHUI peBaHII 1 Ha TPOH Ha TIBPOKY 3HOBY
noBepraeTbes ['enpi VI, Menopi BUXOauTh 3 TIOpMH. AJie BKe B
kBiTHI HactymHoro 1471 poky Ensapa IV moseptae co6i kopony,
po30uBmM B OuTBI W yOuBmm eamHoro cuHa ['enpi, Ensapna
BecrMmincrepebkoro, a camoro ['enpi kunyBmm g0 Tayepa, e
TOM THHE 3a Micsllb BiJl PYKHd MiAicIaHUX KoponeM-ﬁopKOM
yOUBIIb.

Maiike HameBHO IIsI 3MiHA BiIagd oO3HAyajia O 1 BEJMKI
HenpueMHocTi s Tomaca Menopi. Aie HEBJOB3i 10 BUXO/1 Ha
Bomo (i e [0 TIOBEpHEHHs HA TPOH ﬁopKiB) BIH BCTHTa€
MOMEpPTH BJIacHOIO cMepTio 14 Oepesns 1471 poky. IloxoBaHo
fioro OyJi0 Ha IBHHTApPI MOPYY 13 B’SI3HUIICIO, J¢ BiH MUCAB CBil
poman «CMmepTth ApTypay, KU BpemTi-pemT i 00e3cMepTHB
Horo im’s.

Meropi rajilaHo ModYaB MUCATH 1€l BENIMYE3HUIN TEKCT I
Oomm3pko 1460 poKy, HampUKIHII CBOTO HAHTPUBATIIIOTO
YB’SI3HEHHSI, [0 3aKIHYWJIOCS HACTYIHOTO POKY KOPOJiBCHKUM
NoMWITyBaHHAM. [lepeTBOPEHHSM KpUMIHAJIBLHOTO 3JIOYMHIS Ha
IMUCbMEHHUKA MM 3aBIsUyeMO claBeTHOMY MepoBi JIoHIoHa
Pigapmy Birtinrrony (1o mi3Hime 3p0OUTHCS TEPOEM HAPOIHUX
Ka30K), KAl 3 (PiMaHTPOMIYHUX MIpKyBaHb BIJIKpUB JUIS B’SI3HIB
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Heroreiity moctynm mo KHUro30ipHi B MOONM3BKOMY MOHACTHPI
¢pannuckanniB. [agaroTe, MmO  BWKIMBUM  YUHHUKOM
NUCBMEHHHUIIBKOTO ycmixy Menopi cramo i Te, m0 BiH 3yMiB
30eperTu 4YacTHHY CBOI'O KOJMIIHBOTO CTaTKy, a TOMY 3Mir
BJIAIITYBATHCS B KaMepi JOBOJI, IK Ha Ti yacH, KOM(OPTHO, 1 TaMm
3 TOJOBOK TOPUHYTH B PYKONHCHI KHUTH CTBOPECHHUX
YHUCICHHUMH TIOTIEpeIHIKAMH JIUIIAPCHKUX POMaHiB. 3aBepIINB
CBOIO TIpallio yB’SI3HEHWU numap y Tiopmi Mix 4 Oepe3ns 1469
poky Ta 3 Oepe3nst 1470 poky, — Tak 3acBilYMB BiH cam B
OCTaHHIX PEYCHHSAX OCTaHHbOI KHUTH.

Pesynmprar kommimsmii Menopi (e BiH 9acoM CyMITIHHO
nepeKasyBaB MepIojpKepesa, 4acoM — pilllyde CKOpodyBaB ix, a
4JacoM, 1 1110 JaJli, TO YacTille, — JaBaB BOJIKO BIIACHIN ysIBi) dyepe3
YOTHPHAILATh POKIB MO CMEpTi JULApsA-NHUCbMEHHHKAa M
HaJpyKyBaB aHTIIACHLKHNA TMPONOBXKYyBad cnpaBu [yrenOepra
Binbssm Kekcron, — 3a0e3neunBIIM aBTOPOBI CTaTyC OAHOTO 3
KJIACHKIB aHTJIIICHKOI Ta CBITOBOI JIiTEpaTypH.

Jo Menopi Bke icHyBana Heo30pa «apTypiaHa», B SKIH
OTIOBIAJIOCS TIPO Pi3HI MOABUTH CAMOTO JIETEHAAPHOTO BOJIOAAPS
i ioro 3BuTsHKHUX JunapiBe Kpyrinoro Crony. B 11 ocHOBI jexkanu
BaJUTIMCHKI TOEMH, TMPUCBIYCHI PEATbHOMY BOXKJIEBI KEIbTiB-
OpuTTiB, siKMiA Ha Mexi V—VI cronite 04onuB GopoTEOy MpPOTH
aHTJIO-CAKCOHCHKOTO BTOPTHEHHS 1 Maike Ha MiBCTONITTS
3aTpUMaB 3aBOIOBAHHS CaKCaMH OCHOBHOI 4YacTHHHM bputanii.
YacTtrHa X CIOKETIB 3HAWUIUIN BifOOpaKeHHS B 3HAMEHUTOMY
LUKJI BATIHCHKUX CepeIHhOBIYHUX MOBicTel « MabiHOTI0H.

IIpo Aptypa B cBoiii «lIcTtopii OpuTTIB» TOBiTOMIISE
BaJuTilickkuii ictopuk Hennii, mo wuB Ha Mexi VIII-IX cromiTs.
IIpo wroro y XII cromiTTi mucaB anrnmicekuid kiipuk Jxeddpi
Monmytcekuii y cBoiit Historia Regum Britanniae — «Ictopii
kopoisiB bputanii», — mpo saxky Bxke B XX cromitti EamyHn
Uembepc ckazaB: «Koden sumsip yasu, 3a eunsmrxom “Eneiou”,
He 3pobus Oinbute 0151 (POPMYBAHHS HAYIOHATLHOI Ne2eHOUY.
CrpaBni, 0e3 Ii€i KHUTM CaMOCBIJOMICTh aHTIIHIIIB, HAICBHO,
Oyna O iHIIOIO, ¥ iHAaKIIUM BUSBUBCA O 1 mepebir iXHBOT
MOIAJIBINOT iCTOPII.
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Amxe y Jxepdpi MonmyTrchkoro ApTyp He ammie
BiIOMBAE HaMaauW CakciB, ajne W TepeMarae pUMCHKOTO
immeparopa Jlymiss Tubepist (sikoro HacmpaBai HIKOTH HE
icnyBano). llonpasna, Bxe 3 Maibxe miakopeHoi Itamii Aptyp
MIOBHHEH TIOBEPTATHCS IOAOMY: IO HBOTO JiHIIIA 3BICTKA, IO
foro HeODX Mopapen, sKOro BiH caM 3ajJHIIWB YpPsAyBaTH
3aMiCTh ce0e, 3aXONHWB HE JIUIIE KOpOHY, aJie i 3aBoNIONIB
KopoJieBoto I'BiHeBepo1o. ApTyp nepemarae 1 BOuBae Mopapena,
ajie caM 3a3Ha€ THKKOI paHM 1 IOro JOMpaBIsIOTh JIIKyBaTHUCS Ha
nereHgapuuii octpiB AainoH. IIpo cmepth Aprtypa xeddpi
MOHMYTCHKHI HE CIIOBIIIAE HIYOTO — BIATAK aHTIINI I depes3
CTONITTSl HE JIMIIEC MHUINAIUCS CBOIM CJIaBHUM TIPEAKOM, SKHA
nepeMir 3arapOHUKIB-CakCiB 1 miaKopuB PuMceky immepiro, ane i
CToJIiBaKCs, 10 BiH JIOCI JIeCh MEPEXOBYEThCS 1 YeKAa€ Ha CBIil
gac, o0 MOBEPHYTHUCS 1 3HOBY MPAaBUTH AHIIIEI0.

3ragani Texkctu Hennis 1 Jxedbdpi MoHmMyTCBKOTO
CTBOPIOBAJIUCS 3 MPETEH3IEI0 HAa «HAYKOBICTHY (X0Y, 32 3BHYAEM
TOTO 4Yacy, i BOHM CIIOBHEHI (DaHTAaCTUYHUX MOJIPOOHIL; a B
noemi «Kurts Mepraina» ¢antazito xeddpi MoHMYTCHKOTO
BXKE HIYOro He CTPUMYBajoO, 1 BIH caM MYCHB IOSICHIOBAaTH
guTaYeBi, YoMy MepJiH 3 HOTO JTaTHHCHKUX BIpINiB Ta 3 HOro X
TaKM JIATUHCBKIN icTopii HaATO pi3Hi). Anle HEBAOB31I ApTyp 3
munapsmu Kpyraoro CToimy mepeMoKHO CTYMHIM MO TOH Oik
AHITACHKOTO KaHAMY — 1 3pOOUIIMCS TTOCTATIMHU €BPOIEHCHKOTO
KpPacHOTO MUCbMEHCTBA.

®panny3osi Kperseny ne Tpya (tBopuB Texk y XII
CTOJITTI, ajie B HOTO JPYTiil MOJIOBWHI) HAJECKUTh ITUKI 13 1T SITH
JUIIAPCHKAX POMaHiB, JIe MU BikKe 3ycTpiuaemo JlancemoTa (Iro
Mi3HIIIE TEHTpallbHy MocTath ApTypoBoro mwkiny Jxeddpi
MoHMYTCBHKHUI B3araii He 3rajye aHi cioBoM), Tpicrana, [BeiiHa,
[MTapceBans i Taemandy vanry Casitoro I'paairo, mourykamu sikoi
nepeiiManocst 9 He BCE TOTOYacHe JINIAPCTBO.

VY T'paanmi BOavanu pi3HE: YU TO KOIITOBHY PEIIKBilO
(xamiHB 41 30J10TO), UM TO (HAHYaCTIIIE) — Yally, 3 IKOi XPHUCTOC
npuyamiaBcst Ha TaemHuild Beuepi, i siky Oyno BHUBE3€HO 0
Bputanii Mocunom ApimartefickkuM pazoM i3  Kigbkoma
KpamsiMu KpoBi Cracutens. Bike B HamucaHiii Ha TOYaTKy
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HactymHoro XIII cromitTst Benukiit moemi Himis Bomshpama don
Emenbaxa «Ilapcidanb» nomyku ['paans (BiH juis moera came
KaMiHb) BiIOYyBalOThCS TEPEBAKHO B  JYXOBHO-MICTHYHIH
TUIOIUHI.

Hapemri, y 1230-x pokax 3’sBuwiiacs emomness 3 II'STH
¢dpanny3pkux — aumapcbkux — pomaniB  («Ictopis  ['paansy,
«Mepmin», «Knura mnpo Jlancemora O3sepHoroy», «llomryku
Cesroro [I'paans», «Cmeptsb Aptypa»). Bona, pazom i3
HAlTMCaHWM 4Yepe3 CTONITTS aHTJIIHCHKUM POMaHOM Yy BipInax
«Cep TaBeitn Tta 3enennit numap» (y HIM aHITHCHKOIO
anpTepHATHBOIO JIaHCENOTOBI SIK TPOTAaroHICTOBI ApTypOBHX
nereHs; craB HeODK kopomst cep [aBeitm i3 Oparamu), Ta
CTBOPEHOIO JIeCh TOJI K aNiTEpaIlifHOI0 aHTJIIHCHKOIO MOEMOIO
«CmepTth  ApTypa», MOCTJIM OCHOBHUMH JIKEpenaMu JJs
koMmisiii - Menopi.  (XyJoXHE  BpakeHHS  BiJ  cTapux
AHTTIICHKUX BIpPIIiB MOCWIIOBAIM HE PUMH, a CaMe BUTa]IMBI
CHIB3BYYYSA-aJIITEpAIlil B KOXKHOMY PSAKY; alie BXKE ITiJ] BILTABOM
UYocepa Ta i#oro «KeHTepOepiliChKMX OMOBIACH» aHTIIChKa
noesist me 10 Menopi poOuThCs pPUMOBAHOIO. )

Y cBoemy BemnmyesHomy (Mmaibke 60 ApyKapchKHX
apKymriB!) poMaHi aHTTIHCHKUI aBTOP BECh Yac MOKIJIMKAEThCS Ha
«®DpaHIy3bKy KHHTY», — X04, SIK MTOKa3aJly Cy4acHi JOCIIIHUKH,
HACTIpaBli BHUKOPHCTOBYE W UHWCIIEHHI IHIII TEKCTH CBOIX
ronepenHuKiB. | moyaB po6oTy HajJ CBOEK KOMIUIAIiEr0 Memopi
HE 3 icTopii Hapo/KEeHHS ApTypa, a came 3 ApTypoBOi BIHU 3
Jlymiem (kHWTa I’siTa 32 KJIACHYHUM IOJIIOM TEPIIOAPYKaps
Binmbsima KekcTona). A mepriomkepenoM TYT AJisi HbOTO cTala
came aHrjiiiicpbka amitepaliiiHa moeMa apyroi mosoBuHU XIV
cromittss «CMepTh ApTypay» i npaust xeddppi MoHMYTCHKOTO.

Axe mpo MOmyJsipHICTb APTYPOBHX JIETEHJA Y TOMIIIHIN
AHrT cBiTuuTh OOMail movyaTok 3HaMeHuTOi YocepoBoi omoBii
«Kinka 3 Bary», HanmucaHoi Jech 3a BICIMIECIT POKIB Tepen
pomanoM Menopi (i HEBAOB31 MOTOMY, SIK HEBIIOMHHA TIOET
CKOMITOHYBaB Ttoemy «CMepTs ApTypay):

Apmyp Kopoaroeas 3a 0asHix OHis, —

bpumaneys 6cax me 6 nam’ami 1uwus. ..
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KekcTroHOBI (KpiM yChOTO — METKOMY MiANPHEMIICBI)
3aJIe)ano Ha TOMY, SIK KYIMyBaTUMYTh HOTO KHWXKKH. Tomy B
3BOPYIUIMBIA  TIEpEIMOBI  MEPUIOAPYKAp TMOSICHIOE:  pi3HI
OnaropoJHi YyMTauyi BUMarajd B HbOTO TAaKOTO BHJAHHS. AJKe
ApTyp HaJECKUTH A0 JIEB’SITH HAHCIABETHIIINX MY>KiB MHUHYJIOTO
(mo miei «3ipKOBOi AEB’SAITKW» JIOAW Mi3HKOr0 CepeaHbOBIYYS
BKJIIOYAJIM TPhOX AaHTUYHHX repoiB — I'exktopa TposHId,
Onexcannpa Benukoro ta FOmnis Ile3aps; Tpu nocrati 31 Ctaporo
3amnosity — Icyca Hasina, maps laBuaa i Oy Makaseiicbkoro; i
TPHOX XpHUCTHSIH — Koponsi Aptypa, Kapma Bemukoro i
XPECTOHOCTI, BHU3BOJIUTEIIS €pycanmmy Totdpina
Bynbitoncekoro). Cywacuuku KekcToHa, fKIIO BIipUTH HOTO
NepeIMOBi, TOYYyBAIUCS OOpPaKEHHMHU: YOMY II€ TPO IXHBOTO
CMiBBITYM3HWKA, HA BIAMiHY BiJ IHIIMX, JOCi HIYOTO HE
HaJPyKOBaHO?..

Ille KekcToH (sKWii, OYEBHIHO, MaB Y p03n0p${z[>i<eHHi
aBTOPCHKHUH PYKOIINC) pOBILlJ'II/IB poMaH Menopi Ui JIETKOCTI
CHpI/II/IHHTTSI Ha 21 kaury i monan 500 HeBenukux po3aimis. [o
HAIllMX 4YaciB JIWNUIA JIUIIEe JBa TPUMIPHUKKA BUAaHHA 1485
POKY: OJIUH WU, 1 OJMH TOUIKOKEHH. 30epircs i Tak 3BaHui
Binuectepcrhknii pykonuc (BusBieHui numie B 1934-y i Brepie
HajpykoBaHui y 1947-y poui aHrmicekum  (i100roM
POCIHCHKO-€BPEICHKOTO MOX0KeHHsI €BreHoM BinaBepom) — He
aBTOPCBHKMH, ane cydacHHWd BHOaHHIO KekcroHa, xo4
TEKCTyallbHO ¥ HE TOTOXXKHUHM Homy. 3rigHo 3 HUM, 21 KHuTra
KekcroHOBOro BHMJaHHA HAclpaBali 00 €IHYIOTbCS y BICIM
OITBIIMX KHUT, SIK1 € O1TBII-MEHII CAMOCTIHHIMH TBOPaMH.

Taxk, woTupu nepini kHUTKM BuganHs 1485 poky cKiIanaroTh
OJIHy TepIly KHUTY BiHuecTepchKOro pyKOIMCY TiJi Ha3BOIO:
«IloBicTe mpo Koposnst ApTypa Ta Horo OIaropoAHHUX JHUIAPIB
Kpyrnoro Cromy». Jlami #ayTh moBicTi mpo ApTypoBy BiliHY 3
Jlymiem (xaura V y pyopukarnii Kexctona), mpo mMosoi Jita cepa
Jlancenora Osepnoro (kaura VI), mpo cepa [apera
Opxkaeiicekoro (kaura VII), mpo cepa Tpictpama Jlioneckkoro Ta
[Ipexpacny I3ompmy (kaurm VIII-XII — mnonaxm TperuHa
3arajlbHOTO 00cATy pomany), mpo mnomyku Casaroro ['paamio
(xauru XII-XVII), npo mo6oB cepa Jlancenora O3epHoro ta
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koposieu ['BineBepu (xumrum XVIII-XIX), i, Hapemri, BIacHe
mpo cMmepTh ApTypa i 3arubens ToBapuctBa Kpyrioro Cromy
(xaurm XX ta XXI).

Croxer poMany Memnopi (SKIIO Mo HBOTO B3araji MOKHA
TOBOPUTH SIK IPO IUTICHICTD) — CKIIAJHUH 1 po3ramyskeHuid. Jleski
Woro miHII Tak 1 He JoBeAeHO M0 KiHIM. [IpucBsSTHBIHN
HemporopiitHo Oarato wicus omnosigi mpo cepa Tpictpama
Jlioneckkoro Ta llpekpacny [3ompay, Menopi ypBaB ii
MOCEPE/INHI; MPO CMEPTh TepoiB, YOUTUX MiJACTYITHUM KOPOIEM
MapkoMm, MH JIOBiTy€EMOCSI MUMOXiJlb, YUTAIOYH MIPO 30BCIM iHIII
nonii. A nHanpukiani XII kaurm cam B’s3eHp HbroreHdTchKoi
B’SI3HUII, BOUYEBH/Ib NIEPEIIIKaHUN 00CATaMU IIe HE MepeKa3zaHux
HUM aHIJIHCHKOIO JIMIAPCHKUX OIOBi/EH, JIMIIAE XapaKTepHY
nonucky: «Tym saxinuyemocsa opyea knuea npo cepa Tpicmpama
Jlionecvkoeo, axy nepexaszas 3 ¢ppanyysvioi cep Tomac Menopi,
Hexatl donomodce tiomy Icyc. Amins. A mpemvoi kHueu He 6yoe.

binpme mnomactwio po3moBiAi mpo momyku CBATOrO
I'paamo — wiel TaeMHUYOi penikBii, mO OEHTEXHIa YSBY
cepenHbOBIYHOTO Junapcrsa. st Menopi BoHa — came yama 3
KpammMHamMp  kposi  Chacurens, npuBeseHa  Mocupom
ApimareiicekuMm 10 bpuranii. [IppydoMy B pomaHi WjaeTbcs He
mpo 3100y TTsI, a came Tpo ocsArHeHHs | paaiio (MOXKIMBICTh HOTO
O0auuT W TpUYacTUTHCA ¥Woro Oraronmati) depe3 CyBOpYy
MOOPOYECHICTh KHUTTS, TOCTiIHHI CaMOOOMEKEHHS i MOJHTBH.
AJle 11e OCSTHEHHS B)Ke caMe I10 c00l HACTIILKA AUBOBIDKHE, IIIO
JUIS. TUX, XTO HOTO CHOJOOMBCS, NAJbIIC 3¢MHE KUTTS BTpadae
ceHc — cep ['amaxan cam TPOCUTH Y MOJIMTBI SIKHAWIIBHIIIIE
JOJYYUTH Horo 1o crnorisganHs TBoprg. Ha mro croBHeHY
BHCOKOI MICTMKM pO3MOBib HAKIAJAa€ThCS AaBHIN, IIe
JOXPUCTUSHCBKUHN crokeT mpo ['iguuit xamo ynap, CkanigeHoro
koposisi ¥ CrycromeHy uu 3aHamamieHy 3eMiio, — aje ¥ BiH
HaOyBa€ TYT 3MiCTy BUKYITHOI XpHCTUSIHCHKOT JKEPTBH.

Sx BUAHO 13 3amininux MoMeHTIB Oiorpadii Memnopi, cam
BiH YEpPHEUOr0 KHUTTSA aX HIiAK HE MpoBaguB. Ase BiH, fK 1
OIIBIIICTh HOTO CyYacHUKiB, OYB OJIHAKOBO LIUPHWH, BiAJAI0UYKChH
CYyTO IUIOTCBKAM YTiXaM, 4YHHSYM pO3OIHHHUIBKI HAI3aH,
XM3YIOUHCh KPHBABUMHU 30pOWHUMH MOJABUTAMH, — 1 MOTOMY
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3ama/laloyd B HAWCyBOPINIy acke3y W CamMO3pedeHo MpOoCsSud B
bora BubauenHs 3a rTpixu Ta TPOBUHU. Biarak 1 dYacThHa
poMaHy e ¥ Haa3BUYaWHO IiKaBa JJIS PO3YMIHHS TICHXOJOTI]
Jrofied cepeHbOBIYYSL.

Poman Menopl K 1 BCl TEKCTH TOTO 4Yacy, CIOBHEHHI
aHaXp0H13M1B 1 JIOTIYHHX HEY3TOJDKCHOCTEH. Hespinka aBTop
gyepe3 KiJbKagecsaT (abo i KiTbKacoT) CTOPIHOK MpocTo 3a0yBae
Te, 110 TOBOPHB PO Ty K caMy MOJi0, a0 PO TOTo K caMoro
repos padimie. Y NMepcoHa)xiB BCTUTAIOTh BUPOCTHU, 3MYXKHITH (2
4acoM 1 moMepTH) AiTh (a JeKOJIn i OHYKH) — ajie cami 1i repoi
3aJMIIAIOTBECS TaKUMHU X MOJIOJMMH, a TepOiHI — TaKUMH K
npuHagaumu. FOHuii cep Jlamopak Bammilickkuii TmHE uepe3
MaJIKy ¥ HIJIKOM IUIOTCHKY JIF0OOB 10 KopoiieBH Mapraysu, B sIKOi
€ BXE II'ATepo JOpOCIuX CHHIB, a cep JlaHcenoT 3amumaeTses
BCE TaKHM CaMHUM HEMEPEMOXHHM BOTHOM 1 TapsiuuM KOXaHIIEM
KopoJsieBH ['BiHeBepH, HaBiTh Ha0araTo MEPEKHUBIIM BIIACHOTO
cuHa cepa ['amaxama (sixwif Bctur OyB mepeOpaTH B HHOTO CIIaBY
HAN3BUTSDKHIIIOTO JTHLIAPS).

Ane 3a BciMa THMH CIOKCTHHMH BIITaly)KEHHSIMH Wi
HEY3TO/PKEHOCTSMHU OIOBi/Ii CTPWKHEBA JiHisl B poMaHi Memnopi
onHak mpucytHs. Lle — gacom ineanpHa, yacoM BeIbMH 3€MHA
mo00B ApTypoBOi ApY>KUHU FBiHeBepH i nmoOnecHoro Jumaps
cepa Jlancenora, sika it Beqe moii 10 TpariaHoi PO3B’A3KH.

AptypiB HeODX (a HacmpaBAl — BOJHOYAC 1 CHH, SIKOTO
KOpOJIb TOPOJIUB 13 BJIACHOIO CECTPOIO, HE 3HAIOYM, IO BOHA —
foro cectpa) cep Mopaper i3 3a37pocTi BiikpuBae ApTypoBi oui
Ha nepentod ['BiHeBepu. Mopapenosi 6patu ["aBeiin, ['axepic Ta
laper HamararoThCs 3yNMHHUTH Mopapena, po3yMilO4H, IO
MOTOMY HEMHHYy4YE CclajaxHe BililHa — aje MapHO: KOXaHIIiB
BUKPHTO i KOPOJIEBY 3aCy/DKEHO O CMEPTi Ha BOTHHUIIIL.

Psaryroun ii, Jlancenor nHenaBMucHo BOHMBae ['axepica i3
[aperom, sKi 3a Haka30M KOpPOJII MyCHJIH OyTH Ha CTparti, aie,
MPOTECTYIOUH MPOTHU Hel, 3’ aBunucs 6e3 obmaayHkiB. I Tomi Bxke
cep I'aBeitH, momMmarounch 3a OpartiB, 3MyIIye KOposia ApTypa
po3noyaTH cMepTenbHy BiliHy mnpotu Jlancenora # 00s0XUTH
fioro y (hpaHIly3pKUX BOJIOJIHHAX Y BeHBIKy. AJie TyT MPUXOIUTH
3BicTKa, 10 cep Mopapen, SKoro cam ApTyp 3aJUIIUB HPAaBUTH

146



Cmpixa Maxcum «Cmepts Aptypa» Tomaca Menopi: poMaH i HAaBKOJIO HBOTO...

AHTTi€r0 3a cBO€1 BiACYTHOCTi, MOBCTaB 1 IPOTOJOCHB cede
koposem. Tox Aptyp i3 ['aBeiiHOM 3MyIlIeH] MOCTINIATH Ha3aI.

Tpariuni moxii, Mo 3aBEPIIYIOTHECS CMEPTIO BCIX TOJOBHUX
repoiB, onucano B octanHiil, XXI kHu3i pomany Menopi. ¥V Hiit
aBTOp BHCTYMAa€ BXKE HE TaK KOMIILJISTOPOM TEKCTIB CBOiX
MOTIEPEIHHUKIB, K TAJTAHOBHTUM CAMOCTIHUM NHCHMEHHUKOM,
Yuii TBIp 3aJMIIMBCA B 30JOTi CKapOHUIN aHTIIMCHKOI Ta
CBITOBO{ JliTepatypu. A clieHa CMEpTE/IbHOTO MOPAHCHHS ApTypa
MO-TIPAaBy HAJEKHUTh 10 HAaWBU3HAUHIMIMX CTOPIHOK CBITOBOTO
MIUCbMEHCTBA:

«O3upHy6csi KOpob HABKONO cebe, wjob nobauumu, wo
3AMUMUNOCS IO 1020 GIUCLKA I 3 YCb020 U020 0004eCHO20
auyapcmea, i 3anpumimus auuie 080X auyapis, cepa Jlykana
Knmounuxa ma iioco 6pama cepa bedisepa, ma u mux zcemo
3panenux. «l ocnoou nomunyu! — eueyknys xopoas Apmyp, — wjo
cmanocs 3 ycima moimu 0obpumu ruyapamu? O 2ope, wo 002U
500 Yb020 HeWacau8o2o OHs; 00 8ice, — 2080pus Kopoab Apmyp,
— NpUX0OUmsv MeHi Kineywb, aie 0ail Meni booice 3Haumu ue mozo
3paoausys cepa Mopopeda, uepes K020 noyanocs ece ye
besmanannsy. I mym y3pie xopoirv Apmyp cepa Mopopeoa, sxui
3inepca Ha medy, o3uparoyu Kynu mepmeux min. «Haiime meHi
Mo2o cnuca, — 2yKHy8 Kopoav Apmyp 0o cepa Jlykana, — 60 on
bayy s 3paonuka, akuil cnpudunue yce ye Hewjacmsay. «Cep,
obnuwme 1iozo, — mosus cep Jlykan, — 60 1ioeo po3oumo, i Koau
nepesicuseme 86U yeil Hewjaciuguil O0emb, Mo uje NOMCmumecs
tomy. Miti 0obpuii gonodapro, npueadatime mou COH, KU 64M
HAacHuecs i me, WO KA3a8 6am MUHYIOI HOuI Npusud cepa
Tasetina, ane boe y ceoiil senuxiii dobpomi ybepie eac doci; a
uepes ye, 3apaou boea, obnuwme ace; adce, xeana I'ocnoodogi,
8U 8 NOJIL nepemoziu, 60 HAC TUWULOCS MPOE ACUBUX, a DL cepa
Mopopeoa eace nemae Hikozo. I konu éu 3apa3s 3ynunumecs, mo
SHAUUMb, nepeddcunu 6u yeu auxutl Oeuvy. «Hu 1 ympy, uu
ACUMUMY, — 8i0KA3A8 KOPOTIb, — ajle KOAU noOAYUs 5 11020 camoeo,
8iH Yoice He emeue 8I0 MO€EL pyKu, 60 Kpawjoi Hazoou s edce
Hikonu He mamumyy. «Hexaii boe eam nomazac!y — mosus cep
Jlykan. Tooi xoporv Apmyp cmucHys chuca oboma pykamu i
nobie 0o cepa Mopopeda, eucykyouu: «3paoHuxy, Haoiuuio8
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meitl cmepmuui uacly 1 komu cep Mopdpeod nouys kopons
Apmypa, mo nobie tiomy Hazycmpiy i3 meuem y pyyi, i KOpob
Apmyp Odicmag 1020 3a WUMOM, RPOCMPOMUBUIY UO2O MINO
gicmpsam Hackpize. Konu 3pozymie cep Mopopeo, wo 1020
cMepmenbHO NOPAHEHO, MO 3 OCIAHHIX CUTL PEOHYECS 6NEPEO, adIC
NOKU 11020 MIiNO He 8neprocs 8 Kinvye Ha Apmypoeomy cnuci, i
mpumaroyu o0ipyy meud, 80apu8 HUM c8020 OAMbKA KOPOIA
Apmypa 6 20108y mak, wo meu pO3imHY8 WOAOM Ma MiM SHY
kicmky. I nomomy cep Mopopeo ynaeé ma 3emuto 3amepmeo, a
O1a2opoonull Koporv Apmyp ynae 6e3 nam ’smiy.

CporomHi HEOOI3HAHOMY UYHTAueBi YacoM HEMPOCTO
3pO3YMITH JITEpaTypHI YeCHOTH pomaHy Memopi (0coOIHMBO
MEePIIUX HOTro YaCTHH 3 HECKIHUEHHUMHU i 3/1e01IBIIOT0 CXOKUMHU
ONMUCAMHU HE3JTiUEHHUX JTHIAPCHKUX MOEIUHKIB). Moro moBa (He
Taka BX€ ¥ CKJIaJHA Al PO3YMIHHS, SKIIO 3HAEN KJIACHYHY
aHTJIIChKY — BOHA 3HAYHO OJIKYa J0 HAC, aHDK MOBa, CKaKiMO,
Yocepa) MOke 3IaTHCA Ba)KKOIO, OJHOMAHITHOIO, CIIOBHEHOIO
MOBTOPIB OKPEMHX CIIiB 1 3BOPOTIB. A MpPOTe B MLii PO3MOBiAL €
ocoOJIMBHH 4Yap, 0COOJNMBA TOE3is, SKA BXKE Maibke IUSITh 3
MIOJIOBUHOIO CTOJIITh NMPUHOCHUTH €CTETUYHY HACOJIOAY YUTadaM,
HAJMXA€E MOETIB, MPO3aiKiB, KOMIIO3UTOPIB T4 MHUTIIIB.

I Ha te € O6e3miu mpuknaxis. Ille B 1590 poui Enmynn
Cnencep muiie 3a MOTHBAaMHU «apTYPIBCBKHX» JIET€HJ ITOEMY
«Koponesa deit». A B 1691 poui mocraBieno omepy [enpi
IMepcenna «Kopons Aptyp» Ha nibpero [Ixona Jpaiinena.

Bpewrri-pemr, 1 0araTb0X  yCTyMiB  CJAaBETHOIO
CepBantecoBoro «Jlon-Kixora» rofi a0 namy 3po3yMmiTH, He
3HAIOUM 00 €KTIB MOro MapojilOBaHHS — JUIAPCHKUX POMaHIB,
10 OJIEP>KaJIH CBOIO KBIHTECEHIIIIO B TEKCTI Memopi.

Ocp, nanpukman, cioBa Jlon Kixora go Canua Ilancu B
ropax Cieppa-Mopenu: «¥ miv-mo i piu, i 8 mim-mo i noaseae
Kpaca mo2o euunky. He eenuxa 3acnyea i wecmv, KoIu auyap
30001cegonic 3 npuuuUHU; 8CA MyOpayis 6 momy, woob 3’ixamu 3
eny30y bes nisikux niocmas. Omowce, opyoce Canuo, He eati wacy U
He 8i0paddcyll MeHe 8i0 MaKoeo He38UUALHO20, WACIUBO20 |
HIKOIU wWe He YY8aH020 HACNIOY8AHHA NUYAPCLKUX 3PA3KIEY
(nepexnan Mukonu IBanosa, 1927).
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30BCiM MO-1HAKIIOMY YUTATUME IIi CJIOBA TOH, XTO 3HAE TPO
CIpUYMHEHE OE3MiJCTaBHUMH PEBHOIIAMH OOXEBIUII cepa
Tpictpama (xkuura IX): «A4 6roui 6in 8ionycmue Koms, CKUHY8 C8ill
001A0YHOK i NiW08 ) 1iC08Y ZYyWasUHY, Oe 1amaes oepesa i Kyuyi,
a Konu npuciana womy nawi apghy, cmas 6in epamu U NAGKAMU
6ooHouyacy. Ym Tpo COPUUMHEHUH YEpProBOIO HEI0OPOIO
npumMxoro kopoieu ['BiHeBepu Oe3ym cepa Jlancenora, skuid
«08a poxu nomepnas 8i0 He2oouU, 2acadu 8 OUKOMY Aici 3 Micys
00 Micys 1 HCUBUBCS MINbKU 080HAMU, SKI Mie dicmamu Ul nue
camy 600y, a 3 0052y HA HbOMY OVIU MITbKU COpPOUKa 3
noeasuysamuy (kaura XII).

A HneThes K Ipo ABa HalBUII B3ipmi munapchkocti! Tox y
0O0XCBUTBHUX BUTIBKaX yOOTOTr0o iCHAHCBKOTO TiJabro, SKHM
MparHe HacliTyBaTH IIi HAHJTOCKOHAIINI JJIsi BChOTO JTHUIAPCTBA
3pa3Kl, € HAaclpaBAi 3HAYHO OUIBIIE CHCTEMH 1 370pPOBOTO
TITy3]1y, aHIK HAM MOYXE ChOTOJTHI 3/1aTHCA.

[Mpote micnsa pedopmanii mpo Memnopi (mo Bigpaszy x
3pOOMBCS  «HAATO KATOJMIBKAM» THCbMEHHUKOM) B AHIIIi
noBoui movanu 3a0yBatu. OCTaHHE MEPEBHUIAHHS HOTO pOMaHy
Oyno garoBaHo 1634 pokoMm, i MOTOMY HacTynuiia TpUBaja maysa,
ax moku B 1816 porii, Konu BXKe 3aNaHyBaB POMaHTHU3M, BUAIILIH
ax nBa HOBI BuaanHa «Cmepti ApTtypa», a B 1817 poui — mie i
Tpere. Biaroni Memopi 3HOBY MOBEpTa€ThCS OO YHCIA
aKTyaJbHUX aBTOPIB.

[Tix BIIMBOM IMX YMCIEHHHMX TEPEBHIAHb, 110 TOBEPTAIN
aHMIHANAM TyX iXHbOi cTapoBuHM, XIX CTONITTS BHABHUIIOCS
HaJ3BUYAMHO TUTIHUM JUIsl «apTypianu». Maemo B3ipIieBo-
«BiIKTOpiaHCBKY» moeMmy Binbsima Mopica «3axuct I'BiHeBepn»
Ta IUKJ TI0eM MPHUIBOPHOTO ToeTa Koposesu Bikropii Anbdpena
Tennicona «KopomiBerki iaumii».

MaeMo Haa3BHYAiHO IIiKaBe 3aJOMIICHHS «apTypiBCHKOI»
TeMH B 00pa30TBOPUYOMY MHCTEITBI: BiJl POMAaHTUYHUX MOJOTEH
«mpepadaenitiey Enapma bepn-/[xonca, Janre T'aOpiens
Pocerti Ta Enmynma brepa JleliToHa # 10 sSCKpaBHX
neKafeHTchkux Tpadiuanx cruwmizanin OOpi bepacies nns
3HameHHuToro BumaHHA «Cwmepti Aptypa» 1893 poky (mi x
uTrFoCcTparii, TUTBKM 3a 3HAYHO Tipmoro moxirpadigHoro
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BIITBOPEHHS, OyJIO BHKOPHCTaHO JUIS POCIMCHKOTO BHIAHHSA B
cepii «Jlireparypui nam’ssTHUKHY 1974 poky).

3 iHmoro 00Ky — MaeMo JOTENHY i CapKaCTH4YHY IOBICThH
Mapka Tsena «Suki 3 KoHHEKTHKYyTYy Tpu JABOpi KOpOJs
Aptypa» (1889), sk peakmito mparmMaTuka-aMepUKaHIIS Ha BECh
TOH CTapuil €BpONENCHKUIA POMAHTH3M. ..

Oxpemo cTosTh 3HamMeHuTi omepu Pixapna Barmepa
«Tpicran Ta I3omppa» i «llapcipamsy. Ilompu TemaTnuny
CTIOpIHEHICTh 13 poMaHoM Memnopi, BOHH TNPUHITUIIOBO
CIIUPAIOThCA caMe Ha HIMEIbKi cepeIHhOBIUHI jyKepena. Baruep
OyB HIMEIIPKUM HAIlIOHANICTOM, 1 HIKOJI IIbOTO HE TPUXOBYBAB,
X04 (Ha BiAMIiHY BiJ] Cy4yaCHHX «BarHepiaHiiB») OyB HE MEHII
MPUHIMIIOBIM MPUXUIBHUKOM BHKOHAHHS 1 CBOIX, 1 4y>KHX Omep
HE MEXaHIYHO 3aBYEHOI0 «MOBOIO OpHUTiHAIY», a caMe B
MepeKIIai MOBOIO, 3pO3YMIJIO0 I ImyOmiku. Apke ornepa Oyia
JUIS HBOTO HacaMIepe]l My3U4HOIO APaMoIo, JIe CIIOBO BAXUTh HE
MEHIIE BiJ HOT...

Yxe B XX CTONITTI He3amepedyHUid BIUIUB ApPTYypOBUX
JereH Ha aBTopa KynbToBux «l'00ita» i «Bomomaps mepcTHiB»
Jx. P. P. Tonkina. [lucekMeHHUK HaBiTh po3modaB OyB (X0o4 He
3aBEpIIMB) CTHII30BaHy TiJl CTAPOBUHHHN amiTepariiiHuil BipIn
noemy «llaminaga Aprtypa», mo 0Oa3yeThcs, MpaBjaa, HE TaK Ha
pomani Mermnopi, sk Oe3mocepeTHbO Ha JBOX HOTO JDKepenax —
yKe 3ramyBaHiil amitepamiiiniii moemi «CmepTb Aprypa» Ta
OJIHOMMEHHIW TIoeMi, HamucaHili Ha movarky XV CTONITTS
BOCBMUPSIIKOBUMH CTpodamu.

[lpunarizno  Bif3HAUMO:  MalcTepHHW  YKpaiHChKHUN
nepexnan mnoemu k. P. P. Tonkina mnepa Onenn O’Jlip
HaapykyBasio B 2016 polli BHIABHUITBO «ACTpomsbis», a,
nepeKyIagaloyy IS I[bOTO K BHIAHHS CYNPOBITHY CTAaTTIO CHHA
nucbMeHHuKa Kpictodepa npo ApTypoBi CIOKETH B TBOPYOCTI
Horo ciaBeTHOTO OaThKa, YKpaiHChbKa IepeKiajadka BIPaBHO
BiJITBOpHMJIA 1 MUTOBAHWH HUM IMOYATOK CTAPOBHHHOI CTPOdiUHOT
noemu «CmepTh ApTypay.

A och HOOENmBCHKHMI Jaypear, amMmepukaHenb J[KoH
CreitHOCK, HAJMXHYBIIUCH IOSIBOIO JPYKOM BiHuecTepchbKoro
pykomnucy B 1947-my, nmouaB OyB mucaTé MacIITaOHHN TBip AJIs
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IOHUX YUTa4diB «3BepmieHHA Kopois AprTypa Ta #oro
0J1aropoIHOTO JIMIIAPCTBA», — alie, Ha JKallb, HE 3aKiHYUB HOTO, 1
e He3aBepIIeHN TeKcT Oyno BIEpIle HAJAPYKOBAHO TiIBKH B
1976 pori, 11t TMCEMEHHUKA BXXE MTOCMEPTHO.

Sk 1 cmig Oyno ougikyBatn, B XX-XXI cromiTTsax
«apTypiBChKI» CIOKETH HallaKTUBHIIIIE BUKOPHUCTOBYE
kinemarorpad. bmaro, BoHM MicTATh yce, moTpiOHE 1 I
3pa3koBoro OnokOactepa-00iioBHKa, 1 JJI1 HE MEHII 3pa3KOBOTO
¢dente3i. [lepenik 3HATUX JHUIIE B OCTaHHI JCCATHIITTS
«apTypiBchkux» ¢GinbpMiB (i 3aiTHUX Y HUX «31pPKOBUX» aKTOPIB)
3abpaB Ou 3a0araTo MicIis.

A 4YM BIUTMHYyJa «apTypoBa» TeMa Ha HOBY YKpPaiHCBKY
miteparypy (00 B HAmMX YUCICHHUX OPWUTIHAJBHHUX Ta
nepexjgagHux  OapoKOBMX  TEKCTaX JIMIAPCTBO  IPUCYTHE
IMIUIIATHO — 1 B TEpecHiBax XOASYUX €BPOICHCHKUX
JUIAPCHKUX CIOXKETIB, 1 B «opalisx» chyaeiB MOrwisiHK, i B
KO3aIbKHX JIITOMHCAx)?

OueBuIHO, IO TaK (X0 i MPOTHO30BAHO HE TaK CHIIBHO, SIK
Ha aHrmiiiiceky). Hacammepen, maemo renianbHy moemy Jleci
VYkpainku «[3ompaa binmopyka» (Bmepmie ii HaJpyKoBaHO B
«JliTepaTypHO-HAyKOBOMY BiCTHHKY» B PiK CMepTi moetecu). lit
nepeaye aBTOPCbKA peMapka: CTHCIa W I0-CBOEMY TEX
reHianbHa: «OcHosa cei noemu 63ama 3 cepeOHbO8IYHO20 POMAHY
«Tpicman ma [3o1v0ay», Wo KoaUCh y pi3HUX BEPCIAX HA PI3HUX
Mosax  6y8 KOMUCL  WUPOKO — PO3NPOCMOPEHUll No  6Cix
€8PONELCLKUX, Y MIM YUCTL Ui O CNI08 SIHCLKUX, CIMOPOHAX. 3micm
o020 — pamanvHe ma Hewaciuge KOXAMHA UYAPA-BACANA
Tpicmana ma tioeo kopoaesu 130a60u 3oromoxocoi. Ce Koxanus
nocmaio 3 4apieHo2o OanHs, 110O08HO20 HANOIO, BUNUMO20 Yepe3
nomuaxy. B Odeaxux eepcisx 3eadyemuvcs we U opyea I3oav0a —
binopyka, wo xoxanacs 3 Tpicmanom mooi, sk 6in 6y8 y posnyyi
3 nepuioro Mun0io — 130160010».

SAx BigzHawaB y cympoBimHid crarti go Il Tomy
«KHHUTOCTITYaHCHKOTO» BUAaHHS TBOpiB Jleci Ykpainku 3a
penakiiero bopuca fAkyoceroro (1927) Awunapiii HikoBchkwid,
moereca JieNBE UM YHWTala CTapOo(paHIy3bKi OpUTIHAIH
JTUIApChKUX poMaHiB npo Tpicrana ta [30mb1y. Maiixke HaneBHO
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BOHa KOpHCTyBajacid Cyd4acHOIO Uil Hel (paHIy3bKOIO
pexoHcTpykiiiero Xozeda beape (aky motim y cepeamni 1920-x
MPEKPACHO IepeKiajie YKpaiHcbkoo Makcum Punbcekuii). Ane
3Bintn Jlecs VYkpainka B3sma xi0a mio kaHBy. Jlanpmumit
TpariyHuil pO3BUTOK IMOJIiH, BKIIIOYAIOUN 3yCTPId HAJ YMUPYIIIM
Tpicranom nBoX I[30mbA — OiNsIBKM 30J0TOKOCOT Ta YOPHSIBKU
binopykoi — € BUIUIOIOM SICKPaBOTO XUCTY YKPaiHCBHKOI IMOETECH.
Sk 1 3axmr09Hi TOpAL cioBa bimopykoi:

«I301600 3nomoxoca, Boz pozcyoums,

yui 6ye Tpicman, uu meitl, wu, modxce, Mit,

ma Oymu 3 HUM asic 00 1020 CKOHAHHS

dicmanocs maxku Meni camit.

Tu ne npusesia wopHo2o gimpuia,

He Jrcanibna — ACHa meos Kpaca.

Ta munuti 6 2pob He naxce HenoKpumull, -

11020 NOKPUE YOPHASL KOCAY.

HactpoeBuM KOHTpacTOM [0 1i€i moeMu € Oe3yMOBHO
HapOJUKeHUH ii yuTaHHAM Bipm Makcuma Punmbcbkoro 3 ioro
Halikpamoi (ominka mokidHoro Bomoaumupa Ilanuenka)
noeTn4yHoi 30ipku «Cuns nanedinby (1922):

Tpicman xous cionae

1 ioe 6 oanvbHio nymp.

Bopon kpuxnusi 3epai

Heoobpy sicmb necyme.

Xmocw nonamae nyxa,
Xmocw po3i6’e wonom...
I3onv0a binopyra
Puoae 3a sixnom.

Ane Oywa, mog nmuys,

3axoxana 6 bnaxume,

I con it Hosull cnumoucs,

[ nebo zonomumucs,

I cnuca 3onomume.
HetliMoBipHO CBITIHIT HACTPIil I[LOTO BipIlla KOHTPACTYE 3 JTATOIO
HOro HanmMcaHHs: pyTHHEM i ToJoHUM 1921 pokoM...

A depe3 micTb pokiB Punbceknii BUgacTb y OJM3BKOMY JI0
«HEOKJAacWKiB»  BUAAaBHULTBI  «CJOBO»  MO-CIPaBKHHLOMY
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B3ipIeBHid Tepekian yxe 3ragaHoro «Pomany mpo Tpicrana ta
I3ombay» JKoseda Bempe. Moro MoBy TOHKO CTHITI30BAHO Iijt
CTapOBUHHY OMNOBiJb: «Cenvliopu, uu baxcacme 6u HOCIyXamu
npezapnoi nogicmu npo 110606 i npo cmepms? Lle npo Tpicmana
ma [3onwvdy nosicmws. Cnyxatime oic, K Y 8eluKiu padocmi, y
neuani 6eauKiltl 60HU THOOUTUCA, [ AK NOMePAU 0OHO20 OHS — 8iH
uepes Hei, GOHA Yepe3 HbO2O.

AJne Hajani «apTypoBa» TeMa B YKpaiHCBHKil Mmoe3ii maiike
ypuBaetbes. OueBUAHO, IO BOHA MOTpeOdyBajga OCBIYEHUX
aBTOPIB — 1 30BCIM IHIIIUX YMOB, aHiX Ti, o ckiaaganucs B YPCP
Big movarky 1930-x. Jlumens y miacmopi mMorim ii po3BUBaTH
MOEeTH, IO JEMOHCTPAaTHBHO NPOAOBKYBAIW HEOKIACHUHY
Tpaauiito, Sk-oT Muxaino OpecT Ta WOro MOCHiIOBHUK Irop
KauypoBchkuii. A HaliBupaszHilme MOTHBH «d4ami ['paamo»
3Byuats y «llomeni immepiit» «Heoknacuka» FOpis Knena, sxwuid,
3a TMPOHMKIMBUM cCIOcTepekeHHsM [Bana /[[3100m, Hamii Ha
Maii0yTHE omyxaHHA €Bpormu micas KaxiTh XX CTONITTA
MOKJIaJa€ HE Ha JEMOKpaTW4YHI MpOLEAYypH UM MOCTyI
TEXHOJIOT1H, a caMe Ha MICTHYHI iIMITYJILCH JTIOJICBKOTO JIyXY:

Manopyio mapnumu wnsxamu.

Hapma. Bnykaro cam ne ceiil,

I minoxu 6auy 3a 2opamu

3aepasy nezeacanuy mpiil.

Biokpuma mam obpanyam 3ans.

Cmpymumbcs c8imno 6 Hill M sKe.

Topumo ceswenna wawa I pans,

Ak cpibne 03epo zipcvke.

[ xmo 6 moii 3amox 3a6imac,

Bcemynae y I'ocnoonro pame.

Hozo me csimno ocssac,

Ak He3peuenna bracodamy.

A «Ha MaTepuKy» MaeMo Xiba 10 OKpeMi BUHSTKH, SK-OT
«Amnonoriro nmunapersay Jlinu Kocrenko:

Tam, 3a ikamu, 3a 2IpKUM MYMAHOM,

O0e mpyboums iunicme y Ponarnois pie,

1106086 6y1a EOUHUM MATICMAHOM,

a manicmaw we 38a8cs — obepie.
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Xou, MoxiuBo, cama Jlina BacwiiBHa, TpoYHUTABIIH
«Cmepth Aptypa», Oyna 0 cCHOpHKpeHa, JOBiNaBUIUCH, IO Iei
3pa3KOBHH JMIIAp BBaXKaB 3a O0OB’S30K «3a0a)ard JIATTH» 3
KO>KHOIO 3YCTPIHYTOIO HUM BPOJUIMBOIO NAHHOIO YW MaHi. Jlume
B KHU3I mepmiii pomaHy Menopi 3ragaHo (B XpOHOJIOTIYHIN
MOCTIIOBHOCTI) maHHy JIioOHOp, IO HapoawWja BiX KOPOJII
Mmaiibytasoro mumaps Kpyrmoro Cromy boppa, MaiiOytHio
kopouieBy I'BiHeBepy, Ky ApTyp, T0OAUMBIIH, «JTFOOUB 3aBKANY,
— 110 HE 3aBaJIWJI0 HOMY HEBIOB31 «JISATTH» 3 APY>KUHOI KOPOJIS
Jlota Mapray3oro (Ha 10/1a4y — BJIaCHOIO CECTPOIO 3a MaTip’1o,
mpo 10 ApPTyp HE 370TaayBaBcs; 1 I, Y BIAMOBITHOCTI 10
MepI1iHOBOTO MPOPOIITBA, W CTAJI0 MPUYUHOI HOTO MalOyTHBHOT
3aru0erni, — ajpke Aprypa, K 1 aps Ipoza, crmiTkana HeBaada mpu
crpo0i 3HUIIUTH HeOe3MeuHe /it cede HEMOBIIS).

[Min xkiHeb poMaHy IS X «IFO00B Ha3aBXKIW» HE 3aBajuiia
AptypoBi mnocnaTtu HeBipHy JIPYXKUHY Ha BOTHHIIE (o #
HAOJIM3WIIO 3aralbHy TparidyHy Ui BCiX PO3B’S3KYy). A moTOMY,
sk cep JlaHcenoT BU3BOJIMB ii, MEMOBOJII PO3JIMBIIN PIKH KPOBI,
KOpOJIb TI0 PE30HEPCHKOMY PO3MIPKOBYE, IO KOPOJIEB Y HBHOTO
MoXxe OyTH mie 0arato, a OCb TaKoro JIMIIAPCTBA BiH YK€ HE
nmo3oupae... Y mpoMy ApTyp aX HIiSIK HE BIIXWISBCS BiJ
yCTaJCHUX MPAKTUK JIUIIAPCHKOI MOBEIIHKH, B SIKMX ifeaibHa
m000B g0 JlamMu ax HISK HE TMepemKko/pkala CyTO 3eMHHM
yTixam, a camy mo Jlamy uepe3 MpHUMXy BOJOAApS IIUTKOM
MOYHa OYJ10 i KOPCTOKO CKapaTH...

Oxpim Jlinm KocrteHko, BIJUIyHHS <«IMLAPCBKOI» TEMHU
3HAXOJIUMO 1 B OKpPEMHUX TOeTec MoJoaoro nokoninas (OneHa
O’Jlip, Jlroumna XBopoct, Onbra CMOJBHHIIBKA), alie B LUJIOMY
BOHa repeOyBae Ha JalleKUX MapriHecax Cy4acHOl YKpaiHChKO1
moes3ii. Ta # y miTeparypo3HaBuMx mpaugx (4M W MPOCTO
HiApyYHUKAx) ApPTypoBi 3 HOro IuIapsMH HE HAATO B Hac
nomactwiio. Haite y «['emepumi 1 apxitekronimi» (2005)
«OCTaHHBOTO Heoksacuka» Irops KauypoBcbkoro maemo
3aralbHUAN TIEpeKa3 TeHE3W «apTypOBUX» CIOKETIB, — 1 JHIIe
KOpPOTKY, Ha OJIHE pe4eHHs, 3raiky mpo Meiopi Ta iloro poman
(o ioro Irop BacwiboBHWY BOUYEBH[Ib HE BBa)XKaB CaMOCTINHUM
TBOPOM, a JIUIIIE MAJIOIIKaBOIO KOMITUIAIIIEO).
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IMpore poman Menopi xwuBuii. Ile 3acBiguye i KiIbKICTh
HOro mepeBUaHb aHMIIHCHKOI Ta iHIIMMH MOBaMH, 1 KiJIbKICTh
TBOPIB JIITEPATypH, MY3UKH, OOpPa30TBOPYOIO, CIICHIYHOTO Ta
€KPaHHOI'0 MHCTELTBA, SIKI i CbOTO/HI 3aBASUYIOTh CBOIO IOSBY
«Cmepti ApTtypay.

VYkpaiHChKOTO Mepekyasy bOoro poMany noci He 0yio. Tox
CHOTO/HI YUTa4 yTepIie Ma€ HAaroAy TPUMaTH B PyKax MOBHUI
TEKCT KJIACHYHOTO TBOPY aHrmidicekoi miTepatypu (i BojgHOYAac
MiICyMKOBOTO KOMHCH,[[IyMy JMIAPCHKUX JIETEHI, IO TaK 6arato
BaKMIIM JUIA CBiTOBOI KynbTypu B wHinomy)l. Moro 3po6neno 3a
«KaHOHIYHMMY» BUIaHHsIM La Morte d’Arthur. The History of
King Arthur and the Knights of the Round Table. Compiled by Sir
Thomas Malory, Knt. London: Reeves and Turner, 1889, o
BIATBOPIOE Nepioipyk Binbsma KekcTona.

3 BinuecTepchbKOro pykomucy mepekiagad OpaB JuIe
3aroJOBKM BOCBMH HOTO OUIBIIMX YaCTHH Ta MPHUITMCKA
HaNpUKIiHII OKPEeMHX KHHUT, SKHMH TpoMoBisie cam Tomac
Mernopi, Hapikalo4u Ha CBOIO JIOJIO B’A3HS (B yCiX BUMAAKaX 1e
3aCTepEKEHO MPUMITKAMH).

Bigpazy xouy 3aCTEPErTH: BIZIOME 4YacTUHI CTapLIMX
pralHCLKI/IX YUTaviB pocmcmce BHUJIaHHA, O BUHNLIO B 1974
poti B cepii «JliteparypHi nmam’aTHUKW» BUIaBHUITBA «Haykay,
BMimye mepeknan Iuam beprmreiin, 3poOieHuwii came 3
Bingecrepcpkoro pykommcy. ToMy, CKaxiMo, IT’siTa KHHTA IIPO
BiliHy Aptypa 3 JlymieM Mae TaMm CyTT€BO OinbIIuii oOcCsT
(Kexcron, oueBuHO, JOBOJII CHIIBHO BiJpEaryBaBs 1 CKOPOTUB i
MOYaTKOBI cripodu Menopi — sSIBHO HA KOPUCThH YATAYECBI).

VYkpaiHchKuil Tiepekiagad, Mmoo ITOHECTH 10 CBOTO YHTaya
MOTPIOHMI apoMarT CTapoOBWHHU, BiJJMOBHBCS BiJI CY4acHOTO
YICHYBaHHs Ha a03amu (0 SKOTO BAasiacs, CKakiMo, poCifichka
nepekiagadka). Po3moBiap y ioro mepeknani iae CyuibHUM
TEKCTOM — SIK y mepmoapykoBi KekcroHa Ta B Horo mi3HIimmx
aHIMIACHKUX MEPEeBUAAHHSIX.

3aificHIOIOYM HEMHUHYYY apxai3ailito MOBH, MepeKIagad MaB
3a opieHTup He Jlykamesoro «Jlekamepona» (xo4 bokkauyo, sk i

1 Cep Tomac Menopi. Cmepts Aprypa: pomas. Ilepekiia i3 cepeHbOaHIIIIMCHKOT, IEpeaAMOBa
ta npumitku M. Ctpixu. Tepromninb : HaB4ansha kaura — boraan, 2021. 800 c.
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Menopi, OyB paHHBOPEHECAHCHOIO TMOCTATTIO, aie, MI00
3BOKUTUCS HA TaKWW EKCIIEpPUMEHT, MOTpiOHO Oyino O OyTu
Mukonoro Jlykamem!), a panme BXe IMTOBAaHY BHUIIE BEPCilo
noBicTi XKozeda benre B nepexnani Makcuma Punbscskoro. Kpim
toro, JlykameBe cioBecHe OyHCTBO, HAameBHO, HAJATO
«TepesCKpaBuiIO» O 3HAYHO TIPOCTINIy 3a BUPAKAIHLHUMHU
3acobammu omoBinp «Cmepti Aptypay. llepexmamad uecHO
313HAETHCA, M0 HAMaraBcs JAenio (X04 MOMIpPHO) Pi3HOMAaHITUTH
CHHOHIMIYHY OigHicTh MoBM Menopi, — mg0aro4m  TPo
YKpaiHCBKOI'O 4YMTaya, L0 IOBMHEH OCWIUTH Maibke THCAUY
CTOPIHOK pOMaHYy.

Bomnowac me# mepekmamad IUPO BIpHTH: SKIIO HOTO
YUTA4YeBl TAKM BHCTAYUTh CHArdW MOJOJATU JOBXKHUHHU i MOBTOPU
pO3MOBiAeH MPO YHMCIEHHI MOEAMHKU M TYpHIPU B KHUTax PO
Tpicrpama ta I30mbay, #ioro Oyje CTOPHIICIO BHHArOPOJKEHO
BHCOKOIO MICTHKOIO OMOBiAI mpo momryku Cesitoro ['paamio i
CIpaBXHIM  JpaMaTU3MOM, JUHAMIKOIO Ta  TPariyHiCTIO
3aKJIIOYHUX KHHAT Tpo JoOoB Jlancenmora 1 I'BineBepu Ta mpo
cMepTh Aprypa.

[ mexaii Toni el yuTad, AINUIIOBIIN 10 3aKITIOYHUX PEUCHB!
«A npowy ecix eéac, wnAXmuui ma WIAXMAHKY, WO NPOYUMATU
Yo KHUy 6i0 noyamky i 00 KiHys, MOIUMUCS 34 MeHe, NOKU 5
arcueuti, wiob I'ocnoods nocnas meni sicadane suzsonents. A xoau
A NOMpYy, Mo npouty MOIUMUCS 34 MO0 Oyuly» — BHKOHA€E Lie
NpOXaHHS PO30OMIIAKH, JHULApPSA, B’A3HA I NMUCHbMEHHUKA cepa
Tomaca Memnopi.
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V1. Penensii, ecei, orjasiiu, moBijoMJIeHHSA

V]IK 82.09:176
ORCID: 0000-0002-7535-6330

Jeeuenko Hamanin
(m. Xapxis)

Jliteparypo3HaB4a JUCKYCist
«Bix 0apoko 10 mocTMoepHy: MpodaemMa aBTopa»

Inemumym nimepamypu imeni T. I'. [llesuenka HAH VYkpainu,
VKpaincoKkuil MogHo-timepamypuui  ¢axyiemem imeni 1. @. Keimku-
OcHog’anenka, Kageopa yxpaincvkoi i 3apybiscnoi aimepamypu ma
Jicypranicmuky  imeni  npogecopa Jleonwioa  Ywkanosa, xageopa
VKpaincekoi moeu, kagheopa yKpainoswascmeda i AiH2800UOAKMUKU Md
Jlabopamopisa 3 docnioxcenv nimepamypuoi cnaowunu I C. Ckosopoou
Hasuanvro-nayxosozo incmumymy I'. C. Ckosopoou npu Xapkigscokomy
HayioHanbHomy neoazociunomy yuigepcumemi imeri 1. C. Ckogopoou 25—
26 momoeo 2020 p. opeanizyeanu i nposeru MidicHapoOHy HayKog8y
KoHghepenyito «Bio 6apoko 0o nocmmodepny: npobnema asmopay. Ii
npogedenns 6y10 npuceauene CEIMIIL Nam’sami CyuacHo20 6uOamHo20
nimepamyposnaeys npogecopa Jleonioa Ywxanosa, sxui pik momy
panmoeso niwog y 3aceimu. [lpedmemom ouckycii ioomux ¢ Ykpaini ma 3a
i1 meoicamu aimepamypo3nasyie Oy 00pani OCHOBHI 6eKMOPU PO3GUMK)
nimepamypu U Jnimepamyposnagcmea 6 Vkpaini ma nepcnexmugu
inmezpayii 6 e€gponelcokull Mucmeybkuli i Haykoeuu ceim. B x00i
002080peHb OYI0 MAKOIC OKPECIEHO KOO NOOANLUUUX OOCTIOHNCEHD.

Kntouoei cnosa: Jleonwio Ywxanos, MidcHapoOHa HAYKo8A
xongepenyis, I pucopiti Ckosopooa, 1imepamypo3Haecmeo 6 Yxpaini.

Iacruryt nmiteparypu imeni T. I'. llleBuenka HAH Ykpainu,

YKpaiHChKUN MOBHO-JIITEPATypHHIA (dakynbTeT iMeHi
I'. @. KBitkn-OcHOB’siHeHKa, Kadenpa yKpaiHChKOT 1 3apyOiKHOT
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VI. Penensii, ecei, orasiin, noBitomiaeHHs

JmTEpaTypu Ta IKypHANiCTHKH 1iMmeHi mpodecopa Jleonina
VYikanosa, kadeapa YKpaiHCBKOT MOBH, Kadeapa
yKpaiHO3HAaBCTBa 1 JIHrBOAMJAKTWKH Ta Jlaboparopis 3
JochmimkeHb  mitepatypHoi  cmammman [ C. CkoBopoau
HaBuanbHo-naykoBoro  iHctutyty . C. CkoBopomu  mpu
XapKiBCbKOMY HAIIOHAJHLHOMY TI€aroriyHOMY yHIBEPCHUTETI
imeni I'. C. CkoBopoau 25-26 miotoro 2020 p. opranizyBamu i
npoBen MixHapoaHy HayKoBY KoHgepeHuilo «Bin 6apoko mo
MOCTMOZIepHY: TIpoGJieMa aBTopa». 1i mHpoBejieHHA  OyJ10
MpUCBSIUEHE  CBITJIIH ~ MaM’sATi  Cy4acHOTO  BHJATHOTO
miteparypo3HaBus npodecopa Jleoniza YmikanaoBa, sKuil pik
TOMY parToBO TIIIOB y 3aCBITH.

Ha BigkpuTTi KOH(EpeHIIii 3 BITATLHUM CIIOBOM BUCTYITHIJIN
Ilpoxonenxo lean @edoposuu, IOKTOp TMENATOTIYHUX HAYK,
npodecop, akagemik HAIIH VYxkpainm, pextop XapKiBChKOTO
HaI[IOHAJTLHOT'O MeJIaroriyHoOro YHIBEPCUTETY iMeHi
I'. C. CxoBopomu, [onobopoovko Kocmsawmun  FOpitiosuy,
JOKTOp (iNONOTiYHUX HayK, Tpodecop, JeKaH YKpaiHChKOTO
MOBHO-JIiTepaTypHoro  ¢akynprery  imeni [. ®@. KBiTtku-
OcHoB’siHeHKa,  MenvHukoé  Pocmucnagé  Bonooumuposuu,
KaHIUAAT (QUIONOTIYHUX HayK, JOIEHT, 3aBiqyBad Kadeapu
yKpaiHChKOi 1 3apyOiXKHOI JiTepaTypu Ta >KypHAJTICTHKH IMEHi
npodecopa Jleonina Ymkanosa. BiTansHuil aucT 10 y4acHUKIB
KoH(epeHiii  aupekTtopa  [HCTHTYTY — miteparypw  iMeHi
T.T. lllepuenka HAH VYxkpainu, moktopa (iloNOTiYHUX HayK,
npodecopa, akanemika JKyauncokoco Muxonu I pueoposuya
3auynTaB Horo 3actynHuk Cyauma Mukonra Mamgitiosuu, TOKTOp
¢inonoriunnx Hayk, mnpodecop, akagemik HAH VYkpainm,
3aBiJyBay BIAJUIOM JIaBHbOI yKpaiHCBhKOI JiTeparypu [HcTuUTyTy
niteparypu imeni T. I'. IlleBuenka HAH Ykpainu.

Ha mnmenapnomy 3acimanHi Oynu 3aciyxaHi JOMOBIii
JOKTOPKH (LUIONIOTIYHUX HayK, Ipodecopku Kadenpu 3apyOi>KHOT
nitepatypu Inctutyty @inonorii KuiBcbkoro HaiioHanbHOTO
yHiBepcurety imeHi Tapaca llleBuenka boscymiscvroi Temsanu
Bonooumupienu «lloetr sKx TpaHCHEHACHTHHHA MeaiaTop B

158



Jleeuenxko Hamanin. Jliteparypo3HaBya auckycis «Big 6apoko 10 MOCTMOIEPHY. ..

JmiTepaTypi  pPOMaHTHU3MY», JIOKTOpa  (UIOJNIOTIYHMX  HayK,
npodecopa  kKadeapum  CIOB’SHCHKOTO  JIITEPaTypO3HABCTBA
VuiBepcutery imeni Mapii Kiopi-CxionoBebkoi B JIroOmiHi
(Pecny6mika  Iomsma) — Habumosuua  leops  Hocunosuya
«IIpoTrcTaBneHHs KyJIbTypHO-MEHTAJIBHUX MATEPHIB YKpaiHu Ta
Pocii y pomani Mukomu Jlazopcekoro ‘“Tersman Kupwio
Po3ymoBChKUE”», JOKTOpa (QUIONOTIYHUX HaAyK, Tpodecopa,
MPOBITHOIO HAYKOBOTO CHiBpoOiTHHKA [HCTUTYTY diteparypu
imeni T.T.Illesuenka HAH Vxpainu [lerewenxa FOpis
Bonooumuposuua «OcobnauBocti moetuku “CnoBa mpo crovmimmx’”’
I'puropis IlamOnaka», mokTopa (BiI0JOTIYHUX HAyK, Tpodecopa,
3aBigyBaua Kadenmpu ICTOpii yKpaiHCBKOI JiTeparypu Ta
koMmmaparuBicTuk  Kam’siHenb-IloAinbchKOr0  HAIIOHAIEHOTO
yHiBepcuteTy imeni IBana Orienka Papuyvkoco Oneca
Anamonitiosuya «Bonogumup CBiI3IHCEKHN B €CTETHYHOMY TOJI
IICTACCATHUITBA: MPOOJIEMH COIIAIbHOCTI Ta iMaHEHTHOI CYTi
MHUCTELTBaY, JOKTOpa (PIIONOTIYHNX HAYK, TPOBIAHOTO HAYKOBOTO
CHIBPOOITHUKA BIJLTY KJIACHMYHOI YKpaiHCBKOI JiTepaTypu
Inctutyty miteparypu imeni T. I'. [llesuenka HAH VYkpaiau
Ckyneiika Jlykawa Ilsanosuua «ABTOpPCbKA IHAWBIAYyaIBHICTH i
(dopMyBaHHS PAaHHBOMOJIEPHOTO JIITEPATypHOTO IUCKYpcy (B
nocimipkeHHsx IBana ®panHka)», TOKTOpa (DITONOTIYHUX HAYK,
npodecopa, akagemika HAH Vkpainu, 3aBimyBaua Bijjijiom
JaBHBOI ~ YKpaiHCBKOi JiTepaTypu, 3acTylHHUKAa JUPEKTOpa
Inctutyty niteparypu imeni T.I. llesuenka HAH VYxkpainn
Cynumu Muxonu Mamsitiosuua «J1. B. YikanoB — KOMeHTaTOp
I'puropis CxoBopoau».

Kondepenniss npomomxuna cBo0 poOOTYy Ha YOTHPHOX
cekniitanx 3aciganusax: «l[IpoOmemu ykpaiHCBKOI IiTepaTypu B
HAYKOBUX CTyMissX XapKiBChbKOI (UIOJIOTIYHOT TIKOIM Ta
npodecopa Jleonima VYmkanoBay, «Knmacumuna ykpaiHchka
JiTepaTypa: HapaTHBHA aBTOHOMIs aBTopa», «MemieBicTHKa:
aBTOP 1 KaHOH», « YKpaiHChKa JiTepaTypa XX CT.: aBTOp 1 repoii».

JlomoBizli yd4acHUKIB OXOIUTIOBATH Pi3HOMAHITHI TEMH,
MEPEeKOHYBAIN IIIMOUHOIO iXHBOTO BUBYEHHS Ta
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apryMEHTOBAHICTIO BHCHOBKIiB. JliTepaTypo3HaBuMii JHCKYpC
mpodecopa Jleonima VimkamoBa Oylo TMiJIaHO aHATI3y B
JOTIOBIASX KaHAMAATKU (iJIOJOTIYHUX HAYK, AOLCHTKH KadeIpu
NPaKTUKWA  AHTJHCBKOTO YCHOTO 1 IHCEMHOTO MOBJICHHS
XapKiBCbKOTO ~ HAIIOHAILHOTO TIEJarOTiYHOTO  YHIBEPCUTETY
iMmeni I'. C. CkoBopoau, KOJMIIHBOI acmipaHTku  JleoHina
VYmikanoBa 3ocimoeoi Okcanu Bimaniisnu «bapokoBuil MOTHB
“MapHOTH MapHOT’ sIK OO0’€KT JITepaTypO3HaBUMX CTyAlH
Jleonina  YmkanoBa», cryaeHTkn [HCcTUTYTYy  (binmomorii
KuiBchbkoro HalioHanmbHOrO  yHiBepcuUTeTy iMeHi Tapaca
[lleBuenka Kamrwoowcuncoxoi Awnacmacii  Onexcanopiguu 'y
cniBaBTOPCTBI 31 Crinyuixo Okcanoro Muxonaighoio, TOKTOPKOIO
¢bin070TYHUX HAYK, TPOodecopKoro Kadeapu icTopii yKpaiHCHKOT
JmiTepaTypu, Teopil JiTepaTypu Ta JiTepaTypHOI TBOPUYOCTI
Incturyty dimonorii KuiBchbkoro HalioHaJLHOTO YHIBEPCUTETY
iMmeni Tapaca IlleBuenka «Jliteparypa emnoxu PaHHBOTO
ykpaiHcekoro  bapoko B HaykoBiii  koHuenmii  Jleoniga
VYuikanoBa», IOKTOpKH (IIONOTiYHUX HAyK, NPOdECcCOpKH,
3aBiyBaukd Kadeapu yKpaiHO3HABCTBA Ta JIHTBOAWIAKTUKU
XapKiBCHKOT'O HAIIOHAJIBHOTO MEIArOTIYHOTO YHIBEPCUTETY iIMEHi
I'. C. CxoBoponu Manenxko Onenu Onecienu «IlepconarnmizoBaHuii
mickypc mpocdecopa Jleonima VYmkamoBa:  “OnpusSBHEHHS
JIOCBily ~ CcaMOMi3HAaHHA», KaHauaata (iIoJOriyHMX  Hayk,
CTaplIOro HAYKOBOT'O CHIBpOOITHUKA BiJILTY 1aBHBOI YKpaiHCHKOT
miteparypu lactutyty nitepatypu imeni T.T. Illepuenka HAH
VYxpainu Hoeu ['ennadia Muxonatiosuua «Emictonspiii ['puropis
CkoBopoan sK TpeaMeT HAyKOBHX 3allikaBieHb JleoHima
VYukanoBa», KaHIUAATKA (QUIONOTIYHAX HAyK, NPOoQdECOpKH,
3aBigyBauku Kadeapum  ykpaiHCbkOi MOBH  XapKiBCHKOTO
HaI[IOHAILHOTO MeIaroriyHOTOo YVHIBEpCUTETY iMeHi
I'. C. CxoBopomu Onexcenxo Onenu Amnopiisnu «J1. B. Yikanos
npo putopuuHy Maiicrepaicth I'. C. CkoBOpOIn».

ITpo 00pii, moTHYHI 10 HAYKOBHUX 3alliKaBleHb Mpodecopa
Jleonina YmkanoBa, HIILTOCS B JOMOBLAAX JOKTOpa (DiToIOTTYHUX
Hayk, mpodecopa kadeapu icTopii YKpaiHCBKOi IiTeparypu
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¢inonoriunoro  dakyiapTeTy  XapKiBCHKOTO  HAaIliOHAJILHOTO
yHiBepcurery imeni B. H. Kapaszina Apxienuckona [leopa
Icivenka «Tomoc monym’s B moetuyHoMy koai  “Canmy
O6oxectBeHHbIX mhcuel” ['puropiss CkoBopoaw», KaHIUAATKH
(bIJ0JOTIYHNX HAYK, MOJIOJIIOT HAYKOBOI CHIBPOOITHHMIN BiJIiTy
icTopii maBHBOI yKpaiHCBKOI JiTepaTypu [HCTUTYTY mditeparypu
imeni T.T.Illlesuenka HAH Vkpaiau [pucopuyx FOnii
Muxonaienu  «O0pa3  ceplsi B KOHTEKCTI  XYJOXHBOTO
ceitomucnenss ['puropis CkoBopoau i Bipu Bosk», kanaugata
(biJT0JOTIYHUX HAyK, MOJOJIIOr0 HAyKOBOTO CHIiBPOOITHHKA
BI/ITy IIEBYCHKO3HABCTBA I[HCTUTYTYy JiTeparypu IMeHi
T.T. llleeuenka HAH  VYxkpainu €cunenxka  [mumpa
Onexcanoposuua «BugaHHs yKpaiHCBKOI Ta aBCTpalifchKoi
JiTepaTypHOi KIACUKHW: BapiaTUBHICTh TBOPIB, APYK 1 «uudpay,
Kypka 1 sifiie», KaHmuaara (QiJoJNOTiYHMX HAyK, CTapIioro
HAayKOBOTO  CHIBpPOOITHMKA BIiIIUTy JaBHBOI  YKpaiHCHKOT
mitepatypu lactutyty nmiteparypu imeni T. I'. llleeuenka HAH
VYkpaian Kucervosa Pomana E€eeenitiosuua «3 sxoi biomii
MepeKyiajaB €BaHTeNbChbKi unTaHHS MeneTii CMOTPHIIBKHUI?Y,
JIOKTOPKK  (UIONOTIYHUX ~ HAyK, mpodecopku  Kadempu
yKpaiHChKOi 1 3apyOiXKHOI JiTeparypu Ta >KypHAJTICTHKH IMeHi
npodecopa Jleonima YmikanmoBa XapKiBCBKOTO HAI[IOHATHHOTO
negaroriyHoro yHiBepcutety imeni I'. C. CkoBopoau Jleguenxo
Hamanii Muxumienu « ABTOp 4 ek3erer: mpobjemMa TBOPUOCTI B
JaBHIN YKpaiHCBKIN JiTepaTypi», JOKTOPKU (ilONOTIYHUX HAYK,
npodecopkn  kKadenpu  icTopii  ykpaiHCBKOI  IiTepaTypu
¢inomorivHOr0  QaxkyapTeTy  XapKiBCHKOTO  HAIIOHAJIBLHOTO
yHiBepcurery imeni B. H. Kapazina Mameseegoi Temsanu
Cmenanienu «XapkiBchbka (iIOIOTIYHA IIKOJa TPO TPUPOTY
TBOPUOTO aKTy: BEKTOpW IHTepmperamii (Ha wmarepiaii
nociipkersb KiHg XIX — mouatky XX CTOMITTS)», KaHAWIATKA
¢binoNoriYHNX HAYK, MOJIOJIIOI HAyKOBOI CIIBPOOITHHUIN, BUECHOI
CEKpeTapKu cIeliani3oBaHoi paau [HCTUTYTy niTepaTypH 1MeHi
T.T. leBuenka HAH VYxkpainu Mameeesoi Onveu Onexciignu
«TBopua mabGoparopis Ilamaca MupHoro (Ha wmaTepiami
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HE3aBEpIICHOT  TPO3W)», JOKTOPKH  (IIONOTIYHMX  HAyK,
npodecopky, 3aBigyBauku Kadenmpu ictopii  yKpaiHCBHKOI
Jiteparypu XapKiBCBKOTO HAIlIOHAIBHOTO YHIBEPCHTETY iMeEHi
B. H. Kapazina Mamywex Onenu FOpiisnu «bibniiini  xoau
pomany [lanaca Muphoro ta IBana binvka “Xi6a peByTh BoyH, SIK
sicTa TOBHI”», KaHauaara (ijgoJIoTiyHUX HayK, JoleHTa Kadenpu
icropii ykpaiHchKoi JiTeparypu XapKiBCHKOTO HalliOHAIBHOTO
yHiBepcutery imeHi B. H. Kapazina Caguyxa I pucopia Onezosuua
«Kinemarorpacdiuni enementu B 30ipui B. Cumonenka “Twuma i
TpiM”».

26 motroro 2020 poky xoHpepeHiis «Bim Oapoko 10
MOCTMOZICpHY: TpoOiieMa aBTopa» po3loyana CBOK polOoTy 3
Mpe3eHTarii YKJIQICHOTO poheCOPKO0 H. JleBuenko
6i6miorpadiunoro fAoBimHUKa «“‘BiHelb MOiX cBiuaj, 1110 3HAIOTH
reTb yce...”: miteparypo3HaBuuii cBiT Jleonima YmikamoBay, y
sKkoMy OyJio 3MiiCHEHO KAaHPOBUH pO3MOJINT  HAYKOBUX
JIOCITIJDKEHb JTOKTOpa (hiIoJIOTiYHUX Hayk, mpodecopa JleoHina
VYuikanosa. «Jlitonuchay tpaaumis 6i0xiorpadivHOro AOBITHUKA
poOHUTH HOro KOMIO3UIINHO NPO30PHM, a TAKOX JIO03BOJISE
OKPECIIUTH ICTOPUYHY CTPATErir0 PO3BUTKY JITEpaTypO3HABUMX
BEKTOpIiB Ta TMOCTYN HAyKOBOi AyMKH mpodecopa Jleonima
VYmikanosa.

[IpomoBxkuB  poOOTYy  KOHGEPEHIi  Kpyriuid  CTil
«YkpaiHCbKa JiTeparypa ¥ JTepaTypO3HABCTBO: Cy4YacHi
BUKIIMKH ¥ MPoOIeMm», ie Oy 0oO0roBOPEHi TEHICHINIT PO3BUTKY
JiTeparypH i ii JOCHiKEHHS.

30kpeMa, OysI0 3ayBaXKe€HO, IO HAIIOHAIBHHUN PEHECAHC
YKpaTHCBHKOI JIITEpaTypHy MICHsl €MOXH COLPEaTiCTUYHUX KaHOHIB
posnoyaBcsi 3 90-x pokiB XX cT., BHACHIIOK SKOro OyJo
MOBEPHEHO YUTAuy MacHuB 3a00pOHEHOI KIACHYHOI YKpaiHChKOT
niteparypwu Bin Ilanreneiimona Kynima no Bacunsa Cryca.

[ToctMonepHa KynbTypHa HapajurmMa BU3HAYWIIA OCHOBHI
BEKTOPH CIPSIMYyBaHHS W PO3BUTKY CydYacHOi YKpaiHCBKOi
JiTepaTypd, 3iMTOBXHYJa XYAOXKHI CBIZIOMOCTI CTapuIoro
MOKOJIHHS YKPaiHCBKUX THCbMEHHUKIB, OKpEeMi 3 SKUX €
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HOCISIMHM Pi3HOMaHITHUX KOMIIJIEKCIB, HaB’I3aHUX TOTaJITApHUM
PEKMMOM COBETCBKOi iMmepii, Ta MOJOAUX YKPaiHCHKHX
MUCPMEHHUKIB, 10 HAPOJWINCA W BUPOCIM Yy BUIBHIH 1
He3aJexXHid YKpaiHi.

HoBa reHepariss cydacHUX YKpaiHCBKHX IHUChMEHHHKIB
JeTKO 3acBoila W pO3BHHYJIA IOCTMOJIEPHY TEXHOJOTIO
XYJIO)KHBOTO  BiJIOOpa)KEHHS HABKOJMIITHBOTO CBITY. OnHaK
CydyacHa  HEOTOJIOIIEHAa  pOCIMCbKO-yKpaiHChbKa  BiifHa  #
HEOOXi/IHICTh IIBHAKOTO pearyBaHHS MaiCTpiB cioBa Ha
CIpUYMHEHI HEI TpariuHi Mmojii, CIoHyKala TEeBHUH OyM y
PO3BHUTKY XYyIOXKHBOI JIiTepaTypH ¥ orommwia morpedy xoda O
JaCTKOBOT'O MOBEPHEHHS 10 3[J0POBOTO peasizMy, 3a JOMOMOTOI0
SIKOTO MO>KHA SKHAMIMOBHIIIE BiJOOPa3UTH BC1 T€POivHi, TpariuHi
i s)kaxJymBi i icTopii.

Byno migkpecneHo, 1110 Ha HAJIE)KHOMY TEOPETUYHOMY PiBHI
3HAXOJIUThCS W CydacHE YKpaiHChKE JITepaTypO3HABCTBO, SIKE,
3arajioM, (OPMYETbCS MOJOAMMH HAYKOBISIMH Ha TPAJMIIISLX
CTapoi HAYKOBOI IIKOJM 1 Ha WIATPYHTI IXHBOTO BIILHOTO
BOJIOZIHHST PI3HUMH MOBAaMH CBITY #, 30KpeMa, TEeXHIYHUMH
MOJJIMBOCTSIMH IHTEPHET-MEPEX, IO TOJIETTIIy€e JOCTYI [0
MEPIIOIKEPEIL.

Bopmnouac Oynmo 3a3HadeHo, mo 10 0araThbOX papUTETHUX
ykpaiHcbkuX mxepen XI-XX cT. ykpaiHChKi HAyKOBIII HE MAarOTh
JOCTyIly 3 ONNIAAy Ha Te, IO BOHM Oynu B Pi3HI Yacu
npuBiacHeHi Pociero, sika 3 MONITUYHOIO METOK BHKPHUBICHHS
icTopu4HO1 IiiCHOCTI W TBOpeHHs MidiB mpo ii Oe3mocepenHio
JOTHYHICTh O KyJbTypH AaBHBOI Pyci, mpo Ykpainy-okpainy,
Ipo «cTapuioro ¥ mojoawmoro Oparta», npo Manopocito Tomo
mo30aBuiia  YKpaiHCBKHUX  JIITEPaTypO3HABI[iB  MO>KJIHMBOCTI
BHBYATH OPHUTiHAIBHI TEKCTH, CTBOPEHI YKPaiHCHbKUMH MHUTIIMHU
BiJl YaciB BUTOKIB Hamioi yireparypu B XI cT. i 1o kiHmst XX CT.,
H TUM caMHM HayKOBO OOIPYHTOBYBATH CBOIO YKpPaiHCBHKY
TUCSYOJITHIO 1IEHTUYHICTh 1 CAMOOYTHICTb.

Cepen HaraJbHUX MpoOJIeM CY4YacHOTO YKpaiHCHKOIO
JiTepaTypo3HaBcTBa OyJi0 Ha3BaHO MPOOJIEMy BUBYCHHS JaBHBOL

163



VI. Penensii, ecei, orasiin, noBitomiaeHHs

YKpalHChKO1 JiTepaTypu. IcHye 1ioHalinepimia HeoOXiaHICTh
JIATH KOHCceHCycy y Ha3Bi Hamoi jiteparypu XI-XIII cTomiTe.
3aragpHOBIIOMO, IO POCIMCHKI BUCHI HA3WBAIOThH IIEH IEPioj
«JIPEBHEPYCCKOM JITEPATYpOi» W Oe3amensiiiHO 3apaxOBYIOTh
HOro 70 BWTOKIB POCIHCHKOT KynbTypH. byna oroinoimeHa
MPOTO3HUILisl, 0OMEKHUBIIHCH JIUIIE YACOBUMH PAMIIIMH, 3araioM
BIIMOBUTHCS Bil BepOaJIbHOTO HA3MBAHHS IEPIOAIB PO3BUTKY
HaNIOol JIiTepaTypH, sIKy, Oe3mepevHo, BiIMOBIAHO /10 iICTOPUYHUX
(hakTiB CBOEI0 MOXKE BBaKaTU W OIOPYCHKWMH Hapoa. ABTOpKa
WX T[HCaHUX PAAKIB y cBoid MoHorpadii «biOmiliHa
TepMECHEBTHKA B JIaBHIl yKpaiHCBKii miteparypi» (XapkiB :
Maiinan, 2018, 392 c.), mocmimkyroun 0i0iifHy TepMEHEBTHKY,
yBech Tepion il cCTaHOBIIEHHS i PO3BUTKY Bia movatky XI mo
kiamg XVIII cToniTe 03Ha4YMNa K JaBHIO YKpAiHCLKY TITEpaTypy.

OTxe, ydacHUKH KOHQepeHIlii cepe mpobieM yKpaiHChKOTro
JTepaTypo3HaBCTBA Ha3Baiu MOTpeOy MOBEPHEHHS YKPaiHCHKUX
JITEPaTypHUX  pPAPUTETIB,  HEOOXIMHICTH  pEIHTepHpeTarii
YKpaiHChKOT KJIACHKW, YTOYHEHHS TEPMIHOJOTII, JIOTPHUMaHHS
CHUCTEMHOCTI BHUBUYEHHS YKpAiHCBKOI JITEpaTypu 3 €IAUHUM
KOOPIMHAIIMHUM HAyKOBUM LEHTPOM B [HCTUTYTI JiTeparypH im.
T.TI. eBuenka HAH Ykpainu Ta cTBOpeHHs NPU HBOMY €JUHOT
0a3u TaHuX PO JOCITIPKYBaHI TEMH JHCEPTAIIii.

Byno Takoxx 3ramaHo IIpO HEOOXIMHICTh ITOBEPHCHHS
CUCTeMHO1 00’ €KTHBHOI JIiTepaTypHOi KPUTHKH, sika 6 popmyBana
CMaKu yuTaya i BiaunTioByBaia TallaHT MUCHhMEHHUKA.

Bimomi B Ykpaini Ta 3a ii mMexamu JiTepaTypo3HaBIli Ha
MixnaponHiii HaykoBii koH(pepeHuii «Bim ©Oapoko 10
MOCTMOJZICpHY: TIpo0JieMa aBTopa» MPEAMETOM TUCKYCii oOpanu
OCHOBHI BEKTOPH PO3BUTKY JITEpPaTypH i JiTepaTypo3HaBCTBA B
VkpaiHi, po3rJsHYIN MEPCIEeKTUBU IHTErpalii B €BpOINEHCHKHA
MHUCTCIIPKUH 1 HAyKOBHH CBIT, a Tak0oX O3HAYMWIK KOJIO
MOJAIBIINX JIOCITIKEHb.
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Topkym Hamanin
(m. 3anopidncorcs)

«3BHXHYBCH 4ac...», 200 M 1onomo:xe HaMm Illexcmip
He 3aCHYTH i yac Apmareaaony: ¢ginocodcebki
PO3MHCJIM CTOCOBHO TEMATHKH Cy4aCHUX
HIEeKCHipiBCbKUX KOH(epeHuin

Cmamms npucesuena OCMUCIEHHIO Cheyu@iKu npoeioHux meroeHyiil
y wexcniposnascmei XXI cmonimms, sKi 0ocumsv Gi0UYMHO NPOCYRAIOMb
Ha pieHI meMamuKku HAYKosux KoHgpepenyiti i ¢popymis. Kopomxuii
AHATTMUYHULL 0271510 OOCTIOHUYBKUX NPIOPUMEMIE CYUACHUX WUEKCNIPIBCHKUX
KOHGhepenyiil dac niocmasu 2080pumu nPo 8UXI0 WEKCNIPIBCbKUX cmyoill 3a
MedHci cymo nimepamyposHaguoi ma meamposHaguoi napaouem i 8iouymue
PO3UIUPEHHSA KOl HAYKOBUX IHmepecie.

B yenmpi ysacu aemopxu cmammi — VI Mioxcnapoona uaykogo-
npakmuuHa Kou@epenyis «Bemuxuii Bapo y kowmexkcmi nauoemii:
Shakespeare and/as Medicine», nposedena Yxpaincokum wexcnipiscokum
yenmpom y eepecni 2021 poky, koau nandemis COVID-19 eoce giouymmuo
SMIHUTG CBIM, 8 AKOMY MU JHCunu. Bubip memamuku ybo2o HAYK0BO2O
Gdopymy 3ymosnenuil yCEIOOMACHHAM 3HAYUMOCI TimepamypHol Kiacuku
SIK YUHHUKA, WO CNPUsE NOOONAHHIO 8I0YYMMs KAMACMpoQizmy i NAHIUHUX
Hacmpoie 'y CYCRilbCm@i, RNIOBUWYE PE3UCTNEHMHICMb  TI00CEd 00
3a2po3nueoi demomusayii KOAEKMUGHOI ma iHOUGIOYANbHOI aKMUBHOCHII.
Teopuicme  Illexcnipa, Ak  HesuuepnHe  Odcepeno  OYXOBHO20 i
NCUXON02TUHO20 00C8I0Y, 30amHa 6idiepasamu 8adNCIU8y pob Y NOOONAHHI
0ecmpyKmuHUX CoYidNbHUX MeHOeHYIl.

Temamuunuii Oianazon KoHghepeHyii ModCHA penpeseHmysamu y
BU2NIA0T MPLOX CMUCTOBUX NOMOKIS, SKi Nepexpewyiomvcs 3 Mmpboma
chepamu  MOOCLKOL  OistbHOCMI:  MeOUYuHolo,  apm-mepaniero, ma
NoBCAKOeHHICMI0. Y 00n0siosax uiocs npo ocoOIU80Cmi i000OPANCEHHS Y
meopax Illexcnipa mozcouacHux ysaeieHb NpoO Xeopodu i JniKkapie, npo
peanizayiro mepanesmuiHo20 NOMeHYIANy U020 MeKCmie y meampaibHux
NOCMAHOBKAX, eKPAHI3ayiax, apm-mepanii, a MmaKoic npo CHPOMOIICHICIb
WEKCNIpo6o20 C1068A BUKOHYBAMU (QYHKYIIO Kamanizamopa no3UmueHUx
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NCUXONO2IMHUX 3DYUEHb 6 YMO06ax CoylanbHoi 3Hegipu abo cryzyeamu
MpU2epomM KOHCMPYKIMUGHUX pilenb 0N 0COOUCMOCMI, KA NepedCusac
Cman Ncuxono02iuno20 cnady uu cnycmowenns. Lla konghepenyis, 6 axii
631U yuacme nouwao 70 axisyie i3 8 kpain ceimy, npodemoncmpysana
CY20/I0CHICMb  THMENEeKMYAIbHUX NOWYKIE 1 3ayiKaeneHb BiMYUSHAHUX
WIeKCNIPO3HABYIE 3 NPOBIOHUMU CEIMOBUMU MPEHOAMU, CHPOMOICHICHb
VKPAIHCbKOI  2YyMAHIMAapucmuKky 6nIueamu Ha CYCHIbHI HACMpoi ma
AKMUBHO 00NYHamucs 00 po3e sI3auHs 2100aIbHUX NPoOIeM.

Knrouoei cnosa: Llexcnip, cymanimapucmuka, weKcnipo3Hascmaeo,
AHANIMUYHUY 02150, KOHepeHyii, Meouyuna, 00CcIiOHUYbKI npiopumenii.

VY Pest Bpenbepi € onoBimanus “Asleep in Armageddon”,
repoil sikoro — actpoHaBT Ha iM’s Celin Amamc — depe3 aBapiio
OTIMHUBCS Ha YyXKil IJIaHETI W MPOTATOM IIECTH JIHIB, OUIKyIOUN
Ha IPWIIT PATYBAJIbHUKIB, 3MYIICHUN JOKIAJaTH HaJUIIOJCHKUX
3ycuib abu He 3acHyTH. TUIBKH-HO HOTO MO30K IOYHHAE
MiJIaBaTUCS CIOKYCJIMBIM BUMO3i Tila — «3aCHYTH 1 OauuTh
CHU», — y HOro TOJOBI PO3MOYMHAETHCS OWTBA MiXK JBOMA
BOPOTYIOUMMHU CYOCTaHIIISIMM, KOKHA 3 SKHUX IparHe 3aBOJOAITH
foro TimoMm, OO Yepe3 TUIECHICTh ONPHUSIBHUTHCS B
MaTepiaJbHOMYy  CBiTi, peBitamizyBatucs. OToil  OABIUHUEI
lamneTiBChKUN KIIOMIT «SKi HaM CHU TPHUCHSITHCS?..» MOXKE
obepuytucs gia  Celima  CHpaBXKHBOIO — €K3UCTCHIIIMHOIO
KatacTpooro. Ake Ha il He3aceleHil 1 Ha MepIIHi TOTIIT
MHUpPOJIOOHIH MIaHETI QyXH [BOX BOPOTYKOYMX MK €060
BapBapie (Moppa — BuHMIIyBaua HeBipHMX, 1 Timie — BOUWBII
JOJIe) TUCAYOMITTSAMM YeKadu Ha MpUOyNbLA, 1100, KOJIU BiH
3aCHE, OCEJIUTUCS B HOro TOJIOBI W TPOJOBKHUTH CBOIO BiliHY.
Tox 3acHYTH y IbOMY YY)KHHCHKOMY CBITI O3Ha4a€ HE TUIbKU
3a3HaTH Oe3KiHeUHUX (I3WYHHUX CTpaxIaHb, ane i, Mo
HalicTpamiHime, — BTPATUTH KOHTPOJIb HAJl BIACHUM PO3YMOM i
CBIJIOMICTIO, TOOTO, MO CYTi — BTPaTHTH T€, IO MU HA3UBAEMO
CaMicTIo.

Omke y ¢abyni d¢anractuuaoro TBopy Pes bpenodepi
PO3rOPTAETHCSI KOTHITUBHHUM TIOTEHINAJ BIJOMOTO 1CTIAaHCHKOTO
npuciiB’s «CoH po3yMy MOPOKYE UYAOBUCHKY», SIKE HAJMXAJI0
ceoro uyacy pancicka [0iil0 Ha CTBOPCHHS 3HAMCHHTOIO
odopty «Kampidoc». 3a paxyHOK I[bOTO, OIMOBiJaHHS HaOyBae
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¢dbyHKIIT cBOepimHOT MeTadopu-TiepecToporu Juist mojcTBa. Ha
IIEBHOMY BHUTKY BJIACHOI €BOJIIOIII Halla IMBLTI3allisI Tak
nepeiHsiacs TimepTpoPOBaHOK  KAroxw 10  30LIbIICHHS
MaTepiaabHUX OJar, mo movajia irHOPYBaTH aHTPOIIOKPEATHBHY
MICiI0 KyJIbTYpH. SIK HACIIIOK, JIOACTBO CIIPSIMOBYE CBIH PO3YyM
BUKIIIOYHO Ha 33JI0BOJICHHS MaTepiaibHO-Gi3UYHUX MOTPed 1 TUM
caMHUM 3alyckae HeOe3MeuHud MeXaHi3M  IHTEJNEeKTyalbHO-
JYXOBHOI JECTPYKII Ta 3peliTor TMOTpamise B TacTKy
CaMO3HHMIICHHS.

Konu po3ym KOHIEHTPYEThCS BUKIIOYHO Ha OJHIN ijei,
0COOJIMBO SIKIIIO BOHA MA€ MparMaTUIHUN XapakTep, BiH IepecTae
BpaxOBYBaTH BCIO CYKYITHICTb (akTOpiB 1 OaraTroMaHiTHIiCTbh
3aB’SI3KIB, Ta, IO CYyTi, 3acuHae. AOCOIIOTU3YIOUM 3HAYHUMICTh
MakCHMalbHO TIOBHOTO 3aJI0BOJICHHS MaTepialbHUX TOTpEO,
CyYaCHHH COLIYM CHPSIMOBY€ IHTEIIEKTYajabHI 3yCHIUIL CBOIX
MPEACTABHUKIB HA IIBUIIEHHS KOM(POPTHOCTI IKUTTI Ta
MOKPAIIEHHS WOTO YMOB 1 HE TIOMIYa€ THUX 3arpo3, siKi MPUXOBYE
PEAYKYBaHHS CK3MCTEHI[IHOTO MPOCTOPY JIOIUHK JI0 OJHOTO i3
HOro BUMIpIB.

Tox cnaBHO3BicHE ['aMJIeTIBChbKE «3BUXHYBCS Hacy 1 uepes
400 pokiB 110 TOMY, SIK BOHO IPOJIyHaJIO 31 cuieHu «I o0ycay, He
BTpaua€ CBO€i aKTyalbHOCTi, XO04Ya B PI3HUX ICTOPUYHHX
KOHTEKCTaX MH, 3BICHO, MA€EMO CIpaBy 3 PI3HUMH THUIIAMHU
BHUBHXIB. TOH BUBHX, SIKHH TaK JOLIKYJsiE HAM TYT 1 CbOTOJIHI, Y
CBITI, JI¢ MOCTTPAaBMATUYHUI CHHIPOM BiJ ABOX CBITOBHX BOEH,
Totamtapusmy, ['omomomopy, ["onmokocry, YopHoOwmIs, Tparemdii
11 BepecHs [OIOBHHUBCSA CTpaxoM IIEpea IMaHICMIEID Ta
HOBOYACHHM IMIIEPCHKUM 1 pENiriiHUM MpakoOiccsM, BapTo
cnpoOyBaTH BUIIPABUTH, CIIUPAIOYUCH HA JIOCBiM KyJabTypH. CTaH
CydYacHOI ITMBLII3AIli], sIKa CXWJIbHA MEePeOLTBITyBaTH 3HAYNMICTh
MarepiaJlbHUX acIeKTIB 1 OIIKYBaTHCS HacaMIiepel TUIESCHO-
30BHIIIIHIM, BCe Ollbllle Haraaye TOH CTaH, SKUH IICPEKHUBAE
Ceiin Anamc B onoBinanHi bpenoepi. OTke, Xmo 4u uwgo Moxe
JIOTIOMOT'TH HaM BUITPABUTH «BUBUX)» HAIIIOTO Yacy, HE AaCTh HAM
3aCHYTH B HAIlIOMy JYXOBHOMY ApMare/iJioHi, SKUil HACyBa€ThCs
3 HeBOJIATaHHOKO HEBITBOPOTHICTIO?
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CydacHa TyMaHITapHCTHKA BCE TOJIOCHINIE 0’€ Ha CIIOJIOX,
3acTepiraloyu BiJi TUX HEOE3IeK, sIKi IIPUXOBYE B COOI 3yxBaje
3arepedeHHsl PoJi HayK, SKi MPsSMO HE IMOB’sI3aHI 3 TEXHIYHUM
IPOTrpecoM, EKOHOMIUHUM €(hEeKTOM UM NTParMaTuYHO0 BUT'0JI010.
TortanbHa Odezymanimapuszayis CydacHOI'O CBITY BiKe IpH3Beja
JI0 TIEPETBOPEHHS YHIBEPCUTETY, SKHH BiJ IOYATKIB CBOTO
icCHyBaHHA OyB TIOKJIMKaHWH BIJIMIOBIJIaTH, HacaMmIiepes, 3a
Tepe/laHHs KyIbTYpH, 1 JuIe MOTIM 3a HaBYaHHS Mpodecism,
HAyKOBi JIOCI/DKEHHsA 1 IUIEKaHHA HOBUX HayKoBIiB!, Ha
HocTayalbHUKa OCBITHIX mociayr. Kpim Toro, icHye HebGe3neka
MIJICCIPAMOBAHAM ~ PEIYKYBaHHSAM  OaraTOBHMIpHHX  (opM
MHCTEIITBA JI0 PIBHS 1HAYCTpil po3Bar.

Y 1bOMy KOHTEKCTI 0coOJMBOi Bard HaOyBalOTh CJIOBa
BijloMoro icmaHcekoro BueHoro Xoce Opreru-i-I'accera:
«WKumms — ye xaoc, ouxa nywa, niymanuna. Jlroouna 2youmvcs
6 noomy. Ta ii posym peazye ma ye giouymms xamacmpou i
po3seybaenocmi: po3ym npayioe, woo 3Haumu 6 nywi «CMenHCKu»
i «O0opocu», modOmMo ACHI U Ccmani VA6leHHs NPO 6cecsim,
He3anepeuni NepeKoHAHHs Wo00 Moo, AKUMU € pedi i cs8im...
Kynemypa — me, wo supsamosye 3 owcummegoi xamacmpogu,
60HA 00380/1€ MOOUHI Jicumu max, woob il dcumms He Cmaio
6e3211y30010 Mpazedicto uu NOGHUM 30ULABTHHAMN.

AKCIOMAaTHYHO, IO KYJbTYpa PO3YMIETHCS HE MPOCTO SIK
Joxepeno iHhopMaliiHuX BigomocTel 1 pakTiB, SIKi JIOJCTBO Ma€e
BKJIIOUHTH JI0 CBOTO €PYIHMILIHHOTO apceHally, Yl SK CXOBHINE
«Haniegpabpuxamie cmucniey (tTepmin M. Mamappamsini), a sk
TEHEPaTop «TPUBAJIOTO IMEPEXKHUBAHHA», B TPOLECI SKOrO
BiJIKPUBAIOTHCS 3B’SI3KM MIXK PI3HUMH (parMeHTaMH JIFOJCHKOTO
OyTTS Ta JOCBiIOM LHMBLIi3allii, TTOPOJKYIOTbCS HOBI CMHCIIH,

! JleranbHimme npo Miciio yHiBepcuTeTy auB.: 3yopunpka M. dinocodeskuii muckype inel
VYHiBEpCHTETY: B CKJIaHUX JaOIpUHTAX MOIIYKY iCTHHH. [0esi Yuieepcumemy. Anmonozis.
JIpBiB : Jlitonuc, 2002. C. 7-22.; TopkyT H. Ines yHiBepcHTETY B KOHTEKCTI MOIIYKIiB
YKpaiHChKOT iI€HTUYHOCTI: AUKTAT NparMaTu3My SK LUISX B HIKyau. [epowcasa ma pezionu.
Cepia : I'vmanimapni nayku. 3anopixoks : KITY, 2016. Ne 3-4. C. 68-72; TopkyT H.
CyKyIHICTb COLIOKYJIBTYPHOI KOMIETeHIii JokTopa dinocodii Ta ii pons y cydacHii
Vkpaini. ITiocomoeka dokmopis pinocogii (PhD) 6 ymosax pepopmyeanus euwoi ocgimu:
Matepianu BeeykpailHchkoi HayKOBO-TIpakTHIHOI KoH(epeHtii (3amopixoks, 5-6 »xosTHs 2017
p.). 3anopixoks : 3anopisbkuil HanioHanbHNMI yHiBepcuTet, 2017. C. 43-49.

2 Oprera-i-T'accer X. Micis ynisepcutety. Ioes Yuisepcumemy. Anmonozis. JIbbis : Jlitomnuc,
2002. C. 73.
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aKTyajizaiis SKWX 3/aTHa 3aBaJuTH aTpodii Iiied HayKoBOTO
notryky. 30epiratouu JrOJICbKEe B JIFOJIMHI, came KyJIbTypa, 3 il
anesIi€ero 10 Ty, CepIsl Ta €CTETHYHOI0 Hadana, IPOTHCTOITh
JeTyMaHizamii CBiTy, CIy)XUTh CBOEPIIHUM 3amo01KHUKOM
MEPEeTBOPEHHSI HAayKW Ha 3arpo3y mmBimizamii. Tyt nopedHo
3rajlaTH TIEPeCTOPOTYy BIJIOMOTO aMEPHUKAHCHKOTO IHTENEKTyaa
A. Menikana: “Axwo 3nanns usHAEmMvbcs HAUOLIbUWUM Oa2oM i
yinnicmio 6 cobi, a «iHwi yini 6ascani 300158 HbO20», MOPATbHI
Hacnioku maxoi no3uyii Mmodcyms oymu cmpaximaugi. Yueni ecix
eanyseil ... 4ACmMo BU3HAYANU Memy CB0iX O0O0CNIONCeHb 5K
yinecnpsaimosane O00CAcHeHH:A Icmunu 3a 0y0b-aKy yiny abo 3a
Matidice 0Y0b-5KY YiHY, V3ACAOHIOOUU YK NO3UYIH0 NOCULAHHAM
Ha npunyun 3HawHs AK camoyini. Ilpome y XX cmopiuui —
4acmKoB0, 3pPO3YMINO, BHACNIOOK 20]I0KOCMY, ale MAaKodiC
VHACAIOOK 3a2anbHUX po30yMis, OJisl 8CIX HAC CMAN0 OYe8UOHUM,
Wo make GU3HAYEHHS € 800HOYAC CNPOWEHUM | HeDe3NeuHuM i
Modice  nmpuzgecmu 00 mopmyp uu  eunpo6yeamv JliKie Ha
Jlcepmeax, 3apadu 00CSAHeNH s «O0OCMEMEHHO20» SHAHHAN®,

Tox 3 oIy Ha BHUIIEBHKIAACHE, BAPTO HATOJIOCUTH, L0
IHTEJEeKTyalbHUM TOPU30HT CY4aCHOI'O BYEHOTO HE MOXKe
00OMeXXyBaTUCsl BUKIIOYHO TapaMeTpaMH HOro cremiamizaiii —
OyIb TO icTOpis, JITEpaTypO3HABCTBO YW JIHTBICTHKA, a Mae€
MOCTIITHO PO3IIUPIOBATUCS, PYXAIOUYHCh y MPOCTOPI KYJIBTYPH i
BKJIIOYAIOYM 0  cdepu  CBOIX  HAYKOBHX  IOIIYKiB
TOCTPOAKTyallbHy MPOOJIEMAaTHKY, IO KOPETIO€ 3 TI00aTbHIUMU
NUBUTI3AIIHHAMA ~ BUKIMKAMH, CEpel  SKHX  OHUM i3
HaliHEeOE3MEeUHIINX € BIIMOBA BiJ JYXOBHOI BEPTHKaNl 3apaiu
rinepTpodoBaHOi TOPU3OHTANI BIACHUX MParMaTHUYHUX MOTPED.

Haragaemo mnpukpuii  JOCBiJ  HAIIOr0  HEJaBHHOTO
MHUHYJIOTO, BJIYYHO  CXapaKTepH30BaHUH  aMEpUKAHCHKUM
MHCbMEHHMKOM ¥ icTropukoM KynbTypu I'. IllTaitnepom: «Koau 6
Eepony XX cmonimms npuiiuino 8apsapcmeo, mo 2yMaHimaphi
Gakynememu auule KitbKox YHigepcumemis HABANCUNUCA HA
nesHull MOpanbHui cnpomué... 3uanna leme i 3axonnenus
noesicio  Pinbke He cmaiu  nepewxodoio  HA - ULIAXY
iHcmumyanizayii caouzmy. Jlimepamypri yinHOoCmi i epaHu4Ha

% Tlenikan S1. Ines yniBepcutety: nepeocmucnenss. Kuis : Jlyx i mirtepa, 2009. C. 85-86.
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02UOHA JHCOPCMOKICMb 3MO2IU NOEOHAMUCSA 8 OOHUX | MUX dice
71005x»*. TlofiOHy 1 BenIbMH MOKA30BY CHUTYAIl0 CIIOCTEPIraeMo
ChOTOJIHI B yHiBepcuTeTax Pocilickkoi ®Denepariii, npodecypa
OUTBIIOCTI 3 SAKUX MIATpUMYE aHEKcito Kpumy, He 3acymkye
pO3B’si3aHy POCIMCBKUM Tpe3ujeHToM [lyTiHUM BiiHY Ha
ykpaiHcbkoMmy JloHOaci Ta BHIIPaBAOBYE BJACHY COIIAJIbHY
MACUBHICTH TUM, 1110 HayKa Ma€e OyTH 103a MOJITHKOIO.

OnauuM i3 BUKJIMKIB, 3 SKHM 3IIITOBXHYJAacs Halia
nuBinizamis y 2019 pomi, crana enigemis COVID-19, sika Bxke
3a0paja MUIBHOHHU JIFOJCBKUX JKUTTIB 1 CYTTEBO 3MiHHMJIA CBIT.
BimuyTTs katacTpodizMy, CIPUYUHIOBAHE BUCOKOK CMEPTHICTIO
1l HeUyBaHUMH TEMITaMH TIOIINPEHHS KOPOHABIPYCY, MOCHITIOETHCS
3a paxyHOK 3pOCTaHHS TAaHIYHUX HACTPOIB y CYCIIBCTBI Ta
MOPOJPKY€E  JIEMOTHBAIIF0O  KOJEKTHMBHOI ¥ iHAMBIAyaJIbHOI
AKTUBHOCTI. 32 TAaKUX YMOB MMPAKTUYHA JTiSUTbHICTh IHTEJICKTYaIIB,
JIOCITTHUKIB-TYMaHITapiiB, MPEJACTaBHUKIB aKaJeMiuyHOl CIIEHOTH
Ma€ BKJIIOYATH J0 c(hepH CBOiX HAYKOBUX 3alliKaBJICHb aCIEKTH,
MOB’sI3aH1 3 OCMUCJICHHSAM TOTO JIOCBily, TUX TeM 1 mpobiiem, sKi
KOPEIIOIOTh 3 BUKJIMKAMH ChOTOJICHHS. AJDKE came KYJIbTypa, K
CKapOHMIIA TIaM’ATi JIIOJICTBA, € KOJOCATbHUM BMiCTHIHUIIEM
YCHINIHAX 1 TOMWIKOBHUX pIillleHb, SKi 30epirac MHCTEITBO,
30Kpema i JiTeparypa.

Un MOXe TyMaHITApUCTHKA BUITUCATH PEIICTIT BIXKUBAHHS B
yMOBax IaHjeMii, ToOOTO BHWKOHATH (yHKIit0O MeauruHu? Yn
3laTHA BOHA 3YNUHWTH PO3POCTaHHS PAKOBOI  IMyXJIWHHU
HOBOYACHOTO BapBapCTBa, MO MMiKUBIIOETHCA 1IMIIEPCHKUMU
aMOIIlisIMH KpeMJIiBcbKoro ¢ropepa? besmepeuHo, Hi, ake y
KOXKHOTO BHJy [isUTBHOCTI CBOi 30HW BiANOBIAQJBHOCTI W
¢yHKIii. Aje Micid TI'yMaHITapUCTHMKH — IIOCTABUTH IIEPe]
JIOJCTBOM  JI3€PKaJNo, B SIKOMY BOHO 3MOXE PO3TJICIITH
MPUXOBYBaHI 3a MAcKOK YCIINIHOCTI ¥ J00poOyTy nedextu
BJIACHOTO OOJIMYYs, CTAaTH TAKUM COO0l1 301IbIIYBaJIbHUM CKIIOM,
sIKE€ JIO3BOJIUTH IT00QYUTH 3arpo3JIMBl CYCIIJIbBHI XBOpOOM Ta
neBiamii mie Ha TodarkoBiii craxmii. IlpwmmBuTHCH, 1100
nmo0aYnTH, T0OAYNUTH, 11100 YCBIIOMUTH, OCMUCIUTH 1 3p03yMITH,

4TTur. 3a: Buromek H. KynbTypa: napk FOpckoro nepro/a wiv Kimod k 0y aymemy? Bmopas
Hasueayus: Anvmanax. 3anopoxse : ukoe noine, 2007. Bpm. 7. C. 137.
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o0 MaTH IIAHC CBOEYACHO CTABUTH IPABUIBHHUHI HiarHos i
3MIHIOBaTH HaIPsIMOK PyXy, SIKIIO JIFOJCTBO 30MBAEThCS Ha
HeOe3IeyH1 MaHiBIIi.

Came Illekcmip, sikoro cy4yacHWid KyJibTypojor . baym
BIIY9HO HAa3BaB « ¥YCIOOUNPOHUKHUM OYXOM, OYXOM, WO He 3HAE
Mmedic»®, € THM aBTOPOM, YHMii JIITEpaTypHUN TeHil CIpOMOKHHMIA
3a3UpaTd y HAWMOTAaEMHIIMI KyTOYKH JIIOACHKOI Ay, o0
apTUKYJIOBaTH 1 KpPUK Yy TpariuHux mnpospiHHsax Jlipa um
Oomicaux cominokBisix ['amnera. Kpim Toro, momioHO [0
IPUCTPOIO HIYHOTO OaueHHs, BIH JOIOMara€ BCTAaHOBJIIOBAaTH
MICIIE3HAXO0/DKCHHS TJI00ATBHHUX COI[IAIbHUX 3arpo3, K O BOHU
HE HaMarajucs TPUXOBaTHCSA 3a 30BHI PECHEKTa0CIbHIUMHU
BHBICKaMH.

[Mpucytnicte Ilekcmipa y Halipi3HoMaHiTHIMX cdepax
XKUTTA (Bi Tearpy, JITEpaTypu ¥ KiHO JIO MOJIITUKH, PEKIaMH Ta
xibeprnpoctopy®) mpussena m0 GopMyBaHHS Takoro (eHoMeHy,
AK  INEKCHIipiBCBKMH  JUCKypc', pPO3rOpTaHHA  SKOTO  HE
OOMEKY€EThCSI CYTO MHUCTEIHKOIO TUIOIIMHOK, a OXOIUTIOE BCIO
0araToOMaHITHICTh penpe3eHTalil JIaChKoro .

Mera mi€i my0Jikamii monsrae B ToMy, I[00 OCMHCIUTH
cnenuiky TPOBIAHMX TEHJACHIIH y 1Iekcmipo3HaBcTBi XXI
CTOJITTSI, SIKi JOCUTH BIIYYTHO MPOCTYMAaIOTh HAa PiBHI TEMATUKH
HaYKOBUX KOH(epeHIiil i GopyMiB, a TAKOXK MPOAEMOHCTPYBATH
CYTOJIOCHICTh  IHTEJCKTyaJbHUX TIOIIYKIB Ta 3aIlikaBJICHb
BITUYM3HSHUX IIEKCIIPO3HABIIIB 3 TPOBIAHMMU CBITOBUMH
TPEHIAMH.

® Briym . 3axinuuit kanon: kHury Ha Tii enox. Kuis : ®axr, 2007. C. 60.

6 Ha mymxy Banbua Enryepa, Moskna BHOKpeMHTH TpH (popMH NpucyTHOCTI Bibsama Ilekcrripa
B Cy4aCHOMY CBITi: «BHCTaBa Iepe] INI1albKOK ayAUTOPIE0, YUTAHHS Ta OOrOBOPEHHS, a
TaKOX 3rajlyBaHHs], TOOTO UTyBaHHA 4 mocunaHusy». us: Exrnep b. IMacaxi, skumu Mu
skuBeMo: lekcnip y €Bporneiicekiii Kynbrypi. [lexcnipiecokuii duckype. 3anopixoks : KITVY,
2010. Bum. 1. C. 170.

" Tlix meKcnipiBCbkUM IUCKYPCoM, citijiom 3a FOpiem UepHSKoM, po3yMieMo «CYKYTITHICTb
IHTepIpeTaliiHUX CTPATETii, MUCIEHHEBUX IPAKTHUK, IHTEJIEKTYalIbHO-yXOBHUX POLYKTIB
(JliTepaTypHHX TBOPIB, CLIEHIYHUX BUCTAB, KIHOBEPCiH, iHIIMX apTedaxTis,
HaWpi3HOMAaHITHILINX MPOSBIB IHTEPTEKCTYANBHOCTI, (iI0COPCHKHIX, ECTETHYHUX,
NICUXOJIOTTYHUX, COLIaJIbHO-TIOJITUYHHX Ta 1H. 1/1e#), 1110 3’ IBUIINCS 1 TPOJIOBXYIOTh
3 SIBISTHCS B IPOLIECi KoMyHiKalii, mopompkysaHnoi [llexcnipoBum cioBom». Yepnsik FO. 1.
Cnenudika akryanizauii niHHicHoi cemanTuky «I'amnera» B. Illekcnipa B ykpaiHCbKOMY
HIEKCITPiBCbKOMY JTUCKYpCi: aBToped. auc. ... Kana. ¢inon. Hayk: 10.01.05 — nopiBHsuIBHE
niteparyposnasctBo. Kuis, 2011. C. 7.
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Jocmigaunbki o0pii HOBITHROTO IIEKCHIPO3HABCTBA BXKE
JIABHO BHWMIIUTM 3a yCTalleHI paMKH SK CYTO JIiTepaTypo3HaB4Oi
napaJurMH, OCHOBOIO SIKO1 € 6a30Ba It MUCTEITBA CIOBa Tpiaaa
«aBTOp — TEKCT — YMTau», TaK 1 TeaTpPO3HABUOi, y MeXax SKOi
BinOyBaeTscsi  iHTepnpetamis lllekcmipoBux TeKCTiB depes
aHAIIITUKY 1X CIEHIYHUX pernpe3eHTanii. Tox IiIKOM MPHUPOIHO
i 3aKOHOMIPHO, IO ATPUOYTHBHOIO O3HAKOKO INEKCIIPiBCHKUX
crynii XX CTONITTS BHUCTyNae MIiKIUCIUILTIHAPHICTD, sKa
JAEThCS B3HAKH Y JIONYYCHHI JIO MICKCIIPO3HABYOTO JHUCKYPCY
¢axiBIiB 13 iHMMX (HE(iTOIOTIYHUX) Tady3eld ryMaHITApUCTHUKH,
I0 TPU3BOAUTH J0 30aradeHHS METOIOJIOTIYHUX pecypciB i
aQHAJTITHYHHUX CTPATETii, @ TAKOXK IO PO3LIMPEHHS KOJIa HAYKOBUX
iHTEpeCiB CBITOBOTO HIEKCITIPO3HABCTBA.

IToxka3oBoro B 1LbOMYy IUIaHI €, TPUMIPOM, TeMaTHKa
MDKHApOJHUX  ImieKcripo3HaBuux  Gopymis:  «lllexcnip i
nonimuxa» (Ytpext, 2003), «lllexcnip ¢ €sponi: icmopisn i
nam’ame» (Kpaki, 2005), «lllexcnip i ekonocian (2005),
«lllexcnip i €spona: kopoou(u) i mepumopiin (Scu, 2007),
«lllexcnip i xongnixm: esponeiicoka nepcnekmusa» (Ili3a,
2009), «IHlexcnip i emouiin (Ilept, 2012), «Binvam Illexcnip i
ouckypc euznannay (3anopixxs, 2016), «Amomizayia mexcmie
i cyeniunux eucmae» (I'nancwk, 2017)8, «lllexcnip y konmexcmi
sminu Kynomypnux napaouzm»® (bparucnasa, 2018), «lllexcnip
i esponeitcoki zeozpagiin (Pum, 2019) 1a iH.

HemonaBno B I'pemii BigOymacst deproBa KoH(epeHIis
€pporneticbkoi acomiamii mocmigaukiB lexcmipa (ESRA), B
Ha3BY SKOi BKJIIOYEHO IUTATy i3 «3UMOBOI Kaszkw»: « “The art
itself is nature”: Shakespeare’s Nature | Art | Politics» (Adinny,
2021). Bubip niei adopuctuunoi dpaszu, Ky ApaMaTypr BKIaaae
y Bycra Ilomikcena, € BelbMH TPOMOBUCTHM 1 HaBiTh
CHUMIITOMAaTHYHUM, /DK€ I periika xopois boremii micTuth
TIMOOKMHA  (piTOCOPCHKUI CMUCI: BOHA akKICHTY€E yBary Ha

8 3aranbHa xapaKTepHCTHKA KOHUETILI] i CTPYKTYPH LIBOrO CHMIIO3iyMy TIPE/ICTABIIEHa Y CTaTTi:
Mocksitina JI. IllexcnipiBeska cromuus Cxinnoi €8pomu: Kondepenuis €pponeiicbkol
acomianii gociiguukiB [lekcnipa y ['manceky. Penecancni cmyoii. 3amopixoks : KITY. 2018.
C. 255-259.

® Oruisz HAYKOBHX JIOTIOBifIE, IPENICTABIEHUX Ha LLOMY MiXKHAPOJTHOMY CUMIIO3iyMi IHB.
Topkyt H., Yepnsik O. Penenuis [llekcnipa B KOHTEKCTI 3MiHM KyJIBTYPHHUX MAPAIUTM SK
00’eKT HayKoBUX peduiekciil. Penecarncui cmydii. 3anopixoks : KITY, 2018. C. 260-271.
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OpraHiYHOMY B3a€MO3B’SI3KYy BCIX KOMITOHEHTIB CBITOOYIOBU I
JOJICHKOT €K3UCTEeHIIIi, Ha TIHOOKid YKOPIHEHOCTI BChLOTO TOTO,
0 3 HaMH BiIOYBa€TbCs, y MPHUPOIl SK Takii, y Hpupomi
BCECBITY, y MNpHUpPOAI JIOAMHU. B yKkpaiHChKOMYy mepekiasi
M. baxana cnoBa [lomikceHa, MmO € BiINOBIIII0 Ha PEILTIKY
VYTparu, sika He X04e PO3BOJUTH Yy BIACHOMY Cajy T'BO3IAMKH i
neBkoi, 00 BBaKae Ii KBITH «IIOKPYYaMH TPHUPOIN», UHA
CTPOKATICTh «...Ude He 8i0 npupoou / Benukoi, a 6invuie 6i0
Mucmeymaeay, 3By4aTh Tak:

Xait max. Ta ecsakuil 3acib, wo npupooy

Honinwye, cama npupooa ti meopumau,

Tooc Hao mucmeymeom, wjo ckpawia ii,

Cmoimb mucmeymeo, wo 60Ha cmMeopuid.

Hisuamxko nrobe, ysasu cobi,

AK 00 AK020CH OUK020 NeHbKa

Ta npuwenunu nazin 61a20pooHU,

1 8o1ce 0ae npocmicinbka pociuHa

Ilpexpacruii nuio. Oye i € mucmeymeo,

Axe npupody nanpasns — uu paouie

Jluw 3mintoe, ane came 6oHo,

Ome mucmeymeo, € maxoxc npupooa!*

HasBHe TyT akIeHTyBaHHS TOro, II0 CaM€ MUCTELTBO €
MOXITHOK0 BIiJ] MPHPOJH, CYrOJIOCHE POMAHTHYHIA KOHIEIIIiT
[lpuponn, sxky dyepe3 gBicti pokie micisa  Llekcmipa
00CTOIOBaTUMYTh €HCBbKI poMaHTHKH (¢imocopu  ABrycr
Binbrensm i ®@pinpix llnereni, @pinpix Hlenniar, mucbkMeHHUKH
Hopanic 1 Jliogsir Tik), a TakoX moOeTH-IeHKICTH Bilbsim
Bopaceopr Ta Cemtioen Tetnop Kompimxk. Bunepemxaroun
Haryp(inocodiro pomantukis, Ilexcmip BOawae y mnpuponi
OCHOBY BCBOT'O ICHYIOYOTO, a MHCTEITBO PpENPE3CHTYE SK
HaWBHIIMIA CTyHiHb po3BUTKy [Ipupomu™!,

Tox 1inKOM JIOTIYHO, IO Take PO3yMiHHS MIEKCMipiBCHKOT
IUTATH, BHHECEHOI Y Ha3By KOH(EPEHIlii, BiIKPUIIO TIEPCIIEKTUBY
JUIS BKIIOYEHHsI O Tporpamu 3axoay maibxke 120 momosineid,

0 [Ilexcnip B. 3umoBa kaska. [lexcnip B. Tsopu 6 wecmu momax. Kuis Tuinpo. T. 6. C. 324.

1 JleTanbHile npo KOPENALiK POMAHTHYHOT Bi3ii Mpupoay i KoHmemnii muctenrsa aus. Topkyt H.
3aranbHa XapakTepucTHka POMaHTH3MY: TeopeTuuHHii acnekt. Jepocasa ma pecionu. Cepis:
Tymanimapni nayku. 3anopixoks : IT'Y “3IIMY”, 2006. Ne 4. C. 99-104.
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TEMATUYHUN CHEKTP SKUX HE OOMEXKYBaBCS PEMPE3CHTAIlIE0
npuponau y Tekcrax bapna. Koxxauii pobouwii geHb KOHpepeHIii
PO3MOYMHABCA 3 TUIEHAPHOI JIEKIi1 BioMoro BueHoro. [louecHmii
npogecop MIoHXEHChKOrO yHiBepcuTeTy Anapeac Xbodelb
(Andreas Hofele), ogun i3 mpoBimHUX (axiBIiB 3 BUBYCHHS
MOHCTPYO3HOCTI 1 TaK 3BaHOI «ITOJIITHYHOI 300JI0T11» B XYJI0KHIX
TEKCTax, MPEICTaBHB, IPUMipOM, TOTOBIAb Ha TeMy «llITydHicTh
i TBapuHHICTH B «bypi»: ysBmsroun Kamibana». IIpodecopka
Miuurancekoro yHiBepcurery FOctuna Cinrx (Jyotsna Singh),
10 BiJOMa CBOIMHM (YHIAMEHTAJbHUMHU I1OCTKOJIOHIAJIbHUMU
JNOCTIUKEHHSIMH ~ PEHECAaHCHOI  KyNbTYpH, CYyCIHiJIbCTBA i
JiTepaTypu MaHApiB, y iekIii «Mpii Kanibana, corianbHi 3MiHH i
JTVBHHUI HOBUH CBIT MIEKCITIPIBCHKUX CTYi» COKyCyBaia yBary
Ha TUX MEPCHEKTUBAX, Kl BIIKPUBAE Mepe] ryMaHiTAPUCTUKOIO 1
Cy4YacHHUM COIIiyMOM HOBITHS aHAJITHKA MIEKCIIPIBCHKUX TBOPIB.
BipTtyo3He moemHaHHS ~ iCTOPUYHOTO, MONITONOTIYHOTO i
JiTepaTypO3HaBUOTO HAPATHBIB XapaKTEpPHU3ye IUICHAPHY JIEKIIIO
«Bepcii Puuapma III: Big mnpupoad TEKCTY /A0 TMONITUKH
icTopuyHOi  0COOMCTOCTI», Ky TpouuTana mpodecopka
nongoncbkoro Kinrsz Konemxy Const Maccai (Sonia Massai).

B pamkax koH(epeHmii BimOynmucs CeKIiiiHI 3acimaHHs
IIICTHAIIATH HAyKOBUX CEMiHApiB, TEMAaTUYHHN Jiama3oH SKUX
OXOIUTIOBaB — SK IIe W 3amporpamMoBaHO Ha3Bow (opymy —
HaWpi3HOMaHITHIII KOPEJIAIii MEKCITPOBOTO CIIOBA 3 TIPHUPOI0I0
(exokpuTHKa, 00pa3u TBAPUHHOTO i POCIMHHOTO CBITY, JIIOJICHKE
TiJIO, BAariTHICTH, JaHAmMA(QTHUN JU3aliH 1 MapKoBa KyJbTypa,
Meh3aXHU JKUBOMHC, «BUCTaBM TiJ BIAKPUTUM HEOOMY),
MHUCTENTBOM (TeaTpajibHi, KiHeMaTorpadiuHi, My3U4Hi, OMEpHi,
xopeorpadiuHi, >KHBOIUCHI iHTEpIpeTaii), OCBiTOK (HOBITHI
MIIXOMW 1 CTpaTerii BUKJIaJaHHs, 3amydeHHs TBopi Illekcmipa
NP BUBYEHHI AHIJIIMCHKOI MOBH K 1HO3E€MHOI) Ta MOJITHKOIO
(MOBa TIONITHUKH, KOJIOHIaNi3M 1 TTOCTKOJIOHIANi3M, YTOITis,
MOJIITUYHA  3aaHTaXXOBAaHICTh MEpEeKiaNiB W  TeaTpanbHHUX
MOCTAHOBOK B TOTAJITAPHUX CYCHIUIBCTBAX, «IIEPETUCYBAHHS»
TEKCTiB 1 epeopmaryBaHHs 00pa3y aBTopa).

3a pe3yibTaTaMHM BHUIIE3TaJIaHMX HAYKOBUX (OPYyMiB
BUJAHO JECATKM KOJEKTUBHUX TMpamb, B SKUX aHAJi3
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IEKCITi PIBCHKHUX TBOpIB Ta MOPOJIKYBAHOTO HUMHU
COLIOKYJIbTYPHOT'O PE30HAHCY 31MCHIOETHCS 3 OIVISAAY Ha 3alUTH
{ OCHITHUIBKI TIPIOPUTETH HE JUIIe (PITOJIOTiYHIX HAyK, ane U
MOJIITOJIOT, iCTopi'l' npaBa, IICHXOJIOrii, ekojorii  Ta iH.
3ragaiimo, HpHMlpOM konektuBHI MoHorpadii «Illekcmip i
TTOJTITHKAY T pe,uaKme}o KaTapI/IHI/I AneKcaHz[ep (2004)*? Ta
«exkcmip i BittHa» mig penakuiero Poc Kinr i ITona CDpchceHa
(2008)%3, 1m0 AKMX BKJIIOUEHO CTATTi, NOB’A3aHi 3 BiCHKOBOIO
CTIpaBoIO, TOJITUKOI Ta MEMIMHMM JUCKypcoM. Bapra yBarm
TakoX ykmaneHa P.B.Baiir, Mapkom [T'oynexeHom Ta
Karapinoro O’Jloyrxmin mpans  "llekcmip Ta  emomii:
yCHAAKyBaHHs, IIOCTAHOBM, coammuum» (2015), B sxiii
NPEACTAaBICHO pPO3BIAKH 3 icTOpil eMoIiid, KyJbTYpOJIOTii,
TeaTpo3HaBCTBA. BenbMU MOKa30BHM y I[bOMY IUIAHI € JOCBIA
CKOKPUTHKH, SIKa aKTMBHO BKJIOYa€ TeKCTU bapaa 1o BiacHOTO
JOCITITHUIILKOTO MPOCTOpPY, Mpo mo cBimyatk npami /x. Erana
«3enennii Ilexcnip: Biji eKOMONITUKK 10 eKOKpUTHKI» (2006)1°,
K. Ilyni  «HagmpupogHe  HaBKOJIMIHE  CEPENOBUINEC B
mekcnipiBepkiiit Anrmii» (2011)%, JI. Bpyknep ta JI. Bpaiitona
«IllekcmipiBebka exokputka» (2011)Y,

[MomiacnexkTHUH aHai3 TBODIB [ekcrmipa, ix
MDKCEMIOTHYHHX MPOEKIIIN, 30KpeMa, TeaTpalbHUX MOCTaHOBOK 1
KIHOIHTEpIIpeTalliii, CTBOPEHHX B Ppi3HI dYacH W y pi3HUX
COIIIOKYJIBTYpPHUX KOHTEKCTaX, BHCTYINAE CHOTOIHI OJHHM i3
MOXXJIMBUX 1HCTPYMEHTIB TIONIYKY aJICKBaTHUX peakIiii Ha
rno0ajibHi BUKJIMKK Cy4acHOCTi. IMIuiemeHTaniss pe3yibTaTiB
MIEKCIIPO3HABYMX TIOUIYKIB Yy COLIOKYJbTYpHUH naHAmadT

12 Shakespeare and Politics / ed. by Katherine M. S. Alexander. Cambridge : Cambridge
University Press, 2004. viii+268 p.

13 Shakespeare and War / Ed. by Ros King and Paul J. C. M. Franssen. Basingstoke, UK, and
New York : Palgrave Macmillan, 2008. vii+250 p.

14 Shakespeare and Emotions. Inheritances, Enactments, Legacies / ed. by R. S. White, Mark
Houlahan, Katrina O’Loughlin. Basingstoke, Hants : Palgrave Macmillan, 2015. Xii+270.

15 Egan G. Green Shakespeare From Ecopolitics to Ecocriticism. Milton Park, Abingdon-on-
Thames: Routledge, 2006. 216 p.

6 Poole K. Supernatural Environments in Shakespeare’s England. Cambridge : Cambridge
University Press, 2011. 306 p.

17 Bruckner L., Brayton D. Ecocritical Shakespeare. Surrey : Ashgate Publishing : Routledge,
2011. 280 p.
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3aTHA YMOXKJIMBUTH BiTHAMICHHS HECTaHJAPTHHX BHUXOJIB 13
KPU30BUX CUTYAIIiM.

OpHa 13 TaKMX KPU30BUX CHTYyalil 3 YCIEI0 OYEBHIHICTIO
HaGI/Ipae o0epTiB B yHiBepcheTCLKiﬁ napajurmi q)inonorquo'l'
OCBITH, /i€ BHBYEHHS TBOPYOCTI ]_HeKcmpa BUTICHSETHCS Ha
Maprmec Komn  crynentn- ¢duTONIOTH  BIIMOBISIOTBCS — BiJI
MIEKCITIPIBCBKUX CIIEIKYpPCiB, MOTUBYIOUM CBOIO BiJIMOBY THM,
0 TaKUW Kypc HE JIACTh IM HEeoOXiMHUX PaxOoBUX KOMIETECHIIIH 1
npodeciiHuX HaBUYOK, abo iHmmmu cioBamu «lllekcmipa Ha
XJII0 HE HaMaxelD», TO 1€ CBIAYUTH NPO HaralbHy HOTpeOy
nJociyxaTtucs o ykiaanadiB [lepmoro domio: «Yumaiime tiozo,
yumaiime 1o2o wle paz i we pas, a aAKwo 6in i dani Bam ne
nooobaemucs, mo Bu y sagnitl He6e3nem Heposyminna tio2on™8.

I cboronHi HaM iiieThCst HE TUIBKU MPO HEPO3YMIHHS LIJIOTO
COHMY T103a4aCOBO B)KIIUBUX iJIeH, SKi OyJM KOJTUCH BHCBITIICHI
npoxektopoM IllekcnipoBoi JyMKH 1 BIPTYO3HO apTUKYJIbOBaHI
HOT0 MOETUYHUM TEHiEM, aje i Mpo HEePO3yMIHHS YOTOCh 3HAYHO
OUIBIIOTO, HIXK MPOCTO TEKCTU. MaeThCsl HA yBaszi HEPO3YMiHHS
Hamoi BJACHOI JIIOACHKOI MPHUPOIHM, HEPO3YMIHHA NPUYHH
MEBHUX  KOHQIIKTHUX KONi3iH, SIKi JWIe 3Jal0ThCS HaM
abcomotHo nanexkumu Bix lllekcmipa, ockibku BOHU BOpasucs y
HOBi miatu. TyT mopedHo 3raaatu cioBa M. baxTtiHa mpo Benuki
JiTepaTypHi TBOPH: «Y npoyeci c602o0 nocmepmuoeo icumms
B0HU 30a2aUYIOMbCS HOBUMU 3HAYEHHAMU, HOBUMU CMUCIAMU, YI
Meopu Haue nepepocmaioms me, YuM 60HU OYIU 8 eNoXy C8020
meopenns. Mu moorcemo ckazamu, wjo ni cam Lllexcnip, ani tioco
CyyacHuku He 3HAnu moco «eenukoeo Illexcnipa», aAxkozo mu

menep 3uaemor™®.

VY Bepecni 2021 poky B Ykpaini BigOynacs VI MixHapoHa
HAyKOBO-TIpaKTU4HA KoH(pepeHis «Beauxuii bapo y konmekcmi
naunoemii:  Shakespeare and/as  Medicine», TpoBeacHa
VYKpalHCBKHM MIDKYHIBEPCUTCTCHKUM IICKCIIPIBCHKUM IICHTPOM
3aropi3zpKoro HaI[lOHAJIBHOTO YVHIBEPCHUTETY. Cepen

18 New Encyclopaedia Britannica: A Dictionary of Arts, Sciences, Literature and General
Information; Tonalite to VVesuvius. London, 1996. Vol. 27. P. 258.

¥ Baxtun M. M. TIpoGnembl mostuku JocToeBckoro. MockBa : XyI0KeCTBEHHAS TUTEPATypa,
1972. C. 350-351.
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CMIBOPTraHi3aTopiB IOT0 MacITabHoro 3axoay — [llekcmipiBebkuii
inctuTyT bipMiaremcekoro yHiBepcurery (Ctperdopa-Ha-EliBoHi,
Benuka bBpuranist), Inctutryr icropii Memunman Benmkam
(JIongon, Benuka bpuranis), [liBgeHHOIyHAHCHKHI YHIBEPCHTET
(Tanan, Pymynist), Codilicekuii yHiBepcuteT «CBsatuii KiinMeHt
Oxpuacekuity (Codis, bonrapis), IHctuTyT niteparypu imei
T.T. lllepuenka HAH VYxkpaiam, TaBpiiicbkuil HallioOHATLHUH
yHiBepcuteT imMeni B. I. Bepaanacekoro; Knacuunuii mpuBaTHUi
yHiBepcuTeT; YHiBepcuTeT iMeHi Anbdpena Hobemns.

Koudepenuis mnpoxoguna B TOH 4Yac, KOJIM TaHAEMis
COVID-19 Bxe BiZ4yTHO 3MiHHJIA CBIT, B IKOMY MH KWIA. TOX
CHUIBHOTa TyMaHiTapiiB d4iTKO YycBiZomutoBaslia TOTpeOy
IHTEJIEKTYyaJIbHOTO OCATHEHHS 3HAYUMOCTI KYJIbTYpH SIK YNHHHKA,
0 COpUsiE€ TMOMOJNIAHHIO BiAUYTTs KartacTpodizmy 1 MaHIYHHX
HACTPOIB y CYCIUILCTRBI, MiJBUIIYE PE3UCTCHTHICTH JIIOACTBA JIO
3arpo3NuBOi  JIEMOTHBAIll KOJIGKTMUBHOI Ta i1HAMBIAyanbHOT
akTHBHOCTI. OJTHUM 13 YMHHUKIB, SKIMH KEPyBaJIUCS YKPaiHCHKI
HIEKCHIPO3HaBIll MpH BHOOpPI TEMaTHUKH HAyKOBOTO (opymy,
BUCTYHNAJIO YITKE PO3YMIHHS TOTO, HACKUIBKH BAXKJIHUBY POJb Y
MOJIOJIaHHI  JICCTPYKTHUBHUX COIaIbHUX TEHJCHINH 3/1aTHa
BiJIirpaBaTH CBITOBa JIiTEpaTypHa KJacWKa SK HEBHUYEPITHE
JDKEpENIo JYyXOBHOTO H TCHXOJOTIYHOTO JOCBilYy, SK IUTIOIIA
CKapOHUIISA KOJICKTHBHOT TIaM ’ATI.

Temaruka miei koHgepenuii, mo 3adikcoBana y Ha3Bi —
«Benuxuti bapo y xoumexcmi nandemii: Shakespeare and/as
Mediciney, Ha TiepII¥iA TOTJISIIT BUTIISIAAE JICHIO CIIEKYIISITUBHOIO,
aye Ie IMNie Ha Tepummid morisy. BoHa HapoKyBanacsi B
Mpoleci aHTPONOJIOTIYHUX PO3MHUCIIIB HaJ| MPUPOJIOIO 1 CYTHICTIO
THX BMKJIMKIB, SIKI ChOTOHI 3arpoKylTh CaMOMY ICHYBaHHIO
JIOJICTBA, Y JUCKYCIAX IIOMO TMEPCHEKTHB YHIBEPCHUTETCHKOI
OCBITH, SKa BiJl XPOHIYHOI HEJOOLIHKH POJII I'YMaHITapUCTUKH
nepeuiia A0 AaKTUBHOTO HACTYIy Ha HEi, 3aCTOCOBYHOYH
[TOKa3HUKA CKOHOMIYHOTO €(EeKTy Ta HAyKOMETpPil0 B SKOCTI
Ba)XXKOi apTuiiepii. BaxxnuBy ponb B mporieci BU3HAYCHHS TEMU
IILOI'O  HayKoBOro ¢opyMmMy, 1 CMHCIIOBUX IIPIOPHUTETIB
MIEKCITIPO3HABUMX CTYIiH B YKpaiHi B IIIOMY, BifirpaB J0CBija
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CBITOBOTO MICKCITIPO3HABCTBA, SKE AKTUBHO JOJYYa€ThCS O
PO3B’sI3aHHS TII00ATBHUX MTPOOIIEM.

Tematnunuii niana3oH KOH(EpeHIii MOKHa 3 MEBHOIO
JI0JIEI0 YMOBHOCTI PENpPE3eHTYBAaTH Yy BUIJIII TPhOX CMHCIOBUX
MOTOKIB, SIKI TEPEXPEUIyIOThCS 3 TphoMa cdepamH IJHOJCHKOi
IISUTTBHOCTI: BIIACHE MeOuWUHON YW, TOUHIIIEe, ii 1CTOpi€rO,
Mucmeymeom, nc¢ TepaneBTUUHMNA moTeHIian [lekcnipoBux
TEKCTIB peani3yeTbes y NepeKiagax, TearpaJbHUX MOCTaHOBKaX i
eKpaHizalisx, apr-Tepamnii, manamapTHOMY IW3aiHI TOIIO, Ta
NOBCAKOEHHICMIO HAIIOTO JXUTTS, B SKOMY IEBHI MIEKCHiPiBChKi
oOpa3m, Kkomi3ii um meradopu 3HaTHI BUKOHYBATH (PYHKIIIIO
KaTajlizaTopa MO3UTHBHUX IICUXOJIOTIYHUX 3pYIICHh B yMOBax
couianbHOi 3HEBipH a00 CIYyTryBaTH TPUTEPOM KOHCTPYKTHBHHUX
pilieHb 17151 0COOMCTOCTI, SIKa MEPekKHUBAE CTAH MCUXOJIOTIYHOTO
crajay 4M CIyCTOIICHHS.

Hns icropii memmmmaM TekcTH Bemmkoro bappa 1rikasi
CBOEI0  BUPA3HOIO  PEMPE3CHTATHUBHICTIO Ta  BIYYHICTIO
MMOSTUYHOTO MOBJICHHS, i€ 3a OPUTIHAIBHOK MeETaopor0 HH
IHIIUM XYJ0KHIM TPOTIOM CTOiTh HE MPOCTO CIOCTEPEKIUBICTH
MHCTEILKOTO IMOIJIALY Ha CBIT, a i NEBHE TPaHCLEHJEHTalIbHE
MPO3PiHHS, SKE BUIEPEIKAE CBil uac.

I[Ipo ™emnuni ysBuenass B 700y CepenHboBivus i
BigpomxkenHs, JiKyBaJbHI Ta OKYJbTHI TPAKTHKH, JiKapis,
AIXIMIKiB, 3HaxapiB i mapJjaTaHiB 150000 (V103 ¢ Ha
MDKIHCIUTUTIHApHOMY Kpyrimomy croii, 0 SKOTO aKTHBHO
JOJMy4YMIMca  CHIBpOOITHUKM [HCTUTYTy JiTepatypu  iMeHi
T.T. lllepuenka HAH VYkpainu, a Takox y TieHapHIA TOMOBii
BIJIOMOTO TepeKiasava, AOKTopa (i3MKO-MAaTeMaTUYHUX HayK,
npodecopa Makcuma Crpixu «llanmemis ounma YocepoBoro
[Iponasns Peniksiit». Axanemik HAH Ykpaian Mukona Cynmuma
JEeTalbHO 3YNMUHHUBCA Ha Crenudimi XyJOXKHbOI penpe3eHTauii
TEMH XBOpPOOM Yy TEKCTaX JJaBHBOI YKpPAiHCHKOI JiTEpaTypH.
JoxkTop ¢inonoriuanx Hayk HOpiii [lenemenko MpuCBATHB CBild
BUCTYI  TIOBYAJIBHO-CHIMKJIONEINYHOMY  Tekcty  «TaitHas
Taiiaux», mo OyB cTBopeHWI HIOWTO ApucTtorenem s
Anekcanapa MakeZOHCHKOTO, a HACIpaBOi € TaM STKOO
apadcwkoi miteparypu VIII-X cromite. Ha tepuropii Ykpainu i
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binopyci BiH nommproBaBcs y nepekianax 3 JATHHA HaIpHUKIHII
XV cr. Ha #ioro cropiHkax BUKJIaJICHO HU3KY HACTAHOB 3€MHHM
BOJIOJIAPSAM y 0araTtboX Traiy3siX MPAaKTUYHOTO KUTTSA, 30KpeMa
TaKHX, K MEJIMIINHA, OCOOMCTA Tiri€Ha, aCTPOJIOTis 1 amXiMisl.

VY mpeseHTamii aBTOpKH IIi€i cTaTTi OylO0 TpEACTaBICHO
LTICHY KapTHHY CTaHy CIpaB y aHTJIIACHKIM MEJUIIMHI 3a 4aciB
npaBiiHHA TrOIOpiB, a TaKOX MPOCTEkKEHI 3B S3KH TOTOYACHUX
ysIBIIEHb HpPO JIOJACBKE TIIO Ta HOro XBOPOOM 3 aHTUYHUMHU
IpKepenaMu 1 CepeIIHBOBl‘{HI/IMI/I MEIMYHUMHU TpPaKTaTaMHU.
3HayHy yBary MPHJIUIEHO OMNMCY 3arajlbHOi CHCTEMH OXOpPOHHM
3I0POB’Sl Ta XapaKTEPUCTHUIll PEHECAHCHUX TPATUINNA JIIKyBaHHS
HaHNOMMPEHI X XBOPoO (JIMXOMaHKH, BicniH, cudisicy, 4yMn) i
BIJIMOBITHUX OOOB’SI3KiB, SKi TOKJIANAJMCsA Ha Pi3HI Kareropii
moneit. Cepen Tux, XTO HaJaBaB TOJI MEMYHY JIOTIOMOTY B
AHrIi, OynM MEIVKHU 3 YHIBEPCUTETChKOIO OCBiTOO (phisitions),
Xipypru-uupyinsHuKd  (surgens, barbers), MOBUTYxH, sKi
npuiiMany TOJIOTH, TPAaBHUKH W anTekapi, MOHaxH, SKi
JOTJISIAH 32 TSDKKOXBOPUMH, a TaKOXK PI3HOTO POy miaxpai i
TpIKCTEepH, IO 3apoOJsAiIM Ha HEBIMIACTBI MPOCTUX JIIONEH,
BUKOPUCTOBYIOUM PI3HOTO POAY aMmyJieTH, ICEBIOPEIIKBii,
3aMOBJISTHHSI TOIIIO.

Jo nmuckycii nomyuunacs acnipantka Oxcana Cobounb, ska
pO3MOBIa TPO JIIKyBaJbHI 3aKiagu y TorodacHomy JloHmoHi,
HAaWBIIOMIIIUMH  cepell SKkuX Oymm rocmitaids CBATOTO
Bapdonomis, ctBopeHui ipu OJTHOMMEHHIH 1IepkBi, ane y 1546
poui mepemanuid min ynpaeninHs Jlongoncekoro CiTi, mikapHs
JUIS  TylieBHOXBopux mpu 1epkBi CB. Mapii Bidueemcrkoi
(Cenr-Mepi-betnem), sxy B Hapomi HasmBanmm «bemmam», a
Takox OoxeBinbHS y Centr-Mepi-bapkinar. [Ipukmerno, 1mo B
po6oti Kpyrioro croiy B3suli ydacTh: KaHIHIATKa ICTOPUIHUX
HaykK, noueHTka Onbra Makimok, ToKTopka (igocoChKuX Hayk,
npodecopka IpuHa VYTHOK, a TaKOXK MPEICTABHUKHA METUYHOT
cninbHOTH — Onena JXXutauk, Mapraputa ['purop’esa i TetsiHa
CiukapeHko.

Ha paBox muieHapHuMX 3acigaHHsSX KoHepeHiii Ta Ha
MaHebHIA JUCKYCil «XBOpOOW 1 JIIKM y TOCTIIEKCHiPiBCHKUX
TBOpax» OyJO TpPEACTABICHO JOMOBiM, IO CTOCYBAIUCS SK
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oesmocepenabo  lllekcmipoBuX  TEKCTiB, TaKk 1 IXHBOTO
BUKODUCTaHHST B PI3HUX COIIOKYJBTYpHUX KOHTEKCTax 3
TEPaneBTUYHOIO, CYCIHIJIBHO-TIOJIITHYHOI0 Ta CYTO MHCTEIBKOIO
Metor. PenpesenTartito bapiom mr000Bi ik XBOpOOH pO3TISTHYITH
y CBOEMY BHCTYII Tipodecopku Map’sHa ta 3opsiHa JlaHOBUKH, a
PO CcHeIu(iKy BUKOPUCTAHHS JIEKCEMH «XBOpoOay» y 147 coHerTi
Hlekcmipa Ta y micHi Tima Minuina “You grew on me”
po3noBina  momentka Onena  Tuxomwupoma.  Kopemnsiiro
MICKCIIPIBCBKUX TEKCTIB 3 EKOKPUTHKOI Ta mpodiieMaMu
JIOBKIJUIS TMpOaHajizyBaia y IJICHApHIN JIOMOBIii aBCcTpalliichbKka
nmocmauunsg Enic lepoii.

Cepen TeMaTHYHHUX TPIOPUTETIB KOH(DEpeHIii BaKIUBE
Miciie OyJio BifiBeJCHO MpoOieMaM IEKCHipiBChbKOI apT-Tepamii
Ta BHMKOPHUCTaHHIO 3700YyTKIB cydacHOi Teopii TpaBmu. IIpo
MPOAYKTUBHICTh 3aiydeHHS TekcTiB Illekcmipa i HapOIIKEHUX Y
JIiano3i 3 HUM XYZ0XHIX TBOPIB 10 «pOOOTH» 3 PI3HUMHU THIIAMHU
TpaBM (KyJIbTYpHOIO, PAaCOBOI0, TOTATITAPHOI, OCOOUCTOI0)
HIUIoCs y TuieHapHHUX BUCTyMax npodecopku Tersau [loTHineBoi
(«IOekcmip B Amepulli sk (PakTop mepeMor Ta IMOpa3oky») i
npodecopku Ipunu IlpymkoBcekoi («Cungpom Ortemio B
XYIOXKHIH niTeparypi Ta KynbTypi Typeuuusu»). JupekTopka
[IekcmipiBchkoro 1eHTpY TO1LTICHKOro YHIBEpCUTETY IIpodecopka
Manana ['emamBin BUCBITIMIA CHICNU(IKY THX 3pYyIIeHb, SKHX
3a3HaNIM XyA0XKHI penpe3eHTallii THpaHii K cOmialbHOI 3arpo3u y
CIEHIYHUX TTOCTAHOBKAaX BCECBITHHOBIJJIOMOTO T'PY3WHCHKOTO
pexxucepa PobGepra Crypya, a Takok akIleHTyBaja yBary Ha
MOJMBOCTI IIIeKcIipoBOro cjaoBa BUCTYIIATH IIEPECTOPOrOI0 UM
3aMmo01>KHUKOM MPOTH PEBAHITY TOTANITAPU3MY 1 AUKTATYPH.

[Mnenapuuit Buctyn pmomentkn Oneru KBacHulli, sika €
TaKOX 1 MPAaKTUKYIOYNM TICHXOJIOrOM, OyB TPUCBSIUEHHIA TOCBITY
Ta TEepCHeKTHBaM  BUKOPUCTAHHS  TBOPIB  AHIIHCHKOTO
pPEHECaHCHOTO TeHis B cydacHid 0i0mio- i mcuxotepamii. Ilpo
MOJKIIMBOCTI CHIIM MHCTEITBA Y PO3B’sA3aHHI KOH(IIKTIB mamM’siTi
Ta MOAOJAaHHI KPU30BUX CTaHIB PO3MOBLIM y CBOIX CEKIIHHHX
Buctymax gounentka Jlap’s Jlazapenko i3 Codilickkoro
yHiBepcurery «CBstuii Kmmment Oxpuncekuity (bonrapis),
nmounentka Omena JlinoBa i3  yHiBepcurery Menurepan
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(HopHoropis), Oimopychka mocimigHuns Haramis 3ens3iHcbKa,
ncuxonoruns EnbBipa bikynosa Ta iH.

Hupexrop IllekcmipiBCchbKoro iHCTHTYTY bipMiHreMchKOTo
yHiBepcuteTy mpodecop Maiikn lobcon y momoBimi «Painful
adventures: therapeutic wanderings of Pericles», npounTaniii iz
9ac MaHeJIbHOT IUCKYCii, PO3KPHUB MOTYKHUHN apT-TepareBTHYHHHA
noreHmian m’ecu «llepikm», a mpodecopka-rearpo3HaBe> Maiis
lapOy3tok o3HalioMuna NPUCYTHIX i3 MOCTAMOKATINTHYHUMHU
npountanHsmMu  «lamneray Ta «Pomeo 1 Jlkymeertm» y
HEOpJMHAPHUX IOCTaHOBKAX IBaHO-®paHKIBCHKOTO
HAIlIOHATBHOTO aKaJeMIYHOTO ApaMaTUYHOro TeaTpy im. IBana
@panka, 3IICHEHHX BIJIOMHM YKPaiHCBKUM  PEKUCEPOM
PoctucnaBom JlepkunibChbKuM.

VY mnenapsiii gonoBifi npodecopku Onbru banmpoBcbkoi
OyJI0 HakpeclieHO TepCIeKTUBy aHainizy TBopiB B. Illekcmipa 3
NOMJIANY TIOHATTS  «IPEKAapHICTB», SKe PpO3yMiloTh (32
JUx. batnep), mo-mepimie, SK OHTOJOTIYHUM CTaH BPAa3IMBOCTI
JIOJICBKOTO JKUTTSA, 1 TO-ApYre, sK MOJITHYHO OOyMOBIICHUIA
CTaH, B SKOMY OKpeMi TPyl HaceleHHS OulblIe 3a I1HIINX
CTpaX/IaloTh BiJl COIiaibHOI Ta €KOHOMIYHOI HECTaOINBHOCTI i
He3axumeHocTi.  [IpoAyKTUBHICTL  LBOTO  MOHATTAY,  fK
Harosocwia O. baHIpoBchKa, MOJArae B TOMY, 110 HOTO MOXHA
BIJICTeXKHTH Y TBOpaX XyA0KHBOI JIITepaTypu Ha Pi3HUX eTamnax ii
po3BHUTKY. JlocHimHUIS TPOJEeMOHCTpPYyBaia, IO Yy OaraThox
tBopax Illexcmipa npucyTHI TeMH 1 MOTHBM, TNOB'A3aHI 3
KOHKPETHHMH BUSIBAMH TPEKAPHOCTI, SIKi BKJIFOYAIOTh TCHICPHY,
HaI[lOHAIbHY Ta pPacoBy HEPIBHICTh, a TaK0X Bpa3IUBICTh
JIO/ICBKOTO JKUTTS TiJ Yac BIMHU YU JKUTTS 3 OCOOIMBUMH
norpedamu (1HBaNiIHICTIO).

Benmukuit  iHTepec BUKIWKala 1 TIaHeTbHA JIOMOBIIH
npodecopku Haranii Bucoupkoi «“It’s you that’s poxed, my
lad”: syphilis as a metaphor of border situation in Timothy
Findley’s play “Elizabeth Rex”», sika posrisiHyna Metadopuky

2 CyyacHa npo6ieMaTHKa JOCHiKeHb IPEKAPHOCTI, 3O 3i CIIOCTEPEKEHHIM

O. BaHIpOBCHKOI, BKIIIOYAa€ BUBYCHHS | OCMUCIICHHS CTAHIB JIIOJEH, SKi HAJIeXKaTh 10 Pi3HUX
MEHIINH, 30KpEMa, I'CHIEPHUX Ta CEKCYaJIbHUX, 10 YMCIIa ODKEHLIIB, IMMIrpaHTiB Ta ocid 6e3
JIOKYMEHTIB, JI0 THX, XTO )KMBE y 30HaX BIHCHKOBHX KOH(IIKTIB i XTO BTpaTHB 3eMiTt0. CIHCOK
MPEKaPHOCTI, 110 CYTi, € BIIKPUTUM 1 HE CTOCYETHCSI JIMIIIE CY4acHOTO CBITY.
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onmuiei 13 HaWnmommpeHimmx B A00y Penecancy xBopo® —
cudinmicy — B meci KaHajchkoro apamarypra Timori Dimmii
«€Enn3aBeray.

Hocute pizHOMaHiITHOIO Oyna TeMaTHKa JIOMOBiJEH,
MPEACTAaBICHNX Ha I'SITH CEKIIMHMX 3acilaHHSIX Ta TaHeIbHIN
nuckycii.  Haiibinpmmii  iHTepec BHKIMKalo OOrOBOPEHHS
XYJOKHIX ~perpe3eHTaliil emijgemiii, XBopoO Ta MEKOBHX
NICUXOJIOTIYHUX cTaHiB y TBopax [llekcmipa. VYuacHukamu
KoH(epeHiii Oyno nposemMoHcTpoBano, 1o Lllekcmipa, sk i1 oro
MOCIIZIOBHUKIB Ta TepeKiiafaviB, JAy’Ke I[IKaBUIO 300pasKeHHS
00XKeBIIIA, SIKE HE JIMIIEC BHCTYIAIO PYIIIHHOK CHIIOI TEBHHUX
CIOXKETIB, aje ¥ mijjaBamocs TIUOOKOMY TMCHUXOJIOTIYHOMY
anamizy. [Ipo xonumenTn GoxeBims, mu3odpenii, camoryocTBa
Hmtocst, 30kpeMa, y Buctynax gouentku ['anmuau [actymyk («O
Caput Ellebore Dignum! Human madness as a spiritual and social
phenomenon in Shakespearean times»), mokTopku (imocodii 3
Pymynii Arau-Mapii Iprimi («Screening madness: lady Macbeth
in Justin Kurzel’s “Macbeth”), npodecopku Ipunu IlaBieHko
(«”Y HeT mpucTaHuIna OIyaaIeMy yMy’: Ui € MOTHB OO0KEBLILIIS
y tpareqii O. CymapokoBa “T'amner”»), nouenra HOpis Uepnsika
(«HeBpornuna tpuBora I'amiera: apTHKYJSIis, perpe3eHTaIlis,
pe3oHaHC»), MmarictpanTku ['anam OBcsHunbKOl («Ilu30inHui
posnmax ocobucrocti Ta mm3odpeHis y TBopi B. Illekcmipa
“I'ammet”») Ta iH.

OCMHCJIEHHIO TPHUPOAM MENAHXOMil NPUCBATHIN CBOI
nonosini npodecopka Hatanii XKnykrenko («Kox mMenanxomii:
Bix JIxopmxo AramGena — Hazan jo [llekcmipay), nonient Kupuno
Tapacenko («MoTUB MenaHxoJil B poMaHax eiau3aBeTuHI ['enpi
Pobeprca: cnemudika ta dyskIii») Ta goneHtka OnekcaHapa
dinonenko («Magic and melancholia: Prospero’s case»).

[Tix yac muckyciii )kBaBo 0OTOBOprOBasIacs MpoOJieMaTHKa,
TI0B’s13aHa fK 13 3aranbHoBimoMumMu TBopamu lllekcmipa?l, Tak i 3
TEKCTaMU HOTO CIIBBITYM3HUKIB Ta cydacHUKiB. [Ipo memuunHuii

2 J{neThcs HAacaMITEPEST PO OCOBHCTY ab0 MePCOHATBHY TPABMY, Ky TIepPEKUBAIOTH TaKi
repoi, ak: Odenis, 10 3a TpariyHUX 00CTaBUH BTpayae OaTbKa il KOXAHOTO, 1 3PELITOI0
MICUXIYHE 3[10pOB’sl Ta KUTTsA, OTEII0, 10 CTA€E )KEPTBOKO IHTPUT Ta BIACHUX KOMIUIEKCIB, a
takox Kopionan, I'amier, Kopons Jlip, MakGeT, Ha 100 SIKHX BUIA/IA€ BAKKHM TATap
BHYTPIIIHBOTO KatacTpodizmy.
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auckype y coHerax Ta «llactymomy kanenmapi» Enmynnma
Crnencepa posnosinu fonentkn Csirtnana HikomaeHko Ta
Mapuna [lepbuna, BimmoBigHo. A  gomentka Jlroamwuia
denopska mpoaHanmizyBana cHenudiky pemnpe3eHTalii «4opHoi
cMepTi» y moesisx enm3aBeTuHIl Tomaca Hema. LikaBoro Oyna
JIOTIOBiZIb AOKTOPKH ¢inonoriunnx Hayk TersHu PsizanneBoi, sika
OpUCBATHIA 11 MEAWYHMM YSBICHHSIM ICIIAHCBKOTO TIOETa
®pancicka ge Kepenn.

Bapto 3a3mauntH, 1O 1 KOH(EpPEHI[s HE TiIBbKH
aKyMyJIIOBaJia JIOCBiJl TIepe/TIPOYNTAHHS BIZIOMUX TEKCTIB 3 OTIISTY
Ha MPUCYTHICTh B HUX MEAWYHOTO IHCKYpCY, a W 3aKiana HU3KY
MEPCTIEKTUBHUX HAMPSMKIB MOJAIBIIOT0 PO3BUTKY YKpPATHCHKUX
MICKCIIPIBCBKUX ~ CTymid.  30KpeMa, JIONUILHUM  Oa4uThCs
posrnsHyTH TBopu Illexkcmipa sK JOKYMEHTH MpO JIIOACHKI
3YCHIUISL BHDKUTH Ta aJIaliTyBaTHCS JI0 HECTAOUILHOTO CBITY, SIK
TeHepaTopu  BITaNbHOI  €Heprii, MmO MOXYTh 1 MaloTh
M/DKUBIIIOBAaTH  Cy4YacHI MHCTEIbKi EKCIIEpUMEHTH Ta apT-
TEpamneBTUYHI TPAKTUKH, SK TEKCTH, MIO CTHMYJIIOIOTH JIO
OCMUCJICHHS TJI00aTbHUX TPOOJIeM ChOTOJICHHS, 0 apTUKYJISIIT
3arpo3JIMBUX MOJITUYHUX, €KOJIOTIYHUX 1 T'yMaHITapHUX BUKJIMKIB.

Bimznauaroun cyronocHicth mpoBenenoi y 2021 pomi
VYkpalHChbKuM 1IeKcmipiBcbkuM  1ieHTpoM VI MikHapoaHoi
HayKOBO-TIpakTH4HOI KoH(pepeHuii «Benukuit bapa y xoHTekcTi
maHnemii: Shakespeare and/as Medicine», THM TEHIEHITIAM, SKi
JOMIHYIOTh Y Cy4YaCHOMY CBITOBOMY  IIIEKCITIpO3HABCTBi
(MDKIUCIMIUTIHAPHICTD, KOPEJSIIis 3 BUKIWKAMU CHOTOJCHHS M
mo3adijoJIOriYHOI0 MPOOJIEMAaTHKO Ta 1H.), S MPOIMOHYIO
TOBepHYTHCS 10 onosinanHs Pes BpenGepi. Moro ¢inan, sxuii
CMOYaTKy Oa4uThCS ONTUMICTUYHUM, 3PEIITOI0 BUSABISETHCS
posmauwnmmBo TparivauM. Celn MaB dYeKaTH IICTh JHIB Ha
npudyTTsT Kopabns-psATyBalbHUKA 13 Mapcomnopry, ane Horo
curHan SOS moOYynaM acTpOHABTH Ha IHIIOMY Kopabii, mio
MpOJiTaB HEMOAaNiK, 1 BHPIIMIN TPUATA HA JOMOMOTY.
3naiimosmy Ceilna HAiBXUBUM 1 BKpail BUCHA)KCHUM, BOHU He
CTaJM JOCIyXaTUCsS 10 MOro XBOPOOIMBUX 3aCTEPEkEHb LI00
CHY, CHPUHHSIIA HOTO ClIOBa SK MAasyHIO 1 BKOJIONIM HOMY
CHOJIMiHE. A TOTIM, CIOCTEpirarodu 3a HOro aroHiero i He
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posymitoun i TpuUponM, BOHM BKOJONH M€ OJHY JI03Y
cHoniiHOTO Tipenapaty. Celn BUSBUBCSA OE3CHIIMM MEpel i€
JIKiB, SIKI CTanmM AN HBOTO CMEPTHUM BHPOKOM. 3acMy4YeHi
TPariyHoOl HEBJAyel0, acTPOHABTH IIOXOBAJIM CBOT'O KOJIETY,
MPOYUTAI MOJHTBY i, TMOOQXAaBIIM OJWUH OJHOMY TNPHEMHHUX
CHIB, BKJIQJIMCS CIATH. ..

Uu He Haragye HaM Takuil (iHam Te, IO BiIOYBaeThCS 3
HaNIoK IHMBiTizamieo? B arpecMBHOMY cepefoBHINI iHIYCTPil
po3Bar, sika CTBOPIOE CTUIBKH 1H(OOPMAILIHHOTO HIyMy, TOJOC
KyJbTYypH cTa€ Bce MeHI po30ipauBuM. Ilocepen 1poro
rajaciuBOro  APMapKy —MapHOCIAaBCTBA, IO  BCE qacrimre
CKUIa€Thc Ha OEHKEeT Mg dac 9yMH, Y BENCTCHCLKOMY
r7100aIbHOMY CyTIePMapKeTi, SKUH HaB’ S3JIMBO HPOTIOHYE HaM
HamiB)aOpUKaTh OCBITH 1 CHUMYJSKPHU KYJIbTYPH, JI€b YyTHi
CJIOBa CBITOBHX KJIACHIKIB CIIPUAMAIOTHCS SIK MasIHSI.

Tox KM € MU Ha IEOMY CBATI XUTTS, MU — (iJI0JIOTH-
JOCIITHUKY, BHUKJIAAA4i JITEpaTypH, T€aTPO3HABI, ICTOPHKH i
KynbTyposioru? B womy nHama wmicis? Ha morw nymky, myxe
BIIY4HO ii okpecnuB (inocod Muxaiino bmomenkpanu: «B pisui
enoxu y 6cix Hapoodig icHyeana OyX08HA enima — HeBeIUKUll
npowapok arooel, HadileHux Oilbul PO3GUHYMUMU peyenmopamu
ecmemuuno2o, Oinbuw MOHKUM OYXO8HUM CyXOM. Bonu 3a0asanu
cycninecmey — KVIbMYpHY — HIAHKY 1  BUKOHY8AIu  pobomy
Hacmpoioeayis, niomsA2yuu ocnabai CMmpyHU, HAMALAIOYUCDH
dobumucs nompionoi wucmomu 38yuamHa. Y cycninbcmei mie
nanysamu NoSHUUl OUCOHAHC, alle 3ANUWANACS MOMCIUBICIG 3
HUM 6nopamucsi 00 MmMux nip, OONOKU ICHY8A8 KAMEPHIOH,
30amuull  NOBEpHYymMU  HeoOXiOHe  Hanaumyeawus. Takum
KAMEPMOHOM, MIpOI0 2apMouii, i Oyia 0as Cycniitbcmeda to2o
oyxoena enima»®

[TpoBenena VYKpaiHCBKMM IIEKCIIPIBCBKHM LEHTPOM Y
BepecHi 2021 poxy MixHapomHa — HAYKOBO-TIPAKTHYHA
IIeKCTipo3HaBYa KOH(EpEeHIlisl, B AKii B3sUM y4acTh moHay 70
¢daxiBmiB 13 8 KkpaiH CBiTy, NpPOAEMOHCTpyBaJa Halry
CIPOMOXKHICTb OyTH TakUM KaMepTOHOM JJsi Cy4acHOIo

2 Biromenkpann M. B nouckax umenu u suna. Kues-Xapbkos : Jlyx i itepa; XapbKoBcKast
npaso3aiuTHas rpymnmna, 2007. C. 181.
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banopoecvka Onvea
(m. Jlvsis)

Penecancna Aunruis B «IIpocropi Jgitepatypmn»,
HAYKOBHI ceMiHap kadeapu cBITOBOI JiTepaTypu
JIbBIBCHKOI'0 HALIIOHAJIBLHOT0 YHiBepPCHUTETY
imeni IBana ®@panka

Y cmammi eucsimaeno pobomy wnaykosozo ceminapy «llpocmip
simepamypuy xagedpu c8imosoi nimepamypu haxyibmemy iHO3eMHUX MO8
Jlvsigcvko020 HayionanvbHo20 yHisepcumemy imeni leana Opanka 6npodosc
2012-2021 poxie. Oxpecneno Kowyenyiio i MeMamuxy OOCHONHCEHb
ceminapy. Ocnogny ysazy npudineno euguennio meopyocmi B. llexcnipa i
aimepamypu penecancnoi Auenii ma sacioanusax ceminapy. Iloxasano, wo
cyuacHi imepamypo3Haeui nioxoou ma KOHYenyii GUAGAIOMb 3HAYHUU
HayKoguil nomenyian 01 00cniodceHHss meopyocmi Benuxoeo bapoa,
Kyabmypu i asimepamypu 00ou Penecancy. Bionogiono, okpemum Hanpsamom
cmyoii  ceminapy € wopiuni «[llexcnipiecoki Oni y  Jlbe0siy, sKi
nPOBOOSIMbCSL 34 CNiNbHOI npoepamoro «lllexcnipiecokux Onie 6 Yxpainiy,
opeanizoganux Jlabopamopielo penecancHux cmyoiti ma Ykpaincokum
MidICyHigepcUmemcoKum HAYK0BO-00CTIOHUYLKUM Lllexcnipigcokum
YeHmpoM.

Knwuoei cnoea: «llpocmip nimepamypuy, Binvam [llexcnip, 0oba
Penecancy, aneniiicoxa nimepamypa, «ILllexcnipiecoki oni 6 Yxpainin.

HayxoBuit ceminap «IIpoctip mditepatypu» Kadenpu
CBITOBOI JiTeparypu (akyabTeTy iHO3eMHUX MOB JIBBIBCHKOTO
HALIOHAJILHOTO yHiBEpCcUTETY iMeHi IBana ®paHka po3rnovas
cBo10 poboty y 2012 pomi. Moro mepmopsaHo0 MeTor 0yIo
30epekeHHs  KadenpaiabHOI Tpamuilii HAayKOBUX 3acilaHb
Kadenpu i3 3aJdydeHHSM BHKJIANAdiB, AcMipaHTIB 1 CTYICHTIB
JIpBiBCHKOTO HAIIOHAJBHOTO yHiBepcuTeTy imMeHi IBana dpanka,
a TaKOX YCIX 3aliKaBICHHWX BITYM3HAHUX 1 3apyODKHHX
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nociigHukiB mitepatypu. 3 1997 mo 2012 pik TakuM HayKOBHM
ceMiHapoMm, 110 Ha0yB MiXKHAPOJHOTO CTaTyCy, KepyBaja
npodecopka Kadeapu  CBITOBOI  JTEpaTypH, 3aciy’KeHa
npodecopka JIbBiBchbkOro yHiBepcutery Honna XowmiBHa
Komucranceka. Ha ouomroBanux Hero 3acigjaHHsIX MiKHApOIHOIO
HayKOBO-METOJIOJIOTIYHOTO  00'eqHaHHSA-ceMiHapy  «lIpobimemu
XYIOKHBOTO 4acy, MPOCTOPY, PUTMY» po3po6n;moc1, MIUPOKE
KOJIO anepaTypo3Han01 npoOsieMaTUKU: T€HOJIOTIYHO1, 30Kpema,
TMOHATTS «KAHP) i «KaHPOBA CHCTEMa», XPOHOTOIY B xy/:[0>1<H11/1
JiTeparypi, HOplBH}IJ'H)HOFO J'IlTepaTypO3HaBCTBa 1 METOA0JIOTII.

VY 2012 pori ceminap «HpOCT1p JiTepaTypm», SKA 0Y0IHIa
mpodecopka Ka(benpn CBITOBOT J'IlTepaTypI/I 0. BaH,I[I)OBCBKa
OHOBHB KOHIIETIIIIO JOCITI/DKEHb: II€ BIAKPHUTICTh, AMHAMIKa 1
TUTIOpalli3M HAayKOBUX MPIOPUTETIB CYy4acHOTO JiTepaTypO3HABCTBA
32 YMOBHU 30€peXCHHS €HOCTI TEOpii Ta MPAKTHUKU B MiJAXO[I JO
aHaNi3y XyIOXKHBOTO TBOpY. SIK pe3ysbTar, YIpOIOBXK JACCATH
pOKiB poOoTH OyJio oOmpanboBaHO (EHOMEH TMEePeXiTHOCTI B
cBiToBili miteparypi HoBoro i HoiTHhOro wuacy, B3aemomiro
jmitepaTypu 1 KiHO, TeMy mam’sATi ¥ JiTepaTypH, TOHATTA
«IEHTUYHICTB» y  JiTeparypi Ta  JiTepaTypO3HABCTBI.
[TpoyKTUBHICTH 3BEPHEHHS 10 OKPECICHUX TEM 3HAHIIuIa BUSB B
opranizaiii npu kadenpi KiIHOCeMiHapy, Ha SIKOMY CTYyAEHTH BCiX
KypciB (akynpbTeTy iHO3€MHHX MOB BHBYAIHM KJIACHYHI TBOPH
CBITOBOi JiTepaTypd 1 Ha OCHOBI IHTEpMETIAIBHHUX CTYydil
posrmspany  cneuudiky iXHIX ~ KiHoamanTamid. Matepianu
MIXXHApOHOTO 3aciganns ceMinapy «lIpocrip 1 mitepatypa» Oymno
Ha/IPYKOBaHO B JXypHam «[Ho3emHa ¢inonorisy JIHY imeni [Bana
Opanka. Buknamaui xadenpu po3poOHMIN AEKiTbKa CIENKYPCIB,
HaTpUKJIIA, «Kimoagamramii  CBITOBOI  KJIACHKHY, 110
KOPHUCTYIOTBCSl TOMYJISIPHICTIO B YHIBEPCHUTETI cepell CTYACHTIB,
sKi BUOWPAIOTh TaKi CEMIHAPW B MEXaX AMCIUIUIIH 3a BiJIbHUM
BHOOpPOM CTyJICHTA.

JomnoBinadi Ta yaacHuku «I[IpocTopy miteparypu» HE3MiHHO
JEMOHCTPYBAJIM THTEpPEC 0 3axiJHOEBpoIeiickkoro PenecaHcy i
TBopuocTi Bimbsma [lekcmipa. Tak, Hampukiaa, Ha 3acijaHHi
ceminapy 2016 poky (5-6 rpyaHs) Ha TeMmy (eHOMEeHY
MEPEXiHOCTI B CBITOBIH JiTeparypi JABi 3 TPhOX JOMOBigeH Oyi0
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npucBsideHo TBopyocTi  Illekcmipa: 1€ JOMOBiAI  JIOIICHTKH
kadeapu 6orocior’st Ykpaincekoro Karomuipkoro YHiBepcuteTy
lamuan Tlactymyk «llepexman sik mepexiy Ta MEpeTBOPEHHS:
TeKCT 1 MDKKYIBTYpHa KOMYHIKaIlis» 1 JoneHTa Kadeapu
aHrmiiceKoi Ta HiMenpkoi ¢imomorii [THITY im. B. I'. Koponenka
bornana Cropoxu «Asiiicbki expanizamii Illekcmipa: 3MiHa
BJIaH, 37I0YHMH 1 KOH(YIIaHCTBOY.

Teopuicte Benukoro bapma B KOHTEKCTi peHecaHCHOT
JTEpaTypH 1 KyJIbTYpH B MPOEKIIiT CydyacHUX JIITEPATypO3HABUMX
MiJIXO/IB Ta KOHIEMIil BUSBUJIA 3HAYHWH HAYKOBWI IMOTEHIIial,
akuii  OyJ0 BTUIGHO B  OKPEMOMY —  PEHECAaHCHOMY,
IIeKCHIpiBCbKOMY — HarpsiMi poboTu ceminapy. besmepeuno,
IbOMY CIpHUsIa JOBroCTpokoBa cmiBmpans 3 JlaGopatopieto
pPEHECAaHCHUX CTYAIH Ta YKpaiHCHbKUM MIDKYHIBEPCHUTETCHKUM
HAyKOBO-TOCIIi THUI[LKAM [lekcmipiBChbKUM HEHTPOM,
OYOJIIOBAHUM JIOKTOPKOIO (iNONOTIUHUX HayK, Npo¢ecopKoro
Haramietro Topkyr. Bigrak, xomun H. Topkyr y 2017 pomi
iHinitoBana mnposeneHHs «lllexcmipiBchbkux AHIB B YKpaiHi»,
yuacHuku «IIpocropy nitepaTypu» 3 HATXHEHHSAM IiATPUMAIIH
o izero. i 6yno peanizosano sk mopiuni «IllekcnipiBebki aHi y
JIbBOBI» 1, OJTHOYACHO, SIK OKPEMHUI HAMpsM CTYJil ceMiHapy.

[lpukMeTHO, MmO 3 MEPUIOr0 POKY  IMPOBEACHHS
«ekcmipiBcbkux  auiB y  JIpBOBI»  miTeparypHi  momii,
npucssiueHi Lllekcnipy, mamm cBoi ocobnmuBocti. 2017 pik
BUPI3HUBCS HAWOINBIIOK  KUIBKICTIO  JIGKIN, JIONOBijeH,
BIKTOPUH 1 YUCENBHICTIO CTYAEHTIB JIbBIBCHKOIO YHIBEPCHUTETY,
SKi OpaJii y4acTh y BCiX 3ax0Jlax.

Haiibinemoro mogieto «lllekcmipiBcbkux MHIB B YKpaiHi» B
2018 pori Oymna y4acTh npodecopa Maiikna Jlo6cona, nupekropa
[IexcmipiBChKOTO IHCTHTYTY B CTpeT(bopzu Ha-EiBOHI, sIKMid
BUCTYIHB 3 IOTOBiAsIMU y JIBBOBI 1 3amopioKi, a TAaKOXK BiBiaB
TeaTpanbHi BHCTaBU 3a TBopamu lllekcmipa B Oarathox micrax
VYkpainu. Y JIbBIBCbKOMY HaIlliOHATBHOMY YHIBEpPCHTETi iMeHi
IBana ®panka mnpodecop JloOCOH mpounTaB BHKIAIa4daM i
CTyJleHTaM JieKIlito Ha Temy «Nationalisms, national theatres,
and the return of «Julius Caesary, 2012-18». Bucrasu
neBIBCbKUX TeaTpiB — «Pomeo i Jlxyneertay [lepmoro tearpy
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micta JIbBoBa 1 «/lpaHanusra Hiu» JIbBIBCBKOIO aKageMIi4HOIO
teatpy imeHi Jlecs Kypbaca takox Oymm y mporpami
«HexcmipiBebkux qHIB y JIbBOBiI». LIpOT0 X pOKY 10 CTyAEHTIB
Ta acmipaHTiB (QaKyIapTeTy 1HO3EMHHX MOB 3BEpHYyJacs
IUPEKTOpKa YKpPaiHCBKOTO MIKYHIBEPCHTETCHKOTO HAyKOBO-
JNOCTIIHALIBKOTO  IIEKCHipiBCHKOTO  IEHTPY, Hpodecopka,
akanemik AH BII Vkpainm H. Topkyr 3 mnpuBiTaHHSIM Ta
MIPE3EHTAlll€l0 KOHKYPCHHX CTYIAEGHTCHKUX mporpam. Takox
aKTyallbHICTh TONMITHYHUX Tparemii llexcmipa anms cydacHOCTI
O0yno obroopeno micis momoBiai O. baHapoBchkoi Ha Temy
«[omiTiani ypoku tparenii Binbsima Hlexcmipa «FOmiit Liesap».

Y 2019 poui «lIpoctip mniteparypu» TpaioBaB B
YHIBEpCHTETI 1 3a HOro MeKaMH: JOIEHTKa Kadeapu CBITOBOI
nitepatypu Ipuna CeHuyk mpounTana JEeKIito Jisl BUKIaAaqiB i
CTYINEHTIB  yHiBepcuTery Ha Temy «Bimbsam  [lekcmip:
«pO3CHKpEHIIepiBCbKa  Macka», TeaTpalibHUi  OpoKep  4u
reHianpHuil mutens», a B LleHTpi Mickkoi icropii JIbBoBa
BimOymack BigkpuTa Jekiis «“FOmiii Lle3ap” Binbsama Illexcripa
B itamiiickkomMy kiHematorpadi: ¢inem OpariB Tasiani “Llesap
Mae momeptu”» O. baHapOBCHKOI.

[MpoGiematuky nporpamu «lllekcmipiBcbkux AHiB y JIbBOBI
— 2020» migkazano oxkuTTa: nadgemia  Covid-19  crama
eK3UCTCHIIHHUM BHKIMKOM JUIS JIFOJCTBA. JI0ACTBO OMUHHIIOCH
y CcHUTyalii TpariYHoro BHUMPOOYBaHHA W LIYKaJlo MNUISIXU
MOJIOJIAaHHS TTI00ANBHOT KPU3U, TOMY 3BEpHEHHS JI0 PEHECAHCHOT
AHTIIT B KOHTEKCTI icTopii maHjeMiil BUSBWIIOCS HAA3BUYANHO
aKkTyanpHUM. Bkpait 1ikaBo Oylio [i3HATHCS, Tepeaycim
cllyXadaM-CTyJIeHTaM, 10 3 MaHAEMI€I0 K TJI00ALHUM SBHIIIEM
aHTii crukHynues me y gaieki 1348-9 poku, xonm dyma,
Bioma sk «YopHa cMmepTh», 3a0pana xutTs Bix 25% mo 60%
KHUTeNiB BpUTaHCHKMX OCTPOBIB. VY MIEKCHIpiBChKI Yach B
KOHTHHEHTaNbHIH €Bpom Ta AHMII TakoX TEpiOJUIHO
cnanaxyBaiu emifiemii uymu. B mumHi 1564 poky, yepes Tpu
Micsri micis HapompkeHHs Illekcmipa, Big 9yMH 3arWHysno [0
yBepTi HacenenHs Ctperdopaa-na-EifBoni, pigHOro Micra
Benukoro bapma. XBopobOa cmycromryBaia Jlonmon y 1578-9,
1582, 1592-3 i 1603 poxax. Tearpu 3akpuBamucs, KyJIbTypHE

191



VI. Penensii, ecei, orasiin, noBitomiaeHHs

KUTTS TOpunuasiocs. B Oarateox m'ecax — «Pomeo i
Jlxynberray, «Koponb Jlip», «Timon Adincekuity, «byps» —
Hlexkcnip 3ramye uwymy. OpHouacHO, AHTIISE B TOW dac
3HAXOJIWIach y TEHTPI NUBIMI3aliiHUX TMPOILECiB 1 3MiH.
BiguyTTss HOBOrO MpHU3HAYCHHS MOPOKYBAJIO B AHIIIUIIB, 5K
nunre EaToni bepmkec B kau3i «Binbsim Llekcmipy, «O6e3mexxHuit
€HTY31a3M, cHepriro i JF0OOB 10 JKHTTSA, HE 3HAHI HUMH B
MIOTIEPEIHI YacH ... a TAKOXK IParHeHHs CTBOPUTH JITEpaTrypy,
sika Moryia 6 KOHKYpPYBaTH 3 CyYacHOI iTalliiChbKOI0, YU HaBiTh
HaOJIM3UTUCH JI0 JAaBHBOPUMCBKOI jiTepaTypu». HeBunankoso,
BOXIMBUM  aKICHTOM JIOTIOBiJied cTaja mapaieilb MK
pEHEeCaHCHOI0 AHTIIIEI0 1 CydacHICTIO.

Otxe, B 2020 pormi 0OroBOpeHO IMIMpPOKE KOJIO TpolieM:
«Emigemii B ictopii Ta wmuctentBi 3aximHoi €Bpomu a00H
CepennboBivuust 1 Bigpomxkenus», «Amnrms uyaciB I[llekcmipa:
emifeMii, MEIUIMHA 1 POJb KapaHTUHHUX 3axoJiB», «MOTHBH
gymH B TBopuocTi Binmbsima Hlexcmipa» i «Yyma sik metadopa y
TBOpax Binmbsma lllekcmipay. Y 3acimanni mig HazBoro «Lllekcmip
i OypeMHI YacW» aKTHBHO IUCKYTYBaJHM JOICHTKa Kadempu
cBiTOBOI Jiteparypu [iana MenbHuUK, mpodecopka 3amopizpkoro
HarionansHoro yHiBepcuteTy H. TopkyT i1 3aBimyBau kadenpu
aHTJIMCHKOI Ta HiMENbKOI (iosorii [TonTaBchkoro HalioHAJILHOTO
nenaroriunoro yHiBepcurery imeHi B.I. Koponmenka moment
Bborgan Cropoxa.

VY 2021 poui temaTtuka ceminapy «llpoctip mitepaTypm»
30CcepenIach HaBKOJIO MOHATTS «1IEHTUYHICTBY Yy JITEparypi i
JMiTEepaTypo3HaBCTBI. B  cy4acHOMY  MDKIUCIHILTIHAPHOMY
JIMCKYPCi TYMaHITApHUX HAYK TOHSTTS «iJICHTUYHICTBY € OJTHUM
3 HaWakTyanbHINIMX MPOOJIEMHUX KOMILIEKCiB. Y HOro Mexax
JITepaTypO3HABCTBO TPOTIOHYE CBOIO THIIOJIOTIIO 1JEHTHYHOCTI,
0 BKIIOYA€E (IITEPAaTYypHY IJCHTUYHICTH», «HAPATUBHY
IICHTUYHICTB», «IJCHTUYHICTh aBTOpa 1 mepcoHaxka». OTxe,
METOI0 HAyKOBOT'O 3aciflaHHs OyJo oOpaHO aHaji3 HOBITHIX
ACTeKTIB JOCHiIPKeHHSI 1IEHTUYHOCTI B XYyJO0XHBOMY TBOPI.
OnuH i3 TemaTwuHUX OJOKIB cemiHapy OyB MpHCBSYCHUN
ICTOpUYHMM  acleKTaM  1JICHTUYHOCTI, a camMe THIOJOTil
IIGHTUYHOCTI B XYJOXHIM JiTepaTypi peHecaHcHOi moou. 3

192



Banoposcvka Onvea. Penecancua Anriis B «IIpocropi Jliteparypuy, HAYKOBHIA ceMIHap. . .

nonoBiguo Ha Temy «lllekcmipiBChKi repoi sSIK MOAeNi pi3HUX
THUIIB iAeHTHYHOCTI» BUucTynwia H. TopkyT, 30cepeuBIInch Ha
m’eci Illekcmipa «Kopioman» 1 aKmeHTYBaBIIM CKJIAJHICTh
BU3HAUYEHHS iAeHTHMYHOCTI Tepos. Ille ongHa  nomoBins,
MPOTOJIONICHA  aCIMipaHTKOK  3amopi3bKOr0  HAIliOHAIBHOTO
yHiBepcurery  Haramieto  ['yrapyk, Oyna  mpucBsiueHa
0CO0IMBOCTAM penpe3eHTanii 00pazy TUTHHU B MIEKCITIPIBCHKHX
TBOpax — «CTarycHa ileHTHaHicTh Aitel B ’ecax B. lllekcmipay.

V3aranbHIOIOUH, CIiJl 3ayBaKUTH, IO HeociaaOHa yBara
ceminapy «IIpocTip miTepaTypu» 10 XyJI0KHIX (EeHOMEHIB 00U
Binpo/ukeHHS BiMOBiAae HOro KOHIEMINI: iCTOPIS XYMXOXKHIX
¢dbopM € ictopiero GopM IOJACHKOTO OyXy, 1 TBIp MHUCTENTBa
BUXOJWUTH 32 MEXI €CTeTHYHOro, (OpMy€ YSBICHHS NPO Taki
(dbyHIaMeHTalbHI KaTeropii, SK OCOOWCTICTh, HApOM, icTOpi,
KyJlbTypa, UuBimizamis. B mid tuommui TBopm Illekcmipa,
anrmiiicekuii  Penecanc, 4k 3pemroro, 1 CBiTOBa KilacH4yHa
jmiTeparypa, CIYrylOTh  JIOACBKOMY  CaMOIII3HAHHIO — Ta
BCTAaHOBJICHHIO BJIACHOI IICHTHYHOCTI,

binpm noknanny iHpoOpMarito ta GOTO3BITH PO 3aciTaHHg
ceminapy «lIpoctip miteparypm» 1 «lllekcmipiBchki naHI Yy
JIbBOBI» MOXHa TIOJUBUTHCH Ha CTOPIHII CEMiHApy Ha CaWTi
JIHY imeni IBana ®panka (https:/lingua.lnu.edu.ua/seminar-
prostir-literatury).
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Summaries

Summaries

Tatyana Potnitseva
Myth of Dido: from Chaucer to Christopher Marlow

The article focuses on the certain milestones in the semantic and
emotional transformation of the antique myth presented in the version of
Chaucer, the writer of the end of the Middle Ages and the beginning of the
Renaissance in the English Literature, and Christopher Marlow, who embodied
in his art its crisis point. There are obvious connections and differences between
two writers defined by the very time they lived in.

Thus, a complicated psychology of images, the formation of which the
literary critics find in Marlow’s works, was prompted by Chaucer who outlined
the turn of the antique plot to the dramatic life situations, to the study of the very
essence of a man who stays alone with himself. But the clear and understandable
vector of Chaucer’s thoughts and feelings is substituted by Marlow’s contrastive
variety of them. In that one can see a reflection of the Renaissance premonition
of disharmony between man and world, man and nature.

Keywords: antiqgue myth, Middle Ages, Renaissance, psychologism,
manneristic style.

Hanna Blondel
The medical discourse in Shakespeare's "The Winter’s Tale"

The paper deals with studying the peculiarities of the artistic
representation of medical discourse in Shakespeare's romance "The Winter’s
Tale". The key concepts and main strategies of medical discourse are highlighted
in the play. Among its main features, the author of the article describes 1) setting
current issues; 2) connection of the medical themes with socio-cultural, moral
and juridical contexts; 3) timelessness and interdiscursiveness.

Keywords: W. Shakespeare, "The Winter’s Tale", medical discourse,
concept, sickness, cure, image, strategy.

Sabriie Slaston
Motifs of the way and marriage in the ballad of Anne Lindsay
“Auld Robin Gray”: transformation of generational and gender
meanings

The article is devoted to the analysis of the motifs of the way and
marriage in the Anna Lindsay’s (Barnard) Scottish ballad «Auld Robin Gray». It
was taken into account the generational and gender contexts. The article
represents the biographical data of the little-known in Ukraine Scottish poetess
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Anne Lindsay and reveals the historical and literary context of writing her
popular ballad "Old Robin Gray". In England and Scotland, the figure of Anne
Lindsay, her songs and poems still remain popular, but for Ukrainian readers and
researchers, the poet is still little known, as evidenced by the lack of even a brief
digest of her work in Ukrainian Wikipedia. Involving the motivic method of
analysis at the plot and character textual levels, we find that the usual ideal /
anti-ideal gender characters appear in their new images, sometimes opposite to
the usual or stereotypic patterns. This allows me to make a new different textual
interpretation of the folk song, observing the dynamism of the characters and
plots at the genre level.
Keywords: motif, ballad, gender, Scotland, Anne Lindsay.

Liudmyla Fedoriaka
Specific Narrative Structure in Thomas Nashe’s Pamphlet
“The Terrors of the Night”

This paper explores the narrative strategies in Thomas Nashe’s pamphlet
“The Terrors of the Night” (1593). The specific character of this text narration is
in the interaction of the three genre elements — treatise, essay and pamphlet. This
heterogeneous approach towards textual space forming was not extraordinary
thanks to the standardized features of a typical Elizabethan pamphlet. In itself,
an Elizabethan pamphlet was a very eclectic structure giving the author
possibility to combine characteristics of many genre elements and to interpret
many urgent themes. In the late English Renaissance, the professional writers
issued a large number of literary, social and religious pamphlets. Nowadays, it is
acknowledged by scholars that the universal artistic signs of a typical
Elizabethan pamphlet are thematic relevance and sensations, subjective author’s
attitude, highly emotional rhetorical stream, etc.

The representative pamphlet series created by the famous late
Renaissance writer Th. Nashe correlates with other pamphlets of the Elizabethan
age. He is the author of seven pamphlets, and among them “The Terrors...”is
rather differential due to some features — theme and narrative. For the first time
in his career, Nashe demonstrates his critical attitude towards various elements
of magic sphere, doubtful social practice and realities: witches, magicians,
voodoos, palmists, physiognoms, astronomers, etc. are peculiar heroes of this
pamphlet. This theme was very crucial for the late English Renaissance people,
and the author introduces it through the ethical and psychological aspects, in his
particular way. Besides it, this fiction is very special as the author reaches his
goal using features of essay, treatise and pamphlet itself. In the Elizabethan
literature, there were no distinctive genre boundaries between them; they were in
the stage of active development, so their usage within the same text was not
considered a very exclusive fact.

More unexpected and original was the author’s approach to their
interaction and its pragmatics. The narration is subjected to changes during its

195



Summaries

progress. The story begins as a treatise, transforms into essay for a while, and
then it turns into pamphlet. Transitions from genre to genre are rather gradual to
create the platform for expressing Nashe’s key satirical imperatives concerning
the main theme of this fiction. Moreover, such type of a narrative structure is
also very effective to help the author to prove his genuine religious views and his
desire to persuade his contemporaries not to believe in magic instead of belief in
God. It is very exceptional on the author’s behalf that these genre components —
treatise, essay and pamphlet — are used by him as the specific artistic media not
only to represent the problem of a groundless person’s belief, but to criticize it.
The analysis of “The Terrors of the Night” narrative strategies gives the reason
to suggest the birth of the unique Elizabethan pamphlet and to demonstrate
Thomas Nashe as a very talented writer capable to unite different elements
within the same text aiming to show his satirical views in a popular genre.

Keywords: Thomas Nashe, “The Terrors of the Night”, narrative strategy,
treatise, essay, pamphlet.

Mariana Lanovyk, Zoriana Lanovyk
Love as a disease: the genesis of traditional metaphor in the works of
William Shakespeare

The article deals with the microimage of "love as a disease" in its
allegorical expression. It is considered in the works of William Shakespeare as
traditional metaphor that has its origins and trajectory of development in
previous cultural and historical epochs. The main attention is drawn to the
problem of tradition and innovation, as well as to the sources from which the
Great Bard drew his inspiration: Antiquity as an axial parallel for the analysis of
works of the Renaissance; The Bible in King James Version, which appeared in
Shakespeare's time; The Middle Ages in the combination of Christian-religious
and courtly streams. Theoretical postulates are confirmed by numerous examples
from the works of Shakespeare in comparison with the literary monuments of
ancient Greece and Rome (especially the works of poets of the classical era, as
well as Ovid, Virgil, Plutarch, etc.), the Middle Ages, the Bible. The influences
of these sources on the features of the poetics of Shakespeare's comedies (in a
humorous and ironic way), tragedies (in a dramatic light), poems and sonnets are
analyzed. As a result, a special stream of Ovid's tradition in depicting the
ambivalent trends of the Elizabethan era in Shakespeare's works is stated. The
prospects of further studies in this area in the genetic-contact consideration and
in the perspective of typological comparisons in order to create a holistic picture
of the cultural continuity of the studied theme of love as a disease are
emphasized.

Keywords: Shakespeare, metaphor, allegory, Antiquity, Middle Ages,
Renaissance, Bible, poetics, tradition.
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Kateryna Vasylyna
Shakespeare in the Steppes:
I. Turgenev’s interpretation of stock plots and images

The article deals with the study of the specificity of reception of
Shakespearean heritage in the 19 C. Russian on the basis of analysis of creative
works by a famous Russian writer and connoisseur of Shakespeare’s legacy Ivan
Turgenev.

It is obvious that plots and images from Shakespearean dramas are
processed and incorporated by different cultures with different degrees of
intensity depending on the intentions of the interpreting writer, context of cultural
dialogue, and the background of the recipient. Thus, I. Turgenev played an
important role in popularizing Shakespeare’s masterpieces by presenting his ideas
in essays, translations and by alluding to Shakespeare’s works in many of his
writings, two of which are in the focus of attention in this article. They are
“Hamlet of the Shchigrovsky District” and “A Lear of the Steppes”.

Each of the works presents an original vision of the eternal images through
the prism of Russian reality of the 19™ C. It is notable that I. Turgenev describes
topical problems of his time: passive state of Russian intellectuals, violence of the
local landowners, pathetic life of eternal types in contemporary world.

His Hamlet is weak, too careful, and sometimes cruel but at the same time
he is cowardly. His King Lear is outrageous, self-centered, violent and rather
wild. Sudden death of the latter character is predestined by his behavior and
attitude to his relatives, friends and underlings. I. Turgenev changes the genre
parameters of the source texts, broadening means of characterization, alters the
system of characters, includes Russian realia into the text and thus produces his
own contribution into the world Shakespearean discourse.

Keywords: stock plots and images, Shakespearean discourse, Hamlet,
King Lear, typization, framing, story within the story, modernization,
nationalization of stock material.

Zhanna Bortnik
The reception’s peculiarities of W. Shakespeare's tragedy “Othello” in
the modern ukrainian theater (on the example of the performance
“Othello / Ukraine / Facebook™)

The peculiarities of the theatrical reception of W. Shakespeare's play
“Othello”, themes and issues that are actualized by modern playwrights and
directors (on the example of the play “Othello / Ukraine / Facebook™) are
analized in the article. At the same time, the study of Shakespeare's tragedy
made it possible to trace the latest ways of work of modern playwrights on the
text of the play and its implementation. In particular, attention is focused on the
trends of modern Ukrainian drama, which can be found during these
observations: the movement towards an unstable text, performatization,

197



Summaries

narrativization, post-documentary. The basis of the stage text was the leitmotif
of slander, untruth and the motive of deceived trust. The director transfers these
motives to the present and concretizes the problem of slander, interprets it
through the prism of today as a fake, suggestion, seeks to artistically explore the
people who form fakes (collective lago), as well as the naivety of others who
perceive them. The director and screenwriters thus expand the context of the
work on the basis of their own worldview, actualize the conflict of different
worlds, different worldview systems. The directorial and dramatic strategies of
the play “Othello / Ukraine. Facebook™ led to the realization of the text of the
play in the form of three blocks: post-documentary, performative and
Shakespearean. A new generation of Ukrainian directors, playwrights of the
theater work with classical texts, transferring events to Ukrainian modernity and
counting on a critical perception by the recipient, who is encouraged to interpret,
choose a reaction to the text, decoding the meanings.

Keywords: playwright, director, Othello, Ukrainian drama, post-
documentary, play.

Victor Marynchak
Religious component in the artistic phenomenon of the intentional
activity of Friar Laurence

The article represents a phenomenological analysis of the religious
intentionality of Friar Laurence, one of the main characters of Shakespeare's
tragedy "Romeo and Juliet”. The author interprets religious intentionality as a
directed action (in particular, mental and speech), motivated by religious values,
having a goal related to these values and corresponding consequences.

Key episodes with Friar Laurence involved are considered in the article
through the prism of religious intentionality, which allows the revealing of the
intentional duality of the character. In the first episode, his goal corresponds to
Christian values, but the chosen means of its achieving contradicts this goal, and
leads to disaster. From the very beginning, Friar Laurence seemingly breaks the
rules with good intentions, hides the truth, and flirts with the father of lie, thus
disrespecting fundamental Christian values. His extremely difficult vocation was
to convert society, which lives according to almost barbaric customs, to law and
grace, to love and freedom. He reveals himself as an insecure, weak minister of
the church, which could protect someone's freedom. In interacting with society,
he turns to be indecisive and timid.

The motives of Friar Laurence’s intentional words or actions are only
partially Christian in terms of the declared goals, but at the turning points of the
plot, the hidden goals, the intentional actions themselves, and their consequences
contradict Christian values.

Keywords: Shakespeare, "Romeo and Juliet", Friar Laurence, the
religious intentionality, Christian values, phenomenology.
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Maksym Strikha
“Le Morte d’Arthur” by Sir Thomas Malory:
a novel and around it (a few words from a translator).

An article presents an overview of the life of Sir Thomas Malory and the
history of his novel “Le Morte d’Arthur”, being a compendium of all the legends
of the Arthurian cycle, which had appeared in different countries of Europe
during many centuries and received their final form in the Late Middle Ages.
Special attention is paid to the knighthood culture in Europe (together with its
manifestations in Ukrainian lands), the history of the Arthurian cycle of legends,
the impact of the Arthurian plots on the development of the European literature,
music, painting, cinematography etc., the echoing of these Arthurian plots in the
Ukrainian literature.

The author specially presents the principles of his work over his
Ukrainian translation of “Le Morte d’Arthur”, which was printed in 2021 in
Ternopil’ textbook publishers “Bohdan”.

Keywords: Thomas Malory, “Le Morte d’Arthur”, Arthurian cycle,
translation.

Natalia Levchenko
Discussion in the Field of Literary Studies
“From the Baroque to Postmodernism:
The Problem of the Author”

On the 25th and 26th of February 2020, T. H. Shevchenko Institute of
Literature of the National Academy of Sciences of Ukraine (NASU),
H. F. Kvitka Osnovianenko Ukrainian Language and Literature Faculty, Leonid
Ushkalov Department of Ukrainian and Foreign Literature and Journalism,
Ukrainian Language Department, Ukrainian Studies and Applied Linguistics
Department, and the Laboratory of Hryhorii Skovoroda’s Literary Heritage
Studies in H. S. Skovoroda Educational and Research Institute (H. S. Skovoroda
Kharkiv National Pedagogical University) organised the international academic
conference “From the Baroque to Postmodernism: The Problem of the Author”.
The convention was held to honour the memory of an eminent literary scholar,
Professor Leonid Ushkalov, who passed away unexpectedly a year ago. Thus, in
their discussion the participants of the conference “From the Baroque to
Postmodernism: The Problem of the Author” focused on the main vectors of
development of Ukrainian Literature and Literary Studies, considered the
prospects for the integration into the European literary and academic world, and
outlined the scope of further research.

Keywords: Leonid Ushkalov, the international academic conference
Hryhorii Skovoroda, Literary Studies in Ukraine.
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Nataliya Torkut
"The time is out of joint...", or will Shakespeare help us not to
fall asleep during Armageddon: philosophical reflections on the topics
of modern Shakespeare conferences

The article is devoted to the understanding of the leading trends in
Shakespeare studies of the 21st century that are quite noticeable in the topics of
academic forums and conferences. A brief analytical review of the research
priorities of contemporary Shakespeare conferences gives grounds for asserting
that Shakespeare studies has recently expanded the circle of research interests
and gone beyond purely literary and theatrical paradigms. The focus of the
author of the article is the VI International Scientific and Practical Conference
"The Great Bard in the Context of the Pandemic: Shakespeare and/as Medicine",
held by the Ukrainian Shakespeare Center in September 2021 when the COVID-
19 pandemic has already significantly changed the world in which we lived. The
choice of the topic of this scientific forum is determined by the awareness of the
importance of literary classics as a factor that contributes to overcoming the
feeling of disaster and panic in society and increases the resistance of humanity
to the demotivation of collective and individual activity. Shakespeare's works, as
an inexhaustible source of spiritual and psychological experience, can play an
important role in overcoming destructive social trends.

The thematic range of the conference can be represented in the form of
three semantic streams that intersect with three spheres of human activity:
medicine, art therapy and everyday life. The participants talked about the
peculiarities of the reflection in Shakespeare's works of contemporary ideas
about diseases and doctors, about the realization of the therapeutic potential of
Shakespeare's texts in theater productions, film adaptations, art therapy, as well
as about the ability of Shakespeare's words to perform the function of a catalyst
for positive psychological changes in conditions of social despair or to serve as a
trigger constructive solutions for an individual who is experiencing a state of
psychological decline or desolation. The conference, which was attended by
more than 70 participants from 8 countries, proved that the intellectual searches
and interests of Ukrainian Shakespeare scholars are in tune with leading world
trends and demonstrated the ability of the humanities to influence public
opinions and participate in solving global problems.

Keywords: Shakespeare, the humanities, Shakespeare studies, analytical
review, conferences, medicine, research priorities.

Olha Bandrovska
Renaissance England in the “The Space of Literature”, scholarly
seminar of World Literature Department of Ivan Franko National
University of Lviv

The paper highlights the work of the scholarly seminar “The Space of
Literature” of the World Literature Department of the Faculty of Foreign
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Languages at Ivan Franko National University of Lviv during 2012-2021. The
seminar’s research is based on principles of openness and pluralism of modern
literary studies, provided that the unity of theory and practice is preserved in the
analysis of a work of art. The topics chosen for the sessions include the
phenomenon of transition in the world literature of the Modern and Postmodern
epochs, the interaction of literature and cinema, memory and literature, and the
concept of “identity” in fiction and literary studies. The main attention is paid to
the study of William Shakespeare’s works and the literature of the English
Renaissance at the seminar sessions. It is shown that contemporary literary
approaches and concepts reveal the significant scientific potential for
researching the work of the Bard of Avon, culture, and literature of the
Renaissance. Accordingly, a separate direction of the seminar’s studies is the
annual “Shakespeare Days in Lviv”, which are held under the joint program of
“Shakespeare Days in Ukraine”, organized by the Laboratory of Renaissance
Studies and the Ukrainian Interuniversity Research Shakespeare Center. An
important focus of presentations on the English Renaissance is the parallel
between Renaissance England and modernity. At the 2020 session held under the
title “Shakespeare and turbulent times” a wide range of issues on pandemics in
the history of Western Europe was actively debated: inter alia, “England in the
Time of Shakespeare: Epidemics, Medicine and the Role of Quarantine
Measures”, “Motives of the Plague in William Shakespeare’s Works”, and “The
Plague as a Metaphor in the Plays by William Shakespeare”. It is concluded that
the constant attention of “Space of Literature” towards the artistic phenomena of
the Renaissance corresponds to the concept of the seminar: the history of art
forms is the history of the forms of the human spirit, and the work of art extends
beyond the aesthetics, elaborating such fundamental categories as personality,
people, history, culture, and civilization. From this perspective, the works of
Shakespeare, the English Renaissance, and indeed world classic literature as a
whole serve for human self-knowledge and understanding of one’s own identity.

Keywords: the scholarly seminar “Space of literature”, William
Shakespeare, the Renaissance, English literature, “Shakespeare’s days in
Ukraine”.
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Banaposcska Qubra TpongiBHa — JOKTOpKa (binonoriaHux
HayK, npoq)ecopKa Kaq)e;:[pu CBITOBOi JiTeparypu JIbBIBCHKOTO
HAIIOHAIFHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi IBana @panka (M. JIbBIB).

BoprtHik ’Kanna IBaniBHAa — KaHIuaaTka QUIONOTIYHUX HaYK,
JOKTOpaHTKa Kadeapu Teopii JiTepaTypu Ta 3apyOiKHOI JliTepaTypu
BonmMHCBEKOTO HaIIOHAILHOTO YHiBepcUTeTy iMeHi Jleci Ykpainku
(M. JIympK).

Buaonpean I'anna MukoJsiaiBHa — KaHauaaTka (iToNIOTiYHUX
HayK, oreHTtka (M. bomi, ®paniris).

Bacuiauna Katepuna MukoJiaiBHA — KaHIUAaTKa (1TOJIOTYHAX
HAayK, JIIOLIEHTKA, IOIEHTKa KadelpH aHMIIHAChKOi Qimosorii Ta
JIHTBOJMIAKTUKA  3aropi3bKOTO  HAIIOHAIBHOTO  YHIBEPCHTETY
(M. 3anopixoKs).

JlanoBuk 3opsina borganiBHa — nokTopka (iI0JOTIYHUX HAYK,
npodecopka Kadempu Teopii 1 METOAWKHA YKpaiHCHKOI Ta CBITOBOI
mitepatypu  TepHOMINIBCBKOTO  HAIIOHAIBHOTO  II€AArori4HOTrO
yHiBepcuTeTy iMeHi Bonogumupa I'natioka (M. TepHOming).

JlanoBuk Map’sina bormaniBna — JokTOpka (QiIONOTIYHHMX
HayK, npodecopka kadenpu Teopii 1 MeTOAMKM YKpaiHCBKOI Ta
CBITOBOI JiTepaTypu TepHOMIIECHKOTO HAIIOHAIBFHOTO MEJaroriYHoro
yHiBepcuTeTy iMeH1 Bomonnmupa ['Hatioka (M. TepHOIib).

JleBuenko Hartanis MukuTiBHa — JOKTOpKa (DiIONOTIYHUX
HaykK, mnpodecopka Kadenapu  yKpaiHCBKOi  JliTepaTypu  Ta
KypHamicTuku iMeHi mpodecopa Jleoniga YmikanoBa XapKiBCBKOTO
HalliOHAJIIFHOTO NenaroriyHoro yHiBepcutery imeHi I'. C. CkoBopoan
(M. XapkiB).

Mapunyak Bikrop AnapiiioBny — kaHmunmar QionoridHuX
HayK, IOLEHT, AOICHT Kadeapu pocilickkoi MoBH DionoriyHoro
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¢dakynmpTeTy XapKiBCBKOTO HAIiIOHATBHOTO YHIBEPCHTETY IMEHI
B. H. Kapasina (M. XapkiB).

HotnineBa Tersina MukonaiBHa — JOKTOpKa (DiTONOTIYHUX
Hayk, mpodecopka, npodecopka kadeapu 3apyOikHOI miTeparypu
JIHIIPOBCHKOTO HAIIOHAIBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Onecs ['oHuapa
(M. duinpo).

Caacrbon Cabpie EnemiBHa — kanauaaTka GioioriyHUX HayK,
acucTeHTKa Kadeapu Tropkosorii IHctuTyTy (imonorii KuiBckkoro
HaI[IOHAJILHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca llleBuenka (M. KuiB).

Ctpixa Makcum BitaniiioBua — noktop izuko-mMaTeMaTHIHIX
HaykK, podecop, nepeknanay i nucbMeHHUK (M. KuiB).

Topkyr Haranis MukoJjiaiBHa — TIOKTOpKa (ijI0JOTIYHUX HAYK,
mpodecopka, TUPEKTOpPKa YKpPAiHCHKOTO MIiXKYHIBEPCHUTETCHKOTO
HABYAJIbHO-HAYKOBOTO  IIEKCIipiBChKOTO  IeHTpy. I[Ipodecopka
kadenpu HiMelbKoi (iloyorii, mepekIaay Ta CBITOBOI JIiTepaTypu
3armopizbKOro HAIllOHAIFHOTO YHIBEPCUTETY (M. 3aTOPINOKS).

®Denopsika Jlrogmuia diamapiBaa — kanauaarka (QUI0I0TTYHUX
HayK, JOIICHTKa, JOLEHTKAa Kadempu mepeknamy 1 CJI0B SHCHKOT
¢inonorii KpuBopisbKoro Jep:kaBHOTO IEIaroriqyHOTO YHIBEPCUTETY
(M. Kpusuit Pir).
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